
api/SessionRestore/implementation.js
/*
 * This file is provided by the addon-developer-support repository at
 * https://github.com/thundernest/addon-developer-support
 *
 * Version 1.0
 *
 * Author: John Bieling (john@thunderbird.net)
 *
 * This Source Code Form is subject to the terms of the Mozilla Public
 * License, v. 2.0. If a copy of the MPL was not distributed with this
 * file, You can obtain one at http://mozilla.org/MPL/2.0/.
 */

// Get various parts of the WebExtension framework that we need.
var { ExtensionCommon } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/ExtensionCommon.jsm");
var { ExtensionSupport } = ChromeUtils.import("resource:///modules/ExtensionSupport.jsm");
var { Services } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/Services.jsm");
var { SessionStoreManager } = ChromeUtils.import("resource:///modules/SessionStoreManager.jsm");

var SessionRestore = class extends ExtensionCommon.ExtensionAPI {
  getAPI(context) {
    let self = this;

    this.context = context;

    return {
      SessionRestore: {

        isRestored() {
          return !!SessionStoreManager._restored;
        },

        onStartupSessionRestore: new ExtensionCommon.EventManager({
          context,
          name: "SessionRestore.onStartupSessionRestore",
          register: (fire) => {
            let trackerId = self.observerTrackerNext++;
            self.observerTracker[trackerId] = fire.sync;
            return () => {
              delete self.observerTracker[trackerId];
            };
          },
        }).api(),

      }
    };
  }

  onStartup() {
    let self = this;

    this.observerTracker = {};
    this.observerTrackerNext = 1;

    this.onStartupSessionRestoreObserver = {
      observe: async function (aSubject, aTopic, aData) {
        if (Object.keys(self.observerTracker).length > 0) {
          for (let listener of Object.values(self.observerTracker)) {
            let windowId = self.context.extension.windowManager.convert(aSubject);
            listener(windowId);
          }
        }
      },
    };

    Services.obs.addObserver(
      this.onStartupSessionRestoreObserver,
      "mail-tabs-session-restored", 
      false
    );
  }

  onShutdown(isAppShutdown) {
    if (isAppShutdown) {
      return; // the application gets unloaded anyway
    }

    Services.obs.removeObserver(
      this.onStartupSessionRestoreObserver,
      "mail-tabs-session-restored"
    );

    // Flush all caches
    Services.obs.notifyObservers(null, "startupcache-invalidate");
  }
};




api/SessionRestore/README.md
# Objective

The SessionRestore API is a proof of concept of an upcoming sessions API for Thunderbird. Currently it only supports an event to listen for the `onStartupSessionRestore` event, which is fired after the session of a MailTab window has been restored.

This API is under active development and is subject to change.

# Usage

Add the [SessionRestore API](https://github.com/thundernest/addon-developer-support/tree/master/auxiliary-apis/SessionRestore) to your add-on. Your `manifest.json` needs an entry like this:

```
  "experiment_apis": {
    "SessionRestore": {
      "schema": "api/SessionRestore/schema.json",
      "parent": {
        "scopes": ["addon_parent"],
        "paths": [["SessionRestore"]],
        "script": "api/SessionRestore/implementation.js",
        "events": ["startup"]
      }
    }
  },
```

Add a listener for the `onStartupSessionRestore` event in your WebExtension's background page:

```
browser.SessionRestore.onStartupSessionRestore.addListener(async window => {
  // Get the MailTabs in this window (does not need to be active).
  let mailTabs = await browser.mailTabs.query({
    windowId: window.id
  });

  // Select the inbox of the default account in each MailTab.
  for (let mailTab of mailTabs) {
    let account = await messenger.accounts.getDefault();
    let inbox = account.folders.find(folder => folder.type == "inbox");

    if (inbox) {
      messenger.mailTabs.update(mailTab.id, {
        displayedFolder: inbox
      });
    }
  }
});
```




api/SessionRestore/schema.json
[
  {
    "namespace": "SessionRestore",
    "events": [
      {
        "name": "onStartupSessionRestore",
        "type": "function",
        "description": "Fired when the session has been restored after startup.",
        "parameters": []
      }
    ],
    "functions": [
      {
        "name": "isRestored",
        "type": "function",
        "async": true,
        "parameters": []
      }
    ]    
  }
]




api/WindowListener/changelog.md
Version: 1.57
-------------
- fix race condition which could prevent the AOM tab to be monkey patched correctly

Version: 1.56
-------------
- be precise on which revision the wrench symbol should be displayed, instead of
  the options button

Version: 1.54
-------------
- fix "ownerDoc.getElementById() is undefined" bug

Version: 1.53
-------------
- fix "tab.browser is undefined" bug

Version: 1.52
-------------
- clear cache only if add-on is uninstalled/updated, not on app shutdown

Version: 1.51
-------------
- use wrench button for options for TB78.10

Version: 1.50
-------------
- use built-in CSS rules to fix options button for dark themes (thanks to Thunder)
- fix some occasions where options button was not added

Version: 1.49
-------------
- fixed missing eventListener for Beta + Daily

Version: 1.48
-------------
- moved notifyTools into its own NotifyTools API.

Version: 1.39
-------------
- fix for 68

Version: 1.36
-------------
- fix for beta 87

Version: 1.35
-------------
- add support for options button/menu in add-on manager and fix 68 double menu entry

Version: 1.34
-------------
- fix error in unload

Version: 1.33
-------------
- fix for e10s

Version: 1.30
-------------
- replace setCharPref by setStringPref to cope with UTF-8 encoding

Version: 1.29
-------------
- open options window centered

Version: 1.28
-------------
- do not crash on missing icon

Version: 1.27
-------------
- add openOptionsDialog()

Version: 1.26
-------------
- pass WL object to legacy preference window

Version: 1.25
-------------
- adding waitForMasterPassword

Version: 1.24
-------------
- automatically localize i18n locale strings in injectElements()

Version: 1.22
-------------
- to reduce confusions, only check built-in URLs as add-on URLs cannot
  be resolved if a temp installed add-on has bin zipped

Version: 1.21
-------------
- print debug messages only if add-ons are installed temporarily from
  the add-on debug page
- add checks to registered windows and scripts, if they actually exists

Version: 1.20
-------------
- fix long delay before customize window opens
- fix non working removal of palette items

Version: 1.19
-------------
- add support for ToolbarPalette

Version: 1.18
-------------
- execute shutdown script also during global app shutdown (fixed)

Version: 1.17
-------------
- execute shutdown script also during global app shutdown

Version: 1.16
-------------
- support for persist

Version: 1.15
-------------
- make (undocumented) startup() async

Version: 1.14
-------------
- support resource urls

Version: 1.12
-------------
- no longer allow to enforce custom "namespace"
- no longer call it namespace but uniqueRandomID / scopeName
- expose special objects as the global WL object
- autoremove injected elements after onUnload has ben executed

Version: 1.9
-------------
- automatically remove all entries added by injectElements

Version: 1.8
-------------
- add injectElements

Version: 1.7
-------------
- add injectCSS
- add optional enforced namespace

Version: 1.6
-------------
- added mutation observer to be able to inject into browser elements
- use larger icons as fallback




api/WindowListener/implementation.js
/*
 * This file is provided by the addon-developer-support repository at
 * https://github.com/thundernest/addon-developer-support
 *
 * Version: 1.57
 *
 * Author: John Bieling (john@thunderbird.net)
 *
 * This Source Code Form is subject to the terms of the Mozilla Public
 * License, v. 2.0. If a copy of the MPL was not distributed with this
 * file, You can obtain one at http://mozilla.org/MPL/2.0/.
 */

// Import some things we need.
var { ExtensionCommon } = ChromeUtils.import(
  "resource://gre/modules/ExtensionCommon.jsm"
);
var { ExtensionSupport } = ChromeUtils.import(
  "resource:///modules/ExtensionSupport.jsm"
);
var { Services } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/Services.jsm");

var WindowListener = class extends ExtensionCommon.ExtensionAPI {
  log(msg) {
    if (this.debug) console.log("WindowListener API: " + msg);
  }

  getThunderbirdVersion() {
    let parts = Services.appinfo.version.split(".");
    return {
      major: parseInt(parts[0]),
      minor: parseInt(parts[1]),
      revision: parts.length > 2 ? parseInt(parts[2]) : 0,
    }
  }

  getCards(e) {
    // This gets triggered by real events but also manually by providing the outer window.
    // The event is attached to the outer browser, get the inner one.
    let doc;

    // 78,86, and 87+ need special handholding. *Yeah*.
    if (this.getThunderbirdVersion().major < 86) {
      let ownerDoc = e.document || e.target.ownerDocument;
      doc = ownerDoc.getElementById("html-view-browser").contentDocument;
    } else if (this.getThunderbirdVersion().major < 87) {
      let ownerDoc = e.document || e.target;
      doc = ownerDoc.getElementById("html-view-browser").contentDocument;
    } else {
      doc = e.document || e.target;
    }
    return doc.querySelectorAll("addon-card");
  }

  // Add pref entry to 68
  add68PrefsEntry(event) {
    let id = this.menu_addonPrefs_id + "_" + this.uniqueRandomID;

    // Get the best size of the icon (16px or bigger)
    let iconSizes = this.extension.manifest.icons
      ? Object.keys(this.extension.manifest.icons)
      : [];
    iconSizes.sort((a, b) => a - b);
    let bestSize = iconSizes.filter((e) => parseInt(e) >= 16).shift();
    let icon = bestSize ? this.extension.manifest.icons[bestSize] : "";

    let name = this.extension.manifest.name;
    let entry = icon
      ? event.target.ownerGlobal.MozXULElement.parseXULToFragment(
        `<menuitem class="menuitem-iconic" id="${id}" image="${icon}" label="${name}" />`
      )
      : event.target.ownerGlobal.MozXULElement.parseXULToFragment(
        `<menuitem id="${id}" label="${name}" />`
      );

    event.target.appendChild(entry);
    let noPrefsElem = event.target.querySelector('[disabled="true"]');
    // using collapse could be undone by core, so we use display none
    // noPrefsElem.setAttribute("collapsed", "true");
    noPrefsElem.style.display = "none";
    event.target.ownerGlobal.document
      .getElementById(id)
      .addEventListener("command", this);
  }

  // Event handler for the addon manager, to update the state of the options button.
  handleEvent(e) {
    switch (e.type) {
      // 68 add-on options menu showing
      case "popupshowing":
        {
          this.add68PrefsEntry(e);
        }
        break;

      // 78/88 add-on options menu/button click
      case "click":
        {
          e.preventDefault();
          e.stopPropagation();
          let WL = {};
          WL.extension = this.extension;
          WL.messenger = this.getMessenger(this.context);
          let w = Services.wm.getMostRecentWindow("mail:3pane");
          w.openDialog(
            this.pathToOptionsPage,
            "AddonOptions",
            "chrome,resizable,centerscreen",
            WL
          );
        }
        break;

      // 68 add-on options menu command
      case "command":
        {
          let WL = {};
          WL.extension = this.extension;
          WL.messenger = this.getMessenger(this.context);
          e.target.ownerGlobal.openDialog(
            this.pathToOptionsPage,
            "AddonOptions",
            "chrome,resizable,centerscreen",
            WL
          );
        }
        break;

      // update, ViewChanged and manual call for add-on manager options overlay
      default: {
        let cards = this.getCards(e);
        for (let card of cards) {
          // Setup either the options entry in the menu or the button
          //window.document.getElementById(id).addEventListener("command", function() {window.openDialog(self.pathToOptionsPage, "AddonOptions", "chrome,resizable,centerscreen", WL)});
          if (card.addon.id == this.extension.id) {
            let optionsMenu =
              (this.getThunderbirdVersion().major > 78 && this.getThunderbirdVersion().major < 88) ||
              (this.getThunderbirdVersion().major == 78 && this.getThunderbirdVersion().minor < 10) ||
              (this.getThunderbirdVersion().major == 78 && this.getThunderbirdVersion().minor == 10 && this.getThunderbirdVersion().revision < 2);
            if (optionsMenu) {
              // Options menu in 78.0-78.10 and 79-87
              let addonOptionsLegacyEntry = card.querySelector(
                ".extension-options-legacy"
              );
              if (card.addon.isActive && !addonOptionsLegacyEntry) {
                let addonOptionsEntry = card.querySelector(
                  "addon-options panel-list panel-item[action='preferences']"
                );
                addonOptionsLegacyEntry = card.ownerDocument.createElement(
                  "panel-item"
                );
                addonOptionsLegacyEntry.setAttribute(
                  "data-l10n-id",
                  "preferences-addon-button"
                );
                addonOptionsLegacyEntry.classList.add(
                  "extension-options-legacy"
                );
                addonOptionsEntry.parentNode.insertBefore(
                  addonOptionsLegacyEntry,
                  addonOptionsEntry
                );
                card
                  .querySelector(".extension-options-legacy")
                  .addEventListener("click", this);
              } else if (!card.addon.isActive && addonOptionsLegacyEntry) {
                addonOptionsLegacyEntry.remove();
              }
            } else {
              // Add-on button in 88
              let addonOptionsButton = card.querySelector(
                ".windowlistener-options-button"
              );
              if (card.addon.isActive && !addonOptionsButton) {
                addonOptionsButton = card.ownerDocument.createElement("button");
                addonOptionsButton.classList.add("windowlistener-options-button");
                addonOptionsButton.classList.add("extension-options-button");
                card.optionsButton.parentNode.insertBefore(
                  addonOptionsButton,
                  card.optionsButton
                );
                card
                  .querySelector(".windowlistener-options-button")
                  .addEventListener("click", this);
              } else if (!card.addon.isActive && addonOptionsButton) {
                addonOptionsButton.remove();
              }
            }
          }
        }
      }
    }
  }

  // Some tab/add-on-manager related functions
  getTabMail(window) {
    return window.document.getElementById("tabmail");
  }

  // returns the outer browser, not the nested browser of the add-on manager
  // events must be attached to the outer browser
  getAddonManagerFromTab(tab) {
    if (tab.browser && tab.mode.name == "contentTab") {
      let win = tab.browser.contentWindow;
      if (win && win.location.href == "about:addons") {
        return win;
      }
    }
  }

  getAddonManagerFromWindow(window) {
    let tabMail = this.getTabMail(window);
    for (let tab of tabMail.tabInfo) {
      let managerWindow = this.getAddonManagerFromTab(tab);
      if (managerWindow) {
        return managerWindow;
      }
    }
  }

  async getAddonManagerFromWindowWaitForLoad(window) {
    let { setTimeout } = Services.wm.getMostRecentWindow("mail:3pane");
    
    let tabMail = this.getTabMail(window);
    for (let tab of tabMail.tabInfo) {
      if (tab.browser && tab.mode.name == "contentTab") {
        // Instead of registering a load observer, wait until its loaded. Not nice,
        // but gets aroud a lot of edge cases.
        while(!tab.pageLoaded) {
          await new Promise(r => setTimeout(r, 150));
        }
        let managerWindow = this.getAddonManagerFromTab(tab);
        if (managerWindow) {
          return managerWindow;
        }
      }
    }
  }

  setupAddonManager(managerWindow, forceLoad = false) {
    if (!managerWindow) {
      return;
    }
    if (!(
      managerWindow &&
      managerWindow[this.uniqueRandomID] &&
      managerWindow[this.uniqueRandomID].hasAddonManagerEventListeners
    )) {
      managerWindow.document.addEventListener("ViewChanged", this);
      managerWindow.document.addEventListener("update", this);
      managerWindow.document.addEventListener("view-loaded", this);
      managerWindow[this.uniqueRandomID] = {};
      managerWindow[this.uniqueRandomID].hasAddonManagerEventListeners = true;
    }
    if (forceLoad) this.handleEvent(managerWindow);
  }

  getMessenger(context) {
    let apis = ["storage", "runtime", "extension", "i18n"];

    function getStorage() {
      let localstorage = null;
      try {
        localstorage = context.apiCan.findAPIPath("storage");
        localstorage.local.get = (...args) =>
          localstorage.local.callMethodInParentProcess("get", args);
        localstorage.local.set = (...args) =>
          localstorage.local.callMethodInParentProcess("set", args);
        localstorage.local.remove = (...args) =>
          localstorage.local.callMethodInParentProcess("remove", args);
        localstorage.local.clear = (...args) =>
          localstorage.local.callMethodInParentProcess("clear", args);
      } catch (e) {
        console.info("Storage permission is missing");
      }
      return localstorage;
    }

    let messenger = {};
    for (let api of apis) {
      switch (api) {
        case "storage":
          XPCOMUtils.defineLazyGetter(messenger, "storage", () => getStorage());
          break;

        default:
          XPCOMUtils.defineLazyGetter(messenger, api, () =>
            context.apiCan.findAPIPath(api)
          );
      }
    }
    return messenger;
  }

  error(msg) {
    if (this.debug) console.error("WindowListener API: " + msg);
  }

  // async sleep function using Promise
  async sleep(delay) {
    let timer = Components.classes["@mozilla.org/timer;1"].createInstance(
      Components.interfaces.nsITimer
    );
    return new Promise(function (resolve, reject) {
      let event = {
        notify: function (timer) {
          resolve();
        },
      };
      timer.initWithCallback(
        event,
        delay,
        Components.interfaces.nsITimer.TYPE_ONE_SHOT
      );
    });
  }

  getAPI(context) {
    // Track if this is the background/main context
    if (context.viewType != "background")
      throw new Error(
        "The WindowListener API may only be called from the background page."
      );

    this.context = context;

    this.uniqueRandomID = "AddOnNS" + context.extension.instanceId;
    this.menu_addonPrefs_id = "addonPrefs";

    this.registeredWindows = {};
    this.pathToStartupScript = null;
    this.pathToShutdownScript = null;
    this.pathToOptionsPage = null;
    this.chromeHandle = null;
    this.chromeData = null;
    this.resourceData = null;
    this.openWindows = [];
    this.debug = context.extension.addonData.temporarilyInstalled;

    const aomStartup = Cc[
      "@mozilla.org/addons/addon-manager-startup;1"
    ].getService(Ci.amIAddonManagerStartup);
    const resProto = Cc[
      "@mozilla.org/network/protocol;1?name=resource"
    ].getService(Ci.nsISubstitutingProtocolHandler);

    let self = this;

    // TabMonitor to detect opening of tabs, to setup the options button in the add-on manager.
    this.tabMonitor = {
      onTabTitleChanged(tab) { },
      onTabClosing(tab) { },
      onTabPersist(tab) { },
      onTabRestored(tab) { },
      onTabSwitched(aNewTab, aOldTab) { },
      async onTabOpened(tab) {
        if (tab.browser && tab.mode.name == "contentTab") {
          let { setTimeout } = Services.wm.getMostRecentWindow("mail:3pane");
          // Instead of registering a load observer, wait until its loaded. Not nice,
          // but gets aroud a lot of edge cases.
          while(!tab.pageLoaded) {
            await new Promise(r => setTimeout(r, 150));
          }
          self.setupAddonManager(self.getAddonManagerFromTab(tab));
        }
      },
    };

    return {
      WindowListener: {
        async waitForMasterPassword() {
          // Wait until master password has been entered (if needed)
          while (!Services.logins.isLoggedIn) {
            self.log("Waiting for master password.");
            await self.sleep(1000);
          }
          self.log("Master password has been entered.");
        },

        aDocumentExistsAt(uriString) {
          self.log(
            "Checking if document at <" +
            uriString +
            "> used in registration actually exists."
          );
          try {
            let uriObject = Services.io.newURI(uriString);
            let content = Cu.readUTF8URI(uriObject);
          } catch (e) {
            Components.utils.reportError(e);
            return false;
          }
          return true;
        },

        registerOptionsPage(optionsUrl) {
          self.pathToOptionsPage = optionsUrl.startsWith("chrome://")
            ? optionsUrl
            : context.extension.rootURI.resolve(optionsUrl);
        },

        registerDefaultPrefs(defaultUrl) {
          let url = context.extension.rootURI.resolve(defaultUrl);

          let prefsObj = {};
          prefsObj.Services = ChromeUtils.import(
            "resource://gre/modules/Services.jsm"
          ).Services;
          prefsObj.pref = function (aName, aDefault) {
            let defaults = Services.prefs.getDefaultBranch("");
            switch (typeof aDefault) {
              case "string":
                return defaults.setStringPref(aName, aDefault);

              case "number":
                return defaults.setIntPref(aName, aDefault);

              case "boolean":
                return defaults.setBoolPref(aName, aDefault);

              default:
                throw new Error(
                  "Preference <" +
                  aName +
                  "> has an unsupported type <" +
                  typeof aDefault +
                  ">. Allowed are string, number and boolean."
                );
            }
          };
          Services.scriptloader.loadSubScript(url, prefsObj, "UTF-8");
        },

        registerChromeUrl(data) {
          let chromeData = [];
          let resourceData = [];
          for (let entry of data) {
            if (entry[0] == "resource") resourceData.push(entry);
            else chromeData.push(entry);
          }

          if (chromeData.length > 0) {
            const manifestURI = Services.io.newURI(
              "manifest.json",
              null,
              context.extension.rootURI
            );
            self.chromeHandle = aomStartup.registerChrome(
              manifestURI,
              chromeData
            );
          }

          for (let res of resourceData) {
            // [ "resource", "shortname" , "path" ]
            let uri = Services.io.newURI(
              res[2],
              null,
              context.extension.rootURI
            );
            resProto.setSubstitutionWithFlags(
              res[1],
              uri,
              resProto.ALLOW_CONTENT_ACCESS
            );
          }

          self.chromeData = chromeData;
          self.resourceData = resourceData;
        },

        registerWindow(windowHref, jsFile) {
          if (self.debug && !this.aDocumentExistsAt(windowHref)) {
            self.error(
              "Attempt to register an injector script for non-existent window: " +
              windowHref
            );
            return;
          }

          if (!self.registeredWindows.hasOwnProperty(windowHref)) {
            // path to JS file can either be chrome:// URL or a relative URL
            let path = jsFile.startsWith("chrome://")
              ? jsFile
              : context.extension.rootURI.resolve(jsFile);

            self.registeredWindows[windowHref] = path;
          } else {
            self.error(
              "Window <" + windowHref + "> has already been registered"
            );
          }
        },

        registerStartupScript(aPath) {
          self.pathToStartupScript = aPath.startsWith("chrome://")
            ? aPath
            : context.extension.rootURI.resolve(aPath);
        },

        registerShutdownScript(aPath) {
          self.pathToShutdownScript = aPath.startsWith("chrome://")
            ? aPath
            : context.extension.rootURI.resolve(aPath);
        },

        openOptionsDialog(windowId) {
          let window = context.extension.windowManager.get(windowId, context)
            .window;
          let WL = {};
          WL.extension = self.extension;
          WL.messenger = self.getMessenger(self.context);
          window.openDialog(
            self.pathToOptionsPage,
            "AddonOptions",
            "chrome,resizable,centerscreen",
            WL
          );
        },

        async startListening() {
          // load the registered startup script, if one has been registered
          // (mail3:pane may not have been fully loaded yet)
          if (self.pathToStartupScript) {
            let startupJS = {};
            startupJS.WL = {};
            startupJS.WL.extension = self.extension;
            startupJS.WL.messenger = self.getMessenger(self.context);
            try {
              if (self.pathToStartupScript) {
                Services.scriptloader.loadSubScript(
                  self.pathToStartupScript,
                  startupJS,
                  "UTF-8"
                );
                // delay startup until startup has been finished
                self.log(
                  "Waiting for async startup() in <" +
                  self.pathToStartupScript +
                  "> to finish."
                );
                if (startupJS.startup) {
                  await startupJS.startup();
                  self.log(
                    "startup() in <" + self.pathToStartupScript + "> finished"
                  );
                } else {
                  self.log(
                    "No startup() in <" + self.pathToStartupScript + "> found."
                  );
                }
              }
            } catch (e) {
              Components.utils.reportError(e);
            }
          }

          let urls = Object.keys(self.registeredWindows);
          if (urls.length > 0) {
            // Before registering the window listener, check which windows are already open
            self.openWindows = [];
            for (let window of Services.wm.getEnumerator(null)) {
              self.openWindows.push(window);
            }

            // Register window listener for all pre-registered windows
            ExtensionSupport.registerWindowListener(
              "injectListener_" + self.uniqueRandomID,
              {
                // React on all windows and manually reduce to the registered
                // windows, so we can do special actions when the main
                // messenger window is opened.
                //chromeURLs: Object.keys(self.registeredWindows),
                async onLoadWindow(window) {
                  // Create add-on scope
                  window[self.uniqueRandomID] = {};

                  // Special action #1: If this is the main messenger window
                  if (
                    window.location.href ==
                    "chrome://messenger/content/messenger.xul" ||
                    window.location.href ==
                    "chrome://messenger/content/messenger.xhtml"
                  ) {
                    if (self.pathToOptionsPage) {
                      if (self.getThunderbirdVersion().major < 78) {
                        let element_addonPrefs = window.document.getElementById(
                          self.menu_addonPrefs_id
                        );
                        element_addonPrefs.addEventListener(
                          "popupshowing",
                          self
                        );
                      } else {
                        // Add a tabmonitor, to be able to setup the options button/menu in the add-on manager.
                        self
                          .getTabMail(window)
                          .registerTabMonitor(self.tabMonitor);
                        window[self.uniqueRandomID].hasTabMonitor = true;
                        // Setup the options button/menu in the add-on manager, if it is already open.
                        let managerWindow = await self.getAddonManagerFromWindowWaitForLoad(window);
                        self.setupAddonManager(managerWindow, true);
                      }
                    }
                  }

                  // Special action #2: If this page contains browser elements
                  let browserElements = window.document.getElementsByTagName(
                    "browser"
                  );
                  if (browserElements.length > 0) {
                    //register a MutationObserver
                    window[
                      self.uniqueRandomID
                    ]._mObserver = new window.MutationObserver(function (
                      mutations
                    ) {
                      mutations.forEach(async function (mutation) {
                        if (
                          mutation.attributeName == "src" &&
                          self.registeredWindows.hasOwnProperty(
                            mutation.target.getAttribute("src")
                          )
                        ) {
                          // When the MutationObserver callsback, the window is still showing "about:black" and it is going
                          // to unload and then load the new page. Any eventListener attached to the window will be removed
                          // so we cannot listen for the load event. We have to poll manually to learn when loading has finished.
                          // On my system it takes 70ms.
                          let loaded = false;
                          for (let i = 0; i < 100 && !loaded; i++) {
                            await self.sleep(100);
                            let targetWindow =
                              mutation.target.contentWindow.wrappedJSObject;
                            if (
                              targetWindow &&
                              targetWindow.location.href ==
                              mutation.target.getAttribute("src") &&
                              targetWindow.document.readyState == "complete"
                            ) {
                              loaded = true;
                              break;
                            }
                          }
                          if (loaded) {
                            let targetWindow =
                              mutation.target.contentWindow.wrappedJSObject;
                            // Create add-on scope
                            targetWindow[self.uniqueRandomID] = {};
                            // Inject with isAddonActivation = false
                            self._loadIntoWindow(targetWindow, false);
                          }
                        }
                      });
                    });

                    for (let element of browserElements) {
                      if (
                        self.registeredWindows.hasOwnProperty(
                          element.getAttribute("src")
                        )
                      ) {
                        let targetWindow =
                          element.contentWindow.wrappedJSObject;
                        // Create add-on scope
                        targetWindow[self.uniqueRandomID] = {};
                        // Inject with isAddonActivation = true
                        self._loadIntoWindow(targetWindow, true);
                      } else {
                        // Window/Browser is not yet fully loaded, postpone injection via MutationObserver
                        window[self.uniqueRandomID]._mObserver.observe(
                          element,
                          {
                            attributes: true,
                            childList: false,
                            characterData: false,
                          }
                        );
                      }
                    }
                  }

                  // Load JS into window
                  self._loadIntoWindow(
                    window,
                    self.openWindows.includes(window)
                  );
                },

                onUnloadWindow(window) {
                  // Remove JS from window, window is being closed, addon is not shut down
                  self._unloadFromWindow(window, false);
                },
              }
            );
          } else {
            self.error("Failed to start listening, no windows registered");
          }
        },
      },
    };
  }

  _loadIntoWindow(window, isAddonActivation) {
    if (
      window.hasOwnProperty(this.uniqueRandomID) &&
      this.registeredWindows.hasOwnProperty(window.location.href)
    ) {
      try {
        let uniqueRandomID = this.uniqueRandomID;
        let extension = this.extension;

        // Add reference to window to add-on scope
        window[this.uniqueRandomID].window = window;
        window[this.uniqueRandomID].document = window.document;

        // Keep track of toolbarpalettes we are injecting into
        window[this.uniqueRandomID]._toolbarpalettes = {};

        //Create WLDATA object
        window[this.uniqueRandomID].WL = {};
        window[this.uniqueRandomID].WL.scopeName = this.uniqueRandomID;

        // Add helper function to inject CSS to WLDATA object
        window[this.uniqueRandomID].WL.injectCSS = function (cssFile) {
          let element;
          let v = parseInt(Services.appinfo.version.split(".").shift());

          // using createElementNS in TB78 delays the insert process and hides any security violation errors
          if (v > 68) {
            element = window.document.createElement("link");
          } else {
            let ns = window.document.documentElement.lookupNamespaceURI("html");
            element = window.document.createElementNS(ns, "link");
          }

          element.setAttribute("wlapi_autoinjected", uniqueRandomID);
          element.setAttribute("rel", "stylesheet");
          element.setAttribute("href", cssFile);
          return window.document.documentElement.appendChild(element);
        };

        // Add helper function to inject XUL to WLDATA object
        window[this.uniqueRandomID].WL.injectElements = function (
          xulString,
          dtdFiles = [],
          debug = false
        ) {
          let toolbarsToResolve = [];

          function checkElements(stringOfIDs) {
            let arrayOfIDs = stringOfIDs.split(",").map((e) => e.trim());
            for (let id of arrayOfIDs) {
              let element = window.document.getElementById(id);
              if (element) {
                return element;
              }
            }
            return null;
          }

          function localize(entity) {
            let msg = entity.slice("__MSG_".length, -2);
            return extension.localeData.localizeMessage(msg);
          }

          function injectChildren(elements, container) {
            if (debug) console.log(elements);

            for (let i = 0; i < elements.length; i++) {
              // take care of persists
              const uri = window.document.documentURI;
              for (const persistentNode of elements[i].querySelectorAll(
                "[persist]"
              )) {
                for (const persistentAttribute of persistentNode
                  .getAttribute("persist")
                  .trim()
                  .split(" ")) {
                  if (
                    Services.xulStore.hasValue(
                      uri,
                      persistentNode.id,
                      persistentAttribute
                    )
                  ) {
                    persistentNode.setAttribute(
                      persistentAttribute,
                      Services.xulStore.getValue(
                        uri,
                        persistentNode.id,
                        persistentAttribute
                      )
                    );
                  }
                }
              }

              if (
                elements[i].hasAttribute("insertafter") &&
                checkElements(elements[i].getAttribute("insertafter"))
              ) {
                let insertAfterElement = checkElements(
                  elements[i].getAttribute("insertafter")
                );

                if (debug)
                  console.log(
                    elements[i].tagName +
                    "#" +
                    elements[i].id +
                    ": insertafter " +
                    insertAfterElement.id
                  );
                if (
                  debug &&
                  elements[i].id &&
                  window.document.getElementById(elements[i].id)
                ) {
                  console.error(
                    "The id <" +
                    elements[i].id +
                    "> of the injected element already exists in the document!"
                  );
                }
                elements[i].setAttribute("wlapi_autoinjected", uniqueRandomID);
                insertAfterElement.parentNode.insertBefore(
                  elements[i],
                  insertAfterElement.nextSibling
                );
              } else if (
                elements[i].hasAttribute("insertbefore") &&
                checkElements(elements[i].getAttribute("insertbefore"))
              ) {
                let insertBeforeElement = checkElements(
                  elements[i].getAttribute("insertbefore")
                );

                if (debug)
                  console.log(
                    elements[i].tagName +
                    "#" +
                    elements[i].id +
                    ": insertbefore " +
                    insertBeforeElement.id
                  );
                if (
                  debug &&
                  elements[i].id &&
                  window.document.getElementById(elements[i].id)
                ) {
                  console.error(
                    "The id <" +
                    elements[i].id +
                    "> of the injected element already exists in the document!"
                  );
                }
                elements[i].setAttribute("wlapi_autoinjected", uniqueRandomID);
                insertBeforeElement.parentNode.insertBefore(
                  elements[i],
                  insertBeforeElement
                );
              } else if (
                elements[i].id &&
                window.document.getElementById(elements[i].id)
              ) {
                // existing container match, dive into recursivly
                if (debug)
                  console.log(
                    elements[i].tagName +
                    "#" +
                    elements[i].id +
                    " is an existing container, injecting into " +
                    elements[i].id
                  );
                injectChildren(
                  Array.from(elements[i].children),
                  window.document.getElementById(elements[i].id)
                );
              } else if (elements[i].localName === "toolbarpalette") {
                // These vanish from the document but still exist via the palette property
                if (debug) console.log(elements[i].id + " is a toolbarpalette");
                let boxes = [
                  ...window.document.getElementsByTagName("toolbox"),
                ];
                let box = boxes.find(
                  (box) => box.palette && box.palette.id === elements[i].id
                );
                let palette = box ? box.palette : null;

                if (!palette) {
                  if (debug)
                    console.log(
                      `The palette for ${elements[i].id} could not be found, deferring to later`
                    );
                  continue;
                }

                if (debug)
                  console.log(`The toolbox for ${elements[i].id} is ${box.id}`);

                toolbarsToResolve.push(...box.querySelectorAll("toolbar"));
                toolbarsToResolve.push(
                  ...window.document.querySelectorAll(
                    `toolbar[toolboxid="${box.id}"]`
                  )
                );
                for (let child of elements[i].children) {
                  child.setAttribute("wlapi_autoinjected", uniqueRandomID);
                }
                window[uniqueRandomID]._toolbarpalettes[palette.id] = palette;
                injectChildren(Array.from(elements[i].children), palette);
              } else {
                // append element to the current container
                if (debug)
                  console.log(
                    elements[i].tagName +
                    "#" +
                    elements[i].id +
                    ": append to " +
                    container.id
                  );
                elements[i].setAttribute("wlapi_autoinjected", uniqueRandomID);
                container.appendChild(elements[i]);
              }
            }
          }

          if (debug) console.log("Injecting into root document:");
          let localizedXulString = xulString.replace(
            /__MSG_(.*?)__/g,
            localize
          );
          injectChildren(
            Array.from(
              window.MozXULElement.parseXULToFragment(
                localizedXulString,
                dtdFiles
              ).children
            ),
            window.document.documentElement
          );

          for (let bar of toolbarsToResolve) {
            let currentset = Services.xulStore.getValue(
              window.location,
              bar.id,
              "currentset"
            );
            if (currentset) {
              bar.currentSet = currentset;
            } else if (bar.getAttribute("defaultset")) {
              bar.currentSet = bar.getAttribute("defaultset");
            }
          }
        };

        // Add extension object to WLDATA object
        window[this.uniqueRandomID].WL.extension = this.extension;
        // Add messenger object to WLDATA object
        window[this.uniqueRandomID].WL.messenger = this.getMessenger(
          this.context
        );
        // Load script into add-on scope
        Services.scriptloader.loadSubScript(
          this.registeredWindows[window.location.href],
          window[this.uniqueRandomID],
          "UTF-8"
        );
        window[this.uniqueRandomID].onLoad(isAddonActivation);
      } catch (e) {
        Components.utils.reportError(e);
      }
    }
  }

  _unloadFromWindow(window, isAddonDeactivation) {
    // unload any contained browser elements
    if (
      window.hasOwnProperty(this.uniqueRandomID) &&
      window[this.uniqueRandomID].hasOwnProperty("_mObserver")
    ) {
      window[this.uniqueRandomID]._mObserver.disconnect();
      let browserElements = window.document.getElementsByTagName("browser");
      for (let element of browserElements) {
        if (element.contentWindow) {
          this._unloadFromWindow(
            element.contentWindow.wrappedJSObject,
            isAddonDeactivation
          );
        }
      }
    }

    if (
      window.hasOwnProperty(this.uniqueRandomID) &&
      this.registeredWindows.hasOwnProperty(window.location.href)
    ) {
      //  Remove this window from the list of open windows
      this.openWindows = this.openWindows.filter((e) => e != window);

      if (window[this.uniqueRandomID].onUnload) {
        try {
          // Call onUnload()
          window[this.uniqueRandomID].onUnload(isAddonDeactivation);
        } catch (e) {
          Components.utils.reportError(e);
        }
      }

      // Remove all auto injected objects
      let elements = Array.from(
        window.document.querySelectorAll(
          '[wlapi_autoinjected="' + this.uniqueRandomID + '"]'
        )
      );
      for (let element of elements) {
        element.remove();
      }

      // Remove all autoinjected toolbarpalette items
      for (const palette of Object.values(
        window[this.uniqueRandomID]._toolbarpalettes
      )) {
        let elements = Array.from(
          palette.querySelectorAll(
            '[wlapi_autoinjected="' + this.uniqueRandomID + '"]'
          )
        );
        for (let element of elements) {
          element.remove();
        }
      }
    }

    // Remove add-on scope, if it exists
    if (window.hasOwnProperty(this.uniqueRandomID)) {
      delete window[this.uniqueRandomID];
    }
  }

  onShutdown(isAppShutdown) {
    if (isAppShutdown) {
      return; // the application gets unloaded anyway
    }

    // Unload from all still open windows
    let urls = Object.keys(this.registeredWindows);
    if (urls.length > 0) {
      for (let window of Services.wm.getEnumerator(null)) {
        //remove our entry in the add-on options menu
        if (
          this.pathToOptionsPage &&
          (window.location.href == "chrome://messenger/content/messenger.xul" ||
            window.location.href ==
            "chrome://messenger/content/messenger.xhtml")
        ) {
          if (this.getThunderbirdVersion().major < 78) {
            let element_addonPrefs = window.document.getElementById(
              this.menu_addonPrefs_id
            );
            element_addonPrefs.removeEventListener("popupshowing", this);
            // Remove our entry.
            let entry = window.document.getElementById(
              this.menu_addonPrefs_id + "_" + this.uniqueRandomID
            );
            if (entry) entry.remove();
            // Do we have to unhide the noPrefsElement?
            if (element_addonPrefs.children.length == 1) {
              let noPrefsElem = element_addonPrefs.querySelector(
                '[disabled="true"]'
              );
              noPrefsElem.style.display = "inline";
            }
          } else {
            // Remove event listener for addon manager view changes
            let managerWindow = this.getAddonManagerFromWindow(window);
            if (
              managerWindow &&
              managerWindow[this.uniqueRandomID] &&
              managerWindow[this.uniqueRandomID].hasAddonManagerEventListeners
            ) {
              managerWindow.document.removeEventListener("ViewChanged", this);
              managerWindow.document.removeEventListener("view-loaded", this);
              managerWindow.document.removeEventListener("update", this);

              let cards = this.getCards(managerWindow);
              if (this.getThunderbirdVersion().major < 88) {
                // Remove options menu in 78-87
                for (let card of cards) {
                  let addonOptionsLegacyEntry = card.querySelector(
                    ".extension-options-legacy"
                  );
                  if (addonOptionsLegacyEntry) addonOptionsLegacyEntry.remove();
                }
              } else {
                // Remove options button in 88
                for (let card of cards) {
                  if (card.addon.id == this.extension.id) {
                    let addonOptionsButton = card.querySelector(
                      ".windowlistener-options-button"
                    );
                    if (addonOptionsButton) addonOptionsButton.remove();
                    break;
                  }
                }
              }
            }

            // Remove tabmonitor
            if (window[this.uniqueRandomID].hasTabMonitor) {
              this.getTabMail(window).unregisterTabMonitor(this.tabMonitor);
              window[this.uniqueRandomID].hasTabMonitor = false;
            }
          }
        }

        // if it is app shutdown, it is not just an add-on deactivation
        this._unloadFromWindow(window, !isAppShutdown);
      }
      // Stop listening for new windows.
      ExtensionSupport.unregisterWindowListener(
        "injectListener_" + this.uniqueRandomID
      );
    }

    // Load registered shutdown script
    let shutdownJS = {};
    shutdownJS.extension = this.extension;
    try {
      if (this.pathToShutdownScript)
        Services.scriptloader.loadSubScript(
          this.pathToShutdownScript,
          shutdownJS,
          "UTF-8"
        );
    } catch (e) {
      Components.utils.reportError(e);
    }

    // Extract all registered chrome content urls
    let chromeUrls = [];
    if (this.chromeData) {
      for (let chromeEntry of this.chromeData) {
        if (chromeEntry[0].toLowerCase().trim() == "content") {
          chromeUrls.push("chrome://" + chromeEntry[1] + "/");
        }
      }
    }

    // Unload JSMs of this add-on
    const rootURI = this.extension.rootURI.spec;
    for (let module of Cu.loadedModules) {
      if (
        module.startsWith(rootURI) ||
        (module.startsWith("chrome://") &&
          chromeUrls.find((s) => module.startsWith(s)))
      ) {
        this.log("Unloading: " + module);
        Cu.unload(module);
      }
    }

    // Flush all caches
    Services.obs.notifyObservers(null, "startupcache-invalidate");
    this.registeredWindows = {};

    if (this.resourceData) {
      const resProto = Cc[
        "@mozilla.org/network/protocol;1?name=resource"
      ].getService(Ci.nsISubstitutingProtocolHandler);
      for (let res of this.resourceData) {
        // [ "resource", "shortname" , "path" ]
        resProto.setSubstitution(res[1], null);
      }
    }

    if (this.chromeHandle) {
      this.chromeHandle.destruct();
      this.chromeHandle = null;
    }
  }
};




api/WindowListener/README.md
Usage description can be found in the [wiki](https://github.com/thundernest/addon-developer-support/wiki/Using-the-WindowListener-API-to-convert-a-Legacy-Overlay-WebExtension-into-a-MailExtension-for-Thunderbird-78).




api/WindowListener/schema.json
[
  {
    "namespace": "WindowListener",
    "functions": [
      {
        "name": "registerDefaultPrefs",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "aPath",
            "type": "string",
            "description": "Relative path to the default file."
          }
        ]
      },
      {
        "name": "registerOptionsPage",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "aPath",
            "type": "string",
            "description": "Path to the options page, which should be made accessible in the (legacy) Add-On Options menu."
          }
        ]
      },
      {
        "name": "registerChromeUrl",
        "type": "function",
        "description": "Register folders which should be available as chrome:// urls (as defined in the legacy chrome.manifest)",
        "parameters": [
          {
            "name": "data",
            "type": "array",
            "items": {
              "type": "array",
              "items": {
                "type": "string"
              }
            },
            "description": "Array of manifest url definitions (content, locale, resource)"
          }
        ]
      },
      {
        "name": "waitForMasterPassword",
        "type": "function",
        "async": true,
        "parameters": []
      },
      {
        "name": "openOptionsDialog",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "windowId",
            "type": "integer",
            "description": "Id of the window the dialog should be opened from."
          }
        ]
      },
      {
        "name": "startListening",
        "type": "function",
        "async": true,
        "parameters": []
      },
      {
        "name": "registerWindow",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "windowHref",
            "type": "string",
            "description": "Url of the window, which should be listen for."
          },
          {
            "name": "jsFile",
            "type": "string",
            "description": "Path to the JavaScript file, which should be loaded into the window."
          }
        ]
      },
      {
        "name": "registerStartupScript",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "aPath",
            "type": "string",
            "description": "Path to a JavaScript file, which should be executed on add-on startup. The script will be executed after the main application window has been sucessfully loaded."
          }
        ]
      },
      {
        "name": "registerShutdownScript",
        "type": "function",
        "parameters": [
          {
            "name": "aPath",
            "type": "string",
            "description": "Path to a JavaScript file, which should be executed on add-on shutdown."
          }
        ]
      }
    ]
  }
]



background.html



background.js
// background.js - this kicks off the WindowListener framework

// Have to wrap top level asyncs in anon func to pass ATN

await ((async () => {
	var tbVersionParts = await getThunderbirdVersion();

	// must delay startup for #284 using SessionRestore for 91, bypass for 102
	// does this by default 
	var startupDelay;
	if (tbVersionParts.major < 92) {
		startupDelay = await new Promise(async (resolve) => {
			const restoreListener = (window, state = true) => {
				browser.SessionRestore.onStartupSessionRestore.removeListener(restoreListener);
				resolve(state);
			}
			browser.SessionRestore.onStartupSessionRestore.addListener(restoreListener);

			let isRestored = await browser.SessionRestore.isRestored();
			if (isRestored) {
				restoreListener(null, false);
			}
		});
	}

})());

// now start
main();


async function getThunderbirdVersion() {
	let browserInfo = await messenger.runtime.getBrowserInfo();
	let parts = browserInfo.version.split(".");
	return {
		major: parseInt(parts[0]),
		minor: parseInt(parts[1]),
		revision: parts.length > 2 ? parseInt(parts[2]) : 0,
	}
}

function main() {
	messenger.WindowListener.registerDefaultPrefs("defaults/preferences/prefs.js");

	// Register all necessary content, Resources, and locales

	messenger.WindowListener.registerChromeUrl([
		["content", "mboximport", "chrome/content/mboximport"],
		["resource", "mboximport", "chrome/", "contentaccessible=yes"],
		["locale", "mboximport", "en-US", "chrome/locale/en-US/mboximport/"],

		["locale", "mboximport", "ca", "chrome/locale/ca/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "da", "chrome/locale/da/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "de", "chrome/locale/de/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "es-ES", "chrome/locale/es-ES/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "fr", "chrome/locale/fr/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "gl-ES", "chrome/locale/gl-ES/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "hu-HU", "chrome/locale/hu-HU/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "hu-HG", "chrome/locale/hu-HG/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "hy-AM", "chrome/locale/hy-AM/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "it", "chrome/locale/it/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "ja", "chrome/locale/ja/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "ko-KR", "chrome/locale/ko-KR/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "nl", "chrome/locale/nl/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "pl", "chrome/locale/pl/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "pt-PT", "chrome/locale/pt-PT/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "ru", "chrome/locale/ru/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "sk-SK", "chrome/locale/sk-SK/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "sl-SI", "chrome/locale/sl-SI/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "sv-SE", "chrome/locale/sv-SE/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "zh-CN", "chrome/locale/zh-CN/mboximport/"],
		["locale", "mboximport", "el", "chrome/locale/el/mboximport/"],

	]);

	messenger.WindowListener.registerOptionsPage("chrome://mboximport/content/mboximport/mboximportOptions.xhtml");

	// Register each overlay script Which controls subsequent fragment loading

	messenger.WindowListener.registerWindow(
		"chrome://messenger/content/messenger.xhtml",
		"chrome://mboximport/content/mboximport/messengerOL.js");

	messenger.WindowListener.registerWindow(
		"chrome://messenger/content/SearchDialog.xhtml",
		"chrome://mboximport/content/mboximport/SearchDialogOL.js");

	messenger.WindowListener.registerWindow(
		"chrome://messenger/content/messengercompose/messengercompose.xhtml",
		"chrome://mboximport/content/mboximport/messengercomposeOL.js");


	messenger.WindowListener.registerWindow(
		"chrome://messenger/content/messageWindow.xhtml",
		"chrome://mboximport/content/mboximport/messageWindowOL.js");

	messenger.WindowListener.startListening();
}




chrome/content/mboximport/autobackup.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
	it under the terms of the GNU General Public License as published by
	the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
	(at your option) any later version.

	This program is distributed in the hope that it will be useful,
	but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
	MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
	GNU General Public License for more details.

	You should have received a copy of the GNU General Public License
	along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals, progress meter changes

/* global IETgetPickerModeFolder, IETrunTimeDisable, buildContainerDirName,IETrunTimeEnable */

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

var gBackupPrefBranch = Cc["@mozilla.org/preferences-service;1"]
	.getService(Ci.nsIPrefBranch);

var autoBackup = {

	onOK: function () {
		setTimeout(autoBackup.start, 500);
		document.getElementById("start").removeAttribute("collapsed");
		document.getElementById("go").collapsed = true;
		document.documentElement.getButton("accept").disabled = true;
		// saveMode values:
		// 0 = save all; 1 = save just if new;
		// 2 = save just if new with custom name, save all with unique name
		autoBackup.saveMode = gBackupPrefBranch.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.save_mode");
		autoBackup.type = gBackupPrefBranch.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.type");
		// return false;
	},

	load: function () {
		var os = navigator.platform.toLowerCase();
		if (os.indexOf("mac") > -1)
			document.getElementById("macWarn").removeAttribute("collapsed");
		var label = document.getElementById("last").textContent;
		autoBackup.last = window.arguments[0];
		autoBackup.now = window.arguments[1];
		autoBackup.mode = window.arguments[2];

		if (autoBackup.last > 0) {
			var last = autoBackup.last * 1000;
			var time = new Date(last);
			var localTime = time.toLocaleString();
			document.getElementById("last").textContent = label.replace("$t", localTime);
		} else {
			document.getElementById("last").textContent = label.replace("$t", "(none)");
		}

		if (autoBackup.mode != "auto") {
			document.getElementById("autoModeDesc").hidden = true;
		}
	},

	getDir: function () {
		var file = null;

		try {
			var dir = gBackupPrefBranch.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir");
			file = Cc["@mozilla.org/file/local;1"]
				.createInstance(Ci.nsIFile);
			file.initWithPath(dir);
			if (!file.exists() || !file.isDirectory())
				file = null;
		} catch (e) {
			file = null;
		}
		if (!file) {
			file = IETgetPickerModeFolder();
			autoBackup.filePicker = true;
		}
		return file;
	},

	writeLog: function (data, append) {
		var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"]
			.createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
		if (append)
			foStream.init(autoBackup.logFile, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0664, 0);
		else
			foStream.init(autoBackup.logFile, 0x02 | 0x08 | 0x20, 0666, 0);
		foStream.write(data, data.length);
		foStream.close();
	},

	start: function () {
		// "dir" is the target directory for the backup
		var dir = autoBackup.getDir();
		if (!dir)
			return;

		// cleidigh
		let strbundle = Services.strings.createBundle("chrome://mboximport/locale/autobackup.properties");

		if (!dir.exists() || !dir.isWritable) {
			alert(strbundle.getString("noBackup"));
			window.close();
			return;
		}
		var nameType = gBackupPrefBranch.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_name_type");

		var dirName = null;
		if (nameType === 1) {
			try {
				dirName = gBackupPrefBranch.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_custom_name");
			} catch (e) {
				dirName = null;
			}
		}
		// cleidigh
		// else
		// var dirName = null;

		autoBackup.IETmaxRunTime = gBackupPrefBranch.getIntPref("dom.max_chrome_script_run_time");
		IETrunTimeDisable();
		try {
			var offlineManager = Cc["@mozilla.org/messenger/offline-manager;1"]
				.getService(Ci.nsIMsgOfflineManager);
			offlineManager.synchronizeForOffline(false, false, false, true, msgWindow);
		} catch (e) { }

		var clone = dir.clone();
		autoBackup.profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
			.getService(Ci.nsIProperties)
			.get("ProfD", Ci.nsIFile);

		if (dirName && !autoBackup.filePicker) {
			clone.append(dirName);
			if (!clone.exists())
				clone.create(1, 0755);
		} else {
			var date = buildContainerDirName();
			clone.append(autoBackup.profDir.leafName + "-" + date);
			clone.createUnique(1, 0755);
			autoBackup.unique = true;
		}

		// Here "clone" is the container directory for the backup

		var str = "Backup date: " + autoBackup.now.toLocaleString() + "\r\n\r\n" + "Saved files:\r\n";
		autoBackup.logFile = clone.clone();
		autoBackup.logFile.append("Backup.log");
		autoBackup.writeLog(str, false);

		var oldLogFile = clone.clone();
		oldLogFile.append("BackupTime.txt");
		if (oldLogFile.exists())
			oldLogFile.remove(false);

		autoBackup.array1 = [];
		autoBackup.array2 = [];

		autoBackup.scanExternal(clone);

		if (autoBackup.type === 1) { // just mail
			var profDirMail = autoBackup.profDir.clone();
			profDirMail.append("Mail");
			autoBackup.scanDir(profDirMail, clone, autoBackup.profDir);
			profDirMail = autoBackup.profDir.clone();
			profDirMail.append("ImapMail");
			if (profDirMail.exists())
				autoBackup.scanDir(profDirMail, clone, autoBackup.profDir);
		} else {
			autoBackup.scanDir(autoBackup.profDir, clone, autoBackup.profDir);
		}

		autoBackup.write(0);
	},

	end: function (sec) {
		if (sec === 0) {
			window.close();
		} else {
			window.setTimeout(autoBackup.end, 1000, sec - 1);
		}
	},

	save: function (entry, destDir, root) {
		var force = false;
		if ((autoBackup.unique && autoBackup.saveMode !== 1) || autoBackup.saveMode === 0)
			force = true;

		var lmt = entry.lastModifiedTime / 1000;
		// Check if exists a older file to replace in the backup directory
		if (force || lmt > autoBackup.last) {
			var entrypath = entry.parent.path;
			var filepath = destDir.path;
			var newpath = entrypath.replace(root.path, filepath);
			var LF = Cc["@mozilla.org/file/local;1"]
				.createInstance(Ci.nsIFile);
			LF.initWithPath(newpath);
			var LFclone = LF.clone();
			LFclone.append(entry.leafName);
			if (LFclone.exists())
				LFclone.remove(false);
			try {
				autoBackup.array1.push(entry);
				autoBackup.array2.push(LF);
			} catch (e) { }
		}
	},

	// dirToScan is the directory to scan
	// destDir is the target directory for the backup
	// root is the root directory of the files to save --> it's the profile directory or the external directory of the account
	scanDir: function (dirToScan, destDir, root) {
		if (!dirToScan.exists())
			return;
		var entries = dirToScan.directoryEntries;
		while (entries.hasMoreElements()) {
			var entry = entries.getNext();
			entry.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			if (entry.exists()) {
				if (entry.leafName !== "lock" && entry.leafName !== "parent.lock" && entry.leafName !== ".parentlock") {
					if (entry.isDirectory())
						autoBackup.scanDir(entry, destDir, root);
					else
						autoBackup.save(entry, destDir, root);
				}
			} else {
				var error = "\r\n***Error - non-existent file: " + entry.path + "\r\n";
				autoBackup.writeLog(error, true);
			}
		}
	},

	write: function (index) {
		try {
			autoBackup.array1[index].copyTo(autoBackup.array2[index], "");
			var logline = autoBackup.array1[index].path + "\r\n";
			autoBackup.writeLog(logline, true);
		} catch (e) {
			var error;
			if (autoBackup.array1[index])
				error = "\r\n***Error with file " + autoBackup.array1[index].path + "\r\nError Type: " + e + "\r\n\r\n";
			else
				error = "\r\n***Error Type: " + e + "\r\n\r\n";
			autoBackup.writeLog(error, true);
		}
		index++;
		if (autoBackup.array1.length > index) {
			var c = (index / autoBackup.array1.length) * 100;
			document.getElementById("pm").value = parseInt(c);
			window.setTimeout(autoBackup.write, 50, index);
		} else {
			document.getElementById("pm").value = 100;
			gBackupPrefBranch.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.last", autoBackup.now / 1000);
			IETrunTimeEnable(autoBackup.IETmaxRunTime);
			document.getElementById("start").collapsed = true;
			document.getElementById("done").removeAttribute("collapsed");
			autoBackup.end(2);
		}
	},

	scanExternal: function (destDir) {
		var file = destDir.clone();
		file.append("ExternalMailFolders");
		if (!file.exists())
			file.create(1, 0775);
		for (let server of MailServices.accounts.allServers) {
			var parentDir = null;
			let serverFile = server.localPath;

			if (serverFile.parent && serverFile.parent.parent)
				parentDir = serverFile.parent.parent;
			var clone = file.clone();
			clone.append(serverFile.leafName);
			// Now "clone" path is  --> <directory backup>/ExternalMailFolder/<account root directory leafname>
			if (!parentDir || !autoBackup.profDir.equals(parentDir))
				autoBackup.scanDir(serverFile, clone, serverFile);
		}
	},
};

document.addEventListener("dialogaccept", function (event) {
	autoBackup.onOK();
	event.preventDefault();
	event.stopPropagation();
});

// document.addEventListener("dialogcancel", function (event) {
// });

window.addEventListener("load", function (event) {
	autoBackup.load();
});
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<script type="application/javascript" src="chrome://mboximport/content/mboximport/mboximport.js" />
<script type="application/javascript" src="chrome://mboximport/content/mboximport/autobackup.js" />



chrome/content/mboximport/composeOverlay.js

// setupHotKeys('compose');




chrome/content/mboximport/exportTools.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
	it under the terms of the GNU General Public License as published by
	the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
	(at your option) any later version.

	This program is distributed in the hope that it will be useful,
	but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
	MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
	GNU General Public License for more details.

	You should have received a copy of the GNU General Public License
	along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - Update for TB68
// cleidigh - reformat, services, globals, Streamlisteners


/* global
mboximportbundle,
GetFirstSelectedMsgFolder,
FolderPaneSelectionChange,
IETformatWarning,
getPredefinedFolder,
IETopenFPsync,
GetSelectedMsgFolders,
IETgetSelectedMessages,
isMbox,
IETemlArray2hdrArray,
IETprefs,
msgFolder2LocalFile,
buildContainerDirName,
nametoascii,
IETgetExt,
getSubjectForHdr,
mboximportbundle2,
IETstr_converter,
convertPRTimeToString,
IETlogger,
IETcopyStrToClip,
MsgHdrToMimeMessage,
findGoodFolderName,
IETgetComplexPref,
constructAttachmentsFilename,
*/

/* eslint complexity: [0,30] */
/* eslint-disable no-control-regex */
/* eslint-disable no-useless-concat */
var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

// console.debug('exportTools start');

var IETexported;
var IETskipped;
var IETtotal;
var IETnosub = mboximportbundle.GetStringFromName("nosubjectmsg");
var IETmesssubdir = mboximportbundle.GetStringFromName("messsubdir");
// Values of IETsortType:
// 0 = date+subject+recipients+author
// 1 = subject+recipients+author+date
// 2 = author+subject+recipients+date
// 3 = recipients+subject+author+date
var IETsortType;

// Global variables introduced in 2.3.6 version
var IETglobalMsgFolders;
var IETglobalMsgFoldersExported;
var IETglobalFile;
var IETabort;

// var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');
var { strftime } = ChromeUtils.import("chrome://mboximport/content/mboximport/modules/strftime.js");
var { MsgHdrToMimeMessage } = ChromeUtils.import("resource:///modules/gloda/MimeMessage.jsm");

function searchANDsave() {
	var preselectedFolder = null;
	if ("GetFirstSelectedMsgFolder" in window)
		preselectedFolder = GetFirstSelectedMsgFolder();
	var args = { folder: preselectedFolder };
	window.openDialog("chrome://messenger/content/SearchDialog.xhtml", "", "chrome,resizable,status,centerscreen,dialog=no", args, true);
}

function IETgetSortType() {
	if (!gDBView) {
		IETsortType = 0;
		return;
	}
	switch (gDBView.sortType) {
		case 19:
			// nsMsgViewSortTypeValue bySubject = 19
			IETsortType = 1;
			break;
		case 20:
			// nsMsgViewSortTypeValue byAuthor = 20
			IETsortType = 2;
			break;
		case 28:
			// nsMsgViewSortTypeValue  byRecipient = 28
			IETsortType = 3;
			break;
		default:
			// For any other value of nsMsgViewSortTypeValue  the sort index is by date
			IETsortType = 0;
	}
}

function selectVirtualFolder() {
	var fTree = document.getElementById("folderTree");
	var fTreeSel = fTree.view.selection;
	if (fTreeSel.isSelected(fTreeSel.currentIndex))
		return;
	var rangeCount = fTree.view.selection.getRangeCount();
	var startIndex = {};
	var endIndex = {};
	fTree.view.selection.getRangeAt(0, startIndex, endIndex);
	fTree.view.selection.currentIndex = startIndex.value;
	FolderPaneSelectionChange();
}

function IETabortExport() {
	IETabort = true;
	if (gImporting) {
		gImporting = false;
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
	} else {
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportAborted"));
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
	}

}

function exportSelectedMsgs(type) {
	/* Export types:
	0 = EML
	1 = HTML
	2 = Plain Text
	3 = MBOX
	4 = MBOX (append mode)
	5 = index (HTML)
	6 = index (CSV)
	7 = CSV (with body)
	8 = HTML with attachments
	9 = Plain Text with attachments
	*/

	var needIndex = false;
	if (type > 99) {
		type = type - 100;
		needIndex = true;
	}

	var question;
	if (type === 1 || type === 2 || type === 7) {
		question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
		question = IETformatWarning(0);
		if (!question)
			return;
	}

	if (type === 8 || type === 9) {
		question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
	}

	var file = getPredefinedFolder(2);
	if (!file || type === 3 || type === 4) {
		var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
		var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
		if (type === 3) {
			fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeSave);
			fp.appendFilters(nsIFilePicker.filterAll);
		} else if (type === 4) {
			fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerAppend"), nsIFilePicker.modeOpen);
			fp.appendFilters(nsIFilePicker.filterAll);
		} else {
			fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
		}

		var res;
		if (fp.show)
			res = fp.show();
		else
			res = IETopenFPsync(fp);
		if (res === nsIFilePicker.returnOK)
			file = fp.file;
		else
			return;
	}

	try {
		if (file.exists() && !file.isWritable()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("nowritable"));
			return;
		}
	} catch (e) { }

	var msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var isOffLineImap;
	if ((msgFolder.server.type === "imap" || msgFolder.server.type === "news") && !msgFolder.verifiedAsOnlineFolder) {
		var go = confirm(mboximportbundle.GetStringFromName("offlineWarning"));
		if (!go)
			return;
		isOffLineImap = true;
	} else {
		isOffLineImap = false;
	}

	var emlsArray = IETgetSelectedMessages();
	IETskipped = 0;
	if (isOffLineImap) {
		var tempArray = [];
		for (var i = 0; i < emlsArray.length; i++) {
			var eml = emlsArray[i];
			var mms = messenger.messageServiceFromURI(eml).QueryInterface(Ci.nsIMsgMessageService);
			var hdr = mms.messageURIToMsgHdr(eml);
			if (hdr.flags & 0x00000080)
				tempArray.push(eml);
			else
				IETskipped = IETskipped + 1;
		}
		emlsArray = tempArray;
	}
	IETtotal = emlsArray.length;
	IETexported = 0;
	var msguri = emlsArray[0];

	var hdrArray;
	switch (type) {
		case 1:
			exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, false, false, false, false, null, null, null);
			break;
		case 2:
			exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, true, false, false, false, null, null, null);
			break;
		case 3:
			saveMsgAsEML(msguri, file, true, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
			break;
		case 4:
			if (isMbox(file) !== 1) {
				var string = ("\"" + file.leafName + "\" " + mboximportbundle.GetStringFromName("nomboxfile"));
				alert(string);
				return;
			}
			saveMsgAsEML(msguri, file, true, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
			break;
		case 5:
			hdrArray = IETemlArray2hdrArray(emlsArray, false, file);
			createIndex(type, file, hdrArray, msgFolder, true, true);
			break;
		case 6:
			hdrArray = IETemlArray2hdrArray(emlsArray, false, file);
			createIndexCSV(type, file, hdrArray, msgFolder, false);
			break;
		case 7:
			hdrArray = IETemlArray2hdrArray(emlsArray, true, file);
			createIndexCSV(type, file, hdrArray, msgFolder, true);
			break;
		case 8:
			exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, false, false, false, false, null, null, null, true);
			break;
		case 9:
			exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, true, false, false, false, null, null, null, true);
			break;
		default:
			saveMsgAsEML(msguri, file, false, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
	}

	if (needIndex) {
		hdrArray = IETemlArray2hdrArray(emlsArray, false, file);
		createIndex(type, file, hdrArray, msgFolder, false, false);
	}
	if (type !== 5 && type !== 6 && type !== 7 && document.getElementById("IETabortIcon"))
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
	IETabort = false;
}

// Export all messages is done through more steps
//
// 1) exportAllMsgs
//
// sets the destination directory and makes some checks about the types of the selected folders;
// all the selected folders are stored in IETglobalMsgFolders global array

function exportAllMsgs(type, t) {
	var question;
	if (type === 1 || type === 2 || type === 4) {
		question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
		question = IETformatWarning(0);
		if (!question)
			return;
	}

	if (type === 8 || type === 9 || type === 7) {
		question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
	}

	// console.debug(t);
	// console.debug(event.target.outerHTML);


	var file = getPredefinedFolder(1);
	if (!file) {
		var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
		var res;
		var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
		if (fp.show)
			res = fp.show();
		else
			res = IETopenFPsync(fp);
		if (res === nsIFilePicker.returnOK)
			file = fp.file;
		else
			return;
	}
	try {
		if (!file.isWritable()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("nowritable"));
			return;
		}
	} catch (e) { }

	IETglobalMsgFolders = GetSelectedMsgFolders();
	//console.debug(IETglobalMsgFolders[0].name);

	IETglobalMsgFoldersExported = 0;
	for (var i = 0; i < IETglobalMsgFolders.length; i++) {
		// Check if there is a multiple selection and one of the folders is a virtual one.
		// If so, exits, because the export function can't handle this
		if (IETglobalMsgFolders.length > 1 && IETglobalMsgFolders[i].flags & 0x0020) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("virtFolAlert"));
			return;
		}
		if (type !== 3 && type !== 5 && (IETglobalMsgFolders[i].server.type === "imap" || IETglobalMsgFolders[i].server.type === "news") && !IETglobalMsgFolders[i].verifiedAsOnlineFolder) {
			var go = confirm(mboximportbundle.GetStringFromName("offlineWarning"));
			if (!go)
				return;
			// cleidigh
			// else
			break;
		}
	}
	IETglobalFile = file.clone();
	if (type !== 3 && type !== 5) {
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportstart"));
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
	}
	exportAllMsgsStart(type, file, IETglobalMsgFolders[0]);
}

// 2) exportAllMsgsStart
//
// If we must export a virtual folder is called the function for that,
// otherwise is called the "normal" function of export

function exportAllMsgsStart(type, file, msgFolder) {
	// 0x0020 is MSG_FOLDER_FLAG_expVIRTUAL
	var isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
	if (isVirtFol) {
		if (IETglobalMsgFolders.length === 1) {
			// To export messages from virtual folder, it's necessary to select it
			selectVirtualFolder();
			setTimeout(function () { exportAllMsgsDelayedVF(type, file, msgFolder); }, 1500);
		} else {
			IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
			exportAllMsgsStart(type, file, IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported]);
		}
	} else {
		setTimeout(function () { exportAllMsgsDelayed(type, file, msgFolder); }, 1000);
	}
}

// 3a) exportAllMsgsDelayedVF
//
// The virtual folders are only a collection of messages that are really in other folders.
// So we must select the folderm do some pre-export stuff and call the export routine

function exportAllMsgsDelayedVF(type, file, msgFolder) {
	var msgUriArray = [];
	var total = msgFolder.getTotalMessages(false);
	if (total === 0) {
		IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
		if (IETglobalMsgFoldersExported < IETglobalMsgFolders.length)
			exportAllMsgsStart(type, file, IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported]);
		return;
	}

	for (let i = 0; i < total; i++) {
		// error handling changed in 102
		// https://searchfox.org/comm-central/source/mailnews/base/content/junkCommands.js#428
		// Resolves #359
		try {
			var uri = gDBView.getURIForViewIndex(i);
			msgUriArray[i] = uri;
		} catch (ex) {
			continue; // ignore errors for dummy rows
		}
	}

	var folderType = msgFolder.server.type;
	IETtotal = msgUriArray.length;
	IETexported = 0;
	IETskipped = 0;

	var hdrArray = [];
	var mustcorrectname = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii");
	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var datedir = buildContainerDirName();
	var useContainer = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder");

	if (useContainer) {
		// Check if the name is good or exists alredy another directory with the same name
		var filetemp = file.clone();
		var direname;
		var subfile;

		if (mustcorrectname)
			direname = nametoascii(msgFolder.name) + "_" + datedir;
		else {
			direname = msgFolder.name + "_" + datedir;
			direname = direname.replace(/[\\:?"\*\/<>#]/g, "_");
		}
		filetemp.append(direname);
		var index1 = 0;
		while (filetemp.exists()) {
			index1++;
			filetemp = file.clone();
			if (mustcorrectname)
				direname = nametoascii(msgFolder.name) + "_" + datedir + "-" + index1.toString();
			else
				direname = msgFolder.name + "_" + datedir + "-" + index1.toString();
			filetemp.append(direname);
		}
		file = filetemp.clone();
		// Create the container directory
		file.create(1, 0775);

		subfile = file.clone();
		if (type < 3) {
			subfile.append(IETmesssubdir);
			subfile.create(1, 0775);
		}
	} else {
		subfile = file.clone();
	}

	var file2 = file.clone();
	IETgetSortType();
	// Export the messages one by one
	for (let j = 0; j < msgUriArray.length; j++) {
		var msguri = msgUriArray[j];
		var msserv = messenger.messageServiceFromURI(msguri);
		var msg = msserv.messageURIToMsgHdr(msguri);

		if (type !== 3 && type !== 5 && (msg.folder.server.type === "imap" || msg.folder.server.type === "news")
			&& !msg.folder.verifiedAsOnlineFolder &&
			!(msg.flags & 0x00000080)) {
			IETskipped = IETskipped + 1;
			IETtotal = IETtotal - 1;
			continue;
		}
		// cleidigh
		// var addBody = (type === 6) ? true : false;
		var addBody = type === 6;
		var hdrStr = IETstoreHeaders(msg, msguri, subfile, addBody);
		hdrArray.push(hdrStr);
	}
	hdrArray.sort();
	if (gDBView && gDBView.sortOrder === 2)
		hdrArray.reverse();
	IETrunExport(type, subfile, hdrArray, file2, msgFolder);
}

// 3b exportAllMsgsDelayed
//
// The same of 3a for not-virtual folder

function exportAllMsgsDelayed(type, file, msgFolder) {
	try {
		IETtotal = msgFolder.getTotalMessages(false);
		if (IETtotal === 0) {
			IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
			if (IETglobalMsgFoldersExported < IETglobalMsgFolders.length)
				exportAllMsgsStart(type, file, IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported]);
			return;
		}
		IETexported = 0;
		IETskipped = 0;
		var msgArray;

		if (msgFolder.getMessages)
			// Gecko 1.8 and earlier
			msgArray = msgFolder.getMessages(null);
		else
			// Gecko 1.9
			msgArray = msgFolder.messages;
	} catch (e) {
		return;
	}
	var hdrArray = [];

	var mustcorrectname = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii");
	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var datedir = buildContainerDirName();
	var useContainer = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder");
	var skipExistingMsg = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.skip_existing_msg");
	var ext = IETgetExt(type);

	if (useContainer) {
		// Check if the name is good or exists alredy another directory with the same name
		var filetemp = file.clone();
		var direname;
		var subfile;

		if (mustcorrectname)
			direname = nametoascii(msgFolder.name) + "_" + datedir;
		else {
			direname = msgFolder.name + "_" + datedir;
			direname = direname.replace(/[\\:?"\*\/<>#]/g, "_");
		}
		filetemp.append(direname);
		var index1 = 0;
		while (filetemp.exists()) {
			index1++;
			filetemp = file.clone();
			if (mustcorrectname)
				direname = nametoascii(msgFolder.name) + "_" + datedir + "-" + index1.toString();
			else
				direname = msgFolder.name + "_" + datedir + "-" + index1.toString();
			filetemp.append(direname);
		}
		file = filetemp.clone();
		// Create the container directory
		file.create(1, 0775);
		subfile = file.clone();
		if (type < 3 || type > 6) {
			subfile.append(IETmesssubdir);
			subfile.create(1, 0775);
		}

	} else {
		subfile = file.clone();
	}

	var file2 = file.clone();
	IETgetSortType();
	// Export the messages one by one
	while (msgArray.hasMoreElements()) {
		var msg = msgArray.getNext();
		var skip = false;
		msg = msg.QueryInterface(Ci.nsIMsgDBHdr);
		var tempExists = false;
		var tempFile;

		if (!useContainer && skipExistingMsg) {
			var sog = getSubjectForHdr(msg, subfile.path);
			tempFile = subfile.clone();
			tempFile.append(sog + ext);
			tempExists = tempFile.exists();
		}

		if (tempExists || (type !== 3 && type !== 5 && (msg.folder.server.type === "imap" || msg.folder.server.type === "news")
			&& !msg.folder.verifiedAsOnlineFolder &&
			!(msg.flags & 0x00000080))) {
			skip = true;
			IETskipped = IETskipped + 1;
			IETtotal = IETtotal - 1;
		}

		if (!skip) {
			var addBody = type === 6;
			var msguri = msg.folder.getUriForMsg(msg);
			if (addBody && IETabort) {
				IETabort = false;
				break;
			}
			var hdrStr = IETstoreHeaders(msg, msguri, subfile, addBody);
			hdrArray.push(hdrStr);
		}
	}

	hdrArray.sort();
	// nsMsgViewSortOrderValue none = 0;
	// nsMsgViewSortOrderValue ascending = 1;
	// nsMsgViewSortOrderValue descending = 2;
	if (gDBView && gDBView.sortOrder === 2)
		hdrArray.reverse();
	IETrunExport(type, subfile, hdrArray, file2, msgFolder);
}

// 4 IETrunExport
//
// According to the type requested, it's called the routine that performs the export

function IETrunExport(type, subfile, hdrArray, file2, msgFolder) {
	var firstUri = hdrArray[0].split("Â§][Â§^^Â§")[5];
	switch (type) {
		case 1: // HTML format, with index
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, false, true, false, false, hdrArray, file2, msgFolder);
			break;
		case 2: // plain text format, with index
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, true, true, false, false, hdrArray, file2, msgFolder);
			break;
		case 3: // just HTML index
			createIndex(type, file2, hdrArray, msgFolder, true, true);
			break;
		case 4: // plain text, single file, no index
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, true, true, false, true, hdrArray, null, null);
			break;
		case 5: // just CSV index
			createIndexCSV(type, file2, hdrArray, msgFolder, false);
			break;
		case 6: // CSV format, with body too
			createIndexCSV(type, file2, hdrArray, msgFolder, true);
			break;
		case 7: // plain text, single file, no index and with attachments
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, true, true, false, true, hdrArray, null, null, true);
			break;
		case 8: // HTML format, with index and attachments
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, false, true, false, false, hdrArray, file2, msgFolder, true);
			break;
		case 9: // plain text format, with index and attachments
			exportAsHtml(firstUri, null, subfile, true, true, false, false, hdrArray, file2, msgFolder, true);
			break;
		default: // EML format, with index
			saveMsgAsEML(firstUri, subfile, false, null, hdrArray, null, false, false, file2, msgFolder);
	}
	if (type !== 3 && type !== 5 && type !== 6) {
		IETabort = false;
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
	}
}

function createIndex(type, file2, hdrArray, msgFolder, justIndex, subdir) {
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.index_short1")) {
		createIndexShort1(type, file2, hdrArray, msgFolder, justIndex, subdir);
		return;
	}


	if (!IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder") && !justIndex && subdir)
		return;

	// Custom date format
	// pref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format", "");
	var customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format");
	var myDate = new Date();
	var titleDate;

	if (customDateFormat === "") {
		titleDate = myDate.toLocaleString();
	} else {
		titleDate = strftime.strftime(customDateFormat, myDate);
	}

	var clone2 = file2.clone();
	var ext = IETgetExt(type);
	var subdirname;

	if (subdir)
		subdirname = encodeURIComponent(nametoascii(IETmesssubdir)) + "/";
	else
		subdirname = "";
	// Build the index html page
	clone2.append("index.html");
	clone2.createUnique(0, 0644);

	var date_received_hdr = "";
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date")) {
		date_received_hdr = " (" + mboximportbundle.GetStringFromName("Received") + ")";
	}

	// improve index table formatting
	let styles = '<style>\r\n';
	styles += 'table { border-collapse: collapse; }\r\n';
	styles += 'th { background-color: #e6ffff; }\r\n';
	styles += 'th, td { padding: 4px; text-align: left; vertical-align: center; }\r\n';
	styles += 'tr:nth-child(even) { background-color: #f0f0f0; }\r\n';
	styles += 'tr:nth-child(odd) { background-color: #fff; }\r\n';
	styles += 'tr>:nth-child(5) { text-align: center; }\r\n';
	styles += '</style>\r\n';

	var data = '<html>\r\n<head>\r\n';

	data = data + styles;
	data = data + '<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8" />\r\n<title>' + msgFolder.name + '</title>\r\n</head>\r\n<body>\r\n<h2>' + msgFolder.name + " (" + titleDate + ")</h2>";

	data = data + '<table width="99%" border="1" >';
	data = data + "<tr><th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1000) + "</b></th>"; // Subject
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1009) + "</b></th>"; // From
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1012) + "</b></th>"; // To
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1007) + date_received_hdr + "</b></th>"; // Date
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1028) + "</b></th>"; // Attachment
	data = data + "</tr>";


	// Fill the table with the data of the arrays
	for (let i = 0; i < hdrArray.length; i++) {
		var currentMsgHdr = hdrArray[i];
		// If the last char is "1", so the first letter must be modified in lower case
		if (currentMsgHdr.substring(currentMsgHdr.length - 1) === "1")
			currentMsgHdr = currentMsgHdr.substring(0, 1).toLowerCase() + currentMsgHdr.substring(1, currentMsgHdr.length - 1);
		// Splits the array element to find the needed headers
		var hdrs = currentMsgHdr.split("Â§][Â§^^Â§");
		var time;
		var subj;
		var recc;
		var auth;

		switch (IETsortType) {
			case 1:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[0];
				recc = hdrs[1];
				auth = hdrs[2];
				break;

			case 2:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[0];
				break;

			case 3:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[0];
				auth = hdrs[2];
				break;

			default:
				time = hdrs[0];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[3];
		}

		// Attachment flag may have changed from integer to string
		// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/68

		var hasAtt;
		if (hdrs[6] === 1 || hdrs[6] === '1') {
			hasAtt = "* ";
		} else
			hasAtt = "&nbsp;";

		// Find hour and minutes of the message
		var time2 = time / 1000;
		var obj = new Date(time2);
		var objHour = obj.getHours();
		var objMin = obj.getMinutes();
		if (objMin < 10)
			objMin = "0" + objMin;
		if (!justIndex) {
			var urlname = IETstr_converter(hdrs[4]);
			var url = subdirname + encodeURIComponent(urlname) + ext;
			data = data + '\r\n<tr><td><a href="' + url + '">' + subj + "</a></td>";
		} else {
			data = data + "\r\n<tr><td>" + subj + "</td>";
		}


		// deal with e-mail without 'To:' headerSwitch to insiders
		if (recc === "" || !recc) {
			recc = "(none)";
		}

		data = data + "\r\n<td>" + auth + "</td>";
		data = data + "\r\n<td>" + recc + "</td>";
		// The nowrap attribute is used not to break the time row

		// Custom date format

		if (customDateFormat === "") {
			data = data + "\r\n<td nowrap>" + strftime.strftime("%n/%d/%Y", new Date(time / 1000)) + " " + objHour + "." + objMin + "</td>";
		} else {
			data = data + "\r\n<td nowrap>" + strftime.strftime(customDateFormat, new Date(time / 1000)) + "</td>";
		}
		data = data + '\r\n<td align="center">' + hasAtt + "</td></tr>";
	}
	data = data + "</table></body></html>";
	IETwriteDataOnDiskWithCharset(clone2, data, false, null, null);
}

function createIndexShort1(type, file2, hdrArray, msgFolder, justIndex, subdir) {
	if (!IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder") && !justIndex && subdir)
		return;

	// Custom date format
	// pref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format", "");
	var customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format");
	var myDate = new Date();
	var titleDate;

	if (customDateFormat === "") {
		titleDate = myDate.toLocaleString();
	} else {
		titleDate = strftime.strftime(customDateFormat, myDate);
	}

	var clone2 = file2.clone();
	var ext = IETgetExt(type);
	var subdirname;

	if (subdir)
		subdirname = encodeURIComponent(nametoascii(IETmesssubdir)) + "/";
	else
		subdirname = "";
	// Build the index html page
	clone2.append("index.html");

	var date_received_hdr = "";
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date")) {
		date_received_hdr = " (" + mboximportbundle.GetStringFromName("Received") + ")";
	}

	// improve index table formatting
	let styles = '<style>\r\n';
	styles += 'table { border-collapse: collapse; }\r\n';
	styles += 'th { background-color: #e6ffff; }\r\n';
	styles += 'th, td { padding: 2px; text-align: left; vertical-align: center; }\r\n';
	styles += 'tr:nth-child(even) { background-color: #f0f0f0; }\r\n';
	styles += 'tr:nth-child(odd) { background-color: #fff; }\r\n';
	styles += 'tr>:nth-child(3) { text-align: center; }\r\n';
	styles += '</style>\r\n';

	var data = '<html>\r\n<head>\r\n';

	data = data + styles;
	data = data + '<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8" />\r\n<title>' + msgFolder.name + '</title>\r\n</head>\r\n<body>\r\n<h2>' + msgFolder.name + " (" + titleDate + ")</h2>";

	data = data + '<table width="99%" border="1" >';
	data = data + "<tr>";
	data = data + "<th><b>" + "&nbsp;&nbsp;" + "</b></th>"; // Check 1
	data = data + "<th><b>" + "&nbsp;&nbsp;" + "</b></th>"; // Check 2
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1028) + "</b></th>"; // Attachment
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1000) + "</b></th>"; // Subject
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1009) + "</b></th>"; // From
	data = data + "<th><b>" + mboximportbundle2.GetStringFromID(1007) + date_received_hdr + "</b></th>"; // Date
	data = data + "</tr>";


	// Fill the table with the data of the arrays
	for (let i = 0; i < hdrArray.length; i++) {
		var currentMsgHdr = hdrArray[i];
		// If the last char is "1", so the first letter must be modified in lower case
		if (currentMsgHdr.substring(currentMsgHdr.length - 1) === "1")
			currentMsgHdr = currentMsgHdr.substring(0, 1).toLowerCase() + currentMsgHdr.substring(1, currentMsgHdr.length - 1);
		// Splits the array element to find the needed headers
		var hdrs = currentMsgHdr.split("Â§][Â§^^Â§");
		var time;
		var subj;
		var recc;
		var auth;

		switch (IETsortType) {
			case 1:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[0];
				recc = hdrs[1];
				auth = hdrs[2];
				break;

			case 2:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[0];
				break;

			case 3:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[0];
				auth = hdrs[2];
				break;

			default:
				time = hdrs[0];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[3];
		}

		// Attachment flag may have changed from integer to string
		// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/68

		var hasAtt;
		if (hdrs[6] === 1 || hdrs[6] === '1') {
			hasAtt = "* ";
		} else
			hasAtt = "&nbsp;";

		// Find hour and minutes of the message
		var time2 = time / 1000;
		var obj = new Date(time2);
		var objHour = obj.getHours();
		var objMin = obj.getMinutes();
		if (objMin < 10)
			objMin = "0" + objMin;
		if (!justIndex) {
			var urlname = IETstr_converter(hdrs[4]);
			var url = subdirname + encodeURIComponent(urlname) + ext;
			data = data + '\r\n<tr><td><a href="' + url + '">' + subj + "</a></td>";
		} else {
			data = data + "\r\n<tr><td>" + "   " + "</td>";
		}

		data = data + "\r\n<td>" + "   " + "</td>";

		data = data + '\r\n<td align="center">' + hasAtt + "</td>";
		data = data + "\r\n<td>" + subj + "</td>";
		data = data + "\r\n<td>" + auth + "</td>";
		// The nowrap attribute is used not to break the time row

		// Custom date format

		if (customDateFormat === "") {
			data = data + "\r\n<td nowrap>" + strftime.strftime("%n/%d/%Y", new Date(time / 1000)) + " " + objHour + "." + objMin + "</td>";
		} else {
			data = data + "\r\n<td nowrap>" + strftime.strftime(customDateFormat, new Date(time / 1000)) + "</td>";
		}
		data = data + "</tr>";
	}
	data = data + "</table></body></html>";
	IETwriteDataOnDiskWithCharset(clone2, data, false, null, null);
}



function createIndexCSV(type, file2, hdrArray, msgFolder, addBody) {
	var clone2;
	if (type !== 7 && type !== 6) {
		clone2 = file2.clone();
		clone2.append("index.csv");
	} else {
		clone2 = file2.clone();
		clone2.append("messages.csv");
		clone2.createUnique(0, 0644);
	}

	var subdirname = nametoascii(IETmesssubdir);
	var sep = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.csv_separator");
	var data = "";

	// Build the index csv page

	var time;
	var subj;
	var recc;
	var auth;


	// Fill the table with the data of the arrays
	for (let i = 0; i < hdrArray.length; i++) {
		var currentMsgHdr = hdrArray[i];
		// If the last char is "1", so the first letter must be modified in lower case
		if (currentMsgHdr.substring(currentMsgHdr.length - 1) === "1")
			currentMsgHdr = currentMsgHdr.substring(0, 1).toLowerCase() + currentMsgHdr.substring(1, currentMsgHdr.length - 1);

		// Splits the array element to find the needed headers
		var hdrs = currentMsgHdr.split("Â§][Â§^^Â§");

		switch (IETsortType) {
			case 1:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[0];
				recc = hdrs[1];
				auth = hdrs[2];
				break;

			case 2:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[0];
				break;

			case 3:
				time = hdrs[3];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[0];
				auth = hdrs[2];
				break;

			default:
				time = hdrs[0];
				subj = hdrs[1];
				recc = hdrs[2];
				auth = hdrs[3];
		}

		// Find hour and minutes of the message
		var time2 = time / 1000;
		var obj = new Date(time2);
		var objHour = obj.getHours();
		var objMin = obj.getMinutes();
		if (objMin < 10)
			objMin = "0" + objMin;
		auth = auth.replace(/&gt;/g, ">");
		auth = auth.replace(/&lt;/g, "<");
		auth = auth.replace(/\"/g, "");
		recc = recc.replace(/&gt;/g, ">");
		recc = recc.replace(/&lt;/g, "<");
		recc = recc.replace(/\"/g, "");
		subj = subj.replace(/&gt;/g, ">");
		subj = subj.replace(/&lt;/g, "<");
		subj = subj.replace(/\"/g, "\"\"");
		if (subj.indexOf(sep) > -1)
			subj = "\"" + subj + "\"";
		if (auth.indexOf(sep) > -1)
			auth = "\"" + auth + "\"";
		if (recc.indexOf(sep) > -1)
			recc = "\"" + recc + "\"";

		var hasAtt;
		if (hdrs[6] === 1)
			hasAtt = "*";
		else
			hasAtt = " ";

		var body = addBody ? hdrs[7] : "";

		// utilize index format for CSV 
		// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/161

		var customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format");
		var msgDate = new Date(time / 1000);
		var csvDate;

		if (customDateFormat === "") {
			csvDate = msgDate.toLocaleDateString() + " " + objHour + ":" + objMin;
			// console.debug('DefaultDate ' + csvDate);
		} else {
			csvDate = strftime.strftime(customDateFormat, msgDate);
			// console.debug(' customDate ' + csvDate);
		}

		// Add experimental account /folder column #349
		let accountFolderCol = "";
		if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.csv.account_folder_col")) {
			accountFolderCol = '"' + hdrs[5] + '"' + sep;
		}

		var record = accountFolderCol + '"' + subj.replace(/\"/g, '""') + '"' + sep + '"'
			+ auth.replace(/\"/g, '""') + '"' + sep + '"' + recc.replace(/\"/g, '""') +
			'"' + sep + csvDate + sep + hasAtt + sep + body + "\r\n";

		data = data + record;
	}

	if (document.getElementById("IETabortIcon") && addBody)
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
	IETwriteDataOnDiskWithCharset(clone2, data, false, null, null);
}

function saveMsgAsEML(msguri, file, append, uriArray, hdrArray, fileArray, imapFolder, clipboard, file2, msgFolder) {
	var myEMLlistner = {

		scriptStream: null,
		emailtext: "",

		QueryInterface: function (iid) {
			if (iid.equals(Ci.nsIStreamListener) ||
				iid.equals(Ci.nsISupports))
				return this;

			throw Cr.NS_NOINTERFACE;
		},

		onStartRequest: function (aRequest) { },

		onStopRequest: function (aRequest, aStatusCode) {
			var sub;
			var data;

			this.scriptStream = null;
			if (clipboard) {
				IETcopyStrToClip(this.emailtext);
				return;
			}
			var tags = hdr.getStringProperty("keywords");
			if (tags && this.emailtext.substring(0, 5000).includes("X-Mozilla-Keys"))
				this.emailtext = "X-Mozilla-Keys: " + tags + "\r\n" + this.emailtext;
			if (append) {
				if (this.emailtext !== "") {
					data = this.emailtext + "\n";
					// Some Imap servers don't add to the message the "From" prologue
					if (data && !data.match(/^From/)) {
						var da = new Date;
						// Mbox format requires that the date in "From" first line is 24 characters long
						var now = da.toString().substring(0, 24);
						now = now.replace(da.getFullYear() + " ", "") + " " + da.getFullYear();
						var prologue = "From - " + now + "\n";
						data = prologue + data;
					}
					data = IETescapeBeginningFrom(data);
				}
				var fileClone = file.clone();
				IETwriteDataOnDisk(fileClone, data, true, null, null);
				sub = true;
			} else {
				if (!hdrArray)
					sub = getSubjectForHdr(hdr, file.path);
				else {
					var parts = hdrArray[IETexported].split("Â§][Â§^^Â§");
					sub = parts[4];
					sub = sub.replace(/[\x00-\x1F]/g, "_");
				}

				sub = IETstr_converter(sub);

				if (sub) {
					// Addresses #350
					// This probably is removing an mbox separator, but is
					// not specific enough and originally would replace 
					// a normal From: field. Make better regex...
					//data = this.emailtext.replace(/^From.+\r?\n/, "");

					data = this.emailtext.replace(/^(From (?:.*?)\r?\n)([\x21-\x7E]+: )/, "$2");

					data = IETescapeBeginningFrom(data);
					var clone = file.clone();
					// The name is taken from the subject "corrected"
					clone.append(sub + ".eml");
					clone.createUnique(0, 0644);
					var time = (hdr.dateInSeconds) * 1000;
					IETwriteDataOnDisk(clone, data, false, null, time);
					// myEMLlistener.file2 exists just if we need the index
					if (myEMLlistner.file2) {
						var nameNoExt = clone.leafName.replace(/\.eml$/, "");
						// If the leafName of the file is not equal to "sub", we must change also
						// the corrispondent section of hdrArray[IETexported], otherwise the link
						// in the index will be wrong
						if (sub !== nameNoExt) {
							parts[4] = nameNoExt;
							hdrArray[IETexported] = parts.join("Â§][Â§^^Â§");
						}
					}
				}
			}
			IETexported = IETexported + 1;
			if (sub)
				IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + " " + IETexported + " " + mboximportbundle.GetStringFromName("msgs") + " " + (IETtotal + IETskipped));

			if (IETabort) {
				IETabort = false;
				return;
			}

			var nextUri;
			var nextFile;
			if (IETexported < IETtotal) {
				if (fileArray) {
					nextUri = uriArray[IETexported];
					nextFile = fileArray[IETexported];
				} else if (!hdrArray) {
					nextUri = uriArray[IETexported];
					nextFile = file;
				} else {
					parts = hdrArray[IETexported].split("Â§][Â§^^Â§");
					nextUri = parts[5];
					nextFile = file;
				}
				saveMsgAsEML(nextUri, nextFile, append, uriArray, hdrArray, fileArray, imapFolder, false, file2, msgFolder);
			} else {
				if (myEMLlistner.file2)
					createIndex(0, myEMLlistner.file2, hdrArray, myEMLlistner.msgFolder, false, true);
				IETexported = 0;
				IETtotal = 0;
				IETskipped = 0;
				if (IETglobalMsgFolders) {
					IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
					if (IETglobalMsgFoldersExported && IETglobalMsgFoldersExported < IETglobalMsgFolders.length) {
						if (imapFolder) {
							setTimeout(function () {
								exportIMAPfolder(IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported], file.parent);
							}, 1000);
						} else
							exportAllMsgsStart(0, IETglobalFile, IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported]);
					} else if (document.getElementById("IETabortIcon"))
						document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
				} else if (document.getElementById("IETabortIcon"))
					document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
			}
		},

		onDataAvailable: function (aRequest, aInputStream, aOffset, aCount) {
			var scriptStream = Cc["@mozilla.org/scriptableinputstream;1"].createInstance(Ci.nsIScriptableInputStream);
			scriptStream.init(aInputStream);
			this.emailtext += scriptStream.read(scriptStream.available());
		},
	};

	var mms = messenger.messageServiceFromURI(msguri)
		.QueryInterface(Ci.nsIMsgMessageService);
	var hdr = mms.messageURIToMsgHdr(msguri);
	try {
		IETlogger.write("call to saveMsgAsEML - subject = " + hdr.mime2DecodedSubject + " - messageKey = " + hdr.messageKey);
	} catch (e) {
		IETlogger.write("call to saveMsgAsEML - error = " + e);
	}
	myEMLlistner.file2 = file2;
	myEMLlistner.msgFolder = msgFolder;
	mms.streamMessage(msguri, myEMLlistner, msgWindow, null, false, null);
}


function exportAsHtml(uri, uriArray, file, convertToText, allMsgs, copyToClip, append, hdrArray, file2, msgFolder, saveAttachments) {

	var myTxtListener = {
		scriptStream: null,
		emailtext: "",

		QueryInterface: function (iid) {
			if (iid.equals(Ci.nsIStreamListener) ||
				iid.equals(Ci.nsISupports))
				return this;

			throw Cr.NS_NOINTERFACE;
		},

		onStartRequest: function (request) { },

		onDataAvailable: function (aRequest, inputStream, aOffset, aCount) {
			var scriptStream = Cc["@mozilla.org/scriptableinputstream;1"].createInstance(Ci.nsIScriptableInputStream);
			scriptStream.init(inputStream);
			this.emailtext += scriptStream.read(scriptStream.available());
		},

		onStopRequest: function (request, statusCode) {

			var data = this.emailtext;
			if (copyToClip) {
				IETcopyToClip(data);
				return;
			}

			this.scriptStream = null;
			var clone = file.clone();

			if (String.prototype.trim && saveAttachments && (hdr.flags & 0x10000000)) {
				var aMsgHdr = hdr;
				MsgHdrToMimeMessage(aMsgHdr, null, function (aMsgHdr, aMsg) {
					var attachments = aMsg.allUserAttachments ? aMsg.allUserAttachments : aMsg.allAttachments;
					// attachments = attachments.filter(function (x) x.isRealAttachment);
					var footer = null;
					var noDir = true;
					var attName;
					var attNameAscii;
					var attDirContainerName;

					for (var i = 0; i < attachments.length; i++) {
						var att = attachments[i];
						// if (att.contentType.indexOf("text/plain") === 0 )
						//	continue;
						if (noDir) {
							var attDirContainer = file.clone();
							var attachmentsExtendedFilenameFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format");

							// attachmentsExtendedFilenameFormat = "1";
							if (attachmentsExtendedFilenameFormat === "") {
								attDirContainer.append("Attachments");
							} else {
								let afname = constructAttachmentsFilename(1, hdr);
								console.log(afname)
								attDirContainer.append(afname);

							}
							attDirContainer.createUnique(1, 0775);
							footer = '<br><hr><br><div style="font-size:12px;color:black;"><img src="data:image/gif;base64,R0lGODdhDwAPAOMAAP///zEwYmJlzQAAAPr6+vv7+/7+/vb29pyZ//39/YOBg////////////////////ywAAAAADwAPAAAESRDISUG4lQYr+s5bIEwDUWictA2GdBjhaAGDrKZzjYq3PgUw2co24+VGLYAAAesRLQklxoeiUDUI0qSj6EoH4Iuoq6B0PQJyJQIAOw==">\r\n<ul>';
							noDir = false;
						}
						var success = true;
						if (att.url.indexOf("file") === 0) { // Detached attachments
							try {
								var localFile = Cc["@mozilla.org/file/local;1"].createInstance(Ci.nsIFile);
								var attURL = decodeURIComponent(att.url.replace(/\?part.+/, ""));
								attURL = attURL.replace("file://", "");
								localFile.initWithPath(attURL);
								localFile.copyTo(attDirContainer, "");
								attName = localFile.leafName;
								attNameAscii = encodeURIComponent(attName);
							} catch (e) {
								success = false;
							}
						} else {
							try {

								var converter = Cc["@mozilla.org/intl/scriptableunicodeconverter"]
									.createInstance(Ci.nsIScriptableUnicodeConverter);
								converter.charset = "UTF-8";
								attName = converter.ConvertFromUnicode(att.name);
								attDirContainerName = converter.ConvertFromUnicode(attDirContainer.leafName);

								var attDirContainerClone = attDirContainer.clone();
								// var attNameAscii = attName.replace(/[^a-zA-Z0-9\-\.]/g,"_");
								attNameAscii = encodeURIComponent(att.name);
								attDirContainerClone.append(att.name);
								messenger.saveAttachmentToFile(attDirContainerClone, att.url, uri, att.contentType, null);
							} catch (e) {
								success = false;
								console.debug('save attachment exception ' + att.name);
								console.debug(e);
							}
						}
						// encode for utf-8 - Fixes #355
						if (success)
							footer = footer + '<li><a href="' + encodeURIComponent(attDirContainer.leafName) + "/" + attNameAscii + '">' + attDirContainerName + "/" + attName + '</li></a>';							
					}
					if (footer) {
						footer = footer + "</ul></div><div class='' ></div></body>";
						data = data.replace("</body>", footer);
						data = data.replace(/<\/html>(?:.|\r?\n)+/, "</html>");

						// cleidigh - fixup group boxes and images
						let rs;

						// cleidigh - original outline for inline images 
						// regex could somehow go to recursion
						// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/98

						// just remove outlines for now
						data = data.replace(/<fieldset(.*?)*?<\/fieldset>/ig, "");

						// let re = /<fieldset(.*?)*</fieldset>/ig;

						// let regex = /<div class="moz-attached-image-container"(.*?)*?<\/div><br>/gi;
						// rs = data.match(regex);

						// data = data.replace(/<\/fieldset>/ig, "");

						// if (!!rs && rs.length > 0) {
						// 	for (let index = 0; index < rs.length; index++) {
						// 		const element = rs[index];
						// 		data = data.replace(element, element.substr(0, rs[index].length - 4) + "\n</fieldset><br>\n");
						// 	}
						// }

						let regex2 = /<div class="moz-text-plain"([\S|\s]*?)<\/div>/gi;
						rs = null;
						rs = data.match(regex2);

						if (!!rs && rs.length > 0) {
							for (let index = 0; index < rs.length; index++) {
								const element = rs[index];
								data = data.replace(element, element + "\n</fieldset>\n");
							}
						}

					}

					myTxtListener.onAfterStopRequest(clone, data, saveAttachments);
				}, true, { examineEncryptedParts: true });
			} else
				myTxtListener.onAfterStopRequest(clone, data, saveAttachments);
		},

		onAfterStopRequest: function (clone, data, saveAttachments) {
			var replyTo = hdr.getProperty("replyTo");
			if (replyTo.length > 1) {
				var rt = '<tr><td><div class="headerdisplayname" style="display:inline;">Reply-to: </div> ' + replyTo + '</td></tr>';
				data = data.replace("</table><br>", rt + "</table><br>");
			}

			if (this.append && convertToText) {
				data = IEThtmlToText(data);
				data = data + "\r\n\r\n" + IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.mail_separator") + "\r\n\r\n";
				var nfile = clone.leafName + ".txt";
				IETwriteDataOnDiskWithCharset(clone, data, true, nfile, null);
				IETexported = IETexported + 1;
				IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + " " + IETexported + " " + mboximportbundle.GetStringFromName("msgs") + " " + (IETtotal + IETskipped));
				if (IETexported === IETtotal) {
					if (document.getElementById("IETabortIcon"))
						document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
					return;
				}
				if (!hdrArray)
					nextUri = uriArray[IETexported];
				else {
					parts = hdrArray[IETexported].split("Â§][Â§^^Â§");
					nextUri = parts[5];
				}
				exportAsHtml(nextUri, uriArray, file, convertToText, allMsgs, copyToClip, append, hdrArray, file2, msgFolder, saveAttachments);
				return;
			}

			var sub;
			if (!hdrArray)
				sub = getSubjectForHdr(hdr, file.path);
			else {
				var parts = hdrArray[IETexported].split("Â§][Â§^^Â§");
				sub = parts[4];
				sub = sub.replace(/[\x00-\x1F]/g, "_");
			}

			sub = IETstr_converter(sub);

			// The name is taken from the subject "corrected"
			if (convertToText)
				clone.append(sub + ".txt");
			else
				clone.append(sub + ".html");
			var num = 0;
			while (clone.exists()) {
				num++;
				clone = file.clone();
				if (convertToText)
					clone.append(sub + "-" + num + ".txt");
				else
					clone.append(sub + "-" + num + ".html");
			}
			if (myTxtListener.file2) {
				if (num > 0) {
					// If "num" is greater than 0, it means that the filename is not equal to subject
					// and so the corrispondent section of hdrArray[IETexported] must be modified too,
					// otherwise the link the index will be wrong
					parts[4] = sub + "-" + num;
					hdrArray[IETexported] = parts.join("Â§][Â§^^Â§");
				}
			}
			var time = (hdr.dateInSeconds) * 1000;
			if (convertToText) {
				data = IEThtmlToText(data);
				IETwriteDataOnDiskWithCharset(clone, data, false, null, time);
			} else {
				if (saveAttachments) {
					// Save embedded images
					try {
						var embImgContainer = null;
						var isWin = (navigator.platform.toLowerCase().indexOf("win") > -1);

						// Embedded in-line images can be either 'mailbox' for POP accounts
						// or 'imap' for IMAP
						// Fix https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/74

						var imgs;
						imgs = data.match(/<IMG[^>]+SRC=\"mailbox[^>]+>/gi);
						if (imgs === null) {
							imgs = [];
						}

						var imgsImap = data.match(/<IMG[^>]+SRC=\"imap[^>]+>/gi);
						if (imgsImap !== null) {
							imgs = imgs.concat(imgsImap);
						}

						// update for extended naming
						for (var i = 0; i < imgs.length; i++) {
							if (!embImgContainer) {
								embImgContainer = file.clone();
								var attachmentsExtendedFilenameFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format");

								if (attachmentsExtendedFilenameFormat === "") {
									embImgContainer.append("EmbeddedImages");
								} else {
									let afname = constructAttachmentsFilename(2, hdr);
									embImgContainer.append(afname);
								}
								embImgContainer.createUnique(1, 0775);
							}

							var aUrl;

							aUrl = imgs[i].match(/mailbox:\/\/\/[^\"]+/);
							if (aUrl === null) {
								aUrl = imgs[i].match(/imap:\/\/[^\"]+/);
							}

							if (aUrl === null) {
								continue;
							}

							var embImg = embImgContainer.clone();
							embImg.append(i + ".jpg");
							messenger.saveAttachmentToFile(embImg, aUrl, uri, "image/jpeg", null);
							// var sep = isWin ? "\\" : "/";
							// encode for utf-8 - Fixes #355
							data = data.replace(aUrl, encodeURIComponent(embImgContainer.leafName) + "/" + i + ".jpg");
						}
					} catch (e) {
						IETlogger.write("save embedded images - error = " + e);
					}
				}
				/* Clean HTML code generated by streamMessage and "header=filter":
				- replace author/recipients/subject with mimeDecoded values
				- strip off the reference to messageBody.css
				- add a style rule to make headers name in bold
				*/
				var tempStr = this.hdr.author.replace("<", "&lt;").replace(">", "&gt;");
				data = data.replace(tempStr, this.hdr.mime2DecodedAuthor);
				tempStr = this.hdr.recipients.replace("<", "&lt;").replace(">", "&gt;");
				data = data.replace(tempStr, this.hdr.mime2DecodedRecipients);
				tempStr = this.hdr.subject.replace("<", "&lt;").replace(">", "&gt;");
				data = data.replace(tempStr, this.hdr.mime2DecodedSubject);
				data = data.replace("chrome:\/\/messagebody\/skin\/messageBody.css", "");
				// data = data.replace("<\/head>", "<style>div.headerdisplayname {font-weight:bold;}<\/style><\/head>");

				const r1 = "div.headerdisplayname {font-weight:bold;}\n";
				// const rh = ".tb { display: none;}\n";
				// const r2 = ".moz-text-html .tb { display: block;}\n";
				data = data.replace("<\/head>", `<style>${r1}<\/style><\/head>`);

				if (!HTMLasView && this.chrset)
					data = data.replace("<head>", '<head><meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=' + this.chrset + '" />');
				else
					data = data.replace("<head>", '<head><meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8" />');
				IETwriteDataOnDisk(clone, data, false, null, time);
			}
			IETexported = IETexported + 1;
			IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + " " + IETexported + " " + mboximportbundle.GetStringFromName("msgs") + " " + (IETtotal + IETskipped));

			if (IETabort) {
				IETabort = false;
				return;
			}

			var nextUri;
			if (IETexported < IETtotal) {
				if (!hdrArray)
					nextUri = uriArray[IETexported];
				else {
					parts = hdrArray[IETexported].split("Â§][Â§^^Â§");
					nextUri = parts[5];
				}
				exportAsHtml(nextUri, uriArray, file, convertToText, allMsgs, copyToClip, append, hdrArray, file2, msgFolder, saveAttachments);
			} else {
				var type = convertToText ? 2 : 1;
				if (myTxtListener.file2)
					createIndex(type, myTxtListener.file2, hdrArray, myTxtListener.msgFolder, false, true);
				if (saveAttachments)
					type += 7;
				IETexported = 0;
				IETtotal = 0;
				IETskipped = 0;
				IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
				if (IETglobalMsgFoldersExported && IETglobalMsgFoldersExported < IETglobalMsgFolders.length)
					exportAllMsgsStart(type, IETglobalFile, IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported]);
				else if (document.getElementById("IETabortIcon"))
					document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
			}
		},
	};

	// This pref fixes also bug https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=384127
	var HTMLasView = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.HTML_as_displayed");
	// For additional headers see  http://lxr.mozilla.org/mozilla1.8/source/mailnews/mime/src/nsStreamConverter.cpp#452
	if (!HTMLasView && !convertToText && !copyToClip)
		uri = uri + "?header=saveas";
	var messageService = messenger.messageServiceFromURI(uri);
	var hdr = messageService.messageURIToMsgHdr(uri);
	try {
		IETlogger.write("call to  exportAsHtml - subject = " + hdr.mime2DecodedSubject + " - messageKey = " + hdr.messageKey);
	} catch (e) {
		IETlogger.write("call to exportAsHtml - error = " + e);
	}
	myTxtListener.append = append;
	myTxtListener.hdr = hdr;
	myTxtListener.file2 = file2;
	myTxtListener.msgFolder = msgFolder;

	/* With Thunderbird 5 or higher, nschannel+asyncConverter casues randomly a crash.
	This is probably due to some Javascript engine bug, for techincal details see
	https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=692735
	To use streamMessage with "header=filter" additional header is a quite good compromise,
	as workaround against this bug. The HTML code generated is less clean than the one generated
	by asyncConverter; it's made cleaner ex-post in OnStopRequest function.
	Notice that streamMessage alone seems not to work with NEWS messages, so for them I'm forced
	to use the asyncConverter.
	I hope that in future the bug of asyncConverter will be fixed (it should be on 10 version) and so I've
	insert a preference to use it anyway.
	*/

	var useConverter = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_converter");
	if (hdr.folder.server.type === "nntp" || useConverter) {
		var nsURI = Cc["@mozilla.org/network/io-service;1"]
			.getService(Ci.nsIIOService).newURI(uri, null, null);
		var nschannel = Cc["@mozilla.org/network/input-stream-channel;1"]
			.createInstance(Ci.nsIInputStreamChannel);
		nschannel.setURI(nsURI);
		var streamConverterService = Cc["@mozilla.org/streamConverters;1"]
			.getService(Ci.nsIStreamConverterService);
		var streamListner = streamConverterService.asyncConvertData("message/rfc822", "text/html", myTxtListener, nschannel);
		myTxtListener.chrset = hdr.Charset;
		messageService.streamMessage(uri, streamListner, msgWindow, null, false, null);
	} else if (hdr.folder.server.type === "imap") {
		myTxtListener.chrset = "UTF-8";
		messageService.streamMessage(uri, myTxtListener, null, null, true, null);
	} else {
		myTxtListener.chrset = hdr.Charset;
		messageService.streamMessage(uri, myTxtListener, null, null, true, "header=filter");
	}
}


function IETconvertToUTF8(string) {
	try {
		var converter = Cc["@mozilla.org/intl/scriptableunicodeconverter"].createInstance(Ci.nsIScriptableUnicodeConverter);
		converter.charset = "UTF-8";
		var stringUTF8 = converter.ConvertToUnicode(string);
		return stringUTF8;
	} catch (e) {
		return string;
	}
}


function IETcopyToClip(data) {
	var str = Cc["@mozilla.org/supports-string;1"].createInstance(Ci.nsISupportsString);
	var str2 = Cc["@mozilla.org/supports-string;1"].createInstance(Ci.nsISupportsString);
	var justText = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.clipboard.always_just_text");
	str.data = IEThtmlToText(data);

	// hack to clean the headers layout!!!
	data = data.replace(/<div class=\"headerdisplayname\" style=\"display:inline;\">/g, "<span>");

	var dataUTF8 = IETconvertToUTF8(data);
	str2.data = dataUTF8;
	var trans = Cc["@mozilla.org/widget/transferable;1"].createInstance(Ci.nsITransferable);
	if (!trans)
		return false;
	trans.addDataFlavor("text/html");
	trans.addDataFlavor("text/unicode");
	if (!justText)
		trans.setTransferData("text/html", str2, data.length * 2);
	trans.setTransferData("text/unicode", str, data.length * 2);
	var clipid = Ci.nsIClipboard;
	var clip = Cc["@mozilla.org/widget/clipboard;1"].getService(clipid);
	if (!clip)
		return false;
	clip.setData(trans, null, clipid.kGlobalClipboard);
	return true;
}

function IEThtmlToText(data) {
	// This is necessay to avoid the subject ending with ":" can cause wrong parsing
	data = data.replace(/\:\s*<\/td>/, "$%$%$");
	var toStr = { value: null };
	var formatConverter = Cc["@mozilla.org/widget/htmlformatconverter;1"].createInstance(Ci.nsIFormatConverter);
	var fromStr = Cc["@mozilla.org/supports-string;1"].createInstance(Ci.nsISupportsString);
	var dataUTF8 = IETconvertToUTF8(data);
	fromStr.data = dataUTF8;
	try {
		formatConverter.convert("text/html", fromStr, "text/unicode", toStr);
	} catch (e) {
		dataUTF8 = dataUTF8.replace("$%$%$", ":");
		return dataUTF8;
	}
	if (toStr.value) {
		toStr = toStr.value.QueryInterface(Ci.nsISupportsString);
		var os = navigator.platform.toLowerCase();
		var strValue = toStr.toString();
		// Fix for TB13 empty line at the beginning
		strValue = strValue.replace(/^\r*\n/, "");
		// Correct the headers format in plain text
		var head;
		var text;
		var headcorrect;

		if (os.indexOf("win") > -1) {
			head = strValue.match(/(.+\r\n?)*/)[0];
			text = strValue.replace(/(.+\r\n?)*/, "");
			headcorrect = head.replace(/:\r\n/g, ": ");
		} else {
			head = strValue.match(/(.+\n?)*/)[0];
			text = strValue.replace(/(.+\n?)*/, "");
			headcorrect = head.replace(/:\n/g, ": ");
		}
		var retValue = headcorrect + text;
		retValue = retValue.replace("$%$%$", ":");
		return retValue;
	}
	dataUTF8 = dataUTF8.replace("$%$%$", ":");
	return dataUTF8;
}

function exportVirtualFolder(msgFolder) {
	// To export virtual folder, it's necessary to select it really
	selectVirtualFolder();
	setTimeout(function () { exportVirtualFolderDelayed(msgFolder); }, 1500);
}

function exportVirtualFolderDelayed(msgFolder) {
	// Open the filepicker to choose the directory
	var file = getPredefinedFolder(0);
	if (!file) {
		var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
		var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
		var res;

		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
		if (fp.show)
			res = fp.show();
		else
			res = IETopenFPsync(fp);
		if (res === nsIFilePicker.returnOK)
			file = fp.file;
		else
			return;
	}
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportstart"));
	IETtotal = msgFolder.getTotalMessages(false);
	if (IETtotal === 0)
		return;
	IETexported = 0;
	var foldername = msgFolder.name;
	var clone = file.clone();
	clone.append(foldername);
	clone.createUnique(0, 0644);
	var uriArray = [];
	for (let i = 0; i < IETtotal; i++) {
		// error handling changed in 102
		// https://searchfox.org/comm-central/source/mailnews/base/content/junkCommands.js#428
		// Resolves #359
		try {
			var msguri = gDBView.getURIForViewIndex(i);
		} catch (ex) {
			continue; // ignore errors for dummy rows
		}

		uriArray.push(msguri);

	}
	saveMsgAsEML(uriArray[0], clone, true, uriArray, null, null, false, false, null, null);
}


function exportIMAPfolder(msgFolder, destdirNSIFILE) {
	if (!msgFolder.verifiedAsOnlineFolder) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noRemoteExport"));
		IETglobalMsgFoldersExported = IETglobalMsgFoldersExported + 1;
		if (IETglobalMsgFolders.length === IETglobalMsgFoldersExported)
			return;

		exportIMAPfolder(IETglobalMsgFolders[IETglobalMsgFoldersExported], destdirNSIFILE);
	}
	var uriArray = [];
	var foldername = findGoodFolderName(msgFolder.name, destdirNSIFILE);
	var msgArray;

	if (msgFolder.getMessages)
		// Gecko 1.8 and earlier
		msgArray = msgFolder.getMessages(null);
	else {
		// Gecko 1.9
		msgArray = msgFolder.messages;
	}
	var clone = destdirNSIFILE.clone();
	clone.append(foldername);
	clone.createUnique(0, 0644);
	IETtotal = msgFolder.getTotalMessages(false);
	IETexported = 0;
	IETskipped = 0;
	while (msgArray.hasMoreElements()) {
		var msg = msgArray.getNext();
		msg = msg.QueryInterface(Ci.nsIMsgDBHdr);
		// cleidigh
		var msguri = msg.folder.getUriForMsg(msg);

		if (!msg.folder.verifiedAsOnlineFolder && !(msg.flags & 0x00000080)) {
			IETskipped = IETskipped + 1;
			IETtotal = IETtotal - 1;
		} else if (msguri)
			uriArray.push(msguri);
	}
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportstart"));
	if (IETtotal > 0) {
		saveMsgAsEML(uriArray[0], clone, true, uriArray, null, null, true, false, null, null);
	}
}

function IETwritestatus(text) {
	if (document.getElementById("statusText")) {
		document.getElementById("statusText").setAttribute("label", text);
		document.getElementById("statusText").setAttribute("value", text);
		var delay = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.delay.clean_statusbar");
		if (delay > 0)
			window.setTimeout(function () { IETdeletestatus(text); }, delay);
	}
}

function IETdeletestatus(text) {
	if (document.getElementById("statusText").getAttribute("label") === text) {
		document.getElementById("statusText").setAttribute("label", "");
		document.getElementById("statusText").setAttribute("value", "");

		if (text.includes("Err")) {
			delay = 15000;
		}

		if (!gImporting) {
			if (document.getElementById("IETabortIcon")) {
			document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
			}
		}
	}
}

function IETwriteDataOnDisk(file, data, append, fname, time) {
	try {
		IETlogger.write("call to IETwriteDataOnDisk - file path = " + file.path);
	} catch (e) {
		IETlogger.write("call to IETwriteDataOnDisk - error = " + e);
	}
	var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"]
		.createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
	if (append) {
		if (fname)
			file.append(fname);
		foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0664, 0); // write,  create, append
	} else
		foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x20, 0664, 0); // write, create, truncate
	if (data)
		foStream.write(data, data.length);
	foStream.close();
	if (time && IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.set_filetime"))
		file.lastModifiedTime = time;
}

function IETwriteDataOnDiskWithCharset(file, data, append, fname, time) {
	var os;
	var charset = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.text_plain_charset");
	if (charset.indexOf("(BOM)") > -1) {
		charset = "UTF-8";
		data = "\ufeff" + data;
	}
	try {
		// On Thunderbird 1.0 this will fail
		os = Cc["@mozilla.org/intl/converter-output-stream;1"]
			.createInstance(Ci.nsIConverterOutputStream);
	} catch (e) {
		IETwriteDataOnDisk(file, data, append, fname, time);
		return;
	}
	var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"]
		.createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
	if (append) {
		file.append(fname);
		foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0664, 0); // write,  create, append
	} else
		foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x20, 0664, 0); // write, create, truncate

	os = Cc["@mozilla.org/intl/converter-output-stream;1"]
		.createInstance(Ci.nsIConverterOutputStream);
	os.init(foStream, charset, 0, "?".charCodeAt(0));
	if (data)
		os.writeString(data);
	os.close();
	foStream.close();
	if (time && IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.set_filetime"))
		file.lastModifiedTime = time;
}

function copyMSGtoClip() {
	var uris = IETgetSelectedMessages();
	var msguri = uris[0];
	if (!msguri)
		return;
	exportAsHtml(msguri, null, null, null, null, true, null, null, null, null);
}

var copyHeaders = {
	getListener: function () {
		var myListener = {

			data: "",

			QueryInterface: function (iid) {
				if (iid.equals(Ci.nsIStreamListener) ||
					iid.equals(Ci.nsIMsgHeaderSink) ||
					iid.equals(Ci.nsISupports))
					return this;

				throw Cr.NS_NOINTERFACE;
			},

			onStartRequest: function (request) { },

			onStopRequest: function (aRequest, aStatusCode) {
				if (!this.remote)
					IETcopyStrToClip(this.data);
				else {
					var data = this.data.replace(/\r/g, "");
					var headers = data.substring(0, data.indexOf("\n\n"));
					IETcopyStrToClip(headers);
				}
				return true;
			},

			onDataAvailable: function (aRequest, aInputStream, aOffset, aCount) {
				if (this.remote) {
					var scriptStream = Cc["@mozilla.org/scriptableinputstream;1"].createInstance(Ci.nsIScriptableInputStream);
					scriptStream.init(aInputStream);
					this.data += scriptStream.read(20000);
				} else {
					var channel = aRequest.QueryInterface(Ci.nsIChannel);
					var msgMailUrl = channel.URI.QueryInterface(Ci.nsIMsgMailNewsUrl);
					this.data = msgMailUrl.mimeHeaders.allHeaders;
				}
			},
		};

		return myListener;
	},

	start: function () {
		var mess = IETgetSelectedMessages();
		var msguri = mess[0];
		var mms = messenger.messageServiceFromURI(msguri).QueryInterface(Ci.nsIMsgMessageService);
		var streamListner = copyHeaders.getListener();
		if (msguri.indexOf("news") === 0 || msguri.indexOf("imap") === 0)
			streamListner.remote = true;
		mms.streamMessage(msguri, streamListner, msgWindow, null, false, "filter");
	},


};

function IETescapeBeginningFrom(data) {
	// Workaround to fix the "From " in beginning line problem in body messages
	// See https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=119441 and
	// https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=194382
	// TB2 has uncorrect beahviour with html messages
	// This is not very fine, but I didnt' find anything better...
	var datacorrected = data.replace(/\nFrom /g, "\n From ");
	return datacorrected;
}

function IETstoreHeaders(msg, msguri, subfile, addBody) {
	var subMaxLen = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.subject.max_length") - 1;
	var authMaxLen = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.author.max_length") - 1;
	var recMaxLen = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.recipients.max_length") - 1;
	var realsubject;
	var author;
	var recipients;
	var body;
	var hdrStr;

	try {
		// Cut the subject, the author and the recipients at 50 chars
		if (msg.mime2DecodedSubject)
			realsubject = msg.mime2DecodedSubject.substring(0, subMaxLen);
		else
			realsubject = IETnosub;
	} catch (e) {
		realsubject = IETnosub;
	}
	// Has the message the reply flag?
	if (msg.flags & 0x0010)
		realsubject = "Re: " + realsubject;
	try {
		author = msg.mime2DecodedAuthor.substring(0, authMaxLen);
	} catch (e) {
		author = "***";
	}
	var time = msg.date;
	try {
		recipients = msg.mime2DecodedRecipients ? msg.mime2DecodedRecipients.substring(0, recMaxLen) : "";
	} catch (e) {
		recipients = "***";
	}
	author = author.replace("<", "&lt;");
	author = author.replace(">", "&gt;");
	author = author.replace(/\"/, "");
	author = author.replace(/^ +/, "");
	recipients = recipients.replace("<", "&lt;");
	recipients = recipients.replace(">", "&gt;");
	recipients = recipients.replace(/\"/, "");
	recipients = recipients.replace(/^ +/, "");
	// Correct the name of the subject, because it will be also the name of the file html
	var subject = getSubjectForHdr(msg, subfile.path);
	// Has attachments?
	var hasAtt = (msg.flags & 0x10000000) ? 1 : 0;

	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date")) {
		var time2 = msg.getUint32Property('dateReceived');
		time = time2 * 1000 * 1000;
	}

	if (addBody)
		body = IETstoreBody(msguri);
	else {
		body = "";
	}

	// Store the data in the arrays
	// The time must have always 17 chars, otherwise the sorting will be wrong
	// so we add zeros at beginning until the length is 17 chars
	while (time.toString().length < 17)
		time = "0" + time;
	// The sequence Â§][Â§^^Â§ is the headers separator in hdrStr variable. I hope that nobody
	// will insert Â§][Â§^^Â§ in subject....but why should (s)he write it???
	switch (IETsortType) {
		case 1:
			hdrStr = realsubject + "Â§][Â§^^Â§" + recipients + "Â§][Â§^^Â§" + author + "Â§][Â§^^Â§" + time + "Â§][Â§^^Â§" + subject + "Â§][Â§^^Â§" + msguri + "Â§][Â§^^Â§" + hasAtt + "Â§][Â§^^Â§" + body;
			break;

		case 2:
			hdrStr = author + "Â§][Â§^^Â§" + realsubject + "Â§][Â§^^Â§" + recipients + "Â§][Â§^^Â§" + time + "Â§][Â§^^Â§" + subject + "Â§][Â§^^Â§" + msguri + "Â§][Â§^^Â§" + hasAtt + "Â§][Â§^^Â§" + body;
			break;

		case 3:
			hdrStr = recipients + "Â§][Â§^^Â§" + realsubject + "Â§][Â§^^Â§" + author + "Â§][Â§^^Â§" + time + "Â§][Â§^^Â§" + subject + "Â§][Â§^^Â§" + msguri + "Â§][Â§^^Â§" + hasAtt + "Â§][Â§^^Â§" + body;
			break;

		default:
			hdrStr = time + "Â§][Â§^^Â§" + realsubject + "Â§][Â§^^Â§" + recipients + "Â§][Â§^^Â§" + author + "Â§][Â§^^Â§" + subject + "Â§][Â§^^Â§" + msguri + "Â§][Â§^^Â§" + hasAtt + "Â§][Â§^^Â§" + body;
	}
	// If the subject begins with a lowercase letter, the sorting will be wrong
	// so it is changed in uppercase. To track this and restore the original
	// first letter, we add a flag to the realsubject variable (0 or 1 at the end)
	if (hdrStr.substring(0, 1) === hdrStr.substring(0, 1).toUpperCase())
		hdrStr = hdrStr + "Â§][Â§^^Â§" + "0";
	else {
		hdrStr = hdrStr.substring(0, 1).toUpperCase() + hdrStr.substring(1);
		hdrStr = hdrStr + "Â§][Â§^^Â§" + "1";
	}
	return hdrStr;
}

function IETstoreBody(msguri) {
	var content = "";
	var MsgService = messenger.messageServiceFromURI(msguri);
	var MsgStream = Cc["@mozilla.org/network/sync-stream-listener;1"].createInstance();
	var consumer = MsgStream.QueryInterface(Ci.nsIInputStream);
	var ScriptInput = Cc["@mozilla.org/scriptableinputstream;1"].createInstance();
	var ScriptInputStream = ScriptInput.QueryInterface(Ci.nsIScriptableInputStream);
	ScriptInputStream.init(consumer);
	try {
		MsgService.streamMessage(msguri, MsgStream, null, null, true, "header=filter");
	} catch (e) {
		return content;
	}
	ScriptInputStream.available();
	while (ScriptInputStream.available()) {
		content = content + ScriptInputStream.read(512);
	}

	var toStr = { value: null };
	var formatConverter = Cc["@mozilla.org/widget/htmlformatconverter;1"].createInstance(Ci.nsIFormatConverter);
	var fromStr = Cc["@mozilla.org/supports-string;1"].createInstance(Ci.nsISupportsString);
	var dataUTF8 = IETconvertToUTF8(content);
	var text;

	fromStr.data = dataUTF8;

	try {
		formatConverter.convert("text/html", fromStr, "text/unicode", toStr);
	} catch (e) {
		text = dataUTF8;
	}
	if (toStr.value) {
		toStr = toStr.value.QueryInterface(Ci.nsISupportsString);
		var os = navigator.platform.toLowerCase();
		var strValue = toStr.toString();
		if (os.indexOf("win") > -1)
			text = strValue.replace(/(.+\r\n?)*/, "");
		else
			text = strValue.replace(/(.+\n?)*/, "");
		text = text.replace(/\r?\n+/g, "\r\n");
		text = text.replace(/^(\r\n)/g, "");
		text = text.replace(/(\r\n)$/g, "");
	}
	text = text.replace("$%$%$", ":");
	text = text.replace(/\"/g, '""');
	text = '"' + text + '"';

	IETexported = IETexported + 1;
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + " " + IETexported + " " + mboximportbundle.GetStringFromName("msgs") + " " + (IETtotal + IETskipped));
	return text;
}
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    ImportExportTools NG Help-Guia d'usuari


    
      Aquest és un primer inici minimalista d'una guia d'usuari. Òbviament hi ha molt a afegir.
      Aquesta pàgina actual se centra en els menús i les noves opcions. S'actualitzarà contínuament en
      versions posteriors.

    


    Versió 12.0.0: suport de Thunderbird 102 - 1 de juliol de 2022


    
      Problemes tractats:


      


        - Suport per a Thunderbird 102 i 91

        - Arreglar la condició de carrera a SessionRestore #284 #314

        - Arreglar l'exportació IMAP saltant les carpetes buides #320

        - Corregiu les opcions de carpeta d'exportació no desades #318

        - Corregiu els canvis a la configuració d'impressió
      


      


      Gràcies als usuaris següents pels suggeriments de millora i l'ajuda de prova:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Suport:


    
      Si us plau, publiqueu problemes o sol·licituds de funcions al repositori de GitHub d'extensions:
      ImportExportTools NG Issues


      En problemes d'error, incloeu la informació següent per ajudar a resoldre els problemes:

      - ImportExportTools versió NG

      - Versió Thunderbird

      - Sistema operatiu i versió

      - Sortida de depuració (còpia des de la consola de depuració - accés amb Control-Maj-J)

      - Una descripció dels passos que han conduït al problema

    


    ImportExportTools NG Vista general i menús


    
      ImportExportTools NG és una extensió de seguiment basada en el treball original de Paolo
      "Kaosmos". L'extensió ofereix múltiples funcions d'importació i exportació que admeten
      diversos formats de fitxer diferents, com ara: Nota: alguns formats no són compatibles amb totes les
      funcions.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - text simple

      - CSV (valors separats per comes)

      - PDF


      Tot i que la major part de la funcionalitat de gira al voltant dels missatges, també hi ha suport per a
      la importació i exportació de perfils Thunderbird. A més, les exportacions també poden incloure un
      fitxer d'índex HTML o CSV. La còpia de seguretat del perfil Thunderbird és una altra
      característica.

      


        L'accés a la funcionalitat IETng es fa mitjançant diversos menús diferents instal·lats per
        l'extensió. Les funcions són sensibles al context. S'afegeixen menús per a:

        - El context del panell de carpetes (operació de carpetes)

        - El context de la llista de missatges (missatges seleccionats)

        - El menú Eines (operacions de carpetes i perfils)


        Hi ha moltes opcions a les quals es pot accedir a l'entrada afegida a "Opcions
        d'eines/complements" per a les opcions d'extensió. Cadascun dels menús també té un
        element de menú Opcions per accedir al diàleg d'opcions.

        Les noves opcions es documenten aquí, tot el conjunt es documentarà posteriorment.
      


      

    
    Funcions del menú contextual de la carpeta


    		Element del menú		Descripció de la funció

		Carpeta d'exportació		Exporta una única carpeta a un fitxer en format mbox

				Exporteu una única carpeta a un fitxer en format mbox comprimit

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un arbre de missatges en format mbox
          

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un arbre de missatges en format
            mbox

            (subdirectoris .sbd)
          

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un conjunt de fitxers en format mbox,
            un per a cada subcarpeta, exportats a una única carpeta.
          

				Exporta una carpeta remota (imap) a un únic fitxer mbox.

				

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format EML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format HTML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Els fitxers adjunts no estan inclosos. Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada
            missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format HTML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Els fitxers adjunts es guarden com a fitxers separats. Això també crea un fitxer d'índex HTML
            que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format de text sense format, els fitxers
            adjunts no estan inclosos.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format de text sense format, inclosos els
            fitxers adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer en format de text sense format, els fitxers
            adjunts no s'inclouen.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer en format de text sense format, inclosos els
            fitxers adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer de format de text CSV (valors separats per
            comes), els fitxers adjunts no s'inclouen.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a conjunt de fitxers en format PDF, inclosos els fitxers
            adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.

            Nota: la sortida PDF no és compatible amb OSX a causa d'un problema amb el controlador.
          

				
            Crea un fitxer d'índex HTML dels missatges de la carpeta (sense exportació de missatges)
          

				Crea un fitxer d'índex CSV dels missatges de la carpeta (sense exportació de missatges)

				Obriu el diàleg de cerca i exporteu els resultats desitjats

				Importa un fitxer o fitxers mbox. Trieu amb o sense estructura/subcarpetes

				Seleccioneu i importeu fitxers de missatges de maildir

				Seleccioneu i importeu fitxers de missatges EML (sense estructura/subcarpetes)

				

				Importeu tots els missatges EML d'una sola carpeta

				
            Importeu tots els missatges EML d'una sola carpeta, inclosa l'estructura/subcarpetes
          

				Copieu el camí del sistema operatiu de la carpeta seleccionada

				Obriu la ruta del sistema operatiu de la carpeta seleccionada

				Obriu el diàleg d'opcions ImportExportTools NG

				Obriu la pàgina d'ajuda principal




    

    Menú contextual del missatge


    		Element del menú		Descripció de la funció

				

				Deseu els missatges seleccionats en fitxers de format EML

				Deseu els missatges seleccionats en fitxers de format HTML

				Deseu els missatges seleccionats en fitxers de format HTML, inclosos els fitxers adjunts

				Deseu els missatges seleccionats en fitxers de format de text sense format

				
            Deseu els missatges seleccionats en fitxers de format de text sense format, inclosos els fitxers
            adjunts
          

				Desa els missatges seleccionats en un únic fitxer de text CSV

				Desa els missatges seleccionats en un sol fitxer mbox

				Afegeix els missatges seleccionats a un fitxer mbox existent

				Deseu els missatges seleccionats en fitxers en format PDF

				

				
            Deseu els missatges com a fitxers en format EML.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Deseu els missatges com a fitxers en format HTML.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Deseu els missatges com a fitxers en format HTML, inclosos els fitxers adjunts

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Deseu els missatges com a fitxers en format de text sense format

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Deseu els missatges com a fitxers en format de text sense format, inclosos els fitxers adjunts

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				Creeu un fitxer d'índex HTML per als fitxers seleccionats

				Creeu un fitxer d'índex CSV per als fitxers seleccionats

				Obriu el diàleg d'opcions ImportExportTools NG

				Obriu la pàgina d'ajuda principal




    

    Menú d'eines


    		Element del menú		Descripció de la funció

		Carpeta d'exportació		Exporta una única carpeta a un fitxer en format mbox

				Exporteu una única carpeta a un fitxer en format mbox comprimit

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un arbre de missatges en format mbox
          

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un arbre de missatges en format
            mbox

            (subdirectoris .sbd)
          

				
            Exporta una carpeta que inclou totes les seves subcarpetes a un conjunt de fitxers en format mbox,
            un per a cada subcarpeta, exportats a una única carpeta.
          

				Exporta una carpeta remota (imap) a un únic fitxer mbox.

				

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format EML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format HTML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Els fitxers adjunts no estan inclosos. Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada
            missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format HTML (sense
            estructura/subcarpetes).

            Els fitxers adjunts es guarden com a fitxers separats. Això també crea un fitxer d'índex HTML
            que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format de text sense format, els fitxers
            adjunts no estan inclosos.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxers en format de text sense format, inclosos els
            fitxers adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer en format de text sense format, els fitxers
            adjunts no s'inclouen.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer en format de text sense format, inclosos els
            fitxers adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a fitxer de format de text CSV (valors separats per
            comes), els fitxers adjunts no s'inclouen.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.
          

				
            Exporteu els missatges de la carpeta com a conjunt de fitxers en format PDF, inclosos els fitxers
            adjunts.

            Això també crea un fitxer d'índex HTML que enumera cada missatge.

            Nota: la sortida PDF no és compatible amb OSX a causa d'un problema amb el controlador.
          

				
            Crea un fitxer d'índex HTML dels missatges de la carpeta (sense exportació de missatges)
          

				Crea un fitxer d'índex CSV dels missatges de la carpeta (sense exportació de missatges)

				Obriu el diàleg de cerca i exporteu els resultats desitjats

				Importa un fitxer o fitxers mbox. Trieu amb o sense estructura/subcarpetes

				

				Seleccioneu i importeu fitxers de missatges EML (sense estructura/subcarpetes)

				

				Importeu tots els missatges EML d'una sola carpeta

				
            Importeu tots els missatges EML d'una sola carpeta, inclosa l'estructura/subcarpetes
          

				Desa tot el correu al perfil actual

				Desa el perfil complet (correu, extensions, opcions)

				Importa un perfil complet (correu, extensions, opcions)

				Obriu el diàleg d'opcions ImportExportTools NG

				Obriu la pàgina d'ajuda principal




    Format de data personalitzat


    
      L'opció de data personalitzada permet un control complet sobre el format de data utilitzat per als
      dos fitxers de l'índex. Tant el format predeterminat "Data" com el nou format
      personalitzat "Data (personalitzat)" estan disponibles als menús desplegables de noms de
      fitxer. La data personalitzada també es pot utilitzar amb el testimoni ${date_custom} utilitzat als noms
      de fitxer personalitzats ampliats. El format de data original (predeterminat) és:

      YYYYMMDDHHmm: 202011060808


      El format de data personalitzat utilitza % seqüències que coincideixen amb la funcionalitat semblant a
      Unix strftime() . Es basa en un port JavaScript de
      strftime()
      , una funció per formatar la data i l'hora.

      Port de strftime() per TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descripcions de la seqüència de conversió


    		Seqüència		Descripció

		%a		Nom abreujat del dia de la setmana.

		%A		Nom complet del dia de la setmana.

		%b		Nom del mes abreujat.

		%B		Nom complet del mes.

		%c		Representació preferida de data i hora (UTC) per a la configuració regional actual.

		%C		Número de segle (any/100) com a nombre enter de 2 dígits.

		%d		Dia del mes com a nombre decimal (interval del 01 al 31).

		%e		Dia del mes com a nombre decimal (interval de l'1 al 31).

		%F		Format de data ISO 8601 (equivalent a %Y-%m-%d ).

		%G		
            Any setmanal ISO 8601 amb el segle com a nombre decimal. L'any de 4 dígits correspon al número
            de setmana ISO (vegeu %V ). Té el mateix format i valor que
            %Y , tret que si el número de setmana ISO pertany a l'any anterior
            o següent, s'utilitza aquest any.
          

		%g		
            Com %G , però sense segle, és a dir, amb un any de 2 dígits (00-99).
          

		%H		
            L'hora com a nombre decimal utilitzant un rellotge de 24 hores (interval de 00 a 23). Vegeu
            també %k .
          

		%I		
            L'hora com a nombre decimal utilitzant un rellotge de 12 hores (interval de 01 a 12). Vegeu
            també %l .
          

		%j		Dia de l'any com a nombre decimal (interval del 001 al 366).

		%k		
            L'hora com a nombre decimal utilitzant un rellotge de 24 hores (interval de 0 a 23). Vegeu
            també %H .
          

		%l		
            L'hora com a nombre decimal utilitzant un rellotge de 12 hores (interval d'1 a 12). Vegeu
            també %I .
          

		%m		Mes com a nombre decimal (interval de 01 a 12).

		%n		Mes com a nombre decimal (interval de l'1 al 12).

		%M		El minut com a nombre decimal (interval del 00 al 59).

		%p		
            "AM" o "PM" segons el valor horari donat. El migdia es considera
            "PM" i la mitjanit com "AM".
          

		%P		Com %p però en minúscules ("am" o "pm").

		%s		Nombre de segons des de l'època, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Segon com a nombre decimal (interval del 00 al 59).

		%u		
            Dia de la setmana com a decimal (interval de l'1 al 7), el dilluns és l'1. Vegeu també
            %w .
          

		%V		
            Número de setmana ISO 8601 de l'any actual com a nombre decimal (interval del 01 al 53), on la
            setmana 1 és la primera setmana que té almenys 4 dies a l'any nou (és a dir, el primer
            dijous).
          

		%w		
            Dia de la setmana com a decimal (interval de 0 a 6), el diumenge és 0. Vegeu també
            %u .
          

		%x		Representació de data preferida per a la configuració regional actual sense l'hora.

		%X		Representació de l'hora preferida per a la configuració regional actual sense la data.

		%y		Any com a nombre decimal sense segle (interval del 00 al 99).

		%Y		Any com a nombre decimal inclòs el segle.

		%z		
            La zona horària numèrica +hhmm o -hhmm (és a
            dir, el desplaçament d'hora i minuts respecte a l'UTC).
          

		%Z		Nom o abreviatura de la zona horària.




    Notes de compatibilitat:


    		%c : la cadena formatada és lleugerament diferent

		
        %D - no implementat (utilitza %m/%d/%y o
        %d/%m/%y )
      

		%e - l'espai no s'ha afegit

		%E - no implementat

		%h - no implementat (utilitza %b )

		%k - l'espai no s'afegeix

		
        %n - com %m , però sense zero inicial (utilitza
        \n per a la nova línia)
      

		%O - no implementat

		
        %r - no implementat (utilitza %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		L'assumpte del missatge



		%R - no implementat (utilitza %H:%M )

		%t - no implementat (utilitza \t )

		%T - no implementat (utilitza %H:%M:%S )

		%U - no implementat

		%W - no implementat

		%+ - no implementat

		%% - no implementat (utilitza % )




    


    Format de nom de fitxer estès:


    

    
      El format de nom de fitxer estès utilitza fitxes. El nom de fitxer exacte es pot construir utilitzant
      les fitxes, així com qualsevol text o caràcters de nom de fitxer vàlids. Els caràcters no vàlids són:
      | * : < > ? \ / " Els testimonis d'anglès (en-US) estan disponibles en
      qualsevol localització. També hi ha disponibles fitxes específiques de la localització i s'enumeren
      a sota de la taula d'anglès.


      Exemples:


      ${subject}-${date}-${index} : el format predeterminat

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} : utilitzeu el format
      de data personalitzat en lloc del predeterminat

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Amb text
      personalitzat



    


    		Token		Descripció

		${subject}		
          L'assumpte del missatge. La durada pot estar limitada per l'opció de llargada del tema.
        

		${sender}		El nom del remitent del missatge.

		${recipient}		El nom del destinatari del missatge.

		${sender_email}		L'adreça de correu electrònic del remitent del missatge.

		${recipient_email}		L'adreça de correu electrònic del destinatari del missatge.

		${smart_name}		
          Els destinataris si el missatge es troba en una carpeta Enviats, en cas contrari el nom del remitent
        

		${index}		El número d'índex del missatge.

		${prefix}		El valor de l'opció de text del prefix.

		${suffix}		El valor de l'opció de text del sufix.

		${date}		El format de data estàndard. El format predeterminat és: YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		El format de data personalitzat. Consulteu la secció de format de data personalitzat.




    

    		Token (en-US)		Localitzat ( ) Fitxa

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Preferències noves i experimentals (opcions)


    
      Hi ha diverses funcions i opcions noves que encara no es poden configurar dins del diàleg d'opcions.
      Un cop estabilitzades aquestes funcions, s'afegiran a la interfície d'usuari.

      Per utilitzar-los, s'han de configurar dins de l'Editor de configuració. Per accedir a
      l'editor, utilitzeu el menú Eines/Opcions i, a continuació, seleccioneu la secció Avançada i hi
      haurà un botó "Editor de configuració" a la part inferior. Si escriviu
      "importexporttoolsng" a la barra de cerca, obtindreu totes les preferències d'extensió. A
      continuació, podeu editar les diferents preferències següents segons sigui necessari.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Aquesta preferència segueix el mateix format complet que s'utilitzarà per als fitxers d'índex.
      És una cadena buida per defecte, si té una cadena de data/hora amb format, això canviarà el format de la
      data de l'índex.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Ambdues preferències utilitzen el mateix tipus de formats de nom de fitxer estès que el nom de fitxer
      dels missatges exportats. El primer és per a fitxers adjunts externs, el segon és per a fitxers adjunts
      incrustats (en línia).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalment, la "Data" d'un missatge al Thunderbird és la data establerta pel client de
      correu del remitent. Establir aquesta opció a "true" utilitza la data de recepció al client de
      correu del destinatari. Aquesta data s'utilitzarà tant per als noms de fitxer com per a la data dels
      fitxers d'índex.
    


    Funció bàsica i global de tecles d'accés directe (dreceres).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Aquesta nova preferència permet a l'usuari configurar fins a 10 dreceres de teclat. Les dreceres
      poden realitzar la majoria de les funcions ImportExportTools NG, així com altres funcions del
      Thunderbird. La cadena de preferències té el format d'un objecte amb format JSON. El format i les
      claus són els següents:
    


    
      Exemples d'entrades de tecles d'accés ràpid (matriu d'objectes JSON)


      id : l'índex clau (1-10)

      key - la clau (un sol caràcter)

      codi clau: el " keycode *" defineix el codi clau

      Es pot incloure qualsevol clau o codi de clau, però no tots dos

      modifiers : els modificadors de tecles, llista separada per espais
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand : una cadena d'ordres directes

      contexts : el context de la finestra on la clau està activa

      'all' : totes les finestres a messenger, redactar, cercar

      'messenger' : la finestra principal de missatgeria i els seus
      descendents

      'compose' : la finestra de redacció del missatge

      'search' : el diàleg de cerca


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Com que les dreceres són noves i experimentals, també afegiré més documentació al repositori. Comproveu
      l'extensió
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/da/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Hjælp-brugervejledning


    
      Dette er en minimalistisk første start på en brugervejledning. Der er åbenbart meget at tilføje. Denne
      aktuelle side fokuserer på menuerne og nye muligheder. Den vil løbende blive opdateret i efterfølgende
      versioner.

    


    Version 12.0.0: Thunderbird 102 Support - 1. juli 2022


    
      Problemer behandlet:


      


        - Understøttelse af Thunderbird 102 og 91

        - Ret løbstilstanden i SessionRestore #284 #314

        - Ret IMAP-eksport, der springer tomme mapper #320 over

        - Ret eksportmappeindstillinger, der ikke er gemt #318

        - Ret ændringer i printindstillinger
      


      


      Tak til følgende brugere for forbedringsforslag og testhjælp:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Support:


    
      Send venligst problemer eller funktionsanmodninger i udvidelserne GitHub-lageret:
      ImportExportTools NG Issues


      I fejlproblemer skal du inkludere følgende oplysninger for at hjælpe med at løse problemerne:

      - ImportExportTools NG version

      - Thunderbird version

      - Operativsystem og version

      - Debug output (kopi fra fejlfindingskonsollen - adgang med Control-Shift-J)

      - En beskrivelse af de trin, der fører til problemet

    


    ImportExportTools NG Oversigt og menuer


    
      ImportExportTools NG er en opfølgende udvidelse baseret på det originale værk af Paolo
      "Kaosmos". Udvidelsen tilbyder flere import- og eksportfunktioner, der understøtter flere
      forskellige filformater, herunder: Bemærk: Nogle formater understøttes ikke i alle funktioner.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - simpel tekst

      - CSV (kommaseparerede værdier)

      - PDF


      Mens det meste af funktionaliteten til drejer sig om beskeder, er der også understøttelse for import og
      eksport af Thunderbird-profiler. Derudover kan eksporter også omfatte en HTML- eller CSV-indeksfil.
      Sikkerhedskopiering af Thunderbird-profilen er en anden funktion.

      


        Adgang til IETng-funktionalitet sker gennem flere forskellige menuer installeret af udvidelsen.
        Funktionerne er kontekstafhængige. Menuer tilføjes til:

        - Mapperudens kontekst (mappeoperation)

        - Beskedlistekonteksten (udvalgte meddelelser)

        - Værktøjsmenuen (mappe- og profilhandlinger)


        Der er mange muligheder, der er tilgængelige under den tilføjede post under
        "Værktøjer/Tilføjelsesmuligheder" for udvidelsesmulighederne. Hver af menuerne har også et
        menupunkt Indstillinger for at få adgang til indstillingsdialogen.

        De nye muligheder er dokumenteret her, hele sættet vil blive dokumenteret efterfølgende.
      


      

    
    Mappekontekstmenufunktioner


    		Menupunkt		Funktionsbeskrivelse

		Eksporter mappe		Eksporter en enkelt mappe til en fil i mbox-format

				Eksporter en enkelt mappe til en zip-fil i mbox-format

				Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et meddelelsestræ i mbox-format

				
            Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et meddelelsestræ i mbox-format

            (.sbd undermapper)
          

				
            Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et sæt mbox-formatfiler, en for hver
            undermappe, eksporteret til en enkelt mappe.
          

				Eksporter en ekstern (imap) mappe til en enkelt mbox-fil.

				

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i EML-format (ingen struktur/undermapper).

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermapper).

            Vedhæftede filer er ikke inkluderet. Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver
            besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermapper).

            Vedhæftede filer gemmes som separate filer. Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste
            over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i almindeligt tekstformat, vedhæftede filer er ikke
            inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i almindeligt tekstformat, inklusive vedhæftede filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt fil i almindeligt tekstformat, vedhæftede filer er ikke
            inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt fil i almindeligt tekstformat, inklusive vedhæftede
            filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt CSV (Comma Separated Values) tekstformatfil, vedhæftede
            vedhæftede filer er ikke inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som et sæt PDF-filer, inklusive vedhæftede filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.

            Bemærk: PDF-output understøttes ikke på OSX på grund af et driverproblem.
          

				Opretter en HTML-indeksfil over mappemeddelelserne (ingen meddelelseseksport)

				Opretter en CSV-indeksfil over mappebeskederne (ingen beskedeksport)

				Åbn søgedialogen og eksporter de ønskede resultater

				Importer en eller flere mbox-filer. Vælg med eller uden struktur/undermapper

				Vælg og importer maildir-meddelelsesfiler

				Vælg og importer EML-meddelelsesfiler (ingen struktur/undermapper)

				

				Importer alle EML-beskeder fra en enkelt mappe

				Importer alle EML-meddelelser fra en enkelt mappe inklusive struktur/undermapper

				Kopier OS-stien til den valgte mappe

				Åbn OS-stien til den valgte mappe

				Åbn dialogboksen ImportExportTools NG-indstillinger

				Åbn hovedhjælpesiden




    

    Besked kontekstmenu


    		Menupunkt		Funktionsbeskrivelse

				

				Gem de valgte beskeder i EML-formatfiler

				Gem de valgte beskeder i HTML-formatfiler

				Gem de valgte meddelelser i HTML-formatfiler inklusive vedhæftede filer

				Gem de valgte beskeder til filer i almindeligt tekstformat

				Gem de valgte beskeder til filer i almindeligt tekstformat inklusive vedhæftede filer

				Gem de valgte beskeder i en enkelt CSV-tekstfil

				Gem de valgte beskeder i en enkelt mbox-fil

				Føj de valgte beskeder til en eksisterende mbox-fil

				Gem de valgte beskeder i PDF-formatfiler

				

				
            Gem beskederne som filer i EML-format.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Gem beskederne som HTML-formatfiler.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Gem beskederne som HTML-formatfiler inklusive vedhæftede filer

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Gem beskederne som filer i almindeligt tekstformat

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Gem beskederne som filer i almindeligt tekstformat inklusive vedhæftede filer

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				Opret en HTML-indeksfil for de valgte filer

				Opret en CSV-indeksfil for de valgte filer

				Åbn dialogboksen ImportExportTools NG-indstillinger

				Åbn hovedhjælpesiden




    

    Værktøjsmenu


    		Menupunkt		Funktionsbeskrivelse

		Eksporter mappe		Eksporter en enkelt mappe til en fil i mbox-format

				Eksporter en enkelt mappe til en zip-fil i mbox-format

				Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et meddelelsestræ i mbox-format

				
            Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et meddelelsestræ i mbox-format

            (.sbd undermapper)
          

				
            Eksporter en mappe inklusive alle dens undermapper til et sæt mbox-formatfiler, en for hver
            undermappe, eksporteret til en enkelt mappe.
          

				Eksporter en ekstern (imap) mappe til en enkelt mbox-fil.

				

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i EML-format (ingen struktur/undermapper).

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermapper).

            Vedhæftede filer er ikke inkluderet. Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver
            besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermapper).

            Vedhæftede filer gemmes som separate filer. Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste
            over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i almindeligt tekstformat, vedhæftede filer er ikke
            inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som filer i almindeligt tekstformat, inklusive vedhæftede filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt fil i almindeligt tekstformat, vedhæftede filer er ikke
            inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt fil i almindeligt tekstformat, inklusive vedhæftede
            filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som en enkelt CSV (Comma Separated Values) tekstformatfil, vedhæftede
            vedhæftede filer er ikke inkluderet.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.
          

				
            Eksporter mappemeddelelserne som et sæt PDF-filer, inklusive vedhæftede filer.

            Dette opretter også en HTML-indeksfil med en liste over hver besked.

            Bemærk: PDF-output understøttes ikke på OSX på grund af et driverproblem.
          

				Opretter en HTML-indeksfil over mappemeddelelserne (ingen meddelelseseksport)

				Opretter en CSV-indeksfil over mappebeskederne (ingen beskedeksport)

				Åbn søgedialogen og eksporter de ønskede resultater

				Importer en eller flere mbox-filer. Vælg med eller uden struktur/undermapper

				

				Vælg og importer EML-meddelelsesfiler (ingen struktur/undermapper)

				

				Importer alle EML-beskeder fra en enkelt mappe

				Importer alle EML-meddelelser fra en enkelt mappe inklusive struktur/undermapper

				Gem al mail i den aktuelle profil

				Gem hele profilen (mail, udvidelser, muligheder)

				Importer en komplet profil (mail, udvidelser, muligheder)

				Åbn dialogboksen ImportExportTools NG-indstillinger

				Åbn hovedhjælpesiden




    Brugerdefineret datoformat


    
      Den brugerdefinerede dato-indstilling giver mulighed for fuldstændig kontrol over den datoformatering,
      der bruges til begge filer i indekset. Både standardformatet "Dato" såvel som det nye
      brugerdefinerede format "Dato (brugerdefineret)" er tilgængelige i rullemenuerne for filnavne.
      Den brugerdefinerede dato kan også bruges med ${date_custom}-tokenet, der bruges i de udvidede
      brugerdefinerede filnavne. Det originale (standard) datoformat er:

      ÅÅÅÅMMDDHHmm : 202011060808


      Det brugerdefinerede datoformat bruger %-sekvenser, der matcher den
      strftime() Unix-lignende funktionalitet. Den er baseret på en JavaScript-port af
      strftime()
      , en funktion til at formatere dato og klokkeslæt.

      Port of strftime() af TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Konverteringssekvensbeskrivelser


    		Sekvens		Beskrivelse

		%a		Ugedagens forkortede navn.

		%A		Ugedagens fulde navn.

		%b		Forkortet månedsnavn.

		%B		Fuldt måneds navn.

		%c		Foretrukken dato og tid (UTC) repræsentation for den aktuelle landestandard.

		%C		Århundredetal (år/100) som et 2-cifret heltal.

		%d		Dag i måneden som et decimaltal (interval 01 til 31).

		%e		Dag i måneden som et decimaltal (interval 1 til 31).

		%F		ISO 8601 datoformat (svarende til %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 ugebaseret årstal med århundrede som decimaltal. Det 4-cifrede år svarer til
            ISO-ugenummeret (se %V ). Dette har samme format og værdi som
            %Y , bortset fra at hvis ISO-ugenummeret tilhører det foregående eller
            næste år, bruges det år i stedet.
          

		%g		
            Som %G , men uden århundrede, altså med et 2-cifret årstal (00-99).
          

		%H		
            Time som et decimaltal ved hjælp af et 24-timers ur (interval 00 til 23). Se også
            %k .
          

		%I		
            Time som et decimaltal ved hjælp af et 12-timers ur (interval 01 til 12). Se også
            %l .
          

		%j		Dag i året som et decimaltal (interval 001 til 366).

		%k		
            Time som et decimaltal ved hjælp af et 24-timers ur (interval 0 til 23). Se også
            %H .
          

		%l		
            Time som et decimaltal ved hjælp af et 12-timers ur (interval 1 til 12). Se også
            %I .
          

		%m		Måned som et decimaltal (interval 01 til 12).

		%n		Måned som et decimaltal (interval 1 til 12).

		%M		Minut som et decimaltal (interval 00 til 59).

		%p		
            Enten "AM" eller "PM" i henhold til den givne tidsværdi. Middag behandles som
            "PM" og midnat som "AM".
          

		%P		
            Som %p men med små bogstaver ("am" eller "pm").
          

		%s		Antal sekunder siden epoken, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Anden som et decimaltal (interval 00 til 59).

		%u		Ugedag som decimal (interval 1 til 7), mandag er 1. Se også %w .

		%V		
            ISO 8601 ugenummer for det aktuelle år som et decimaltal (interval 01 til 53), hvor uge 1 er den
            første uge, der har mindst 4 dage i det nye år (det vil sige den første torsdag).
          

		%w		
            Ugedag som en decimal (interval 0 til 6), søndag er 0. Se også %u .
          

		%x		Foretrukken datorepræsentation for den aktuelle lokalitet uden klokkeslæt.

		%X		Foretrukken tidsrepræsentation for den aktuelle lokalitet uden dato.

		%y		År som et decimaltal uden et århundrede (interval 00 til 99).

		%Y		År som et decimaltal inklusive århundrede.

		%z		
            Den +hhmm eller -hhmm numeriske tidszone
            (det vil sige time- og minutforskydningen fra UTC).
          

		%Z		Tidszonenavn eller forkortelse.




    Kompatibilitetsnoter:


    		%c - formateret streng er lidt anderledes

		
        %D - ikke implementeret (brug %m/%d/%y eller
        %d/%m/%y )
      

		%e - mellemrum er ikke tilføjet

		%E - ikke implementeret

		%h - ikke implementeret (brug %b )

		%k - mellemrum er ikke tilføjet

		
        %n - ligesom %m , men intet indledende nul (brug
        \n til ny linje)
      

		%O - ikke implementeret

		
        %r - ikke implementeret (brug %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Emnet for beskeden



		%R - ikke implementeret (brug %H:%M )

		%t - ikke implementeret (brug \t )

		%T - ikke implementeret (brug %H:%M:%S )

		%U - ikke implementeret

		%W - ikke implementeret

		%+ - ikke implementeret

		%% - ikke implementeret (brug % )




    


    Udvidet filnavnsformat:


    

    
      Den udvidede filnavnsformatering bruger tokens. Det nøjagtige filnavn kan konstrueres ved hjælp af
      tokens såvel som enhver tekst eller gyldige filnavnstegn. Ugyldige tegn er:
      | * : < > ? \ / " De engelske (en-US) tokens er tilgængelige i enhver lokalitet.
      Lokalitetsspecifikke tokens er også tilgængelige og listet under den engelske tabel.


      Eksempler:


      ${subject}-${date}-${index} - Standardformatet

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – Brug det tilpassede
      datoformat i stedet for standard

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Med noget tilpasset
      tekst



    


    		Polet		Beskrivelse

		${subject}		Emnet for beskeden. Længden kan være begrænset af muligheden for emnelængde.

		${sender}		Navnet på afsenderen af beskeden.

		${recipient}		Navnet på beskedmodtageren.

		${sender_email}		E-mail-adressen på afsenderen af beskeden.

		${recipient_email}		E-mail-adressen på meddelelsesmodtageren.

		${smart_name}		Modtagerne, hvis beskeden er i en Sendt-mappe, ellers afsendernavnet

		${index}		Meddelelsens indeksnummer.

		${prefix}		Værdien af præfikset tekstindstilling.

		${suffix}		Suffikstekstindstillingsværdien.

		${date}		Standard datoformat. Standardformatet er: ÅÅÅÅMMDDHHmm

		${date_custom}		Det brugerdefinerede datoformat. Se afsnittet om tilpasset datoformatering.




    

    		Token (da-US)		Lokaliseret ( ) Polet

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nye og eksperimentelle præferencer (valgmuligheder)


    
      Der er flere nye funktioner og muligheder, som endnu ikke kan konfigureres i indstillingsdialogen. Når
      disse funktioner er stabiliseret, vil de blive tilføjet til brugergrænsefladen.

      For at kunne bruge dem skal de indstilles i Config Editor. For at få adgang til editoren skal du bruge
      menuen Værktøjer/Indstillinger, og vælg derefter sektionen Avanceret, og der vil være en
      'Konfigurationseditor'-knap i bunden. Hvis du skriver 'importexporttoolsng' i
      søgefeltet, får du alle udvidelsespræferencerne. Du kan derefter redigere de forskellige præferencer
      nedenfor efter behov.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Denne præference følger den samme fulde formatering, der skal bruges til indeksfilerne. Det er en tom
      streng som standard, hvis med en formateret dato/tidsstreng, så vil dette ændre indeksdatoformatet.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Begge disse præferencer bruger den samme type udvidede filnavneformater, som de eksporterede
      meddelelsers filnavn bruger. Den første er til eksterne vedhæftede filer, den anden er til indlejrede
      (inline) vedhæftede filer.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalt er 'Datoen' for en besked i Thunderbird den dato, der er indstillet af afsenderens
      mailklient. Indstilling af denne indstilling til 'true' udnytter modtagelsesdatoen på
      modtagerens mailklient. Denne dato vil blive brugt til begge filnavne såvel som datoen i indeksfilerne.
    


    Grundlæggende, global genvejsfunktion (genveje).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Denne nye præference giver brugeren mulighed for at indstille op til 10 tastaturgenveje. Genvejene kan
      udføre de fleste af ImportExportTools NG-funktionerne såvel som andre Thunderbird-funktioner.
      Præferencestrengen er formateret som et JSON-formateret objekt. Formatet og nøglerne er som følger:
    


    
      Eksempler på genvejstaster (array af JSON-objekter)


      id - nøgleindekset (1-10)

      key - nøglen (enkelt tegn)

      keycode - 'VK_*' definere nøglekoden

      Enten nøgle eller nøglekode kan være inkluderet, men ikke begge dele

      modifiers - nøglemodifikatorerne, mellemrumssepareret liste
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - en direkte kommandostreng

      contexts - vindueskonteksten, hvor nøglen er aktiv

      'all' - alle vinduer under messenger, skriv, søg

      'messenger' - hovedbudbringervinduet og dets efterkommere

      'compose' - vinduet til at skrive beskeder

      'search' - søgedialogen


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Da genvejene er nye og eksperimentelle, vil jeg også tilføje mere dokumentation i depotet. Tjek
      udvidelsen
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/de/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Hilfe-Benutzerhandbuch


    
      Dies ist ein minimalistischer erster Start einer Bedienungsanleitung. Es gibt offensichtlich viel
      hinzuzufügen. Diese aktuelle Seite konzentriert sich auf die Menüs und neuen Optionen. Sie wird in den
      Folgeversionen laufend aktualisiert.

    


    
      
	Version 12.0.3 : Maintenance Release - June 1, 2023


	
	Issues Addressed :

	



	
- Fix virtual folder exports #359

- Fix encoding for attachment names #355

- Fix bad filename token in pl locale #366

- Fix PDF exception #369

- Fix bad filename token in pt-PT locale #398

- Improved ja locale additions #281

- Improved ru locale additions PR #401

	


	

      Vielen Dank an die folgenden Benutzer für Verbesserungsvorschläge und Testhilfe:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Die Unterstützung:


    
      Bitte posten Sie Probleme oder Funktionsanfragen im GitHub-Repository für Erweiterungen:
      ImportExportTools NG Issues


      Fügen Sie bei Fehlerproblemen die folgenden Informationen hinzu, um die Probleme zu lösen:

      - ImportExportTools NG-Version

      - Thunderbird-Version

      - Betriebssystem und Version

      - Debug-Ausgabe (Kopie aus der Debug-Konsole - Zugriff mit Control-Shift-J)

      - Eine Beschreibung der Schritte, die zu dem Problem geführt haben

    


    ImportExportTools NG Übersicht und Menüs


    
      ImportExportTools NG ist eine Folgeerweiterung, die auf der Originalarbeit von Paolo „Kaosmos“ basiert.
      Die Erweiterung bietet mehrere Import- und Exportfunktionen, die verschiedene Dateiformate unterstützen,
      darunter: Hinweis: Einige Formate werden nicht in allen Funktionen unterstützt.

      - mbox

      -EML

      - maildir

      -HTML

      - Klartext

      - CSV (Comma Separated Values)

      - Pdf


      Während sich die meisten Funktionen um Nachrichten drehen, wird auch der Import und Export von
      Thunderbird-Profilen unterstützt. Zusätzlich können Exporte auch eine HTML- oder CSV-Indexdatei
      enthalten. Ein weiteres Feature ist die Sicherung des Thunderbird-Profils.

      


        Der Zugriff auf die IETng-Funktionalität erfolgt über mehrere verschiedene Menüs, die von der
        Erweiterung installiert werden. Die Funktionen sind kontextsensitiv. Menüs werden hinzugefügt für:

        - Der Ordnerbereichskontext (Ordneroperation)

        - Der Nachrichtenlistenkontext (ausgewählte Nachrichten)

        - Das Menü Extras (Ordner- und Profiloperationen)


        Es gibt viele Optionen, die unter dem hinzugefügten Eintrag unter "Extras/Add-On-Optionen"
        für die Erweiterungsoptionen zugänglich sind. Jedes der Menüs hat auch einen Menüpunkt „Optionen“, um
        auf das Dialogfeld „Optionen“ zuzugreifen.

        Die neuen Optionen werden hier dokumentiert, das gesamte Set wird anschließend dokumentiert.
      


      

    
    Funktionen des Ordner-Kontextmenüs


    		Menüpunkt		Bedienungsanleitung

		Ordner exportieren		Exportieren Sie einen einzelnen Ordner in eine Datei im mbox-Format

				Exportieren Sie einen einzelnen Ordner in eine gezippte Datei im mbox-Format

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller Unterordner in einen Nachrichtenbaum im
            mbox-Format
          

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller Unterordner in einen Nachrichtenbaum im
            mbox-Format

            (.sbd-Unterverzeichnisse)
          

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller seiner Unterordner in eine Reihe von Dateien im
            mbox-Format, eine für jeden Unterordner, die in einen einzelnen Ordner exportiert werden.
          

				Exportieren Sie einen Remote-Ordner (imap) in eine einzelne mbox-Datei.

				

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im EML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im HTML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Anhänge sind nicht enthalten. Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht
            auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im HTML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Anhänge werden als separate Dateien gespeichert. Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt,
            die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im Klartextformat, Anhänge sind nicht
            enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im Nur-Text-Format, einschließlich Anhänge.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne Datei im Klartextformat, Anhänge sind nicht
            enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne Datei im Nur-Text-Format, einschließlich
            Anhängen.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne CSV-Datei (Comma Separated Values) im
            Textformat, Anhänge sind nicht enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als eine Reihe von Dateien im PDF-Format, einschließlich
            Anhänge.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.

            Hinweis: Die PDF-Ausgabe wird unter OSX aufgrund eines Treiberproblems nicht unterstützt.
          

				Erstellt eine HTML-Indexdatei des Ordners Nachrichten (kein Nachrichtenexport)

				Erstellt eine CSV-Indexdatei der Ordnernachrichten (kein Nachrichtenexport)

				Suchdialog öffnen und gewünschte Ergebnisse exportieren

				
            Importieren Sie eine oder mehrere mbox-Dateien. Wählen Sie mit oder ohne Struktur/Unterordner
          

				Maildir-Nachrichtendateien auswählen und importieren

				EML-Nachrichtendateien auswählen und importieren (keine Struktur/Unterordner)

				

				Importieren Sie alle EML-Nachrichten aus einem einzigen Ordner

				
            Importieren Sie alle EML-Nachrichten aus einem einzigen Ordner einschließlich
            Struktur/Unterordnern
          

				Kopieren Sie den Betriebssystempfad des ausgewählten Ordners

				Öffnen Sie den Betriebssystempfad des ausgewählten Ordners

				Öffnen Sie den Optionsdialog von ImportExportTools NG

				Öffnen Sie die Hauptseite der Hilfe




    

    Nachrichten-Kontextmenü


    		Menüpunkt		Bedienungsanleitung

				

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in Dateien im EML-Format

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in Dateien im HTML-Format

				
            Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in Dateien im HTML-Format, einschließlich Anhängen
          

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in Dateien im Nur-Text-Format

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten im Klartextformat einschließlich Anhängen

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in einer einzigen CSV-Textdatei

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten in einer einzigen mbox-Datei

				Hängen Sie die ausgewählten Nachrichten an eine vorhandene mbox-Datei an

				Speichern Sie die ausgewählten Nachrichten im PDF-Format

				

				
            Speichern Sie die Nachrichten als Dateien im EML-Format.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Speichern Sie die Nachrichten als Dateien im HTML-Format.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Speichern Sie die Nachrichten als Dateien im HTML-Format einschließlich Anhängen

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Speichern Sie die Nachrichten als Dateien im Nur-Text-Format

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Speichern Sie die Nachrichten als Dateien im Nur-Text-Format einschließlich Anhängen

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				Erstellen Sie eine HTML-Indexdatei für die ausgewählten Dateien

				Erstellen Sie eine CSV-Indexdatei für die ausgewählten Dateien

				Öffnen Sie den Optionsdialog von ImportExportTools NG

				Öffnen Sie die Hauptseite der Hilfe




    

    Extras-Menü


    		Menüpunkt		Bedienungsanleitung

		Ordner exportieren		Exportieren Sie einen einzelnen Ordner in eine Datei im mbox-Format

				Exportieren Sie einen einzelnen Ordner in eine gezippte Datei im mbox-Format

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller Unterordner in einen Nachrichtenbaum im
            mbox-Format
          

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller Unterordner in einen Nachrichtenbaum im
            mbox-Format

            (.sbd-Unterverzeichnisse)
          

				
            Exportieren Sie einen Ordner einschließlich aller seiner Unterordner in eine Reihe von Dateien im
            mbox-Format, eine für jeden Unterordner, die in einen einzelnen Ordner exportiert werden.
          

				Exportieren Sie einen Remote-Ordner (imap) in eine einzelne mbox-Datei.

				

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im EML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im HTML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Anhänge sind nicht enthalten. Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht
            auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im HTML-Format (keine Struktur/Unterordner).

            Anhänge werden als separate Dateien gespeichert. Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt,
            die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im Klartextformat, Anhänge sind nicht
            enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als Dateien im Nur-Text-Format, einschließlich Anhänge.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne Datei im Klartextformat, Anhänge sind nicht
            enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne Datei im Nur-Text-Format, einschließlich
            Anhängen.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als einzelne CSV-Datei (Comma Separated Values) im
            Textformat, Anhänge sind nicht enthalten.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.
          

				
            Exportieren Sie die Ordnernachrichten als eine Reihe von Dateien im PDF-Format, einschließlich
            Anhänge.

            Dadurch wird auch eine HTML-Indexdatei erstellt, die jede Nachricht auflistet.

            Hinweis: Die PDF-Ausgabe wird unter OSX aufgrund eines Treiberproblems nicht unterstützt.
          

				Erstellt eine HTML-Indexdatei des Ordners Nachrichten (kein Nachrichtenexport)

				Erstellt eine CSV-Indexdatei der Ordnernachrichten (kein Nachrichtenexport)

				Suchdialog öffnen und gewünschte Ergebnisse exportieren

				
            Importieren Sie eine oder mehrere mbox-Dateien. Wählen Sie mit oder ohne Struktur/Unterordner
          

				

				EML-Nachrichtendateien auswählen und importieren (keine Struktur/Unterordner)

				

				Importieren Sie alle EML-Nachrichten aus einem einzigen Ordner

				
            Importieren Sie alle EML-Nachrichten aus einem einzigen Ordner einschließlich
            Struktur/Unterordnern
          

				Speichern Sie alle E-Mails im aktuellen Profil

				Komplettes Profil speichern (Mail, Erweiterungen, Optionen)

				Importieren Sie ein komplettes Profil (Mail, Erweiterungen, Optionen)

				Öffnen Sie den Optionsdialog von ImportExportTools NG

				Öffnen Sie die Hauptseite der Hilfe




    Benutzerdefiniertes Datumsformat


    
      Die benutzerdefinierte Datumsoption ermöglicht die vollständige Kontrolle über die Datumsformatierung,
      die für beide Dateien im Index verwendet wird. Sowohl das Standardformat "Datum" als auch das
      neue benutzerdefinierte Format "Datum (benutzerdefiniert)" sind in den Dateinamen-Dropdowns
      verfügbar. Das benutzerdefinierte Datum kann auch mit dem ${date_custom}-Token verwendet werden, das in
      den erweiterten benutzerdefinierten Dateinamen verwendet wird. Das ursprüngliche (Standard-)Datumsformat
      ist:

      JJJJMMTTHHmm : 202011060808


      Das benutzerdefinierte Datumsformat verwendet %-Sequenzen, die der
      strftime() Unix-ähnlichen Funktionalität entsprechen. Es basiert auf einem JavaScript-Port
      von
      strftime()
      , einer Funktion zum Formatieren von Datum und Uhrzeit.

      Portierung von strftime() von TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Beschreibungen der Konvertierungssequenz


    		Reihenfolge		Beschreibung

		%a		Abgekürzter Name des Wochentags.

		%A		Vollständiger Name des Wochentags.

		%b		Abgekürzter Monatsname.

		%B		Vollständiger Monatsname.

		%c		Bevorzugte Darstellung von Datum und Uhrzeit (UTC) für das aktuelle Gebietsschema.

		%C		Jahrhundertzahl (Jahr/100) als zweistellige Ganzzahl.

		%d		Tag des Monats als Dezimalzahl (Bereich 01 bis 31).

		%e		Tag des Monats als Dezimalzahl (Bereich 1 bis 31).

		%F		Datumsformat nach ISO 8601 (entspricht %Y-%m-%d ).

		%G		
            Wochenbasiertes ISO 8601-Jahr mit Jahrhundert als Dezimalzahl. Die 4-stellige Jahreszahl
            entspricht der ISO-Wochennummer (siehe %V ). Dies hat dasselbe Format
            und denselben Wert wie %Y , außer dass, wenn die ISO-Wochennummer zum
            vorherigen oder nächsten Jahr gehört, stattdessen dieses Jahr verwendet wird.
          

		%g		
            Wie %G , aber ohne Jahrhundert, also mit 2-stelliger Jahreszahl
            (00-99).
          

		%H		
            Stunde als Dezimalzahl im 24-Stunden-Format (Bereich 00 bis 23). Siehe auch
            %k .
          

		%I		
            Stunde als Dezimalzahl im 12-Stunden-Format (Bereich 01 bis 12). Siehe auch
            %l .
          

		%j		Tag des Jahres als Dezimalzahl (Bereich 001 bis 366).

		%k		
            Stunde als Dezimalzahl im 24-Stunden-Format (Bereich 0 bis 23). Siehe auch
            %H .
          

		%l		
            Stunde als Dezimalzahl im 12-Stunden-Format (Bereich 1 bis 12). Siehe auch
            %I .
          

		%m		Monat als Dezimalzahl (Bereich 01 bis 12).

		%n		Monat als Dezimalzahl (Bereich 1 bis 12).

		%M		Minute als Dezimalzahl (Bereich 00 bis 59).

		%p		
            Entweder „AM“ oder „PM“ entsprechend dem angegebenen Zeitwert. Mittag wird als „PM“ und
            Mitternacht als „AM“ behandelt.
          

		%P		
            Wie %p , aber in Kleinbuchstaben ("am" oder "pm").
          

		%s		Anzahl der Sekunden seit der Epoche, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Sekunde als Dezimalzahl (Bereich 00 bis 59).

		%u		
            Wochentag als Dezimalzahl (Bereich 1 bis 7), Montag ist 1. Siehe auch
            %w .
          

		%V		
            ISO 8601 Wochennummer des aktuellen Jahres als Dezimalzahl (Bereich 01 bis 53), wobei Woche 1 die
            erste Woche ist, die mindestens 4 Tage im neuen Jahr hat (d. h. der erste Donnerstag).
          

		%w		
            Wochentag als Dezimalzahl (Bereich 0 bis 6), Sonntag ist 0. Siehe auch
            %u .
          

		%x		Bevorzugte Datumsdarstellung für das aktuelle Gebietsschema ohne Uhrzeit.

		%X		Bevorzugte Zeitdarstellung für das aktuelle Gebietsschema ohne Datum.

		%y		Jahr als Dezimalzahl ohne Jahrhundert (Bereich 00 bis 99).

		%Y		Jahr als Dezimalzahl inklusive Jahrhundert.

		%z		
            Die numerische Zeitzone +hhmm oder -hhmm (d.
            h. der Stunden- und Minutenversatz von UTC).
          

		%Z		Name oder Abkürzung der Zeitzone.




    Kompatibilitätshinweise:


    		%c - formatierte Zeichenfolge ist etwas anders

		
        %D - nicht implementiert (verwenden Sie
        %m/%d/%y oder %d/%m/%y )
      

		%e - Leerzeichen werden nicht hinzugefügt

		%E - nicht implementiert

		%h - nicht implementiert (benutze %b )

		%k - Leerzeichen werden nicht hinzugefügt

		
        %n - wie %m , aber ohne führende Null (verwenden
        Sie \n für Zeilenumbruch)
      

		%O - nicht implementiert

		
        %r - nicht implementiert (benutze %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Der Betreff der Nachricht



		%R - nicht implementiert (benutze %H:%M )

		%t - nicht implementiert (verwenden \t )

		
        %T - nicht implementiert (benutze %H:%M:%S )
      

		%U - nicht implementiert

		%W - nicht implementiert

		%+ - nicht implementiert

		
        %% - nicht implementiert (verwenden Sie % )
      




    


    Erweitertes Dateinamenformat:


    

    
      Die erweiterte Dateinamenformatierung verwendet Tokens. Der genaue Dateiname kann unter Verwendung der
      Token sowie beliebigem Text oder gültigen Zeichen des Dateinamens erstellt werden. Ungültige Zeichen
      sind: | * : < > ? \ / " Die Token für Englisch (en-US) sind in jedem
      Gebietsschema verfügbar. Gebietsschemaspezifische Token sind ebenfalls verfügbar und unterhalb der
      englischen Tabelle aufgeführt.


      Beispiele:


      ${subject}-${date}-${index} – Das Standardformat

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – Verwenden Sie das
      benutzerdefinierte Datumsformat anstelle des Standardformats

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} – Mit
      benutzerdefiniertem Text



    


    		Zeichen		Beschreibung

		${subject}		Der Betreff der Nachricht. Die Länge kann durch die Option Betrefflänge begrenzt werden.

		${sender}		Der Name des Absenders der Nachricht.

		${recipient}		Der Name des Nachrichtenempfängers.

		${sender_email}		Die E-Mail-Adresse des Absenders der Nachricht.

		${recipient_email}		Die E-Mail-Adresse des Nachrichtenempfängers.

		${smart_name}		
          Die Empfänger, wenn sich die Nachricht in einem Ordner „Gesendet“ befindet, andernfalls der Name des
          Absenders
        

		${index}		Die Indexnummer der Nachricht.

		${prefix}		Der Wert der Präfixtextoption.

		${suffix}		Der Suffix-Textoptionswert.

		${date}		Das Standard-Datumsformat. Das Standardformat ist: YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		
          Das benutzerdefinierte Datumsformat. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt zur
          benutzerdefinierten Datumsformatierung.
        




    

    		Token (en-US)		Lokalisiert ( ) Zeichen

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Neue und experimentelle Einstellungen (Optionen)


    
      Es gibt mehrere neue Funktionen und Optionen, die noch nicht im Optionsdialog konfigurierbar sind.
      Sobald diese Funktionen stabilisiert sind, werden sie der Benutzeroberfläche hinzugefügt.

      Um sie zu verwenden, müssen sie im Konfigurationseditor eingestellt werden. Um auf den Editor
      zuzugreifen, verwenden Sie das Menü Extras/Optionen und wählen Sie dann den Abschnitt Erweitert aus.
      Unten wird die Schaltfläche „Konfigurationseditor“ angezeigt. Wenn Sie „importexporttoolsng“ in die
      Suchleiste eingeben, erhalten Sie alle Erweiterungseinstellungen. Sie können dann die verschiedenen
      Einstellungen unten nach Bedarf bearbeiten.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Diese Einstellung folgt derselben vollständigen Formatierung, die für die Indexdateien verwendet wird.
      Es ist standardmäßig eine leere Zeichenfolge, wenn mit einer formatierten Datums-/Zeitzeichenfolge das
      Datumsformat des Index geändert wird.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Diese beiden Einstellungen verwenden denselben Typ von erweiterten Dateibenennungsformaten, die der
      Dateiname der exportierten Nachrichten verwendet. Die erste ist für externe Anhänge, die zweite für
      eingebettete (inline) Anhänge.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalerweise ist das 'Datum' für eine Nachricht in Thunderbird das vom E-Mail-Client des
      Absenders festgelegte Datum. Wenn Sie diese Option auf „true“ setzen, wird das Empfangsdatum im
      E-Mail-Client des Empfängers verwendet. Dieses Datum wird sowohl für Dateinamen als auch für das Datum
      in den Indexdateien verwendet.
    


    Grundlegende, globale Hotkey (Shortcuts)-Funktion


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Diese neue Einstellung ermöglicht es dem Benutzer, bis zu 10 Tastenkombinationen einzurichten. Die
      Verknüpfungen können die meisten ImportExportTools NG-Funktionen sowie andere Thunderbird-Funktionen
      ausführen. Die Einstellungszeichenfolge ist als JSON-formatiertes Objekt formatiert. Das Format und die
      Schlüssel sind wie folgt:
    


    
      Beispiel-Hotkey-Einträge (Array von JSON-Objekten)


      id - der Schlüsselindex (1-10)

      key - der Schlüssel ( einzelnes Zeichen)

      Schlüsselcode - der ' keycode *' definierte Schlüsselcode

      Entweder Schlüssel oder Schlüsselcode können enthalten sein, aber nicht beides

      modifiers - die Tastenmodifikatoren, durch Leerzeichen getrennte Liste
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - eine direkte Befehlszeichenfolge

      contexts - der Fensterkontext, in dem die Taste aktiv ist

      'all' - alle Fenster unter Messenger, Compose, Search

      'messenger' - das Haupt-Messenger-Fenster und seine
      Nachkommen

      'compose' - das Fenster zum Verfassen von Nachrichten

      'search' - der Suchdialog


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Da die Verknüpfungen neu und experimentell sind, werde ich auch weitere Dokumentationen im Repository
      hinzufügen. Überprüfen Sie die Erweiterung
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/el/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Βοήθεια-Οδηγός χρήστη


    
      Αυτή είναι μια μινιμαλιστική πρώτη αρχή ενός οδηγού χρήσης. Υπάρχουν προφανώς πολλά να προσθέσουμε. Αυτή
      η τρέχουσα σελίδα εστιάζει στα μενού και στις νέες επιλογές. Θα ενημερώνεται συνεχώς σε επόμενες
      εκδόσεις.

    


    Έκδοση 12.0.0 : Υποστήριξη Thunderbird 102 - 1 Ιουλίου 2022


    
      Θέματα που αντιμετωπίστηκαν:


      


        - Υποστήριξη για Thunderbird 102 και 91

        - Διορθώστε την κατάσταση αγώνα στο SessionRestore #284 #314

        - Διορθώστε την εξαγωγή IMAP παράλειψη κενών φακέλων #320

        - Διορθώστε τις επιλογές του φακέλου εξαγωγής που δεν έχουν αποθηκευτεί #318

        - Διόρθωση αλλαγών στις ρυθμίσεις εκτύπωσης
      


      


      Ευχαριστούμε τους ακόλουθους χρήστες για τις προτάσεις βελτίωσης και τη βοήθεια δοκιμής:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Υποστήριξη:


    
      Δημοσιεύστε ζητήματα ή αιτήματα για δυνατότητες στο αποθετήριο GitHub επεκτάσεων:
      ImportExportTools NG Issues


      Σε ζητήματα σφαλμάτων, συμπεριλάβετε τις ακόλουθες πληροφορίες για να βοηθήσετε στην επίλυση των
      προβλημάτων:

      - Έκδοση ImportExportTools NG

      - Έκδοση Thunderbird

      - Λειτουργικό σύστημα και έκδοση

      - Έξοδος εντοπισμού σφαλμάτων (αντιγραφή από την Κονσόλα εντοπισμού σφαλμάτων - πρόσβαση με
      Control-Shift-J)

      - Περιγραφή των βημάτων που οδηγούν στο ζήτημα

    


    Επισκόπηση και μενού ImportExportTools NG


    
      Το ImportExportTools NG είναι μια επόμενη επέκταση που βασίζεται στο πρωτότυπο έργο του Paolo
      "Kaosmos". Η επέκταση προσφέρει πολλαπλές λειτουργίες εισαγωγής και εξαγωγής που υποστηρίζουν
      πολλές διαφορετικές μορφές αρχείων, όπως: Σημείωση: Ορισμένες μορφές δεν υποστηρίζονται σε όλες τις
      λειτουργίες.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - απλό κείμενο

      - CSV (Τιμές διαχωρισμένες με κόμμα)

      - PDF


      Ενώ το μεγαλύτερο μέρος της λειτουργικότητας του περιστρέφεται γύρω από μηνύματα, υπάρχει επίσης
      υποστήριξη για την εισαγωγή και εξαγωγή προφίλ Thunderbird. Επιπλέον, οι εξαγωγές μπορούν επίσης να
      περιλαμβάνουν ένα αρχείο ευρετηρίου HTML ή CSV. Η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας του προφίλ Thunderbird
      είναι μια άλλη δυνατότητα.

      


        Η πρόσβαση στη λειτουργικότητα IETng γίνεται μέσω πολλών διαφορετικών μενού που εγκαθίστανται από την
        επέκταση. Οι συναρτήσεις είναι ευαίσθητες στο πλαίσιο. Προστίθενται μενού για:

        - Το πλαίσιο του παραθύρου φακέλου (λειτουργία φακέλου)

        - Το περιεχόμενο της λίστας μηνυμάτων (επιλεγμένα μηνύματα)

        - Το μενού Εργαλεία (λειτουργίες φακέλου και προφίλ)


        Υπάρχουν πολλές επιλογές που είναι προσβάσιμες κάτω από την καταχώριση που προστέθηκε κάτω από τα
        "Εργαλεία/Επιλογές πρόσθετων" για τις επιλογές επέκτασης. Κάθε ένα από τα μενού έχει επίσης
        ένα στοιχείο μενού Επιλογές για πρόσβαση στο παράθυρο διαλόγου επιλογών.

        Οι νέες επιλογές τεκμηριώνονται εδώ, ολόκληρο το σύνολο θα τεκμηριωθεί στη συνέχεια.
      


      

    
    Λειτουργίες μενού περιβάλλοντος φακέλου


    		Στοιχείο μενού		Περιγραφή Λειτουργίας

		Εξαγωγή φακέλου		Εξαγωγή ενός φακέλου σε αρχείο μορφής mbox

				Εξαγωγή ενός φακέλου σε συμπιεσμένο αρχείο μορφής mbox

				
            Εξαγωγή ενός φακέλου που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα δέντρο μηνυμάτων μορφής
            mbox
          

				
            Εξαγωγή ενός φακέλου που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα δέντρο μηνυμάτων μορφής
            mbox

            (υποκατάλογοι .sbd)
          

				
            Εξάγετε έναν φάκελο που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα σύνολο αρχείων μορφής mbox,
            ένα για κάθε υποφάκελο, που εξάγονται σε έναν μόνο φάκελο.
          

				Εξαγωγή ενός απομακρυσμένου φακέλου (imap) σε μεμονωμένο αρχείο mbox.

				

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής EML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής HTML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Τα συνημμένα δεν περιλαμβάνονται. Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που
            περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής HTML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Τα συνημμένα αποθηκεύονται ως ξεχωριστά αρχεία. Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML
            που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής απλού κειμένου, τα συνημμένα δεν
            περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής απλού κειμένου, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξαγάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής απλού κειμένου, τα συνημμένα δεν
            περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής απλού κειμένου, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξαγάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής κειμένου CSV (Τιμές διαχωρισμένες με
            κόμμα), τα συνημμένα δεν περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα σύνολο αρχείων μορφής PDF, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.

            Σημείωση: Η έξοδος PDF δεν υποστηρίζεται στο OSX λόγω προβλήματος με το πρόγραμμα οδήγησης.
          

				Δημιουργεί ένα αρχείο ευρετηρίου HTML των μηνυμάτων του φακέλου (χωρίς εξαγωγή μηνυμάτων)

				Δημιουργεί ένα αρχείο ευρετηρίου CSV των μηνυμάτων φακέλου (χωρίς εξαγωγή μηνυμάτων)

				Ανοίξτε το παράθυρο διαλόγου αναζήτησης και εξάγετε τα επιθυμητά αποτελέσματα

				Εισαγάγετε ένα αρχείο ή αρχεία mbox. Επιλέξτε με ή χωρίς δομή/υποφακέλους

				Επιλέξτε και εισαγάγετε αρχεία μηνυμάτων maildir

				Επιλογή και εισαγωγή αρχείων μηνυμάτων EML (χωρίς δομή/υποφακέλους)

				

				Εισαγάγετε όλα τα μηνύματα EML από έναν μόνο φάκελο

				
            Εισαγάγετε όλα τα μηνύματα EML από έναν μόνο φάκελο, συμπεριλαμβανομένων των δομών/υποφακέλων
          

				Αντιγράψτε τη διαδρομή του λειτουργικού συστήματος του επιλεγμένου φακέλου

				Ανοίξτε τη διαδρομή του λειτουργικού συστήματος του επιλεγμένου φακέλου

				Ανοίξτε το παράθυρο διαλόγου επιλογών ImportExportTools NG

				Ανοίξτε την κύρια σελίδα βοήθειας




    

    Μενού περιβάλλοντος μηνύματος


    		Στοιχείο μενού		Περιγραφή Λειτουργίας

				

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής EML

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής HTML

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής HTML συμπεριλαμβανομένων των συνημμένων

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής απλού κειμένου

				
            Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής απλού κειμένου συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων
          

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε ένα μόνο αρχείο κειμένου CSV

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε ένα μόνο αρχείο mbox

				Προσθέστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε ένα υπάρχον αρχείο mbox

				Αποθηκεύστε τα επιλεγμένα μηνύματα σε αρχεία μορφής PDF

				

				
            Αποθηκεύστε τα μηνύματα ως αρχεία μορφής EML.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Αποθηκεύστε τα μηνύματα ως αρχεία μορφής HTML.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Αποθηκεύστε τα μηνύματα ως αρχεία μορφής HTML συμπεριλαμβανομένων των συνημμένων

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Αποθηκεύστε τα μηνύματα ως αρχεία μορφής απλού κειμένου

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Αποθηκεύστε τα μηνύματα ως αρχεία μορφής απλού κειμένου συμπεριλαμβανομένων των συνημμένων

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				Δημιουργήστε ένα αρχείο ευρετηρίου HTML για τα επιλεγμένα αρχεία

				Δημιουργήστε ένα αρχείο ευρετηρίου CSV για τα επιλεγμένα αρχεία

				Ανοίξτε το παράθυρο διαλόγου επιλογών ImportExportTools NG

				Ανοίξτε την κύρια σελίδα βοήθειας




    

    Μενού εργαλείων


    		Στοιχείο μενού		Περιγραφή Λειτουργίας

		Εξαγωγή φακέλου		Εξαγωγή ενός φακέλου σε αρχείο μορφής mbox

				Εξαγωγή ενός φακέλου σε συμπιεσμένο αρχείο μορφής mbox

				
            Εξαγωγή ενός φακέλου που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα δέντρο μηνυμάτων μορφής
            mbox
          

				
            Εξαγωγή ενός φακέλου που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα δέντρο μηνυμάτων μορφής
            mbox

            (υποκατάλογοι .sbd)
          

				
            Εξάγετε έναν φάκελο που περιλαμβάνει όλους τους υποφακέλους του σε ένα σύνολο αρχείων μορφής mbox,
            ένα για κάθε υποφάκελο, που εξάγονται σε έναν μόνο φάκελο.
          

				Εξαγωγή ενός απομακρυσμένου φακέλου (imap) σε μεμονωμένο αρχείο mbox.

				

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής EML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής HTML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Τα συνημμένα δεν περιλαμβάνονται. Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που
            περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής HTML (χωρίς δομή/υποφακέλους).

            Τα συνημμένα αποθηκεύονται ως ξεχωριστά αρχεία. Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML
            που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής απλού κειμένου, τα συνημμένα δεν
            περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως αρχεία μορφής απλού κειμένου, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξαγάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής απλού κειμένου, τα συνημμένα δεν
            περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής απλού κειμένου, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξαγάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα αρχείο μορφής κειμένου CSV (Τιμές διαχωρισμένες με
            κόμμα), τα συνημμένα δεν περιλαμβάνονται.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.
          

				
            Εξάγετε τα μηνύματα του φακέλου ως ένα σύνολο αρχείων μορφής PDF, συμπεριλαμβανομένων των
            συνημμένων.

            Αυτό δημιουργεί επίσης ένα αρχείο ευρετηρίου HTML που περιλαμβάνει κάθε μήνυμα.

            Σημείωση: Η έξοδος PDF δεν υποστηρίζεται στο OSX λόγω προβλήματος με το πρόγραμμα οδήγησης.
          

				Δημιουργεί ένα αρχείο ευρετηρίου HTML των μηνυμάτων του φακέλου (χωρίς εξαγωγή μηνυμάτων)

				Δημιουργεί ένα αρχείο ευρετηρίου CSV των μηνυμάτων φακέλου (χωρίς εξαγωγή μηνυμάτων)

				Ανοίξτε το παράθυρο διαλόγου αναζήτησης και εξάγετε τα επιθυμητά αποτελέσματα

				Εισαγάγετε ένα αρχείο ή αρχεία mbox. Επιλέξτε με ή χωρίς δομή/υποφακέλους

				

				Επιλογή και εισαγωγή αρχείων μηνυμάτων EML (χωρίς δομή/υποφακέλους)

				

				Εισαγάγετε όλα τα μηνύματα EML από έναν μόνο φάκελο

				
            Εισαγάγετε όλα τα μηνύματα EML από έναν μόνο φάκελο, συμπεριλαμβανομένων των δομών/υποφακέλων
          

				Αποθηκεύστε όλα τα μηνύματα στο τρέχον προφίλ

				Αποθηκεύστε ολόκληρο το προφίλ (ταχυδρομείο, επεκτάσεις, επιλογές)

				Εισαγωγή πλήρους προφίλ (ταχυδρομείο, επεκτάσεις, επιλογές)

				Ανοίξτε το παράθυρο διαλόγου επιλογών ImportExportTools NG

				Ανοίξτε την κύρια σελίδα βοήθειας




    Προσαρμοσμένη μορφή ημερομηνίας


    
      Η επιλογή προσαρμοσμένης ημερομηνίας επιτρέπει τον πλήρη έλεγχο της μορφοποίησης ημερομηνίας που
      χρησιμοποιείται και για τα δύο αρχεία στο ευρετήριο. Τόσο η προεπιλεγμένη μορφή "Ημερομηνία"
      καθώς και η νέα προσαρμοσμένη μορφή "Ημερομηνία (προσαρμοσμένη)" είναι διαθέσιμες στα
      αναπτυσσόμενα μενού ονόματος αρχείου. Η προσαρμοσμένη ημερομηνία μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί με το
      διακριτικό ${date_custom} που χρησιμοποιείται στα εκτεταμένα προσαρμοσμένα ονόματα αρχείων. Η αρχική
      (προεπιλεγμένη) μορφή ημερομηνίας είναι:

      ΕΕΕΕΜΜΗΗΜΜ : 202011060808


      Η προσαρμοσμένη μορφή ημερομηνίας χρησιμοποιεί ακολουθίες % που ταιριάζουν με τη λειτουργικότητα τύπου
      strftime() Unix. Βασίζεται σε μια θύρα JavaScript της
      strftime()
      , μια συνάρτηση για τη διαμόρφωση της ημερομηνίας και της ώρας.

      Port of strftime() από τον TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Περιγραφές ακολουθίας μετατροπών


    		Αλληλουχία		Περιγραφή

		%a		Συντομευμένο όνομα της ημέρας της εβδομάδας.

		%A		Πλήρες όνομα της ημέρας της εβδομάδας.

		%b		Συντομευμένο όνομα μήνα.

		%B		Όνομα πλήρους μήνα.

		%c		Προτιμώμενη αναπαράσταση ημερομηνίας και ώρας (UTC) για την τρέχουσα τοπική ρύθμιση.

		%C		Αριθμός αιώνα (έτος/100) ως διψήφιος ακέραιος αριθμός.

		%d		Ημέρα του μήνα ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 01 έως 31).

		%e		Η ημέρα του μήνα ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 1 έως 31).

		%F		Μορφή ημερομηνίας ISO 8601 (ισοδύναμη με %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 έτος βάσει εβδομάδας με δεκαδικό αριθμό τον αιώνα. Το 4ψήφιο έτος αντιστοιχεί στον αριθμό
            της εβδομάδας ISO (βλ. %V ). Αυτό έχει την ίδια μορφή και τιμή με το
            %Y , εκτός από το ότι αν ο αριθμός της εβδομάδας ISO ανήκει στο
            προηγούμενο ή το επόμενο έτος, χρησιμοποιείται το συγκεκριμένο έτος.
          

		%g		Όπως το %G , αλλά χωρίς αιώνα, δηλαδή με 2ψήφιο έτος (00-99).

		%H		
            Η ώρα ως δεκαδικός αριθμός χρησιμοποιώντας ένα ρολόι 24 ωρών (εύρος 00 έως 23). Δείτε επίσης
            %k .
          

		%I		
            Η ώρα ως δεκαδικός αριθμός χρησιμοποιώντας ένα ρολόι 12 ωρών (εύρος 01 έως 12). Δείτε επίσης
            %l .
          

		%j		Ημέρα του έτους ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 001 έως 366).

		%k		
            Η ώρα ως δεκαδικός αριθμός χρησιμοποιώντας ένα ρολόι 24 ωρών (εύρος 0 έως 23). Δείτε επίσης
            %H .
          

		%l		
            Η ώρα ως δεκαδικός αριθμός χρησιμοποιώντας ένα ρολόι 12 ωρών (εύρος 1 έως 12). Δείτε επίσης
            %I .
          

		%m		Ο μήνας ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 01 έως 12).

		%n		Ο μήνας ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 1 έως 12).

		%M		Το λεπτό ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 00 έως 59).

		%p		
            Είτε "AM" είτε "PM" σύμφωνα με τη δεδομένη τιμή ώρας. Το μεσημέρι
            αντιμετωπίζεται ως "PM" και τα μεσάνυχτα ως "AM".
          

		%P		Όπως %p αλλά με πεζά ("am" ή "pm").

		%s		Αριθμός δευτερολέπτων από την εποχή, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Δεύτερος ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 00 έως 59).

		%u		
            Ημέρα της εβδομάδας ως δεκαδικός (εύρος 1 έως 7), η Δευτέρα είναι 1. Δείτε επίσης
            %w .
          

		%V		
            Αριθμός εβδομάδας ISO 8601 του τρέχοντος έτους ως δεκαδικός αριθμός (εύρος 01 έως 53), όπου η
            εβδομάδα 1 είναι η πρώτη εβδομάδα που έχει τουλάχιστον 4 ημέρες το νέο έτος (δηλαδή την πρώτη
            Πέμπτη).
          

		%w		
            Ημέρα της εβδομάδας ως δεκαδικός (εύρος 0 έως 6), η Κυριακή είναι 0. Δείτε επίσης
            %u .
          

		%x		Προτιμώμενη αναπαράσταση ημερομηνίας για την τρέχουσα τοπική ρύθμιση χωρίς την ώρα.

		%X		Προτιμώμενη αναπαράσταση ώρας για την τρέχουσα τοπική ρύθμιση χωρίς την ημερομηνία.

		%y		Το έτος ως δεκαδικός αριθμός χωρίς αιώνα (εύρος 00 έως 99).

		%Y		Το έτος ως δεκαδικός αριθμός συμπεριλαμβανομένου του αιώνα.

		%z		
            Η αριθμητική ζώνη ώρας +hhmm hhmm ή
            -hhmm (δηλαδή, η ώρα και τα λεπτά μετατοπίζονται από το UTC).
          

		%Z		Όνομα ζώνης ώρας ή συντομογραφία.




    Σημειώσεις συμβατότητας:


    		%c - η μορφοποιημένη συμβολοσειρά είναι ελαφρώς διαφορετική

		
        %D - δεν υλοποιήθηκε (χρησιμοποιήστε %m/%d/%y ή
        %d/%m/%y )
      

		%e - δεν προστίθεται χώρος

		%E - δεν εφαρμόζεται

		%h - δεν υλοποιήθηκε (χρησιμοποιήστε %b )

		%k - δεν προστίθεται χώρος

		
        %n - όπως %m , αλλά χωρίς μηδέν (χρήση
        \n για νέα γραμμή)
      

		%O - δεν εφαρμόζεται

		
        %r - δεν υλοποιήθηκε (χρησιμοποιήστε
        %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Το θέμα του μηνύματος



		
        %R - δεν υλοποιήθηκε (χρησιμοποιήστε %H:%M )
      

		%t - δεν υλοποιήθηκε (χρήση \t )

		
        %T - δεν υλοποιήθηκε (χρησιμοποιήστε %H:%M:%S )
      

		%U - δεν εφαρμόζεται

		%W - δεν εφαρμόζεται

		%+ - δεν εφαρμόζεται

		%% - δεν υλοποιήθηκε (χρήση % )




    


    Εκτεταμένη μορφή ονόματος αρχείου:


    

    
      Η εκτεταμένη μορφοποίηση ονόματος αρχείου χρησιμοποιεί διακριτικά. Το ακριβές όνομα αρχείου μπορεί να
      κατασκευαστεί χρησιμοποιώντας τα διακριτικά καθώς και οποιοδήποτε κείμενο ή έγκυρους χαρακτήρες ονόματος
      αρχείου. Μη έγκυροι χαρακτήρες είναι: | * : < > ? \ / " Τα αγγλικά διακριτικά
      (en-US) είναι διαθέσιμα σε οποιαδήποτε τοπική γλώσσα. Τα διακριτικά ειδικά για τοπικές ρυθμίσεις είναι
      επίσης διαθέσιμα και παρατίθενται κάτω από τον αγγλικό πίνακα.


      Παραδείγματα:


      ${subject}-${date}-${index} - Η προεπιλεγμένη μορφή

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Χρησιμοποιήστε την
      προσαρμοσμένη μορφή ημερομηνίας αντί της προεπιλεγμένης

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Με κάποιο
      προσαρμοσμένο κείμενο



    


    		Ενδειξη		Περιγραφή

		${subject}		Το θέμα του μηνύματος. Το μήκος μπορεί να περιορίζεται από την επιλογή μήκους θέματος.

		${sender}		Το όνομα του αποστολέα του μηνύματος.

		${recipient}		Το όνομα του παραλήπτη του μηνύματος.

		${sender_email}		Η διεύθυνση e-mail του αποστολέα του μηνύματος.

		${recipient_email}		Η διεύθυνση e-mail του παραλήπτη του μηνύματος.

		${smart_name}		
          Οι παραλήπτες εάν το μήνυμα βρίσκεται σε φάκελο Απεσταλμένα, διαφορετικά το όνομα του αποστολέα
        

		${index}		Ο αριθμός ευρετηρίου μηνύματος.

		${prefix}		Η τιμή της επιλογής κειμένου του προθέματος.

		${suffix}		Η τιμή επιλογής κειμένου επίθημα.

		${date}		Η τυπική μορφή ημερομηνίας. Η προεπιλεγμένη μορφή είναι: YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		Η προσαρμοσμένη μορφή ημερομηνίας. Δείτε την ενότητα προσαρμοσμένης μορφοποίησης ημερομηνίας.




    

    		Token (en-US)		Τοπικά ( ) Σύμβολο

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Νέες και πειραματικές προτιμήσεις (επιλογές)


    
      Υπάρχουν πολλές νέες δυνατότητες και επιλογές που δεν είναι ακόμη διαμορφώσιμες στο πλαίσιο διαλόγου
      επιλογών. Μόλις σταθεροποιηθούν αυτές οι δυνατότητες, θα προστεθούν στη διεπαφή χρήστη.

      Για να τα χρησιμοποιήσετε πρέπει να ρυθμιστούν στο πρόγραμμα επεξεργασίας ρυθμίσεων. Για να αποκτήσετε
      πρόσβαση στον επεξεργαστή χρησιμοποιήστε το μενού Εργαλεία/Επιλογές και, στη συνέχεια, επιλέξτε την
      ενότητα Για προχωρημένους και θα υπάρχει ένα κουμπί «Επεξεργαστής διαμόρφωσης» στο κάτω μέρος. Εάν
      πληκτρολογήσετε "importexporttoolsng" στη γραμμή αναζήτησης, θα λάβετε όλες τις προτιμήσεις
      επέκτασης. Στη συνέχεια, μπορείτε να επεξεργαστείτε τις διάφορες προτιμήσεις παρακάτω όπως απαιτείται.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Αυτή η προτίμηση ακολουθεί την ίδια πλήρη μορφοποίηση που θα χρησιμοποιηθεί για τα αρχεία ευρετηρίου.
      Είναι μια κενή συμβολοσειρά από προεπιλογή, εάν έχει μια μορφοποιημένη συμβολοσειρά ημερομηνίας/ώρας,
      τότε αυτό θα αλλάξει τη μορφή ημερομηνίας ευρετηρίου.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Και οι δύο αυτές προτιμήσεις χρησιμοποιούν τον ίδιο τύπο εκτεταμένων μορφών ονομασίας αρχείων που
      χρησιμοποιεί το όνομα αρχείου των μηνυμάτων που εξάγονται. Το πρώτο είναι για εξωτερικά προσαρτήματα, το
      δεύτερο είναι για ενσωματωμένα (ενσωματωμένα) συνημμένα.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Κανονικά η «Ημερομηνία» για ένα μήνυμα στο Thunderbird είναι η ημερομηνία που ορίζεται από το
      πρόγραμμα-πελάτη αλληλογραφίας του αποστολέα. Η ρύθμιση αυτής της επιλογής σε "true"
      χρησιμοποιεί την ημερομηνία λήψης στο πρόγραμμα-πελάτη αλληλογραφίας του παραλήπτη. Αυτή η ημερομηνία θα
      χρησιμοποιηθεί και για τα δύο ονόματα αρχείων καθώς και για την ημερομηνία στα αρχεία ευρετηρίου.
    


    Βασική, καθολική λειτουργία Hotkey (συντομεύσεις).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Αυτή η νέα προτίμηση επιτρέπει στο χρήστη να ρυθμίσει έως και 10 συντομεύσεις πληκτρολογίου. Οι
      συντομεύσεις μπορούν να εκτελέσουν τις περισσότερες από τις λειτουργίες ImportExportTools NG καθώς και
      άλλες λειτουργίες Thunderbird. Η συμβολοσειρά προτίμησης μορφοποιείται ως αντικείμενο με μορφή JSON. Η
      μορφή και τα κλειδιά είναι τα εξής:
    


    
      Παραδείγματα εισαγωγών πλήκτρων συντόμευσης (πίνακας αντικειμένων JSON)


      id - ο βασικός δείκτης (1-10)

      key - το κλειδί (μονός χαρακτήρας)

      keycode - ο καθορισμένος κωδικός κλειδιού 'VK_*'

      Μπορεί να περιλαμβάνεται είτε το κλειδί είτε ο κωδικός κλειδιού, αλλά όχι και τα δύο

      modifiers - οι βασικοί τροποποιητές, λίστα διαχωρισμένων με κενό
      διάστημα ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - μια άμεση συμβολοσειρά εντολών

      contexts - το περιβάλλον του παραθύρου όπου το κλειδί είναι ενεργό

      'all' - όλα τα παράθυρα κάτω από το messenger, σύνθεση,
      αναζήτηση

      'messenger' - το κύριο παράθυρο του αγγελιοφόρου και οι
      απόγονοί του

      'compose' - το παράθυρο σύνταξης μηνύματος

      'search' - το παράθυρο διαλόγου αναζήτησης


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Καθώς οι συντομεύσεις είναι νέες και πειραματικές, θα προσθέσω επίσης περισσότερη τεκμηρίωση στο
      αποθετήριο. Ελέγξτε την επέκταση
      ImportExportTools NG README
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	ImportExportTools NG Help-User Guide



	This is a minimalist first start of a user guide. There is obviously much to add.
		This current page focuses on the menus and new options.
		It will be continually updated in subsequent versions.

	



	Version 12.0.3 : Maintenance Release - June 1, 2023


	
	Issues Addressed :

	



	
- Fix virtual folder exports #359

- Fix encoding for attachment names #355

- Fix bad filename token in pl locale #366

- Fix PDF exception #369

- Fix bad filename token in pt-PT locale #398

- Improved ja locale additions #281

- Improved ru locale additions PR #401

	


	


	
	

	Thanks to the following users for enhancement suggestions and test help:


- @ovari

- @dipgithub

- @artofit

- @JF1313

- @jessejmorrow

- @spd2000 

- @kanlukasz 

- @razzmatazzz 

- @triplee




	Support:


		
		Please post issues or feature requests in the extensions GitHub repository: ImportExportTools NG Issues

		

		In bug issues, include the following information to help solve the issues:

		- ImportExportTools NG version

		- Thunderbird version

		- Operating system and version

		- Debug output (copy from the Debug Console - access with Control-Shift-J)

		- A description of the steps leading to the issue


	


	ImportExportTools NG Overview and Menus


	ImportExportTools NG is a follow-on extension based on the original work of Paolo "Kaosmos".
		The extension offers multiple import and export functions supporting several different
		file formats including: Note: Some formats are not supported in all functions.
		

		- mbox

		- EML

		- maildir

		- HTML

		- plaintext

		- CSV (Comma Separated Values)

		- PDF

		

		While most of the functionality for revolves around messages, there is also support
		for the import and export of Thunderbird profiles.  Additionally exports can also
		include an HTML or CSV index file.  Backup of the Thunderbird profile is another
		feature.
		

		
	

Accessing IETng functionality is done through several different menus installed by the
		extension. The functions are context-sensitive. Menus are added for:

		- The Folder Pane Context (folder operation)

		- The Message List Context (selected messages)

		- The Tools menu (folder and profile operations) 


		
		There are many options that are accessible under the added entry under the "Tools/Add-on Options" for the
		extension options. Each of the menus also have an Options menu item to access the options dialog. 

		The new options are documented here, the entire set will be documented subsequently.

	


	

	

	Folder Context Menu Functions


				Menu Item		Function Description

		Export Folder		Export a single folder to an mbox format file

				Export a single folder to a zipped mbox format file

				Export a folder including all of its subfolders to an mbox format message tree

				Export a folder including all of its subfolders to an mbox format message tree
 (.sbd
						subdirectories)

				Export a folder including all of its subfolders to a set of mbox format files, one for each
						subfolder, exported to a single folder.
					

				Export a remote (imap) folder to single mbox file.

				

				Export the folder messages as EML format files (no structure/subfolders).

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as HTML format files (no structure/subfolders).

						Attachments are not included. This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as HTML format files (no structure/subfolders).

						Attachments are saved as separate files. This also creates an HTML index file listing each
						message.
					

				Export the folder messages as plaintext format files, attachments are not included.

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as plaintext format files, including attachments.

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as a single plaintext format file, attachments are not included.

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as a single plaintext format file, including attachments.

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as a single CSV (Comma Separated Values) text format file,
						attachments
						attachments are not included.

						This also creates an HTML index file listing each message.
					

				Export the folder messages as a set of PDF format files, including attachments.

						This also creates an HTML index file listing each message.

						Note: PDF output is not supported on OSX due to a driver issue.
					

				Creates an HTML index file of the folder messages (no message export)

				Creates a CSV index file of the folder messages (no message export)

				Open search dialog and export desired results 

				Import an mbox file or files. Choose with or without structure/subfolders

				Select and import maildir message files

				Select and import EML message files (no structure/subfolders)

				

				Import all EML messages from a single folder

				Import all EML messages from a single folder including structure/subfolders

				Copy the OS path of the selected folder

				Open the OS path of the selected folder

				Open the ImportExportTools NG options dialog

				Open the main help page




		


		Message Context Menu



					Menu Item		Function Description

				

				Save the selected messages to EML format files

				Save the selected messages to HTML format files

				Save the selected messages to HTML format files including attachments

				Save the selected messages to plaintext format files

				Save the selected messages to plaintext format files including attachments

				Save the selected messages to a single CSV text file

				Save the selected messages to a single mbox file

				Append the selected messages to an existing mbox file

				Save the selected messages to PDF format files

				

				Save the messages as EML format files.

							This also creates an HTML index file listing each message.
						

				Save the messages as HTML format files.

							This also creates an HTML index file listing each message.
						

				Save the messages as HTML format files including attachments

							This also creates an HTML index file listing each message.
						

				Save the messages as plaintext format files

							This also creates an HTML index file listing each message.
						

				Save the messages as plaintext format files including attachments

							This also creates an HTML index file listing each message.
						

				Create an HTML index file for the selected files

				Create an CSV index file for the selected files

				Open the ImportExportTools NG options dialog

				Open the main help page





			

			Tools Menu



						Menu Item		Function Description

		Export Folder		Export a single folder to an mbox format file

				Export a single folder to a zipped mbox format file

				Export a folder including all of its subfolders to an mbox format message tree

				Export a folder including all of its subfolders to an mbox format message tree
 (.sbd
								subdirectories)

				Export a folder including all of its subfolders to a set of mbox format files, one for each
								subfolder, exported to a single folder.
							

				Export a remote (imap) folder to single mbox file.

				

				Export the folder messages as EML format files (no structure/subfolders).

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as HTML format files (no structure/subfolders).

								Attachments are not included. This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as HTML format files (no structure/subfolders).

								Attachments are saved as separate files. This also creates an HTML index file listing each
								message.
							

				Export the folder messages as plaintext format files, attachments are not included.

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as plaintext format files, including attachments.

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as a single plaintext format file, attachments are not included.

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as a single plaintext format file, including attachments.

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as a single CSV (Comma Separated Values) text format file,
								attachments
								attachments are not included.

								This also creates an HTML index file listing each message.
							

				Export the folder messages as a set of PDF format files, including attachments.

								This also creates an HTML index file listing each message.

								Note: PDF output is not supported on OSX due to a driver issue.
							

				Creates an HTML index file of the folder messages (no message export)

				Creates a CSV index file of the folder messages (no message export)

				Open search dialog and export desired results 

				Import an mbox file or files. Choose with or without structure/subfolders

				

				Select and import EML message files (no structure/subfolders)

				

				Import all EML messages from a single folder

				Import all EML messages from a single folder including structure/subfolders

				Save all mail in the current profile

				Save the complete profile (mail, extensions, options)

				Import a complete profile (mail, extensions, options)

				Open the ImportExportTools NG options dialog

				Open the main help page





				Custom Date Format


				The custom date option allows for the complete control over the date formatting 
					used for both files in the index.  Both the default format "Date" as well as
					the new custom format "Date (custom)" are available in the filename
					drop downs.  The custom date can also be used with the ${date_custom} token used 
					in the extended custom filenames.  The original (default) date format is:

					YYYYMMDDHHmm : 202011060808

					

					The custom date format utilizes % sequences matching the strftime()
					 Unix like functionality.  It is based on a JavaScript port of strftime(),
					a function to format the date and time.

					Port of strftime() by T. H. Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

					


				Conversion sequence descriptions


						Sequence		Description

		%a		Abbreviated name of the day of the week.

		%A		Full name of the day of the week.

		%b		Abbreviated month name.

		%B		Full month name.

		%c		Preferred date and time (UTC) representation for the current locale.

		%C		Century number (year/100) as a 2-digit integer.

		%d		Day of the month as a decimal number (range 01 to 31).

		%e		Day of the month as a decimal number (range 1 to 31).

		%F		ISO 8601 date format (equivalent to %Y-%m-%d).

		%G		ISO 8601 week-based year with century as a decimal number. The 4-digit year corresponds
								to the ISO
								week number (see %V). This has the same format and value as
								%Y, except
								that if the ISO week number belongs to the previous or next year, that year is used
								instead.

		%g		Like %G, but without century, that is, with a 2-digit year
								(00-99).

		%H		Hour as a decimal number using a 24-hour clock (range 00 to 23). See also %k.

		%I		Hour as a decimal number using a 12-hour clock (range 01 to 12). See also %l.

		%j		Day of the year as a decimal number (range 001 to 366).

		%k		Hour as a decimal number using a 24-hour clock (range 0 to 23). See also %H.

		%l		Hour as a decimal number using a 12-hour clock (range 1 to 12). See also %I.

		%m		Month as a decimal number (range 01 to 12).

		%n		Month as a decimal number (range 1 to 12).

		%M		Minute as a decimal number (range 00 to 59).

		%p		Either "AM" or "PM" according to the given time value. Noon is treated as "PM" and
								midnight as "AM".
							

		%P		Like %p but in lowercase ("am" or "pm").

		%s		Number of seconds since the Epoch, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Second as a decimal number (range 00 to 59).

		%u		Day of the week as a decimal (range 1 to 7), Monday being 1. See also %w.

		%V		ISO 8601 week number of the current year as a decimal number (range 01 to 53), where
								week 1 is the
								first week that has at least 4 days in the new year (that is, the first Thursday).

		%w		Day of the week as a decimal (range 0 to 6), Sunday being 0. See also %u.

		%x		Preferred date representation for the current locale without the time.

		%X		Preferred time representation for the current locale without the date.

		%y		Year as a decimal number without a century (range 00 to 99).

		%Y		Year as a decimal number including the century.

		%z		The +hhmm or -hhmm numeric
								timezone (that is, the hour and minute offset
								from UTC).

		%Z		Timezone name or abbreviation.




				Compatibility notes:


						%c - formatted string is slightly different

		%D - not implemented (use %m/%d/%y or
						%d/%m/%y)

		%e - space is not added

		%E - not implemented

		%h - not implemented (use %b)

		%k - space is not added

		%n - like %m, but no leading zero (use
						\n for newline)

		%O - not implemented

		%r - not implemented (use %I:%M:%S %p)
					



		${subject}		The subject of the message



		%R - not implemented (use %H:%M)

		%t - not implemented (use \t)

		%T - not implemented (use %H:%M:%S)

		%U - not implemented

		%W - not implemented

		%+ - not implemented

		%% - not implemented (use %)





				



				Extended Filename Format:


					

					
					The extended file name formatting utilizes tokens. The exact filename can be constructed
					utilizing the tokens as well as any text or valid filename characters.
					Invalid characters are:  | * : < > ? \ / " 
					The English (en-US) tokens are available in any locale. Locale specific tokens
					are also available and listed below the English table.
					


					Examples:


					${subject}-${date}-${index} - The default format

					${prefix}_${date_custom}_${sender} - Use the custom date format instead of default

					${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - With some custom text

						


					


							Token		Description

		${subject}		The subject of the message. The length may be limited by the subject length option.

		${sender}		The name of the message sender.

		${recipient}		The name of the message recipient.

		${sender_email}		The e-mail address of the message sender.

		${recipient_email}		The e-mail address of the message recipient.

		${smart_name}		The recipients if the message is in a Sent folder, otherwise the sender name 

		${index}		The message index number.

		${prefix}		The prefix text option value.

		${suffix}		The suffix text option value.

		${date}		The standard date format. The default format is: YYYYMMDDHHmm 

		${date_custom}		The custom date format. See the custom date formatting section.






					

					
							Token (en-US)		Localized () Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		







New and Experimental Preferences (options)


There are several new features and options that are not yet configurable within the
options dialog.  Once these features are stabilized they will be added to the UI.

In order to use them they must be set within the Config Editor.  To access the editor
use the Tools/Options menu then select the Advanced section and there will be a 'Config Editor'
button the bottom.  If you type 'importexporttoolsng' in the search bar you will get all
the extension preferences.  You can then edit the various preferences below as needed.




importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


This preference follows the same full formatting to be used for the index files.    
	It is an empty string by default, if with a formatted date/time string, then
	this will change the index date format.



importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format



importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format


Both of these preferences use the same type of extended file naming formats 
that the exported messages filename uses.  The first is for external attachments,
second is for embedded (inline) attachments.



importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


Normally the 'Date' for a message in Thunderbird is the date set by
	the sender's mail client.  Setting this option to 'true' utilizes
	the received date at the recipient's mail client.  This date will
	be used for both filenames as well as the date in the index files.




Basic, global Hotkey (shortcuts) Feature


importexporttoolsng.experimental.hot_keys


This new preference allows the user to set up to 10 keyboard shortcuts.
	The shortcuts can perform most of the ImportExportTools NG functions as 
	well as other Thunderbird functions.  The preference string is formatted 
	as a JSON formatted object.  The format and keys are as follows:




Example hot key entrys (array of JSON objects)


    id		- the key index (1-10)


    key			- the key ( single character)

    keycode		- the 'VK_*' defind keycode

   Either key or keycode may be included , but not both

    modifiers	- the key modifiers, space separated list ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

    oncommand	- a direct command string

    contexts 		- the window context where the key is active

       'all' - all windows under messenger, compose, search

       'messenger' - the main messenger window and its descendents

       'compose' - the message compose window

       'search' - the search dialog



[{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts": "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1", "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('testD')", "contexts": "all"}]


	[{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"}, {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


	[{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')", "contexts": "messenger"},

		 {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts": "messenger"},  {"id": "3", "key": "Y", "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3 all')", "contexts": "all"}, {"id": "4", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts": "compose" }]




As the shortcuts are new and experimental I will also add more documentation in
	the repository.  Check the extension ImportExportTools NG README










chrome/content/mboximport/help/locale/es-ES/importexport-help.html

    Guía del usuario de ayuda de ImportExportTools NG


    
      Este es un primer comienzo minimalista de una guía de usuario. Evidentemente hay mucho que añadir. Esta
      página actual se centra en los menús y las nuevas opciones. Se actualizará continuamente en versiones
      posteriores.

    


    Versión 12.0.0: compatibilidad con Thunderbird 102: 1 de julio de 2022


    
      Problemas abordados:


      


        - Soporte para Thunderbird 102 y 91

        - Arreglar condición de carrera en SessionRestore #284 #314

        - Arreglar la exportación de IMAP saltando carpetas vacías #320

        - Arreglar las opciones de carpeta de exportación no guardadas # 318

        - Arreglar los cambios de configuración de impresión
      


      


      Gracias a los siguientes usuarios por las sugerencias de mejoras y la ayuda para las pruebas:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Apoyo:


    
      Publique problemas o solicitudes de funciones en el repositorio de extensiones de GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      En problemas de errores, incluya la siguiente información para ayudar a resolver los problemas:

      - Versión ImportExportTools NG

      - Versión Thunderbird

      - Sistema operativo y versión

      - Salida de depuración (copia desde la consola de depuración - acceso con Control-Shift-J)

      - Una descripción de los pasos que conducen al problema.

    


    Descripción general y menús de ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG es una extensión de seguimiento basada en el trabajo original de Paolo
      "Kaosmos". La extensión ofrece múltiples funciones de importación y exportación que admiten
      varios formatos de archivo diferentes, incluidos: Nota: algunos formatos no son compatibles con todas
      las funciones.

      - mbox

      - EML

      - dirección de correo

      -HTML

      - Texto sin formato

      - CSV (valores separados por comas)

      - PDF


      Si bien la mayor parte de la funcionalidad gira en torno a los mensajes, también hay soporte para la
      importación y exportación de perfiles de Thunderbird. Además, las exportaciones también pueden incluir
      un archivo de índice HTML o CSV. La copia de seguridad del perfil de Thunderbird es otra
      característica.

      


        El acceso a la funcionalidad de IETng se realiza a través de varios menús diferentes instalados por la
        extensión. Las funciones son sensibles al contexto. Se añaden menús para:

        - El contexto del panel de carpetas (operación de carpetas)

        - El contexto de la lista de mensajes (mensajes seleccionados)

        - El menú Herramientas (operaciones de carpetas y perfiles)


        Hay muchas opciones a las que se puede acceder en la entrada adicional en "Herramientas/Opciones
        adicionales" para las opciones de extensión. Cada uno de los menús también tiene un elemento de
        menú Opciones para acceder al cuadro de diálogo de opciones.

        Las nuevas opciones se documentan aquí, todo el conjunto se documentará posteriormente.
      


      

    
    Funciones del menú contextual de la carpeta


    		Opción del menú		Función descriptiva

		Carpeta de exportación		Exportar una sola carpeta a un archivo de formato mbox

				Exporte una sola carpeta a un archivo de formato mbox comprimido

				
            Exportar una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un árbol de mensajes en formato mbox
          

				
            Exportar una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un árbol de mensajes en formato mbox

            (subdirectorios .sbd)
          

				
            Exporte una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un conjunto de archivos de formato mbox,
            uno para cada subcarpeta, exportados a una sola carpeta.
          

				Exporte una carpeta remota (imap) a un solo archivo mbox.

				

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato EML (sin estructura/subcarpetas).

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos en formato HTML (sin estructura/subcarpetas).

            Los archivos adjuntos no están incluidos. Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera
            cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos en formato HTML (sin estructura/subcarpetas).

            Los archivos adjuntos se guardan como archivos separados. Esto también crea un archivo de índice
            HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato de texto sin formato, los archivos
            adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato de texto sin formato, incluidos los
            archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un único archivo de formato de texto sin formato, los
            archivos adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un único archivo de formato de texto sin formato,
            incluidos los archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un solo archivo de formato de texto CSV (valores separados
            por comas), los archivos adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un conjunto de archivos en formato PDF, incluidos los
            archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.

            Nota: la salida de PDF no es compatible con OSX debido a un problema con el controlador.
          

				Crea un archivo de índice HTML de los mensajes de la carpeta (sin exportación de mensajes)

				Crea un archivo de índice CSV de los mensajes de la carpeta (sin exportación de mensajes)

				Abra el cuadro de diálogo de búsqueda y exporte los resultados deseados

				Importe un archivo o archivos mbox. Elija con o sin estructura/subcarpetas

				Seleccionar e importar archivos de mensajes de maildir

				Seleccionar e importar archivos de mensajes EML (sin estructura/subcarpetas)

				

				Importe todos los mensajes EML desde una sola carpeta

				Importe todos los mensajes EML desde una sola carpeta, incluida la estructura/subcarpetas

				Copie la ruta del sistema operativo de la carpeta seleccionada

				Abra la ruta del sistema operativo de la carpeta seleccionada

				Abra el cuadro de diálogo de opciones de ImportExportTools NG

				Abrir la página de ayuda principal




    

    Menú contextual del mensaje


    		Opción del menú		Función descriptiva

				

				Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato EML

				Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato HTML

				
            Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato HTML, incluidos los archivos adjuntos
          

				Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato de texto sin formato

				
            Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato de texto sin formato, incluidos los
            archivos adjuntos
          

				Guarde los mensajes seleccionados en un solo archivo de texto CSV

				Guarde los mensajes seleccionados en un solo archivo mbox

				Agregar los mensajes seleccionados a un archivo mbox existente

				Guarde los mensajes seleccionados en archivos de formato PDF

				

				
            Guarde los mensajes como archivos de formato EML.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Guarde los mensajes como archivos en formato HTML.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Guarde los mensajes como archivos en formato HTML, incluidos los archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Guarde los mensajes como archivos de formato de texto sin formato

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Guarde los mensajes como archivos de formato de texto sin formato, incluidos los archivos
            adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				Crear un archivo de índice HTML para los archivos seleccionados

				Cree un archivo de índice CSV para los archivos seleccionados

				Abra el cuadro de diálogo de opciones de ImportExportTools NG

				Abrir la página de ayuda principal




    

    Menú de herramientas


    		Opción del menú		Función descriptiva

		Carpeta de exportación		Exportar una sola carpeta a un archivo de formato mbox

				Exporte una sola carpeta a un archivo de formato mbox comprimido

				
            Exportar una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un árbol de mensajes en formato mbox
          

				
            Exportar una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un árbol de mensajes en formato mbox

            (subdirectorios .sbd)
          

				
            Exporte una carpeta, incluidas todas sus subcarpetas, a un conjunto de archivos de formato mbox,
            uno para cada subcarpeta, exportados a una sola carpeta.
          

				Exporte una carpeta remota (imap) a un solo archivo mbox.

				

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato EML (sin estructura/subcarpetas).

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos en formato HTML (sin estructura/subcarpetas).

            Los archivos adjuntos no están incluidos. Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera
            cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos en formato HTML (sin estructura/subcarpetas).

            Los archivos adjuntos se guardan como archivos separados. Esto también crea un archivo de índice
            HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato de texto sin formato, los archivos
            adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como archivos de formato de texto sin formato, incluidos los
            archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un único archivo de formato de texto sin formato, los
            archivos adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un único archivo de formato de texto sin formato,
            incluidos los archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un solo archivo de formato de texto CSV (valores separados
            por comas), los archivos adjuntos no están incluidos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.
          

				
            Exporte los mensajes de la carpeta como un conjunto de archivos en formato PDF, incluidos los
            archivos adjuntos.

            Esto también crea un archivo de índice HTML que enumera cada mensaje.

            Nota: la salida de PDF no es compatible con OSX debido a un problema con el controlador.
          

				Crea un archivo de índice HTML de los mensajes de la carpeta (sin exportación de mensajes)

				Crea un archivo de índice CSV de los mensajes de la carpeta (sin exportación de mensajes)

				Abra el cuadro de diálogo de búsqueda y exporte los resultados deseados

				Importe un archivo o archivos mbox. Elija con o sin estructura/subcarpetas

				

				Seleccionar e importar archivos de mensajes EML (sin estructura/subcarpetas)

				

				Importe todos los mensajes EML desde una sola carpeta

				Importe todos los mensajes EML desde una sola carpeta, incluida la estructura/subcarpetas

				Guardar todo el correo en el perfil actual

				Guardar el perfil completo (correo, extensiones, opciones)

				Importar un perfil completo (correo, extensiones, opciones)

				Abra el cuadro de diálogo de opciones de ImportExportTools NG

				Abrir la página de ayuda principal




    Formato de fecha personalizado


    
      La opción de fecha personalizada permite el control completo sobre el formato de fecha utilizado para
      ambos archivos en el índice. Tanto el formato predeterminado "Fecha" como el nuevo formato
      personalizado "Fecha (personalizado)" están disponibles en los menús desplegables de nombre de
      archivo. La fecha personalizada también se puede usar con el token ${date_custom} usado en los nombres
      de archivo personalizados extendidos. El formato de fecha original (predeterminado) es:

      AAAAMMDDHHmm : 202011060808


      El formato de fecha personalizado utiliza secuencias % que coinciden con la funcionalidad similar a
      strftime() Unix. Se basa en un puerto JavaScript de
      strftime()
      , una función para formatear la fecha y la hora.

      Puerto de strftime() por TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descripciones de la secuencia de conversión


    		Secuencia		Descripción

		%a		Nombre abreviado del día de la semana.

		%A		Nombre completo del día de la semana.

		%b		Nombre del mes abreviado.

		%B		Nombre del mes completo.

		%c		Representación preferida de fecha y hora (UTC) para la configuración regional actual.

		%C		Número de siglo (año/100) como un número entero de 2 dígitos.

		%d		Día del mes como número decimal (rango 01 a 31).

		%e		Día del mes como número decimal (rango 1 a 31).

		%F		Formato de fecha ISO 8601 (equivalente a %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 año basado en semanas con siglo como número decimal. El año de 4 dígitos corresponde al
            número de semana ISO (ver %V ). Tiene el mismo formato y valor que
            %Y , excepto que si el número de semana ISO pertenece al año anterior o
            siguiente, se usa ese año en su lugar.
          

		%g		
            Como %G , pero sin siglo, es decir, con año de 2 dígitos (00-99).
          

		%H		
            Hora como un número decimal usando un reloj de 24 horas (rango 00 a 23). Véase también
            %k .
          

		%I		
            Hora como un número decimal usando un reloj de 12 horas (rango 01 a 12). Véase también
            %l .
          

		%j		Día del año como número decimal (rango 001 a 366).

		%k		
            Hora como un número decimal utilizando un reloj de 24 horas (rango de 0 a 23). Véase también
            %H .
          

		%l		
            Hora como un número decimal utilizando un reloj de 12 horas (rango de 1 a 12). Véase también
            %I .
          

		%m		Mes como un número decimal (rango 01 a 12).

		%n		Mes como un número decimal (rango 1 a 12).

		%M		Minuto como un número decimal (rango 00 a 59).

		%p		
            Ya sea "AM" o "PM" según el valor de tiempo dado. El mediodía se trata como
            "PM" y la medianoche como "AM".
          

		%P		Como %p pero en minúsculas ("am" o "pm").

		%s		Número de segundos desde la Época, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Segundo como un número decimal (rango 00 a 59).

		%u		
            Día de la semana como decimal (rango de 1 a 7), siendo el lunes 1. Véase también
            %w .
          

		%V		
            Número de semana ISO 8601 del año actual como un número decimal (rango 01 a 53), donde la semana 1
            es la primera semana que tiene al menos 4 días en el nuevo año (es decir, el primer jueves).
          

		%w		
            Día de la semana como decimal (rango de 0 a 6), siendo el domingo 0. Véase también
            %u .
          

		%x		Representación de fecha preferida para la configuración regional actual sin la hora.

		%X		Representación de la hora preferida para la configuración regional actual sin la fecha.

		%y		Año como número decimal sin siglo (rango 00 a 99).

		%Y		Año como un número decimal que incluye el siglo.

		%z		
            La zona horaria numérica +hhmm o -hhmm (es
            decir, la diferencia de horas y minutos con respecto a UTC).
          

		%Z		Nombre o abreviatura de la zona horaria.




    Notas de compatibilidad:


    		%c - la cadena formateada es ligeramente diferente

		
        %D : no implementado (use %m/%d/%y o
        %d/%m/%y )
      

		%e - no se agrega espacio

		%E - no implementado

		%h - no implementado (use %b )

		%k - no se agrega espacio

		
        %n - como %m , pero sin cero inicial (use
        \n para salto de línea)
      

		%O - no implementado

		%r - no implementado (use %I:%M:%S %p )



		${subject}		El asunto del mensaje



		%R - no implementado (use %H:%M )

		%t - no implementado (use \t )

		%T - no implementado (use %H:%M:%S )

		%U - no implementado

		%W - no implementado

		%+ - no implementado

		%% - no implementado (use % )




    


    Formato de nombre de archivo extendido:


    

    
      El formato de nombre de archivo extendido utiliza tokens. El nombre de archivo exacto se puede construir
      utilizando los tokens, así como cualquier texto o caracteres de nombre de archivo válidos. Los
      caracteres no válidos son: | * : < > ? \ / " Los tokens en inglés (en-US) están
      disponibles en cualquier configuración regional. Los tokens específicos de configuración regional
      también están disponibles y se enumeran debajo de la tabla en inglés.


      Ejemplos:


      ${subject}-${date}-${index} : el formato predeterminado

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} : use el formato de
      fecha personalizado en lugar del predeterminado

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Con texto
      personalizado



    


    		Simbólico		Descripción

		${subject}		El asunto del mensaje. La longitud puede estar limitada por la opción de longitud del tema.

		${sender}		El nombre del remitente del mensaje.

		${recipient}		El nombre del destinatario del mensaje.

		${sender_email}		La dirección de correo electrónico del remitente del mensaje.

		${recipient_email}		La dirección de correo electrónico del destinatario del mensaje.

		${smart_name}		
          Los destinatarios si el mensaje está en una carpeta Enviados, de lo contrario, el nombre del
          remitente
        

		${index}		El número de índice del mensaje.

		${prefix}		El valor de la opción de texto del prefijo.

		${suffix}		El valor de la opción de texto del sufijo.

		${date}		El formato de fecha estándar. El formato predeterminado es: AAAAMMDDHHmm

		${date_custom}		El formato de fecha personalizado. Consulte la sección de formato de fecha personalizado.




    

    		Token (en-US)		localizado ( ) ficha

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Preferencias nuevas y experimentales (opciones)


    
      Hay varias funciones y opciones nuevas que aún no se pueden configurar en el cuadro de diálogo de
      opciones. Una vez que estas funciones se estabilicen, se agregarán a la interfaz de usuario.

      Para usarlos, deben configurarse dentro del Editor de configuración. Para acceder al editor, use el menú
      Herramientas/Opciones, luego seleccione la sección Avanzado y habrá un botón 'Editor de
      configuración' en la parte inferior. Si escribe 'importexporttoolsng' en la barra de
      búsqueda obtendrá todas las preferencias de extensión. Luego puede editar las diversas preferencias a
      continuación según sea necesario.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Esta preferencia sigue el mismo formato completo que se utilizará para los archivos de índice. Es una
      cadena vacía por defecto, si tiene una cadena de fecha/hora formateada, esto cambiará el formato de
      fecha del índice.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Ambas preferencias usan el mismo tipo de formato de nombre de archivo extendido que usa el nombre de
      archivo de los mensajes exportados. El primero es para archivos adjuntos externos, el segundo es para
      archivos adjuntos incrustados (en línea).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalmente, la 'Fecha' de un mensaje en Thunderbird es la fecha establecida por el cliente de
      correo del remitente. Establecer esta opción en 'verdadero' utiliza la fecha de recepción en el
      cliente de correo del destinatario. Esta fecha se utilizará tanto para los nombres de archivo como para
      la fecha en los archivos de índice.
    


    Tecla de acceso rápido global básica (accesos directos)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Esta nueva preferencia permite al usuario configurar hasta 10 atajos de teclado. Los accesos directos
      pueden realizar la mayoría de las funciones de ImportExportTools NG, así como otras funciones de
      Thunderbird. La cadena de preferencia tiene el formato de un objeto con formato JSON. El formato y las
      claves son los siguientes:
    


    
      Ejemplos de entradas de teclas de acceso rápido (matriz de objetos JSON)


      id - el índice clave (1-10)

      key - la clave (carácter único)

      keycode - el 'VK_*' define el código clave

      Se puede incluir una clave o un código clave, pero no ambos.

      modifiers - los modificadores clave, lista separada por espacios
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - una cadena de comando directo

      contexts - el contexto de la ventana donde la clave está activa

      'all' - todas las ventanas en messenger, redactar, buscar

      'messenger' - la ventana principal del mensajero y sus
      descendientes

      'compose' - la ventana de redacción del mensaje

      'search' - el cuadro de diálogo de búsqueda


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Como los accesos directos son nuevos y experimentales, también agregaré más documentación en el
      repositorio. Compruebe la extensión
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/fr/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Aide-Guide de l'utilisateur


    
      Il s'agit d'un premier démarrage minimaliste d'un guide de l'utilisateur. Il y a
      évidemment beaucoup à ajouter. Cette page actuelle se concentre sur les menus et les nouvelles options.
      Il sera continuellement mis à jour dans les versions ultérieures.

    


    Version 12.0.0 : Prise en charge de Thunderbird 102 - 1er juillet 2022


    
      Problèmes abordés :


      


        - Prise en charge de Thunderbird 102 et 91

        - Correction de la condition de concurrence dans SessionRestore #284 #314

        - Correction de l'export IMAP en sautant les dossiers vides #320

        - Correction des options de dossier d'exportation non enregistrées #318

        - Correction des modifications apportées aux paramètres d'impression
      


      


      Merci aux utilisateurs suivants pour leurs suggestions d'amélioration et leur aide au test :


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Soutien:


    
      Veuillez publier des problèmes ou des demandes de fonctionnalités dans le référentiel GitHub des
      extensions :
      ImportExportTools NG Issues


      Dans les problèmes de bogue, incluez les informations suivantes pour aider à résoudre les problèmes :

      - Version ImportExportTools NG

      -Version Thunderbird

      - Système d'exploitation et version

      - Sortie de débogage (copie depuis la console de débogage - accès avec Control-Shift-J)

      - Une description des étapes menant au problème

    


    Vue d'ensemble et menus d'ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG est une extension de suivi basée sur le travail original de Paolo
      "Kaosmos". L'extension offre plusieurs fonctions d'importation et d'exportation
      prenant en charge plusieurs formats de fichiers différents, notamment : Remarque : Certains formats ne
      sont pas pris en charge dans toutes les fonctions.

      - mbox

      -EML

      - maildir

      - HTML

      - texte clair

      - CSV (valeurs séparées par des virgules)

      - PDF


      Alors que la plupart des fonctionnalités tournent autour des messages, il existe également un support
      pour l'importation et l'exportation de profils Thunderbird. De plus, les exportations peuvent
      également inclure un fichier d'index HTML ou CSV. La sauvegarde du profil Thunderbird est une autre
      fonctionnalité.

      


        L'accès à la fonctionnalité IETng se fait via plusieurs menus différents installés par
        l'extension. Les fonctions sont contextuelles. Des menus sont ajoutés pour :

        - Le contexte du volet dossier (opération de dossier)

        - Le contexte de la liste des messages (messages sélectionnés)

        - Le menu Outils (opérations sur les dossiers et les profils)


        De nombreuses options sont accessibles sous l'entrée ajoutée sous "Outils/Options
        complémentaires" pour les options d'extension. Chacun des menus possède également un élément
        de menu Options pour accéder à la boîte de dialogue des options.

        Les nouvelles options sont documentées ici, l'ensemble complet sera documenté ultérieurement.
      


      

    
    Fonctions du menu contextuel du dossier


    		Élément du menu		Description de la fonction

		Dossier d'exportation		Exporter un seul dossier vers un fichier au format mbox

				Exporter un seul dossier vers un fichier compressé au format mbox

				
            Exporter un dossier, y compris tous ses sous-dossiers, vers une arborescence de messages au format
            mbox
          

				
            Exporter un dossier, y compris tous ses sous-dossiers, vers une arborescence de messages au format
            mbox

            (sous-répertoires .sbd)
          

				
            Exportez un dossier comprenant tous ses sous-dossiers vers un ensemble de fichiers au format mbox,
            un pour chaque sous-dossier, exportés vers un seul dossier.
          

				Exportez un dossier distant (imap) vers un seul fichier mbox.

				

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format EML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format HTML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Les pièces jointes ne sont pas incluses. Cela crée également un fichier d'index HTML
            répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format HTML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Les pièces jointes sont enregistrées dans des fichiers séparés. Cela crée également un fichier
            d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format texte brut, les pièces jointes
            ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format texte brut, y compris les pièces
            jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte brut, les
            pièces jointes ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte brut, y
            compris les pièces jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte CSV (Comma
            Separated Values), les pièces jointes ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un ensemble de fichiers au format PDF, y
            compris les pièces jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.

            Remarque : la sortie PDF n'est pas prise en charge sur OSX en raison d'un problème de
            pilote.
          

				Crée un fichier d'index HTML des messages du dossier (pas d'exportation de message)

				Crée un fichier d'index CSV des messages du dossier (pas d'exportation de message)

				Ouvrir la boîte de dialogue de recherche et exporter les résultats souhaités

				Importer un ou plusieurs fichiers mbox. Choisissez avec ou sans structure/sous-dossiers

				Sélectionner et importer des fichiers de messages maildir

				Sélectionner et importer des fichiers de messages EML (pas de structure/sous-dossiers)

				

				Importez tous les messages EML à partir d'un seul dossier

				
            Importez tous les messages EML à partir d'un seul dossier, y compris la structure/les
            sous-dossiers
          

				Copiez le chemin du système d'exploitation du dossier sélectionné

				Ouvrir le chemin du système d'exploitation du dossier sélectionné

				Ouvrez la boîte de dialogue des options d'ImportExportTools NG

				Ouvrir la page d'aide principale




    

    Menu contextuel des messages


    		Élément du menu		Description de la fonction

				

				Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format EML

				Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format HTML

				
            Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format HTML, y compris les pièces
            jointes
          

				Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format texte brut

				
            Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format texte brut, y compris les pièces
            jointes
          

				Enregistrez les messages sélectionnés dans un seul fichier texte CSV

				Enregistrer les messages sélectionnés dans un seul fichier mbox

				Ajouter les messages sélectionnés à un fichier mbox existant

				Enregistrez les messages sélectionnés dans des fichiers au format PDF

				

				
            Enregistrez les messages sous forme de fichiers au format EML.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Enregistrez les messages sous forme de fichiers au format HTML.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Enregistrez les messages sous forme de fichiers au format HTML, y compris les pièces jointes

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Enregistrez les messages sous forme de fichiers au format texte brut

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Enregistrez les messages sous forme de fichiers au format texte brut, y compris les pièces
            jointes

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				Créer un fichier d'index HTML pour les fichiers sélectionnés

				Créer un fichier d'index CSV pour les fichiers sélectionnés

				Ouvrez la boîte de dialogue des options d'ImportExportTools NG

				Ouvrir la page d'aide principale




    

    Menu Outils


    		Élément du menu		Description de la fonction

		Dossier d'exportation		Exporter un seul dossier vers un fichier au format mbox

				Exporter un seul dossier vers un fichier compressé au format mbox

				
            Exporter un dossier, y compris tous ses sous-dossiers, vers une arborescence de messages au format
            mbox
          

				
            Exporter un dossier, y compris tous ses sous-dossiers, vers une arborescence de messages au format
            mbox

            (sous-répertoires .sbd)
          

				
            Exportez un dossier comprenant tous ses sous-dossiers vers un ensemble de fichiers au format mbox,
            un pour chaque sous-dossier, exportés vers un seul dossier.
          

				Exportez un dossier distant (imap) vers un seul fichier mbox.

				

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format EML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format HTML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Les pièces jointes ne sont pas incluses. Cela crée également un fichier d'index HTML
            répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format HTML (pas de
            structure/sous-dossiers).

            Les pièces jointes sont enregistrées dans des fichiers séparés. Cela crée également un fichier
            d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format texte brut, les pièces jointes
            ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous forme de fichiers au format texte brut, y compris les pièces
            jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte brut, les
            pièces jointes ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte brut, y
            compris les pièces jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un seul fichier au format texte CSV (Comma
            Separated Values), les pièces jointes ne sont pas incluses.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.
          

				
            Exportez les messages du dossier sous la forme d'un ensemble de fichiers au format PDF, y
            compris les pièces jointes.

            Cela crée également un fichier d'index HTML répertoriant chaque message.

            Remarque : la sortie PDF n'est pas prise en charge sur OSX en raison d'un problème de
            pilote.
          

				Crée un fichier d'index HTML des messages du dossier (pas d'exportation de message)

				Crée un fichier d'index CSV des messages du dossier (pas d'exportation de message)

				Ouvrir la boîte de dialogue de recherche et exporter les résultats souhaités

				Importer un ou plusieurs fichiers mbox. Choisissez avec ou sans structure/sous-dossiers

				

				Sélectionner et importer des fichiers de messages EML (pas de structure/sous-dossiers)

				

				Importez tous les messages EML à partir d'un seul dossier

				
            Importez tous les messages EML à partir d'un seul dossier, y compris la structure/les
            sous-dossiers
          

				Enregistrer tous les messages dans le profil actuel

				Enregistrer le profil complet (mail, extensions, options)

				Importer un profil complet (mail, extensions, options)

				Ouvrez la boîte de dialogue des options d'ImportExportTools NG

				Ouvrir la page d'aide principale




    Format de date personnalisé


    
      L'option de date personnalisée permet un contrôle complet sur le formatage de la date utilisé pour
      les deux fichiers dans l'index. Le format par défaut "Date" ainsi que le nouveau format
      personnalisé "Date (personnalisé)" sont disponibles dans les listes déroulantes des noms de
      fichiers. La date personnalisée peut également être utilisée avec le jeton ${date_custom} utilisé dans
      les noms de fichiers personnalisés étendus. Le format de date d'origine (par défaut) est :

      AAAAMMJJHhmm : 202011060808


      Le format de date personnalisé utilise des séquences % correspondant à la fonctionnalité de type Unix de
      strftime() . Il est basé sur un port JavaScript de
      strftime()
      , une fonction pour formater la date et l'heure.

      Portage de strftime() par TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descriptions des séquences de conversion


    		Séquence		La description

		%a		Nom abrégé du jour de la semaine.

		%A		Nom complet du jour de la semaine.

		%b		Nom abrégé du mois.

		%B		Nom complet du mois.

		%c		
            Représentation préférée de la date et de l'heure (UTC) pour les paramètres régionaux actuels.
          

		%C		Numéro du siècle (année/100) sous forme d'entier à 2 chiffres.

		%d		Jour du mois sous forme de nombre décimal (plage de 01 à 31).

		%e		Jour du mois sous forme de nombre décimal (plage de 1 à 31).

		%F		Format de date ISO 8601 (équivalent à %Y-%m-%d ).

		%G		
            Année basée sur la semaine ISO 8601 avec le siècle comme nombre décimal. L'année à 4 chiffres
            correspond au numéro de semaine ISO (voir %V ). Il a le même format et
            la même valeur que %Y , sauf que si le numéro de semaine ISO appartient
            à l'année précédente ou suivante, cette année est utilisée à la place.
          

		%g		
            Comme %G , mais sans siècle, c'est-à-dire avec une année à 2
            chiffres (00-99).
          

		%H		
            Heure sous forme de nombre décimal utilisant une horloge de 24 heures (plage de 00 à 23). Voir
            aussi %k .
          

		%I		
            Heure sous forme de nombre décimal utilisant une horloge de 12 heures (plage de 01 à 12). Voir
            aussi %l .
          

		%j		Jour de l'année sous forme de nombre décimal (plage de 001 à 366).

		%k		
            Heure sous forme de nombre décimal utilisant une horloge de 24 heures (plage de 0 à 23). Voir
            aussi %H .
          

		%l		
            Heure sous forme de nombre décimal utilisant une horloge de 12 heures (plage de 1 à 12). Voir
            aussi %I .
          

		%m		Mois sous forme de nombre décimal (plage de 01 à 12).

		%n		Mois sous forme de nombre décimal (plage de 1 à 12).

		%M		Minute sous forme de nombre décimal (plage de 00 à 59).

		%p		
            Soit "AM" ou "PM" selon la valeur de temps donnée. Midi est traité comme
            "PM" et minuit comme "AM".
          

		%P		Comme %p mais en minuscule ("am" ou "pm").

		%s		Nombre de secondes depuis l'époque, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Seconde sous forme de nombre décimal (plage de 00 à 59).

		%u		
            Jour de la semaine sous forme décimale (plage de 1 à 7), lundi étant 1. Voir aussi
            %w .
          

		%V		
            Numéro de semaine ISO 8601 de l'année en cours sous forme de nombre décimal (plage de 01 à
            53), où la semaine 1 est la première semaine qui compte au moins 4 jours dans la nouvelle année
            (c'est-à-dire le premier jeudi).
          

		%w		
            Jour de la semaine sous forme décimale (plage de 0 à 6), dimanche étant 0. Voir aussi
            %u .
          

		%x		Représentation de la date préférée pour les paramètres régionaux actuels sans l'heure.

		%X		Représentation temporelle préférée pour les paramètres régionaux actuels sans la date.

		%y		Année sous forme de nombre décimal sans siècle (plage de 00 à 99).

		%Y		Année sous forme de nombre décimal incluant le siècle.

		%z		
            Le fuseau horaire numérique +hhmm ou
            -hhmm (c'est-à-dire le décalage d'heure et de minute par
            rapport à UTC).
          

		%Z		Nom ou abréviation du fuseau horaire.




    Remarques sur la compatibilité :


    		%c - la chaîne formatée est légèrement différente

		
        %D - non implémenté (utilisez %m/%d/%y ou
        %d/%m/%y )
      

		%e - l'espace n'est pas ajouté

		%E - non implémenté

		%h - non implémenté (utilisez %b )

		%k - l'espace n'est pas ajouté

		
        %n - comme %m , mais pas de zéro non
        significatif (utilisez \n pour la nouvelle ligne)
      

		%O - non implémenté

		
        %r - non implémenté (utilisez %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Le sujet du message



		%R - non implémenté (utilisez %H:%M )

		%t - non implémenté (utilisez \t )

		%T - non implémenté (utilisez %H:%M:%S )

		%U - non implémenté

		%W - non implémenté

		%+ - non implémenté

		%% - non implémenté (utilisez % )




    


    Format de nom de fichier étendu :


    

    
      Le formatage de nom de fichier étendu utilise des jetons. Le nom de fichier exact peut être construit en
      utilisant les jetons ainsi que tout texte ou caractère de nom de fichier valide. Les caractères
      invalides sont : | * : < > ? \ / " Les jetons anglais (en-US) sont disponibles
      dans tous les paramètres régionaux. Des jetons spécifiques aux paramètres régionaux sont également
      disponibles et répertoriés sous le tableau anglais.


      Exemples:


      ${subject}-${date}-${index} - Le format par défaut

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Utilise le format de
      date personnalisé au lieu du format par défaut

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Avec du texte
      personnalisé



    


    		Jeton		La description

		${subject}		L'objet du message. La longueur peut être limitée par l'option de longueur du sujet.

		${sender}		Le nom de l'expéditeur du message.

		${recipient}		Le nom du destinataire du message.

		${sender_email}		L'adresse e-mail de l'expéditeur du message.

		${recipient_email}		L'adresse e-mail du destinataire du message.

		${smart_name}		Les destinataires si le message est dans un dossier Envoyé, sinon le nom de l'expéditeur

		${index}		Le numéro d'index du message.

		${prefix}		La valeur de l'option de texte de préfixe.

		${suffix}		La valeur de l'option de texte de suffixe.

		${date}		Le format de date standard. Le format par défaut est : AAAAMMJJHHmm

		${date_custom}		Le format de date personnalisé. Voir la section sur le formatage de date personnalisé.




    

    		Jeton (en-US)		Localisé ( ) Jeton

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Préférences nouvelles et expérimentales (options)


    
      Il existe plusieurs nouvelles fonctionnalités et options qui ne sont pas encore configurables dans la
      boîte de dialogue des options. Une fois ces fonctionnalités stabilisées, elles seront ajoutées à
      l'interface utilisateur.

      Pour les utiliser, ils doivent être définis dans l'éditeur de configuration. Pour accéder à
      l'éditeur, utilisez le menu Outils/Options puis sélectionnez la section Avancé et il y aura un
      bouton 'Config Editor' en bas. Si vous tapez "importexporttoolsng" dans la barre de
      recherche, vous obtiendrez toutes les préférences d'extension. Vous pouvez ensuite modifier les
      différentes préférences ci-dessous selon vos besoins.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Cette préférence suit le même formatage complet à utiliser pour les fichiers d'index. C'est une
      chaîne vide par défaut, si avec une chaîne de date/heure formatée, cela changera le format de la date
      d'index.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Ces deux préférences utilisent le même type de format de nom de fichier étendu que celui utilisé par le
      nom de fichier des messages exportés. Le premier concerne les pièces jointes externes, le second les
      pièces jointes intégrées (en ligne).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalement, la 'Date' d'un message dans Thunderbird est la date définie par le client de
      messagerie de l'expéditeur. La définition de cette option sur "true" utilise la date de
      réception sur le client de messagerie du destinataire. Cette date sera utilisée pour les deux noms de
      fichiers ainsi que la date dans les fichiers d'index.
    


    Touche de raccourci globale de base (raccourcis)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Cette nouvelle préférence permet à l'utilisateur de configurer jusqu'à 10 raccourcis clavier.
      Les raccourcis peuvent exécuter la plupart des fonctions d'ImportExportTools NG ainsi que
      d'autres fonctions de Thunderbird. La chaîne de préférence est formatée en tant qu'objet au
      format JSON. Le format et les clés sont les suivants :
    


    
      Exemples d'entrées de raccourcis clavier (tableau d'objets JSON)


      id - l'index de la clé (1-10)

      key - la clé (caractère unique)

      keycode - le 'VK_*' définit le code clé

      La clé ou le code clé peut être inclus, mais pas les deux

      modifiers - les modificateurs de touche, liste séparée par des espaces
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - une chaîne de commande directe

      contexts - le contexte de la fenêtre où la clé est active

      'all' - toutes les fenêtres sous messenger, composer,
      rechercher

      'messenger' - la fenêtre principale de messagerie et ses
      descendants

      'compose' - la fenêtre de composition du message

      'search' - la boîte de dialogue de recherche


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Comme les raccourcis sont nouveaux et expérimentaux, j'ajouterai également plus de documentation
      dans le référentiel. Vérifiez l'extension
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/gl-ES/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-Guía do usuario


    
      Este é un primeiro inicio minimalista dunha guía de usuario. Obviamente hai moito que engadir. Esta
      páxina actual céntrase nos menús e nas novas opcións. Actualizarase continuamente en versións
      posteriores.

    


    Versión 12.0.0: compatibilidade con Thunderbird 102 - 1 de xullo de 2022


    
      Problemas abordados:


      


        - Soporte para Thunderbird 102 e 91

        - Corrixir a condición de carreira en SessionRestore #284 #314

        - Corrixir a exportación IMAP saltando os cartafoles baleiros #320

        - Corrixir as opcións do cartafol de exportación non gardadas #318

        - Corrixir os cambios na configuración de impresión
      


      


      Grazas aos seguintes usuarios polas suxestións de mellora e a axuda de proba:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Apoiar:


    
      Publica problemas ou solicitudes de funcións no repositorio de extensións de GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      En problemas de erro, inclúa a seguinte información para axudar a resolver os problemas:

      - Versión ImportExportTools NG

      - Versión Thunderbird

      - Sistema operativo e versión

      - Saída de depuración (copia desde a Consola de depuración - acceso con Control-Shift-J)

      - Descrición dos pasos que conducen ao problema

    


    ImportExportTools NG Visión xeral e menús


    
      ImportExportTools NG é unha extensión de seguimento baseada no traballo orixinal de Paolo
      "Kaosmos". A extensión ofrece varias funcións de importación e exportación que admiten varios
      formatos de ficheiro diferentes, incluíndo: Nota: Algúns formatos non son compatibles con todas as
      funcións.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - texto plano

      - CSV (valores separados por comas)

      - PDF


      Aínda que a maior parte da funcionalidade de xira en torno ás mensaxes, tamén hai soporte para a
      importación e exportación de perfís Thunderbird. Ademais, as exportacións tamén poden incluír un
      ficheiro de índice HTML ou CSV. A copia de seguranza do perfil de Thunderbird é outra característica.

      


        O acceso á funcionalidade IETng faise a través de varios menús diferentes instalados pola extensión.
        As funcións son sensibles ao contexto. Engádense menús para:

        - O contexto do panel de cartafoles (operación do cartafol)

        - O contexto da lista de mensaxes (mensaxes seleccionadas)

        - O menú Ferramentas (operacións de cartafol e perfil)


        Hai moitas opcións accesibles baixo a entrada engadida en "Ferramentas/Opcións de
        complementos" para as opcións de extensión. Cada un dos menús tamén ten un elemento de menú
        Opcións para acceder ao diálogo de opcións.

        As novas opcións están documentadas aquí, todo o conxunto documentarase posteriormente.
      


      

    
    Funcións do menú contextual do cartafol


    		Elemento de menú		Descrición da función

		Exportar cartafol		Exportar un único cartafol a un ficheiro de formato mbox

				Exporta un único cartafol a un ficheiro de formato mbox comprimido

				
            Exportar un cartafol incluíndo todos os seus subcartafoles a unha árbore de mensaxes en formato
            mbox
          

				
            Exportar un cartafol incluíndo todos os seus subcartafoles a unha árbore de mensaxes en formato
            mbox

            (subdirectorios .sbd)
          

				
            Exporta un cartafol que inclúe todos os seus subcartafoles a un conxunto de ficheiros de formato
            mbox, un para cada subcartafol, exportados a un único cartafol.
          

				Exportar un cartafol remoto (imap) a un único ficheiro mbox.

				

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato EML (sen estrutura/subcartafoles).

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exportar as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato HTML (sen estrutura/subcartafoles).

            Os anexos non están incluídos. Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada
            mensaxe.
          

				
            Exportar as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato HTML (sen estrutura/subcartafoles).

            Os anexos gárdanse como ficheiros separados. Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que
            enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros de formato de texto plano, os anexos non están
            incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros de formato de texto plano, incluídos os anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto plano, os anexos non
            están incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto plano, incluídos os
            anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto CSV (valores separados
            por comas), os anexos non están incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un conxunto de ficheiros en formato PDF, incluídos os
            anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.

            Nota: a saída de PDF non é compatible con OSX debido a un problema do controlador.
          

				Crea un ficheiro de índice HTML das mensaxes do cartafol (sen exportación de mensaxes)

				Crea un ficheiro de índice CSV das mensaxes do cartafol (sen exportación de mensaxes)

				Abre o diálogo de busca e exporta os resultados desexados

				Importa un ficheiro ou ficheiros mbox. Escolla con ou sen estrutura/subcartafoles

				Seleccione e importe ficheiros de mensaxes maildir

				Selecciona e importa ficheiros de mensaxes EML (sen estrutura/subcartafoles)

				

				Importa todas as mensaxes EML dun único cartafol

				Importa todas as mensaxes EML dun único cartafol, incluíndo estrutura/subcartafoles

				Copia a ruta do sistema operativo do cartafol seleccionado

				Abre a ruta do sistema operativo do cartafol seleccionado

				Abra o diálogo de opcións ImportExportTools NG

				Abre a páxina principal de axuda




    

    Menú contextual da mensaxe


    		Elemento de menú		Descrición da función

				

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros de formato EML

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros de formato HTML

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros de formato HTML, incluíndo anexos

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros de formato de texto plano

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros de formato de texto plano, incluídos os anexos

				Garda as mensaxes seleccionadas nun único ficheiro de texto CSV

				Garda as mensaxes seleccionadas nun único ficheiro mbox

				Engade as mensaxes seleccionadas a un ficheiro mbox existente

				Garda as mensaxes seleccionadas en ficheiros en formato PDF

				

				
            Garda as mensaxes como ficheiros en formato EML.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Garda as mensaxes como ficheiros en formato HTML.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Garda as mensaxes como ficheiros en formato HTML, incluíndo anexos

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Garda as mensaxes como ficheiros de formato de texto plano

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Garda as mensaxes como ficheiros de formato de texto plano, incluídos os anexos

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				Cree un ficheiro de índice HTML para os ficheiros seleccionados

				Crea un ficheiro de índice CSV para os ficheiros seleccionados

				Abra o diálogo de opcións ImportExportTools NG

				Abre a páxina principal de axuda




    

    Menú Ferramentas


    		Elemento de menú		Descrición da función

		Exportar cartafol		Exportar un único cartafol a un ficheiro de formato mbox

				Exporta un único cartafol a un ficheiro de formato mbox comprimido

				
            Exportar un cartafol incluíndo todos os seus subcartafoles a unha árbore de mensaxes en formato
            mbox
          

				
            Exportar un cartafol incluíndo todos os seus subcartafoles a unha árbore de mensaxes en formato
            mbox

            (subdirectorios .sbd)
          

				
            Exporta un cartafol que inclúe todos os seus subcartafoles a un conxunto de ficheiros de formato
            mbox, un para cada subcartafol, exportados a un único cartafol.
          

				Exportar un cartafol remoto (imap) a un único ficheiro mbox.

				

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato EML (sen estrutura/subcartafoles).

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exportar as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato HTML (sen estrutura/subcartafoles).

            Os anexos non están incluídos. Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada
            mensaxe.
          

				
            Exportar as mensaxes do cartafol como ficheiros en formato HTML (sen estrutura/subcartafoles).

            Os anexos gárdanse como ficheiros separados. Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que
            enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros de formato de texto plano, os anexos non están
            incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como ficheiros de formato de texto plano, incluídos os anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto plano, os anexos non
            están incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto plano, incluídos os
            anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un único ficheiro de formato de texto CSV (valores separados
            por comas), os anexos non están incluídos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.
          

				
            Exporta as mensaxes do cartafol como un conxunto de ficheiros en formato PDF, incluídos os
            anexos.

            Isto tamén crea un ficheiro de índice HTML que enumera cada mensaxe.

            Nota: a saída de PDF non é compatible con OSX debido a un problema do controlador.
          

				Crea un ficheiro de índice HTML das mensaxes do cartafol (sen exportación de mensaxes)

				Crea un ficheiro de índice CSV das mensaxes do cartafol (sen exportación de mensaxes)

				Abre o diálogo de busca e exporta os resultados desexados

				Importa un ficheiro ou ficheiros mbox. Escolla con ou sen estrutura/subcartafoles

				

				Selecciona e importa ficheiros de mensaxes EML (sen estrutura/subcartafoles)

				

				Importa todas as mensaxes EML dun único cartafol

				Importa todas as mensaxes EML dun único cartafol, incluíndo estrutura/subcartafoles

				Garda todo o correo no perfil actual

				Garda o perfil completo (correo, extensións, opcións)

				Importar un perfil completo (correo, extensións, opcións)

				Abra o diálogo de opcións ImportExportTools NG

				Abre a páxina principal de axuda




    Formato de data personalizado


    
      A opción de data personalizada permite o control completo sobre o formato de data usado para ambos os
      ficheiros do índice. Tanto o formato predeterminado "Data" como o novo formato personalizado
      "Data (personalizado)" están dispoñibles nos menús despregables de nomes de ficheiros. A data
      personalizada tamén se pode usar co token ${date_custom} usado nos nomes de ficheiro personalizados
      estendidos. O formato de data orixinal (predeterminado) é:

      AAAAMMDDHHmm: 202011060808


      O formato de data personalizado utiliza secuencias % que coinciden coa función
      strftime() similar a Unix. Está baseado nun porto JavaScript de
      strftime()
      , unha función para formatar a data e a hora.

      Porto de strftime() por TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descricións de secuencias de conversión


    		Secuencia		Descrición

		%a		Nome abreviado do día da semana.

		%A		Nome completo do día da semana.

		%b		Nome abreviado do mes.

		%B		Nome do mes completo.

		%c		Representación de data e hora (UTC) preferida para a configuración rexional actual.

		%C		Número de século (ano/100) como un número enteiro de 2 díxitos.

		%d		Día do mes como número decimal (intervalo de 01 a 31).

		%e		Día do mes como número decimal (intervalo do 1 ao 31).

		%F		Formato de data ISO 8601 (equivalente a %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 ano baseado nunha semana co século como número decimal. O ano de 4 díxitos corresponde ao
            número da semana ISO (ver %V ). Este ten o mesmo formato e valor que
            %Y , excepto que se o número da semana ISO pertence ao ano anterior ou
            ao seguinte, úsase ese ano no seu lugar.
          

		%g		
            Como %G , pero sen século, é dicir, cun ano de 2 díxitos (00-99).
          

		%H		
            Hora como número decimal usando un reloxo de 24 horas (intervalo de 00 a 23). Vexa tamén
            %k .
          

		%I		
            Hora como número decimal usando un reloxo de 12 horas (intervalo de 01 a 12). Vexa tamén
            %l .
          

		%j		Día do ano como número decimal (intervalo de 001 a 366).

		%k		
            Hora como número decimal usando un reloxo de 24 horas (intervalo de 0 a 23). Vexa tamén
            %H .
          

		%l		
            Hora como número decimal usando un reloxo de 12 horas (intervalo de 1 a 12). Vexa tamén
            %I .
          

		%m		Mes como número decimal (intervalo de 01 a 12).

		%n		Mes como número decimal (intervalo de 1 a 12).

		%M		Minuto como número decimal (intervalo de 00 a 59).

		%p		
            Ou "AM" ou "PM" segundo o valor da hora. O mediodía trátase como
            "PM" e a medianoite como "AM".
          

		%P		Como %p pero en minúscula ("am" ou "pm").

		%s		Número de segundos desde a Época, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Segundo como número decimal (intervalo de 00 a 59).

		%u		
            Día da semana como decimal (intervalo de 1 a 7), sendo o luns 1. Consulte tamén
            %w .
          

		%V		
            Número de semana ISO 8601 do ano actual como número decimal (intervalo de 01 a 53), onde a semana
            1 é a primeira semana que ten polo menos 4 días no ano novo (é dicir, o primeiro xoves).
          

		%w		
            Día da semana como decimal (intervalo de 0 a 6), sendo o domingo 0. Consulte tamén
            %u .
          

		%x		Representación de data preferida para a rexión actual sen a hora.

		%X		Representación horaria preferida para a rexión actual sen a data.

		%y		Ano como número decimal sen século (intervalo de 00 a 99).

		%Y		Ano como número decimal incluíndo o século.

		%z		
            O fuso horario numérico +hhmm ou -hhmm (é
            dicir, a compensación horaria e minutos con respecto ao UTC).
          

		%Z		Nome ou abreviatura da zona horaria.




    Notas de compatibilidade:


    		%c : a cadea formatada é lixeiramente diferente

		
        %D - non implementado (use %m/%d/%y ou
        %d/%m/%y )
      

		%e - non se engade o espazo

		%E - non implementado

		%h - non implementado (use %b )

		%k - non se engade espazo

		
        %n - como %m , pero sen cero inicial (use
        \n para a nova liña)
      

		%O - non implementado

		%r - non implementado (use %I:%M:%S %p )



		${subject}		O asunto da mensaxe



		%R - non implementado (use %H:%M )

		%t - non implementado (use \t )

		%T - non implementado (use %H:%M:%S )

		%U - non implementado

		%W - non implementado

		%+ - non implementado

		%% - non implementado (use % )




    


    Formato de nome de ficheiro estendido:


    

    
      O formato de nome de ficheiro estendido utiliza tokens. O nome de ficheiro exacto pódese construír
      utilizando as fichas, así como calquera texto ou caracteres de nome de ficheiro válidos. Os caracteres
      non válidos son: | * : < > ? \ / " Os tokens en inglés (en-US) están dispoñibles
      en calquera rexión. Tamén están dispoñibles os tokens específicos de localidades que aparecen debaixo da
      táboa en inglés.


      Exemplos:


      ${subject}-${date}-${index} - O formato predeterminado

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} : use o formato de data
      personalizado en lugar do predeterminado

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Con algún texto
      personalizado



    


    		Token		Descrición

		${subject}		O asunto da mensaxe. A lonxitude pode estar limitada pola opción de lonxitude do asunto.

		${sender}		O nome do remitente da mensaxe.

		${recipient}		O nome do destinatario da mensaxe.

		${sender_email}		O enderezo de correo electrónico do remitente da mensaxe.

		${recipient_email}		O enderezo de correo electrónico do destinatario da mensaxe.

		${smart_name}		Os destinatarios se a mensaxe está nun cartafol Enviados, se non, o nome do remitente

		${index}		O número de índice da mensaxe.

		${prefix}		O valor da opción de texto do prefixo.

		${suffix}		O valor da opción de texto do sufixo.

		${date}		O formato de data estándar. O formato predeterminado é: YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		O formato de data personalizado. Consulte a sección de formato de data personalizado.




    

    		Token (en-US)		Localizado ( ) Ficha

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Preferencias novas e experimentais (opcións)


    
      Hai varias funcións e opcións novas que aínda non se poden configurar no diálogo de opcións. Unha vez
      que estas funcións estean estabilizadas, engadiranse á IU.

      Para usalos deben estar configurados no Editor de configuración. Para acceder ao editor use o menú
      Ferramentas/Opcións, seleccione a sección Avanzado e haberá un botón "Editor de configuración"
      na parte inferior. Se escribe "importexporttoolsng" na barra de busca, obterá todas as
      preferencias de extensión. A continuación, pode editar as distintas preferencias a continuación segundo
      sexa necesario.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Esta preferencia segue o mesmo formato completo que se utilizará para os ficheiros índice. É unha cadea
      baleira por defecto, se ten unha cadea de data/hora formateada, isto cambiará o formato de data do
      índice.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Ambas estas preferencias usan o mesmo tipo de formatos de nomeamento de ficheiros estendidos que usa o
      nome de ficheiro das mensaxes exportadas. O primeiro é para anexos externos, o segundo é para anexos
      incrustados (en liña).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalmente a "Data" dunha mensaxe en Thunderbird é a data establecida polo cliente de correo
      do remitente. Establecer esta opción como "verdadeiro" utiliza a data de recepción no cliente
      de correo do destinatario. Esta data empregarase tanto para os nomes de ficheiros como para a data dos
      ficheiros índice.
    


    Función básica e global de teclas de acceso directo (atallos).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Esta nova preferencia permite ao usuario configurar ata 10 atallos de teclado. Os atallos poden realizar
      a maioría das funcións de ImportExportTools NG, así como outras funcións de Thunderbird. A cadea de
      preferencia está formatada como un obxecto con formato JSON. O formato e as claves son os seguintes:
    


    
      Exemplos de entradas de teclas rápidas (matriz de obxectos JSON)


      id - o índice clave (1-10)

      key - a tecla (un só carácter)

      código clave: o " keycode *" define o código clave

      Pódense incluír calquera chave ou código, pero non ambos

      modifiers : os modificadores de teclas, lista separada por espazos
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - unha cadea de comando directa

      contexts - o contexto da xanela onde a chave está activa

      'all' : todas as fiestras en messenger, redactar, buscar

      'messenger' : a xanela principal de mensaxería e os seus
      descendentes

      'compose' - a xanela de redacción da mensaxe

      'search' - o diálogo de busca


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Como os atallos son novos e experimentais tamén engadirei máis documentación no repositorio. Comprobe a
      extensión
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/hu-HU/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-User Guide


    
      Ez a felhasználói kézikönyv minimalista kezdete. Nyilvánvalóan sok hozzáfűznivaló van. Ez az aktuális
      oldal a menükre és az új lehetőségekre összpontosít. A következő verziókban folyamatosan frissül.

    


    12.0.0 verzió: Thunderbird 102 támogatás – 2022. július 1.


    
      Megoldott problémák:


      


        - Thunderbird 102 és 91 támogatása

        - Javítsa ki a verseny állapotát a SessionRestore #284 #314-ben

        - Javítsa ki az IMAP-exportálást, amely kihagyja az üres mappákat #320

        - Javítsa ki a nem mentett exportmappa-beállításokat #318

        - Javítsa ki a nyomtatási beállítások módosításait
      


      


      Köszönet a következő felhasználóknak a fejlesztési javaslatokért és a tesztelési segítségért:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Támogatás:


    
      Kérjük, tegyen közzé problémákat vagy funkciókra vonatkozó kéréseket a bővítmények GitHub-tárházában:
      ImportExportTools NG Issues


      Hibaproblémák esetén adja meg a következő információkat a problémák megoldásához:

      - ImportExportTools NG verzió

      - Thunderbird verzió

      - Operációs rendszer és verzió

      - Hibakeresési kimenet (másolás a Debug Console-ról - hozzáférés a Control-Shift-J
      billentyűkombinációval)

      - A problémához vezető lépések leírása

    


    Az ImportExportTools NG áttekintése és menüi


    
      Az ImportExportTools NG egy további bővítmény, amely Paolo "Kaosmos" eredeti munkáján alapul.
      A kiterjesztés több importálási és exportálási funkciót kínál, amelyek több különböző fájlformátumot
      támogatnak, többek között: Megjegyzés: Egyes formátumokat nem minden funkció támogat.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - egyszerű szöveg

      - CSV (vesszővel tagolt értékek)

      - PDF


      Míg a legtöbb funkció az üzenetek körül forog, a Thunderbird-profilok importálása és exportálása is
      támogatott. Ezenkívül az exportálás HTML- vagy CSV-indexfájlt is tartalmazhat. A Thunderbird profil
      biztonsági mentése egy másik funkció.

      


        Az IETng funkciók elérése a bővítmény által telepített több különböző menün keresztül történik. A
        függvények környezetérzékenyek. A menük hozzáadva:

        - A mappapanel kontextusa (mappaművelet)

        - Az üzenetlista kontextusa (kiválasztott üzenetek)

        - Az Eszközök menü (mappa- és profilműveletek)


        Számos lehetőség érhető el az „Eszközök/Kiegészítők beállításai” alatti hozzáadott bejegyzés alatt a
        bővítési lehetőségekhez. Mindegyik menü rendelkezik egy Opciók menüponttal is, amellyel elérheti a
        beállítások párbeszédablakot.

        Az új lehetőségeket itt dokumentáljuk, a teljes készletet utólag dokumentáljuk.
      


      

    
    Mappa helyi menü funkciói


    		Menü tétel		Funkció leírás

		Mappa exportálása		Egyetlen mappa exportálása mbox formátumú fájlba

				Egyetlen mappa exportálása tömörített mbox formátumú fájlba

				Exportáljon egy mappát az összes almappájával együtt egy mbox formátumú üzenetfába

				
            Exportáljon egy mappát az összes almappájával együtt egy mbox formátumú üzenetfába

            (.sbd alkönyvtárak)
          

				
            Exportáljon egy mappát az összes almappájával egy mbox formátumú fájlkészletbe, minden almappához
            egyet, amelyet egyetlen mappába exportál.
          

				Távoli (imap) mappa exportálása egyetlen mbox fájlba.

				

				
            Exportálja a mappaüzeneteket EML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit HTML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            A mellékleteket nem tartalmazza. Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes
            üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit HTML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            A mellékletek külön fájlként kerülnek mentésre. Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely
            felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyszerű szöveges formátumú fájlként, a mellékleteket nem
            tartalmazza.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyszerű szöveges formátumú fájlként, beleértve a mellékleteket
            is.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyetlen egyszerű szöveges formátumú fájlként, a mellékleteket nem
            tartalmazza.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyetlen egyszerű szöveges formátumú fájlként, beleértve a
            mellékleteket.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappaüzeneteket egyetlen CSV (vesszővel elválasztott értékek) szöveges formátumú
            fájlként, a mellékletek mellékletei nem szerepelnek.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappaüzeneteket PDF formátumú fájlok készleteként, beleértve a mellékleteket.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.

            Megjegyzés: Illesztőprogram-probléma miatt a PDF-kimenet nem támogatott OSX-en.
          

				Létrehoz egy HTML indexfájlt a mappa üzeneteiből (nincs üzenetexportálás)

				Létrehoz egy CSV indexfájlt a mappaüzenetekből (nincs üzenetexportálás)

				Nyissa meg a keresési párbeszédpanelt, és exportálja a kívánt eredményeket

				Mbox fájl vagy fájlok importálása. Válasszon szerkezettel/almappákkal vagy anélkül

				Válassza ki és importálja a maildir üzenetfájlokat

				Válassza ki és importálja az EML üzenetfájlokat (nincs struktúra/almappák)

				

				Importálja az összes EML-üzenetet egyetlen mappából

				Importálja az összes EML-üzenetet egyetlen mappából, beleértve a szerkezetet/almappákat is

				Másolja ki a kiválasztott mappa operációs rendszer elérési útját

				Nyissa meg a kiválasztott mappa operációs rendszer elérési útját

				Nyissa meg az ImportExportTools NG beállítások párbeszédpanelt

				Nyissa meg a fő súgóoldalt




    

    Üzenet helyi menü


    		Menü tétel		Funkció leírás

				

				Mentse el a kiválasztott üzeneteket EML formátumú fájlokba

				Mentse a kiválasztott üzeneteket HTML formátumú fájlba

				Mentse a kiválasztott üzeneteket HTML formátumú fájlba, beleértve a mellékleteket

				Mentse a kiválasztott üzeneteket egyszerű szöveges formátumú fájlokba

				
            Mentse a kiválasztott üzeneteket egyszerű szöveges formátumú fájlokba, beleértve a mellékleteket
          

				Mentse el a kiválasztott üzeneteket egyetlen CSV szövegfájlba

				Mentse el a kiválasztott üzeneteket egyetlen mbox fájlba

				A kiválasztott üzenetek hozzáfűzése egy meglévő mbox fájlhoz

				Mentse el a kiválasztott üzeneteket PDF formátumú fájlokba

				

				
            Mentse az üzeneteket EML formátumú fájlként.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Mentse az üzeneteket HTML formátumú fájlként.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Mentse az üzeneteket HTML formátumú fájlként, beleértve a mellékleteket

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Mentse az üzeneteket egyszerű szöveges formátumú fájlként

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Mentse az üzeneteket egyszerű szöveges formátumú fájlként, beleértve a mellékleteket

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				Hozzon létre egy HTML indexfájlt a kiválasztott fájlokhoz

				Hozzon létre egy CSV indexfájlt a kiválasztott fájlokhoz

				Nyissa meg az ImportExportTools NG beállítások párbeszédpanelt

				Nyissa meg a fő súgóoldalt




    

    Eszközök menü


    		Menü tétel		Funkció leírás

		Mappa exportálása		Egyetlen mappa exportálása mbox formátumú fájlba

				Egyetlen mappa exportálása tömörített mbox formátumú fájlba

				Exportáljon egy mappát az összes almappájával együtt egy mbox formátumú üzenetfába

				
            Exportáljon egy mappát az összes almappájával együtt egy mbox formátumú üzenetfába

            (.sbd alkönyvtárak)
          

				
            Exportáljon egy mappát az összes almappájával egy mbox formátumú fájlkészletbe, minden almappához
            egyet, amelyet egyetlen mappába exportál.
          

				Távoli (imap) mappa exportálása egyetlen mbox fájlba.

				

				
            Exportálja a mappaüzeneteket EML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit HTML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            A mellékleteket nem tartalmazza. Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes
            üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit HTML formátumú fájlként (nincs szerkezet/almappák).

            A mellékletek külön fájlként kerülnek mentésre. Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely
            felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyszerű szöveges formátumú fájlként, a mellékleteket nem
            tartalmazza.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyszerű szöveges formátumú fájlként, beleértve a mellékleteket
            is.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappaüzeneteket egyetlen egyszerű szöveges formátumú fájlként, a mellékleteket nem
            tartalmazza.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappa üzeneteit egyetlen egyszerű szöveges formátumú fájlként, beleértve a
            mellékleteket.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappaüzeneteket egyetlen CSV (vesszővel elválasztott értékek) szöveges formátumú
            fájlként, a mellékletek mellékletei nem szerepelnek.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.
          

				
            Exportálja a mappaüzeneteket PDF formátumú fájlok készleteként, beleértve a mellékleteket.

            Ezzel létrehoz egy HTML indexfájlt is, amely felsorolja az egyes üzeneteket.

            Megjegyzés: Illesztőprogram-probléma miatt a PDF-kimenet nem támogatott OSX-en.
          

				Létrehoz egy HTML indexfájlt a mappa üzeneteiből (nincs üzenetexportálás)

				Létrehoz egy CSV indexfájlt a mappaüzenetekből (nincs üzenetexportálás)

				Nyissa meg a keresési párbeszédpanelt, és exportálja a kívánt eredményeket

				Mbox fájl vagy fájlok importálása. Válasszon szerkezettel/almappákkal vagy anélkül

				

				Válassza ki és importálja az EML üzenetfájlokat (nincs struktúra/almappák)

				

				Importálja az összes EML-üzenetet egyetlen mappából

				Importálja az összes EML-üzenetet egyetlen mappából, beleértve a szerkezetet/almappákat is

				Mentse el az összes levelet az aktuális profilban

				Mentse el a teljes profilt (levél, bővítmények, opciók)

				Teljes profil importálása (levél, bővítmények, lehetőségek)

				Nyissa meg az ImportExportTools NG beállítások párbeszédpanelt

				Nyissa meg a fő súgóoldalt




    Egyéni dátumformátum


    
      Az egyéni dátum opció lehetővé teszi az indexben található mindkét fájl dátumformázásának teljes körű
      szabályozását. Mind az alapértelmezett "Dátum" formátum, mind az új egyéni "Dátum
      (egyéni)" formátum elérhető a fájlnév legördülő menüjében. Az egyéni dátum a kiterjesztett egyéni
      fájlnevekben használt ${date_custom} tokennel is használható. Az eredeti (alapértelmezett)
      dátumformátum:

      ÉÉÉÉHHNNÓÓPP : 202011060808


      Az egyéni dátumformátum % sorozatokat használ, amelyek megfelelnek az strftime() Unix-szerű
      funkciónak. Az
      strftime()
      JavaScript-portján alapul, amely a dátum és az idő formázására szolgáló függvény.

      Az strftime() portja, TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Konverziós szekvencia leírások


    		Sorrend		Leírás

		%a		A hét napjának rövidített neve.

		%A		A hét napjának teljes neve.

		%b		A hónap rövidített neve.

		%B		A hónap teljes neve.

		%c		Előnyben részesített dátum és idő (UTC) megjelenítése az aktuális területi beállításhoz.

		%C		Századszám (év/100) 2 jegyű egész számként.

		%d		A hónap napja decimális számként (01 és 31 között).

		%e		A hónap napja decimális számként (1 és 31 között).

		%F		ISO 8601 dátumformátum (egyenértékű: %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 heti alapú évszám század decimális számmal. A 4 számjegyű év az ISO hétszámnak felel meg
            (lásd %V ). Ennek ugyanaz a formátuma és értéke, mint a
            %Y , kivéve, hogy ha az ISO hét száma az előző vagy a következő évhez
            tartozik, akkor a rendszer azt az évet használja helyette.
          

		%g		
            Mint a %G , de század nélkül, azaz 2 számjegyű évszámmal (00-99).
          

		%H		
            Óra decimális számként 24 órás órával (00 és 23 között). Lásd még %k .
          

		%I		
            Óra decimális számként 12 órás órával (01 és 12 közötti tartomány). Lásd még
            %l .
          

		%j		Az év napja decimális számként (001 és 366 között).

		%k		
            Óra decimális számként 24 órás órával (0 és 23 között). Lásd még %H .
          

		%l		
            Óra decimális számként 12 órás óra segítségével (1-12 tartomány). Lásd még
            %I .
          

		%m		A hónap decimális számként (01 és 12 között).

		%n		A hónap decimális számként (1-12 tartomány).

		%M		A perc decimális számként (00 és 59 között).

		%p		
            Az adott időértéknek megfelelően "AM" vagy "PM" lehet. A délt
            "PM"-ként, az éjfélt pedig "DE"-ként kezeljük.
          

		%P		Mint a %p , de kisbetűvel ("am" vagy "pm").

		%s		Az Epocha óta eltelt másodpercek száma, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		A második decimális számként (00 és 59 között).

		%u		
            A hét napja tizedesjegyként (1-7 tartomány), a hétfő 1. Lásd még: %w .
          

		%V		
            Az aktuális év ISO 8601 szerinti hétszáma decimális számként (01-53 tartomány), ahol az 1. hét az
            első hét, amelyen legalább 4 nap van az új évben (azaz az első csütörtök).
          

		%w		
            A hét napja tizedesjegyként (0 és 6 között), a vasárnap pedig 0. Lásd még:
            %u .
          

		%x		Előnyben részesített dátummegjelenítés az aktuális nyelvi beállításhoz idő nélkül.

		%X		Előnyben részesített időmegjelenítés az aktuális területi beállításhoz dátum nélkül.

		%y		Az év decimális számként, század nélkül (00 és 99 között).

		%Y		Az év tizedes számként, beleértve a századot is.

		%z		
            A +hhmm óóó vagy -hhmm numerikus időzóna
            (vagyis az óra és perc eltolása az UTC-től).
          

		%Z		Az időzóna neve vagy rövidítése.




    Kompatibilitási megjegyzések:


    		%c – a formázott karakterlánc kissé eltér

		
        %D – nincs implementálva (használd %m/%d/%y vagy
        %d/%m/%y )
      

		%e - szóköz nincs hozzáadva

		%E – nincs implementálva

		%h – nincs implementálva (használd: %b )

		%k - szóköz nincs hozzáadva

		
        %n - mint a %m , de nincs kezdő nulla (az
        újsorhoz használja a \n karaktert)
      

		%O – nincs implementálva

		
        %r – nincs implementálva (használd %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Az üzenet tárgya



		
        %R – nincs implementálva (használd a %H:%M -et)
      

		
        %t – nincs implementálva (a \t használata)
      

		
        %T – nincs implementálva (használd %H:%M:%S )
      

		%U – nincs implementálva

		%W – nincs implementálva

		%+ – nincs implementálva

		%% – nincs implementálva (használd: % )




    


    Bővített fájlnév formátum:


    

    
      A kiterjesztett fájlnév formázása tokeneket használ. A pontos fájlnév létrehozható a tokenek, valamint
      bármilyen szöveg vagy érvényes fájlnév-karakter felhasználásával. Az érvénytelen karakterek:
      | * : < > ? \ / " Az angol (en-US) tokenek bármely nyelven elérhetők. A
      területspecifikus tokenek is elérhetők, és az angol táblázat alatt találhatók.


      Példák:


      ${subject}-${date}-${index} – Az alapértelmezett
      formátum

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – Használja az egyéni
      dátumformátumot az alapértelmezett helyett

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Néhány egyéni
      szöveggel



    


    		Jelképes		Leírás

		${subject}		Az üzenet tárgya. A hosszt korlátozhatja a tárgyhossz opció.

		${sender}		Az üzenet feladójának neve.

		${recipient}		Az üzenet címzettjének neve.

		${sender_email}		Az üzenet feladójának e-mail címe.

		${recipient_email}		Az üzenet címzettjének e-mail címe.

		${smart_name}		A címzettek, ha az üzenet az Elküldött mappában van, egyébként a feladó neve

		${index}		Az üzenet indexszáma.

		${prefix}		Az előtag szöveg opció értéke.

		${suffix}		Az utótag szövege beállítás értéke.

		${date}		A szabványos dátumformátum. Az alapértelmezett formátum: YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		Az egyéni dátumformátum. Lásd az egyéni dátumformázás című részt.




    

    		Token (en-USA)		Lokalizált ( ) Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Új és kísérleti beállítások (opciók)


    
      Számos új szolgáltatás és beállítás található, amelyek még nem konfigurálhatók a beállítások
      párbeszédpanelen. Amint ezek a szolgáltatások stabilizálódnak, hozzáadódnak a felhasználói
      felülethez.

      Használatukhoz be kell állítani őket a Config Editorban. A szerkesztő eléréséhez használja az
      Eszközök/Opciók menüt, majd válassza a Speciális részt, és alul megjelenik a „Konfigurációszerkesztő”
      gomb. Ha beírja az „importexporttoolsng” kifejezést a keresősávba, megkapja az összes kiterjesztési
      beállítást. Ezután szükség szerint módosíthatja a különböző beállításokat az alábbiakban.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Ez a beállítás ugyanazt a teljes formázást követi, mint az indexfájloknál. Alapértelmezés szerint egy
      üres karakterlánc, ha formázott dátum/idő karakterlánccal, akkor ez megváltoztatja az index
      dátumformátumát.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Mindkét beállítás ugyanazt a kiterjesztett fájlelnevezési formátumot használja, mint amit az exportált
      üzenetek fájlneve. Az első a külső mellékletekhez, a második a beágyazott (beépített) mellékletekhez.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Általában a Thunderbirdben az üzenet „Dátuma” a feladó levelezőprogramja által beállított dátum. Ha ezt
      a beállítást "igaz" értékre állítja, akkor a fogadás dátumát használja a címzett
      levelezőprogramjában. Ez a dátum mindkét fájlnévhez, valamint az indexfájlok dátumához fog tartozni.
    


    Alapvető, globális gyorsbillentyű (parancsikonok) funkció


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Ez az új beállítás lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy legfeljebb 10 billentyűparancsot állítson
      be. A parancsikonok végrehajthatják az ImportExportTools NG legtöbb funkcióját, valamint más
      Thunderbird-funkciókat. A beállítási karakterlánc JSON-formátumú objektumként van formázva. A formátum
      és a kulcsok a következők:
    


    
      Példa gyorsbillentyű-bejegyzésekre (JSON-objektumok tömbje)


      id – a kulcsindex (1-10)

      key - a kulcs (egy karakter)

      keycode – a 'VK_*' meghatározott kulcskód

      Bármelyik kulcs vagy kulcskód szerepelhet, de mindkettő nem

      modifiers - a kulcs módosítók, szóközzel elválasztott lista
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - közvetlen parancssor

      contexts – az ablakkontextus, ahol a kulcs aktív

      'all' – minden ablak a messenger alatt, írás, keresés

      'messenger' – a fő üzenetküldő ablak és leszármazottai

      'compose' – az üzenetírási ablak

      'search' – a keresési párbeszédpanel


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Mivel a parancsikonok újak és kísérleti jellegűek, további dokumentációt is hozzáadok a tárhoz.
      Ellenőrizze az
      ImportExportTools NG README
      kiterjesztést

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/hy-AM/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-User Guide


    
      Սա օգտագործողի ուղեցույցի մինիմալիստական առաջին մեկնարկն է: Ակնհայտորեն ավելացնելու շատ բան կա: Այս
      ընթացիկ էջը կենտրոնանում է ընտրացանկերի և նոր ընտրանքների վրա: Այն շարունակաբար կթարմացվի հետագա
      տարբերակներում:

    


    Տարբերակ 12.0.0. Thunderbird 102 Աջակցություն - 1 հուլիսի, 2022 թ.


    
      Հասցեագրված խնդիրներ.


      


        - Աջակցություն Thunderbird 102-ին և 91-ին

        - Ուղղեք մրցավազքի վիճակը SessionRestore #284 #314-ում

        - Ուղղել IMAP արտահանումը բաց թողնելով դատարկ թղթապանակները #320

        - Ուղղեք արտահանման պանակի ընտրանքները, որոնք չեն պահպանվել #318

        - Ուղղել printSettings փոփոխությունները
      


      


      Շնորհակալություն հետևյալ օգտատերերին բարելավման առաջարկների և թեստային օգնության համար.


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Աջակցություն:


    
      Խնդրում ենք տեղադրել խնդիրներ կամ հնարավորությունների հարցումներ GitHub ընդլայնումների պահոցում՝
      ImportExportTools NG Issues


      Սխալների հետ կապված խնդիրներում ներառեք հետևյալ տեղեկությունները, որոնք կօգնեն լուծել խնդիրները.

      - ImportExportTools NG տարբերակը

      - Thunderbird տարբերակ

      - Օպերացիոն համակարգ և տարբերակ

      - Վրիպազերծման ելք (պատճենել Debug Console-ից - մուտք գործել Control-Shift-J-ով)

      - Խնդրին տանող քայլերի նկարագրությունը

    


    ImportExportTools NG ակնարկ և ընտրացանկ


    
      ImportExportTools NG-ը լրացուցիչ ընդլայնում է, որը հիմնված է Պաոլոյի «Կաոսմոսի» բնօրինակ աշխատանքի վրա:
      Ընդլայնումը առաջարկում է բազմաթիվ ներմուծման և արտահանման գործառույթներ, որոնք աջակցում են մի քանի
      տարբեր ֆայլերի ձևաչափեր, այդ թվում՝ Նշում. որոշ ձևաչափեր չեն ապահովվում բոլոր գործառույթներում:

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - պարզ տեքստ

      - CSV (ստորակետերով բաժանված արժեքներ)

      - PDF


      Թեև ֆունկցիոնալության մեծ մասը պտտվում է հաղորդագրությունների շուրջ, կա նաև աջակցություն Thunderbird-ի
      պրոֆիլների ներմուծման և արտահանման համար: Բացի այդ, արտահանումը կարող է ներառել նաև HTML կամ CSV
      ինդեքսային ֆայլ: Thunderbird-ի պրոֆիլի կրկնօրինակումը ևս մեկ առանձնահատկություն է:

      


        IETng ֆունկցիոնալության մուտքն իրականացվում է ընդլայնման կողմից տեղադրված մի քանի տարբեր ընտրացանկերի
        միջոցով: Գործառույթները համատեքստի զգայուն են: Մենյուները ավելացվում են հետևյալի համար.

        - Թղթապանակի վահանակի համատեքստը (թղթապանակի գործողություն)

        - Հաղորդագրությունների ցանկի համատեքստը (ընտրված հաղորդագրություններ)

        - Գործիքների ընտրացանկ (թղթապանակի և պրոֆիլի գործողություններ)


        Կան բազմաթիվ տարբերակներ, որոնք հասանելի են «Գործիքներ/Լրացուցիչ ընտրանքներ» ավելացված մուտքի տակ՝
        ընդարձակման ընտրանքների համար: Մենյուներից յուրաքանչյուրն ունի նաև ընտրացանկի տարր՝ ընտրանքների
        երկխոսություն մուտք գործելու համար:

        Նոր տարբերակները փաստաթղթավորված են այստեղ, ամբողջ հավաքածուն հետագայում կփաստաթղթավորվի:
      


      

    
    Թղթապանակի համատեքստային մենյուի գործառույթները


    		Ցանկի տարր		Գործառույթի նկարագրություն

		Արտահանման թղթապանակ		Արտահանել մեկ թղթապանակ mbox ձևաչափի ֆայլ

				Արտահանեք մեկ թղթապանակ zipped mbox ձևաչափի ֆայլ

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները mbox ձևաչափի հաղորդագրությունների ծառի
            մեջ
          

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները mbox ձևաչափի հաղորդագրությունների ծառի
            մեջ

            (.sbd ենթագրքեր)
          

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները, mbox ձևաչափի ֆայլերի մի շարք, որոնցից
            մեկը յուրաքանչյուր ենթաթղթապանակի համար, արտահանվում է մեկ թղթապանակ:
          

				Արտահանել հեռավոր (imap) թղթապանակ մեկ mbox ֆայլ:

				

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես EML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Հավելվածները ներառված չեն: Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր
            հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Հավելվածները պահվում են որպես առանձին ֆայլեր: Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում
            է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր, հավելվածները ներառված
            չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլ, հավելվածները
            ներառված չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլ, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ CSV (ստորակետերով բաժանված արժեքներ) տեքստային
            ձևաչափի ֆայլ, հավելվածների հավելվածները ներառված չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես PDF ձևաչափի ֆայլերի հավաքածու, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:

            Նշում. PDF ելքը չի աջակցվում OSX-ում վարորդի խնդրի պատճառով:
          

				
            Ստեղծում է թղթապանակի հաղորդագրությունների HTML ինդեքսի ֆայլ (առանց հաղորդագրությունների
            արտահանման)
          

				
            Ստեղծում է թղթապանակի հաղորդագրությունների CSV ինդեքսային ֆայլ (առանց հաղորդագրությունների
            արտահանման)
          

				Բացեք որոնման երկխոսությունը և արտահանեք ցանկալի արդյունքները

				Ներմուծեք mbox ֆայլ կամ ֆայլեր: Ընտրեք կառուցվածքով/ենթաթղթապանակով կամ առանց դրա

				Ընտրեք և ներմուծեք maildir հաղորդագրությունների ֆայլեր

				Ընտրեք և ներմուծեք EML հաղորդագրության ֆայլեր (առանց կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների)

				

				Ներմուծեք բոլոր EML հաղորդագրությունները մեկ թղթապանակից

				
            Ներմուծեք բոլոր EML հաղորդագրությունները մեկ թղթապանակից, ներառյալ կառուցվածքը / ենթաթղթապանակները
          

				Պատճենեք ընտրված թղթապանակի ՕՀ ուղին

				Բացեք ընտրված թղթապանակի ՕՀ ուղին

				Բացեք ImportExportTools NG ընտրանքների երկխոսությունը

				Բացեք օգնության հիմնական էջը




    

    Հաղորդագրության համատեքստային ընտրացանկ


    		Ցանկի տարր		Գործառույթի նկարագրություն

				

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները EML ձևաչափի ֆայլերում

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները HTML ձևաչափի ֆայլերում

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները HTML ձևաչափի ֆայլերում, ներառյալ հավելվածները

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները պարզ տեքստի ֆորմատի ֆայլերում

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլերում, ներառյալ հավելվածները

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները մեկ CSV տեքստային ֆայլում

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները մեկ mbox ֆայլում

				Կցեք ընտրված հաղորդագրությունները գոյություն ունեցող mbox ֆայլին

				Պահպանեք ընտրված հաղորդագրությունները PDF ֆորմատի ֆայլերում

				

				
            Պահպանեք հաղորդագրությունները որպես EML ձևաչափի ֆայլեր:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Պահպանեք հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Պահպանեք հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր, ներառյալ հավելվածները

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Պահպանեք հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Պահպանեք հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր, ներառյալ հավելվածները

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				Ստեղծեք HTML ինդեքսային ֆայլ ընտրված ֆայլերի համար

				Ստեղծեք CSV ինդեքսային ֆայլ ընտրված ֆայլերի համար

				Բացեք ImportExportTools NG ընտրանքների երկխոսությունը

				Բացեք օգնության հիմնական էջը




    

    Գործիքների ընտրացանկ


    		Ցանկի տարր		Գործառույթի նկարագրություն

		Արտահանման թղթապանակ		Արտահանել մեկ թղթապանակ mbox ձևաչափի ֆայլ

				Արտահանեք մեկ թղթապանակ zipped mbox ձևաչափի ֆայլ

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները mbox ձևաչափի հաղորդագրությունների ծառի
            մեջ
          

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները mbox ձևաչափի հաղորդագրությունների ծառի
            մեջ

            (.sbd ենթագրքեր)
          

				
            Արտահանեք թղթապանակը, ներառյալ դրա բոլոր ենթաթղթապանակները, mbox ձևաչափի ֆայլերի մի շարք, որոնցից
            մեկը յուրաքանչյուր ենթաթղթապանակի համար, արտահանվում է մեկ թղթապանակ:
          

				Արտահանել հեռավոր (imap) թղթապանակ մեկ mbox ֆայլ:

				

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես EML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Հավելվածները ներառված չեն: Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր
            հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես HTML ձևաչափի ֆայլեր (առանց
            կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների):

            Հավելվածները պահվում են որպես առանձին ֆայլեր: Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում
            է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր, հավելվածները ներառված
            չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլեր, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլ, հավելվածները
            ներառված չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ պարզ տեքստի ձևաչափի ֆայլ, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես մեկ CSV (ստորակետերով բաժանված արժեքներ) տեքստային
            ձևաչափի ֆայլ, հավելվածների հավելվածները ներառված չեն:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:
          

				
            Արտահանեք թղթապանակի հաղորդագրությունները որպես PDF ձևաչափի ֆայլերի հավաքածու, ներառյալ
            հավելվածները:

            Սա նաև ստեղծում է HTML ինդեքսային ֆայլ, որը թվարկում է յուրաքանչյուր հաղորդագրություն:

            Նշում. PDF ելքը չի աջակցվում OSX-ում վարորդի խնդրի պատճառով:
          

				
            Ստեղծում է թղթապանակի հաղորդագրությունների HTML ինդեքսի ֆայլ (առանց հաղորդագրությունների
            արտահանման)
          

				
            Ստեղծում է թղթապանակի հաղորդագրությունների CSV ինդեքսային ֆայլ (առանց հաղորդագրությունների
            արտահանման)
          

				Բացեք որոնման երկխոսությունը և արտահանեք ցանկալի արդյունքները

				Ներմուծեք mbox ֆայլ կամ ֆայլեր: Ընտրեք կառուցվածքով/ենթաթղթապանակով կամ առանց դրա

				

				Ընտրեք և ներմուծեք EML հաղորդագրության ֆայլեր (առանց կառուցվածքի/ենթաթղթապանակների)

				

				Ներմուծեք բոլոր EML հաղորդագրությունները մեկ թղթապանակից

				
            Ներմուծեք բոլոր EML հաղորդագրությունները մեկ թղթապանակից, ներառյալ կառուցվածքը / ենթաթղթապանակները
          

				Պահպանեք բոլոր նամակները ընթացիկ պրոֆիլում

				Պահպանեք ամբողջական պրոֆիլը (փոստ, ընդլայնումներ, ընտրանքներ)

				Ներմուծեք ամբողջական պրոֆիլ (փոստ, ընդլայնումներ, ընտրանքներ)

				Բացեք ImportExportTools NG ընտրանքների երկխոսությունը

				Բացեք օգնության հիմնական էջը




    Անհատականացված ամսաթվի ձևաչափ


    
      Պատվերով ամսաթիվ տարբերակը թույլ է տալիս ամբողջական վերահսկել ամսաթվի ձևաչափումը, որն օգտագործվում է
      ինդեքսի երկու ֆայլերի համար: Թե՛ «Ամսաթիվ» լռելյայն ձևաչափը, թե՛ «Ամսաթիվ (պատվերով)» նոր հարմարեցված
      ձևաչափը հասանելի են ֆայլի անվան բացվող ցանկում: Հատուկ ամսաթիվը կարող է օգտագործվել նաև ${date_custom}
      նշանով, որն օգտագործվում է ընդլայնված հատուկ ֆայլերի անուններում: Ամսաթվի սկզբնական (կանխադրված) ձևաչափը
      հետևյալն է.

      YYYYMMDDHHmm: 202011060808


      Մաքսային ամսաթվի ձևաչափը օգտագործում է % հաջորդականություններ, որոնք համապատասխանում են
      strftime() Unix-ի նման ֆունկցիոնալությանը: Այն հիմնված է
      strftime()
      -ի JavaScript պորտի վրա՝ ամսաթիվը և ժամը ձևաչափելու ֆունկցիա:

      Նավահանգիստ strftime() TH Doan-ի կողմից (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Փոխակերպման հաջորդականության նկարագրությունները


    		Հերթականություն		Նկարագրություն

		%a		Շաբաթվա օրվա կրճատ անվանումը.

		%A		Շաբաթվա օրվա լրիվ անվանումը.

		%b		Ամսվա կրճատ անվանումը.

		%B		Ամբողջ ամսվա անունը.

		%c		Նախընտրելի ամսաթիվ և ժամ (UTC) ներկայացում ընթացիկ տեղանքի համար:

		%C		Դարի թիվը (տարի/100) որպես երկնիշ ամբողջ թիվ։

		%d		Ամսվա օրը որպես տասնորդական թիվ (01-ից 31 միջակայք):

		%e		Ամսվա օրը որպես տասնորդական թիվ (1-ից մինչև 31 միջակայք):

		%F		ISO 8601 ամսաթվի ձևաչափ (համարժեք %Y-%m-%d ):

		%G		
            ISO 8601 շաբաթական տարի՝ որպես տասնորդական թիվ: 4-նիշ տարին համապատասխանում է ISO շաբաթվա թվին
            (տես %V ): Սա ունի նույն ձևաչափն ու արժեքը, ինչ
            %Y ը, բացառությամբ, որ եթե ISO շաբաթվա համարը պատկանում է նախորդ կամ
            հաջորդ տարվան, փոխարենը օգտագործվում է այդ տարին:
          

		%g		%G ի նման, բայց առանց դարի, այսինքն՝ երկնիշ տարով (00-99)։

		%H		
            Ժամը որպես տասնորդական թիվ՝ օգտագործելով 24-ժամյա ժամացույց (00-ից 23 միջակայքը): Տես նաև
            %k .
          

		%I		
            Ժամը որպես տասնորդական թիվ՝ օգտագործելով 12-ժամյա ժամացույց (01-ից 12 միջակայքը): Տես նաև
            %l .
          

		%j		Տարվա օրը որպես տասնորդական թիվ (001-ից մինչև 366 միջակայք):

		%k		
            Ժամը որպես տասնորդական թիվ՝ օգտագործելով 24-ժամյա ժամացույց (0-ից 23 միջակայքը): Տես նաև
            %H .
          

		%l		
            Ժամը որպես տասնորդական թիվ՝ օգտագործելով 12-ժամյա ժամացույց (1-ից 12 միջակայք): Տես նաև
            %I .
          

		%m		Ամիսը որպես տասնորդական թիվ (01-ից 12 միջակայք):

		%n		Ամիսը որպես տասնորդական թիվ (1-ից 12 միջակայք):

		%M		Րոպեն որպես տասնորդական թիվ (00-ից մինչև 59 միջակայք):

		%p		
            Կամ «AM» կամ «PM»՝ ըստ տվյալ ժամանակի արժեքի: Կեսօրը վերաբերվում է որպես «PM», իսկ կեսգիշերին՝
            «AM»:
          

		%P		Ինչպես %p ը, բայց փոքրատառով («am» կամ «pm»):

		%s		Դարաշրջանից ի վեր վայրկյանների քանակը, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC):

		%S		Երկրորդը որպես տասնորդական թիվ (00-ից մինչև 59 միջակայք):

		%u		
            Շաբաթվա օրը որպես տասնորդական (1-ից 7 միջակայք), երկուշաբթի օրը 1 է: Տես նաև
            %w :
          

		%V		
            Ընթացիկ տարվա ISO 8601 շաբաթվա համարը որպես տասնորդական թիվ (01-ից մինչև 53 միջակայք), որտեղ 1-ին
            շաբաթն այն առաջին շաբաթն է, որն ունի առնվազն 4 օր նոր տարում (այսինքն, առաջին հինգշաբթին):
          

		%w		
            Շաբաթվա օրը որպես տասնորդական (0-ից 6 միջակայք), կիրակի օրը 0 է: Տես նաև
            %u .
          

		%x		Նախընտրելի ամսաթվի ներկայացում ընթացիկ տեղանքի համար՝ առանց ժամանակի:

		%X		Նախընտրելի ժամի ներկայացում ընթացիկ տեղանքի համար՝ առանց ամսաթվի:

		%y		Տարին որպես տասնորդական թիվ՝ առանց դարի (00-ից մինչև 99 միջակայք):

		%Y		Տարին որպես տասնորդական թիվ՝ ներառյալ դարը:

		%z		
            +hhmm կամ -hhmm թվային ժամային գոտին
            (այսինքն՝ ժամը և րոպեն շեղվել են UTC-ից):
          

		%Z		Ժամային գոտու անունը կամ հապավումը:




    Համատեղելիության նշումներ.


    		%c - ձևաչափված տողը մի փոքր այլ է

		
        %D - չի իրականացվել (օգտագործել %m/%d/%y կամ
        %d/%m/%y )
      

		%e - տարածություն ավելացված չէ

		%E - չի իրականացվում

		%h - չի իրականացվել (օգտագործել %b )

		%k - տարածություն չի ավելացվել

		
        %n - նման է %m ին, բայց առանց սկզբնական զրոյի
        (օգտագործեք \n նոր տողի համար)
      

		%O - չի իրականացվում

		
        %r - չի իրականացվել (օգտագործել %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Հաղորդագրության թեման



		%R - չի իրականացվել (օգտագործել %H:%M )

		%t - չի իրականացվել (օգտագործել \t )

		
        %T - չի իրականացվել (օգտագործել %H:%M:%S )
      

		%U - չի իրականացվում

		%W - չի իրականացվում

		%+ - չի իրականացվել

		%% - չի իրականացվել (օգտագործել % )




    


    Ընդլայնված ֆայլի անվան ձևաչափ.


    

    
      Ընդլայնված ֆայլի անվան ֆորմատավորումն օգտագործում է նշաններ: Ֆայլի ճշգրիտ անունը կարող է կառուցվել՝
      օգտագործելով նշանները, ինչպես նաև ցանկացած տեքստ կամ ֆայլի անվան վավեր նիշ: Անվավեր նիշերն են՝
      | * : < > ? \ / " Անգլերեն (en-US) նշանները հասանելի են ցանկացած տեղանքով:
      Տեղական հատուկ նշանները նույնպես մատչելի են և նշված են անգլերեն աղյուսակի տակ:


      Օրինակներ.


      ${subject}-${date}-${index} - Նախնական ձևաչափը

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Օգտագործեք հատուկ
      ամսաթվի ձևաչափը կանխադրվածի փոխարեն

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - որոշ հատուկ
      տեքստով



    


    		Նշան		Նկարագրություն

		${subject}		Հաղորդագրության թեման. Երկարությունը կարող է սահմանափակվել թեմայի երկարության տարբերակով:

		${sender}		Հաղորդագրություն ուղարկողի անունը.

		${recipient}		Հաղորդագրության ստացողի անունը.

		${sender_email}		Հաղորդագրություն ուղարկողի էլ. փոստի հասցեն.

		${recipient_email}		Հաղորդագրություն ստացողի էլ. փոստի հասցեն.

		${smart_name}		
          Ստացողները, եթե հաղորդագրությունը գտնվում է Ուղարկված պանակում, հակառակ դեպքում՝ ուղարկողի անունը
        

		${index}		Հաղորդագրության ինդեքսի համարը:

		${prefix}		Նախածանցի տեքստի ընտրանքի արժեքը:

		${suffix}		Վերջածանց տեքստի ընտրանքի արժեքը:

		${date}		Ամսաթվի ստանդարտ ձևաչափ: Նախնական ձևաչափն է՝ YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		Հատուկ ամսաթվի ձևաչափը: Տես ամսաթվի ձևաչափման մաքսային բաժինը:




    

    		Նշան (en-ԱՄՆ)		Տեղայնացված ( ) Նշան

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Նոր և փորձարարական նախապատվություններ (ընտրանքներ)


    
      Կան մի քանի նոր հնարավորություններ և ընտրանքներ, որոնք դեռ կարգավորելի չեն ընտրանքների երկխոսության մեջ:
      Երբ այս հատկանիշները կայունացվեն, դրանք կավելացվեն UI-ին:

      Դրանք օգտագործելու համար դրանք պետք է տեղադրվեն Config Editor-ում: Խմբագիր մուտք գործելու համար
      օգտագործեք Գործիքներ/Ընտրանքներ ընտրացանկը, այնուհետև ընտրեք Ընդլայնված բաժինը և ներքևում կլինի «Config
      Editor» կոճակը: Եթե որոնման տողում մուտքագրեք «importexporttoolsng», դուք կստանաք ընդլայնման բոլոր
      նախապատվությունները: Այնուհետև կարող եք խմբագրել ստորև բերված տարբեր նախապատվությունները՝ ըստ
      անհրաժեշտության:
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Այս նախապատվությունը հետևում է նույն ամբողջական ձևաչափին, որը պետք է օգտագործվի ինդեքսային ֆայլերի
      համար: Դա լռելյայն դատարկ տող է, եթե ունի ֆորմատավորված ամսաթիվ/ժամ տող, ապա դա կփոխի ինդեքսի ամսաթվի
      ձևաչափը:
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Այս երկու նախապատվություններն օգտագործում են նույն տեսակի ֆայլերի անվանման ընդլայնված ձևաչափեր, որոնք
      օգտագործում է արտահանվող հաղորդագրությունների ֆայլի անունը: Առաջինը արտաքին կցորդների համար է, երկրորդը՝
      ներկառուցված (ներդիր) կցորդների համար։
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Սովորաբար Thunderbird-ում հաղորդագրության «ամսաթիվը» ուղարկողի փոստային հաճախորդի կողմից սահմանված
      ամսաթիվն է: Այս ընտրանքը «ճշմարիտ» դնելով` օգտագործվում է ստացողի փոստի հաճախորդում ստացված ամսաթիվը:
      Այս ամսաթիվը կօգտագործվի ինչպես ֆայլերի անունների, այնպես էլ ինդեքսային ֆայլերի ամսաթվի համար:
    


    Հիմնական, գլոբալ Hotkey (դյուրանցումներ) հատկություն


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Այս նոր նախապատվությունը թույլ է տալիս օգտվողին ստեղծել ստեղնաշարի մինչև 10 դյուրանցումներ:
      Դյուրանցումները կարող են կատարել ImportExportTools NG գործառույթների մեծ մասը, ինչպես նաև Thunderbird-ի
      այլ գործառույթներ: Նախապատվության տողը ձևաչափված է որպես JSON ձևաչափված օբյեկտ: Ձևաչափը և ստեղները
      հետևյալն են.
    


    
      Թեժ բանալիների մուտքերի օրինակներ (JSON օբյեկտների զանգված)


      id - հիմնական ցուցանիշը (1-10)

      key - բանալին (մեկ նիշ)

      keycode - «VK_*» սահմանված բանալի կոդը

      Բանալին կամ բանալու կոդը կարող են ներառվել, բայց ոչ երկուսն էլ

      modifiers - հիմնական մոդիֆիկատորներ, բացատով առանձնացված ցուցակ
      («վերահսկում», «shift», «alt», «accel»)

      oncommand - ուղղակի հրամանի տող

      contexts - պատուհանի համատեքստ, որտեղ բանալին ակտիվ է

      'all' - բոլոր պատուհանները մեսենջերի տակ, գրել, որոնել

      'messenger' - սուրհանդակի հիմնական պատուհանը և նրա
      ժառանգները

      'compose' - հաղորդագրություն կազմելու պատուհանը

      'search' - որոնման երկխոսություն


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Քանի որ դյուրանցումները նոր են և փորձնական, ես նաև լրացուցիչ փաստաթղթեր կավելացնեմ պահեստում: Ստուգեք
      ImportExportTools NG README
      ընդլայնումը
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    ImportExportTools NG Guida per l'utente


    
      Questo è un primo inizio minimalista di una guida per l'utente. C'è ovviamente molto da
      aggiungere. Questa pagina corrente si concentra sui menu e sulle nuove opzioni. Verrà continuamente
      aggiornato nelle versioni successive.

    


    Versione 12.0.0: Supporto Thunderbird 102 - 1 luglio 2022


    
      Problemi risolti:


      


        - Supporto per Thunderbird 102 e 91

        - Risolto il problema con le condizioni di gara in SessionRestore #284 #314

        - Risolto il problema con l'esportazione IMAP che saltava le cartelle vuote n. 320

        - Risolto il problema con le opzioni della cartella di esportazione non salvate #318

        - Correggi le modifiche alle impostazioni di stampa
      


      


      Grazie ai seguenti utenti per i suggerimenti di miglioramento e la guida ai test:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Supporto:


    
      Pubblica problemi o richieste di funzionalità nel repository GitHub delle estensioni:
      ImportExportTools NG Issues


      Nei problemi di bug, includi le seguenti informazioni per aiutare a risolvere i problemi:

      - Versione ImportExportTools NG

      - Versione Thunderbird

      - Sistema operativo e versione

      - Output di debug (copia dalla Console di debug - accesso con Control-Shift-J)

      - Una descrizione dei passaggi che portano al problema

    


    Panoramica e menu di ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG è un'estensione successiva basata sul lavoro originale di Paolo
      "Kaosmos". L'estensione offre molteplici funzioni di importazione ed esportazione che
      supportano diversi formati di file, tra cui: Nota: alcuni formati non sono supportati in tutte le
      funzioni.

      - scatola

      - EML

      - indir

      - HTML

      - testo in chiaro

      - CSV (valori separati da virgola)

      - PDF


      Mentre la maggior parte delle funzionalità per ruota attorno ai messaggi, c'è anche il supporto per
      l'importazione e l'esportazione dei profili Thunderbird. Inoltre, le esportazioni possono
      includere anche un file di indice HTML o CSV. Il backup del profilo Thunderbird è un'altra
      funzionalità.

      


        L'accesso alla funzionalità IETng avviene tramite diversi menu installati dall'estensione. Le
        funzioni sono sensibili al contesto. Vengono aggiunti i menu per:

        - Il contesto del riquadro delle cartelle (operazione di cartella)

        - Il contesto dell'elenco dei messaggi (messaggi selezionati)

        - Il menu Strumenti (operazioni su cartelle e profili)


        Ci sono molte opzioni che sono accessibili sotto la voce aggiunta sotto "Strumenti/Opzioni
        aggiuntive" per le opzioni di estensione. Ciascuno dei menu ha anche una voce di menu Opzioni per
        accedere alla finestra di dialogo delle opzioni.

        Le nuove opzioni sono documentate qui, l'intero set sarà documentato successivamente.
      


      

    
    Funzioni del menu contestuale delle cartelle


    		Elemento del menu		Descrizione della funzione

		Cartella di esportazione		Esporta una singola cartella in un file in formato mbox

				Esporta una singola cartella in un file in formato mbox compresso

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un albero dei messaggi in formato
            mbox
          

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un albero dei messaggi in formato
            mbox

            (sottodirectory .sbd)
          

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un set di file in formato mbox, uno
            per ogni sottocartella, esportati in una singola cartella.
          

				Esporta una cartella remota (imap) in un singolo file mbox.

				

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato EML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato HTML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Gli allegati non sono inclusi. Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato HTML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Gli allegati vengono salvati come file separati. Questo crea anche un file di indice HTML che
            elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato testo normale, gli allegati non sono
            inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato testo normale, inclusi gli allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo normale, gli allegati non
            sono inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo normale, inclusi gli
            allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo CSV (Comma Separated
            Values), gli allegati non sono inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un insieme di file in formato PDF, inclusi gli allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.

            Nota: l'output PDF non è supportato su OSX a causa di un problema con il driver.
          

				Crea un file di indice HTML della cartella messaggi (nessuna esportazione di messaggi)

				Crea un file di indice CSV della cartella messaggi (nessuna esportazione di messaggi)

				Apri la finestra di ricerca ed esporta i risultati desiderati

				Importa uno o più file mbox. Scegli con o senza struttura/sottocartelle

				Seleziona e importa i file dei messaggi maildir

				Seleziona e importa file di messaggi EML (nessuna struttura/sottocartelle)

				

				Importa tutti i messaggi EML da una singola cartella

				Importa tutti i messaggi EML da una singola cartella inclusa la struttura/sottocartelle

				Copia il percorso del sistema operativo della cartella selezionata

				Apri il percorso del sistema operativo della cartella selezionata

				Aprire la finestra di dialogo delle opzioni di ImportExportTools NG

				Apri la pagina principale della guida




    

    Menu contestuale del messaggio


    		Elemento del menu		Descrizione della funzione

				

				Salva i messaggi selezionati in file in formato EML

				Salva i messaggi selezionati in file in formato HTML

				Salva i messaggi selezionati in file in formato HTML inclusi gli allegati

				Salva i messaggi selezionati in file in formato testo normale

				Salva i messaggi selezionati in file in formato testo normale inclusi gli allegati

				Salva i messaggi selezionati in un unico file di testo CSV

				Salva i messaggi selezionati in un unico file mbox

				Aggiungi i messaggi selezionati a un file mbox esistente

				Salva i messaggi selezionati in file in formato PDF

				

				
            Salva i messaggi come file in formato EML.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Salva i messaggi come file in formato HTML.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Salva i messaggi come file in formato HTML inclusi gli allegati

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Salva i messaggi come file in formato testo normale

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Salva i messaggi come file in formato testo normale inclusi gli allegati

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				Crea un file di indice HTML per i file selezionati

				Crea un file di indice CSV per i file selezionati

				Aprire la finestra di dialogo delle opzioni di ImportExportTools NG

				Apri la pagina principale della guida




    

    Menù Strumenti


    		Elemento del menu		Descrizione della funzione

		Cartella di esportazione		Esporta una singola cartella in un file in formato mbox

				Esporta una singola cartella in un file in formato mbox compresso

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un albero dei messaggi in formato
            mbox
          

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un albero dei messaggi in formato
            mbox

            (sottodirectory .sbd)
          

				
            Esporta una cartella che include tutte le sue sottocartelle in un set di file in formato mbox, uno
            per ogni sottocartella, esportati in una singola cartella.
          

				Esporta una cartella remota (imap) in un singolo file mbox.

				

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato EML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato HTML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Gli allegati non sono inclusi. Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato HTML (nessuna struttura/sottocartelle).

            Gli allegati vengono salvati come file separati. Questo crea anche un file di indice HTML che
            elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato testo normale, gli allegati non sono
            inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come file in formato testo normale, inclusi gli allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo normale, gli allegati non
            sono inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo normale, inclusi gli
            allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un unico file in formato testo CSV (Comma Separated
            Values), gli allegati non sono inclusi.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.
          

				
            Esporta i messaggi della cartella come un insieme di file in formato PDF, inclusi gli allegati.

            Questo crea anche un file di indice HTML che elenca ogni messaggio.

            Nota: l'output PDF non è supportato su OSX a causa di un problema con il driver.
          

				Crea un file di indice HTML della cartella messaggi (nessuna esportazione di messaggi)

				Crea un file di indice CSV della cartella messaggi (nessuna esportazione di messaggi)

				Apri la finestra di ricerca ed esporta i risultati desiderati

				Importa uno o più file mbox. Scegli con o senza struttura/sottocartelle

				

				Seleziona e importa file di messaggi EML (nessuna struttura/sottocartelle)

				

				Importa tutti i messaggi EML da una singola cartella

				Importa tutti i messaggi EML da una singola cartella inclusa la struttura/sottocartelle

				Salva tutta la posta nel profilo corrente

				Salva il profilo completo (mail, estensioni, opzioni)

				Importa un profilo completo (posta, estensioni, opzioni)

				Aprire la finestra di dialogo delle opzioni di ImportExportTools NG

				Apri la pagina principale della guida




    Formato data personalizzato


    
      L'opzione della data personalizzata consente il controllo completo sulla formattazione della data
      utilizzata per entrambi i file nell'indice. Sia il formato predefinito "Data" che il nuovo
      formato personalizzato "Data (personalizzato)" sono disponibili nei menu a discesa del nome
      file. La data personalizzata può essere utilizzata anche con il token ${date_custom} utilizzato nei nomi
      file personalizzati estesi. Il formato della data originale (predefinito) è:

      AAAAMMGGHmm : 202011060808


      Il formato della data personalizzato utilizza sequenze % corrispondenti alla funzionalità
      strftime() simile a Unix. Si basa su una porta JavaScript di
      strftime()
      , una funzione per formattare la data e l'ora.

      Porto di strftime() di TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descrizioni della sequenza di conversione


    		Sequenza		Descrizione

		%a		Nome abbreviato del giorno della settimana.

		%A		Nome completo del giorno della settimana.

		%b		Nome del mese abbreviato.

		%B		Nome del mese intero.

		%c		Rappresentazione di data e ora (UTC) preferita per la locale corrente.

		%C		Numero del secolo (anno/100) come numero intero a 2 cifre.

		%d		Giorno del mese come numero decimale (intervallo da 01 a 31).

		%e		Giorno del mese come numero decimale (intervallo da 1 a 31).

		%F		Formato data ISO 8601 (equivalente a %Y-%m-%d ).

		%G		
            Anno basato su settimana ISO 8601 con secolo come numero decimale. L'anno a 4 cifre
            corrisponde al numero della settimana ISO (vedi %V ). Ha lo stesso
            formato e valore di %Y , tranne per il fatto che se il numero della
            settimana ISO appartiene all'anno precedente o successivo, viene utilizzato quell'anno.
          

		%g		Come %G , ma senza secolo, ovvero con un anno a 2 cifre (00-99).

		%H		
            Ora come numero decimale utilizzando un orologio a 24 ore (intervallo da 00 a 23). Vedi anche
            %k .
          

		%I		
            Ora come numero decimale utilizzando un orologio di 12 ore (intervallo da 01 a 12). Vedi anche
            %l .
          

		%j		Giorno dell'anno come numero decimale (intervallo da 001 a 366).

		%k		
            Ora come numero decimale utilizzando un orologio a 24 ore (intervallo da 0 a 23). Vedi anche
            %H .
          

		%l		
            Ora come numero decimale utilizzando un orologio di 12 ore (intervallo da 1 a 12). Vedi anche
            %I .
          

		%m		Mese come numero decimale (intervallo da 01 a 12).

		%n		Mese come numero decimale (intervallo da 1 a 12).

		%M		Minuto come numero decimale (intervallo da 00 a 59).

		%p		
            O "AM" o "PM" in base al valore di tempo specificato. Mezzogiorno viene
            trattato come "PM" e mezzanotte come "AM".
          

		%P		Come %p ma in minuscolo ("am" o "pm").

		%s		Numero di secondi dall'epoca, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Secondo come numero decimale (intervallo da 00 a 59).

		%u		
            Giorno della settimana come decimale (intervallo da 1 a 7), lunedì essendo 1. Vedi anche
            %w .
          

		%V		
            Numero della settimana ISO 8601 dell'anno corrente come numero decimale (intervallo da 01 a
            53), dove la settimana 1 è la prima settimana con almeno 4 giorni nel nuovo anno (ovvero il primo
            giovedì).
          

		%w		
            Giorno della settimana come decimale (intervallo da 0 a 6), domenica essendo 0. Vedi anche
            %u .
          

		%x		Rappresentazione della data preferita per la locale corrente senza l'ora.

		%X		Rappresentazione dell'ora preferita per la locale corrente senza la data.

		%y		Anno come numero decimale senza un secolo (intervallo da 00 a 99).

		%Y		Anno come numero decimale compreso il secolo.

		%z		
            Il fuso orario numerico +hhmm hhmm o
            -hhmm (ovvero l'offset di ore e minuti dall'UTC).
          

		%Z		Nome o abbreviazione del fuso orario.




    Note di compatibilità:


    		%c - la stringa formattata è leggermente diversa

		
        %D - non implementato (usa %m/%d/%y o
        %d/%m/%y )
      

		%e - lo spazio non è stato aggiunto

		%E - non implementato

		%h - non implementato (usa %b )

		%k - lo spazio non è stato aggiunto

		
        %n - come %m , ma senza zero iniziale (usa
        \n per newline)
      

		%O - non implementato

		%r - non implementato (usa %I:%M:%S %p )



		${subject}		L'oggetto del messaggio



		%R - non implementato (usa %H:%M )

		%t - non implementato (usa \t )

		%T - non implementato (usa %H:%M:%S )

		%U - non implementato

		%W - non implementato

		%+ - non implementato

		%% - non implementato (usa % )




    


    Formato nome file esteso:


    

    
      La formattazione del nome file esteso utilizza i token. Il nome file esatto può essere costruito
      utilizzando i token, nonché qualsiasi testo o caratteri di nome file validi. I caratteri non validi
      sono: | * : < > ? \ / " I token inglesi (en-US) sono disponibili in qualsiasi
      locale. Sono disponibili anche token specifici per locale, elencati sotto la tabella inglese.


      Esempi:


      ${subject}-${date}-${index} - Il formato predefinito

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Usa il formato della
      data personalizzato invece di quello predefinito

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Con del testo
      personalizzato



    


    		Gettone		Descrizione

		${subject}		
          L'oggetto del messaggio. La lunghezza può essere limitata dall'opzione della lunghezza del
          soggetto.
        

		${sender}		Il nome del mittente del messaggio.

		${recipient}		Il nome del destinatario del messaggio.

		${sender_email}		L'indirizzo e-mail del mittente del messaggio.

		${recipient_email}		L'indirizzo e-mail del destinatario del messaggio.

		${smart_name}		
          I destinatari se il messaggio si trova in una cartella Inviati, altrimenti il nome del mittente
        

		${index}		Il numero di indice del messaggio.

		${prefix}		Il valore dell'opzione di testo del prefisso.

		${suffix}		Il valore dell'opzione del testo del suffisso.

		${date}		Il formato data standard. Il formato predefinito è: AAAAMMGGHHmm

		${date_custom}		
          Il formato della data personalizzato. Vedere la sezione sulla formattazione della data
          personalizzata.
        




    

    		Token (en-US)		localizzato ( ) Gettone

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Preferenze Nuove e Sperimentali (opzioni)


    
      Ci sono diverse nuove funzionalità e opzioni che non sono ancora configurabili nella finestra di dialogo
      delle opzioni. Una volta stabilizzate queste funzionalità, verranno aggiunte all'interfaccia
      utente.

      Per utilizzarli devono essere impostati all'interno dell'editor di configurazione. Per accedere
      all'editor utilizzare il menu Strumenti/Opzioni quindi selezionare la sezione Avanzate e in basso ci
      sarà un pulsante 'Config Editor'. Se digiti 'importexporttoolsng' nella barra di ricerca
      otterrai tutte le preferenze dell'estensione. È quindi possibile modificare le varie preferenze di
      seguito in base alle esigenze.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Questa preferenza segue la stessa formattazione completa da utilizzare per i file di indice. È una
      stringa vuota per impostazione predefinita, se con una stringa data/ora formattata, questo cambierà il
      formato della data dell'indice.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Entrambe queste preferenze utilizzano lo stesso tipo di formati di denominazione file estesi utilizzati
      dal nome file dei messaggi esportati. Il primo è per gli allegati esterni, il secondo è per gli allegati
      incorporati (in linea).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalmente la "Data" per un messaggio in Thunderbird è la data impostata dal client di posta
      del mittente. L'impostazione di questa opzione su "true" utilizza la data di ricezione sul
      client di posta del destinatario. Questa data verrà utilizzata sia per i nomi di file che per la data
      nei file di indice.
    


    Funzione di scelta rapida (scorciatoie) di base globale


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Questa nuova preferenza consente all'utente di impostare fino a 10 scorciatoie da tastiera. Le
      scorciatoie possono eseguire la maggior parte delle funzioni di ImportExportTools NG così come altre
      funzioni di Thunderbird. La stringa delle preferenze è formattata come oggetto formattato JSON. Il
      formato e le chiavi sono i seguenti:
    


    
      Esempi di voci di tasti di scelta rapida (array di oggetti JSON)


      id - l'indice chiave (1-10)

      key - la chiave (carattere singolo)

      keycode - 'VK_*' definisce il codice chiave

      Possono essere inclusi sia la chiave che il codice chiave, ma non entrambi

      modifiers - i modificatori chiave, elenco separato da spazi
      ("control", "shift", "alt", "accel")

      oncommand - una stringa di comando diretta

      contexts - il contesto della finestra in cui la chiave è attiva

      'all' : tutte le finestre in messenger, componi, cerca

      'messenger' - la finestra principale di messenger e i suoi
      discendenti

      'compose' - la finestra di composizione del messaggio

      'search' - la finestra di dialogo di ricerca


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Poiché le scorciatoie sono nuove e sperimentali, aggiungerò anche più documentazione nel repository.
      Controllare l'estensione
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/ja/importexport-help.html

    ImportExportToolsNGヘルプ-ユーザーガイド


    
      これは、ユーザーガイドの最小限の最初のスタートです。明らかに追加することがたくさんあります。この現在のページは、メニューと新しいオプションに焦点を当てています。以降のバージョンでは継続的に更新されます。

    


    バージョン12.0.3：Thunderbird102のサポート-2022年7月1日


    
      対処された問題：


      


        -Thunderbird102および91のサポート
-SessionRestore＃284＃314の競合状態を修正
-空のフォルダをスキップするIMAPエクスポートを修正＃320

        -保存されないエクスポートフォルダオプションを修正＃318

        -printSettingsの変更を修正
      


      

拡張機能の提案とテストのヘルプを提供してくれた次のユーザーに感謝します。


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    サポート：


    
      拡張機能のGitHubリポジトリに問題または機能のリクエストを投稿してください：
      ImportExportToolsNGの問題

バグの問題には、問題の解決に役立つ次の情報を含めてください。

      -ImportExportToolsNGバージョン
-Thunderbirdバージョン
-オペレーティングシステムとバージョン
-デバッグ出力（デバッグコンソールからコピー-Control-Shift-Jでアクセス）

      -問題につながる手順の説明

    


    ImportExportToolsNGの概要とメニュー


    
      ImportExportTools
      NGは、Paolo「Kaosmos」のオリジナル作品に基づいた後続の拡張機能です。この拡張機能は、次のようないくつかの異なるファイル形式をサポートする複数のインポートおよびエクスポート機能を提供します。注：一部の形式は、すべての機能でサポートされているわけではありません。

      --mbox

      -EML

      --maildir

      -HTML

      -平文
-CSV（カンマ区切り値）

      -PDF

の機能のほとんどはメッセージを中心に展開しますが、Thunderbirdプロファイルのインポートとエクスポートもサポートされています。さらに、エクスポートにはHTMLまたはCSVインデックスファイルを含めることもできます。
      Thunderbirdプロファイルのバックアップは別の機能です。

      


        IETng機能へのアクセスは、拡張機能によってインストールされたいくつかの異なるメニューを介して行われます。関数は状況依存です。メニューが追加されました：

        -フォルダペインコンテキスト（フォルダ操作）

        -メッセージリストコンテキスト（選択されたメッセージ）

        -[ツール]メニュー（フォルダとプロファイルの操作）

拡張オプションの「ツール/アドオンオプション」の下に追加されたエントリの下でアクセスできる多くのオプションがあります。各メニューには、オプションダイアログにアクセスするための[オプション]メニュー項目もあります。
新しいオプションはここに文書化されており、セット全体が後で文書化されます。
      


      

    
    フォルダのコンテキストメニュー機能


    		メニュー項目		機能説明

		エクスポートフォルダ		単一のフォルダをmbox形式のファイルにエクスポートします

				単一のフォルダーをzip形式のmbox形式のファイルにエクスポートします

				すべてのサブフォルダーを含むフォルダーをmbox形式のメッセージツリーにエクスポートします

				
            すべてのサブフォルダーを含むフォルダーをmbox形式のメッセージツリーにエクスポートします
（.sbdサブディレクトリ）
          

				
            すべてのサブフォルダーを含むフォルダーを、サブフォルダーごとに1つずつ、1つのフォルダーにエクスポートされたmbox形式のファイルのセットにエクスポートします。
          

				リモート（imap）フォルダーを単一のmboxファイルにエクスポートします。

				

				
            フォルダメッセージをEML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをHTML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
添付ファイルは含まれていません。これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをHTML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
添付ファイルは個別のファイルとして保存されます。これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含むプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを単一のプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含む単一のプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを単一のCSV（カンマ区切り値）テキスト形式ファイルとしてエクスポートします。添付ファイルの添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含むPDF形式のファイルのセットとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
注：ドライバーの問題により、OSXではPDF出力はサポートされていません。
          

				フォルダメッセージのHTMLインデックスファイルを作成します（メッセージのエクスポートなし）

				フォルダメッセージのCSVインデックスファイルを作成します（メッセージのエクスポートなし）

				検索ダイアログを開き、目的の結果をエクスポートします

				1つまたは複数のmboxファイルをインポートします。構造/サブフォルダーの有無を選択

				maildirメッセージファイルを選択してインポートします

				EMLメッセージファイルを選択してインポートします（構造/サブフォルダーなし）

				

				単一のフォルダからすべてのEMLメッセージをインポートします

				構造/サブフォルダーを含む単一のフォルダーからすべてのEMLメッセージをインポートします

				選択したフォルダのOSパスをコピーします

				選択したフォルダのOSパスを開きます

				ImportExportToolsNGオプションダイアログを開きます

				メインヘルプページを開く




    

    メッセージのコンテキストメニュー


    		メニュー項目		機能説明

				

				選択したメッセージをEML形式のファイルに保存します

				選択したメッセージをHTML形式のファイルに保存します

				選択したメッセージを添付ファイルを含むHTML形式のファイルに保存します

				選択したメッセージをプレーンテキスト形式のファイルに保存します

				選択したメッセージを添付ファイルを含むプレーンテキスト形式のファイルに保存します

				選択したメッセージを単一のCSVテキストファイルに保存します

				選択したメッセージを単一のmboxファイルに保存します

				選択したメッセージを既存のmboxファイルに追加します

				選択したメッセージをPDF形式のファイルに保存します

				

				
            メッセージをEML形式のファイルとして保存します。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            メッセージをHTML形式のファイルとして保存します。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            メッセージを添付ファイルを含むHTML形式のファイルとして保存します
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            メッセージをプレーンテキスト形式のファイルとして保存します
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            メッセージを添付ファイルを含むプレーンテキスト形式のファイルとして保存します
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				選択したファイルのHTMLインデックスファイルを作成します

				選択したファイルのCSVインデックスファイルを作成します

				ImportExportToolsNGオプションダイアログを開きます

				メインヘルプページを開く




    

    ツールメニュー


    		メニュー項目		機能説明

		エクスポートフォルダ		単一のフォルダをmbox形式のファイルにエクスポートします

				単一のフォルダーをzip形式のmbox形式のファイルにエクスポートします

				すべてのサブフォルダーを含むフォルダーをmbox形式のメッセージツリーにエクスポートします

				
            すべてのサブフォルダーを含むフォルダーをmbox形式のメッセージツリーにエクスポートします
（.sbdサブディレクトリ）
          

				
            すべてのサブフォルダーを含むフォルダーを、サブフォルダーごとに1つずつ、1つのフォルダーにエクスポートされたmbox形式のファイルのセットにエクスポートします。
          

				リモート（imap）フォルダーを単一のmboxファイルにエクスポートします。

				

				
            フォルダメッセージをEML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをHTML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
添付ファイルは含まれていません。これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをHTML形式のファイル（構造/サブフォルダなし）としてエクスポートします。
添付ファイルは個別のファイルとして保存されます。これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージをプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含むプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを単一のプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含む単一のプレーンテキスト形式のファイルとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを単一のCSV（カンマ区切り値）テキスト形式ファイルとしてエクスポートします。添付ファイルの添付ファイルは含まれません。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
          

				
            フォルダメッセージを、添付ファイルを含むPDF形式のファイルのセットとしてエクスポートします。
これにより、各メッセージをリストするHTMLインデックスファイルも作成されます。
注：ドライバーの問題により、OSXではPDF出力はサポートされていません。
          

				フォルダメッセージのHTMLインデックスファイルを作成します（メッセージのエクスポートなし）

				フォルダメッセージのCSVインデックスファイルを作成します（メッセージのエクスポートなし）

				検索ダイアログを開き、目的の結果をエクスポートします

				1つまたは複数のmboxファイルをインポートします。構造/サブフォルダーの有無を選択

				

				EMLメッセージファイルを選択してインポートします（構造/サブフォルダーなし）

				

				単一のフォルダからすべてのEMLメッセージをインポートします

				構造/サブフォルダーを含む単一のフォルダーからすべてのEMLメッセージをインポートします

				現在のプロファイルにすべてのメールを保存します

				プロファイル全体（メール、内線番号、オプション）を保存します

				完全なプロファイル（メール、内線番号、オプション）をインポートします

				ImportExportToolsNGオプションダイアログを開きます

				メインヘルプページを開く




    カスタム日付形式


    
      カスタム日付オプションを使用すると、インデックス内の両方のファイルに使用される日付形式を完全に制御できます。ファイル名のドロップダウンでは、デフォルトの形式「日付」と新しいカスタム形式「日付（カスタム）」の両方を使用できます。カスタム日付は、拡張カスタムファイル名で使用される${date_custom}トークンと一緒に使用することもできます。元の（デフォルトの）日付形式は次のとおりです。

      YYYYMMDDHHmm：202011060808

カスタム日付形式は、
      strftime()
      Unixライクな機能に一致する％シーケンスを利用します。これは、日付と時刻をフォーマットする関数であるstrftime()のJavaScriptポートに基づいています。

      TH Doanによるstrftime（）のポート（https://thdoan.github.io/strftime/）

    


    変換シーケンスの説明


    		順序		説明

		%a		曜日の省略名。

		%A		曜日のフルネーム。

		%b		月の略称。

		%B		完全な月の名前。

		%c		現在のロケールの優先日時（UTC）表現。

		%C		2桁の整数としての世紀番号（年/ 100）。

		%d		10進数としての月の日（範囲01から31）。

		%e		10進数としての月の日（1から31の範囲）。

		%F		ISO 8601日付形式（ %Y-%m-%dと同等）。

		%G		
            10進数として世紀を使用するISO8601週ベースの年。 4桁の年は、ISOの週番号に対応します（
            %Vを参照）。これは%Yと同じ形式と値ですが、ISOの週番号が前年または翌年に属する場合は、代わりにその年が使用されます。
          

		%g		
            %Gと同様ですが、世紀はありません。つまり、2桁の年（00-99）があります。
          

		%H		
            24時間制（00から23の範囲）を使用した10進数としての時間。
            %kも参照してください。
          

		%I		
            12時間制（01から12の範囲）を使用した10進数としての時間。
            %lも参照してください。
          

		%j		10進数としての年の日（001から366の範囲）。

		%k		
            24時間制（0から23の範囲）を使用した10進数としての時間。
            %Hも参照してください。
          

		%l		
            12時間制（1から12の範囲）を使用した10進数としての時間。
            %Iも参照してください。
          

		%m		10進数としての月（範囲01から12）。

		%n		10進数としての月（1から12の範囲）。

		%M		10進数としての分（00から59の範囲）。

		%p		
            指定された時間値に応じて、「AM」または「PM」のいずれか。正午は「PM」として扱われ、真夜中は「AM」として扱われます。
          

		%P		
            %pと同様ですが、小文字（"am"または"pm"）です。
          

		%s		エポックからの秒数、1970-01-01 00:00:00 +0000（UTC）。

		%S		10進数として2番目（範囲00から59）。

		%u		
            曜日は小数（1から7の範囲）で、月曜日は1です。 %wも参照してください。
          

		%V		
            10進数としての現在の年のISO8601週番号（01から53の範囲）。ここで、週1は、新年に少なくとも4日ある最初の週（つまり、最初の木曜日）です。
          

		%w		
            曜日は小数（0から6の範囲）で、日曜日は0です。 %uも参照してください。
          

		%x		時刻なしの現在のロケールの優先日付表現。

		%X		日付なしの現在のロケールの優先時間表現。

		%y		世紀のない10進数としての年（範囲00から99）。

		%Y		世紀を含む10進数としての年。

		%z		
            +hhmmまたは-hhmmの数値タイムゾーン（つまり、UTCからの時間と分のオフセット）。
          

		%Z		タイムゾーンの名前または略語。




    互換性に関する注意：


    		%cフォーマットされた文字列はわずかに異なります

		
        %D実装されていません（ %m/%d/%yまたは%d/%m/%yを使用）
      

		%eスペースは追加されません

		%E実装されていません

		%h実装されていません（ %bを使用）

		%kスペースは追加されません

		
        %n
        %mと同様ですが、先行ゼロはありません（改行には\nを使用してください）
      

		%O実装されていません

		%r実装されていません（ %I:%M:%S %p使用）



		${subject}		メッセージの件名



		%R実装されていません（ %H:%Mを使用）

		%t実装されていません（ \tを使用）

		%T実装されていません（ %H:%M:%Sを使用）

		%U実装されていません

		%W実装されていません

		%+ -実装されていません

		%% -実装されていません（ %を使用）




    


    拡張ファイル名形式：


    

    
      拡張ファイル名のフォーマットはトークンを利用します。正確なファイル名は、トークン、テキスト、または有効なファイル名文字を使用して作成できます。無効な文字は次のとおり| * : < > ? \ / "英語（en-US）トークンは、どのロケールでも使用できます。ロケール固有のトークンも使用でき、英語の表の下に一覧表示されます。

例：


      ${subject}-${date}-${index} -デフォルトの形式
${prefix}_${date_custom}_${sender}
      -デフォルトの代わりにカスタムの日付形式を使用する
${subject}-GmailMsg-${date}-${index}
      -カスタムテキスト付き



    


    		トークン		説明

		${subject}		メッセージの件名。長さは、件名の長さオプションによって制限される場合があります。

		${sender}		メッセージ送信者の名前。

		${recipient}		メッセージ受信者の名前。

		${sender_email}		メッセージ送信者の電子メールアドレス。

		${recipient_email}		メッセージ受信者の電子メールアドレス。

		${smart_name}		メッセージが送信済みフォルダーにある場合は受信者、それ以外の場合は送信者名

		${index}		メッセージインデックス番号。

		${prefix}		プレフィックステキストオプション値。

		${suffix}		接尾辞のテキストオプション値。

		${date}		標準の日付形式。デフォルトの形式は次のとおりです。YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		カスタムの日付形式。カスタム日付フォーマットのセクションを参照してください。




    

    		トークン（en-US）		ローカライズ（ ）トークン

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    新規および実験的な設定（オプション）


    
      オプションダイアログ内でまだ構成できないいくつかの新機能とオプションがあります。これらの機能が安定すると、UIに追加されます。
それらを使用するには、構成エディター内で設定する必要があります。エディターにアクセスするには、[ツール/オプション]メニューを使用して[詳細]セクションを選択すると、下部に[エディターの構成]ボタンが表示されます。検索バーに「importexporttoolsng」と入力すると、すべての拡張機能の設定が表示されます。その後、必要に応じて以下のさまざまな設定を編集できます。
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      この設定は、インデックスファイルに使用されるのと同じ完全なフォーマットに従います。デフォルトでは空の文字列です。フォーマットされた日付/時刻文字列を使用すると、インデックスの日付フォーマットが変更されます。
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      これらの設定は両方とも、エクスポートされたメッセージファイル名が使用するのと同じタイプの拡張ファイル命名形式を使用します。
      1つ目は外部アタッチメント用で、2つ目は埋め込み（インライン）アタッチメント用です。
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      通常、Thunderbirdのメッセージの「日付」は、送信者のメールクライアントによって設定された日付です。このオプションを「true」に設定すると、受信者のメールクライアントで受信した日付が利用されます。この日付は、ファイル名とインデックスファイルの日付の両方に使用されます。
    


    基本的なグローバルホットキー（ショートカット）機能


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      この新しい設定により、ユーザーは最大10個のキーボードショートカットを設定できます。ショートカットは、ほとんどのImportExportToolsNG機能と他のThunderbird機能を実行できます。設定文字列は、JSON形式のオブジェクトとして形式化されています。フォーマットとキーは次のとおりです。
    


    
      ホットキーエントリの例（JSONオブジェクトの配列）


      idキーインデックス（1-10）

      key -キー（単一文字）

      keycode
      -'VK_*'はキーコードを検出します
キーまたはキーコードのいずれかを含めることができますが、両方を含めることはできません
modifiers
      -キー修飾子、スペース区切りのリスト（'control'、'shift'、'alt'、'accel'）

      oncommand直接コマンド文字列
contexts
      -キーがアクティブなウィンドウコンテキスト
'all'ウィンドウ、作成、検索
'messenger'
      -メインメッセンジャーウィンドウとその子孫
'compose'メッセージ作成ウィンドウ
'search'
      -検索ダイアログ

[{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      ショートカットは新しく実験的なものなので、リポジトリにドキュメントを追加します。拡張機能ImportExportToolsNGREADMEを確認してください

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/ko-KR/importexport-help.html

    ImportExportTools NG 도움말-사용자 가이드


    
      이것은 사용자 가이드의 미니멀한 첫 시작입니다. 분명히 추가할 것이 많습니다. 이 현재 페이지는 메뉴와
      새로운 옵션에 중점을 둡니다. 후속 버전에서 지속적으로 업데이트됩니다.

    


    버전 12.0.0: Thunderbird 102 지원 - 2022년 7월 1일


    
      해결된 문제:


      


        - Thunderbird 102 및 91 지원

        - SessionRestore #284 #314에서 경쟁 조건 수정

        - 빈 폴더 #320을 건너뛰는 IMAP 내보내기 수정

        - 내보내기 폴더 옵션이 저장되지 않는 문제 수정 #318

        - printSettings 변경 사항 수정
      


      


      개선 제안 및 테스트 도움을 주신 다음 사용자에게 감사드립니다.


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    지원하다:


    
      확장 GitHub 리포지토리에 문제 또는 기능 요청을 게시하십시오.
      ImportExportTools NG 문제


      버그 문제에는 문제를 해결하는 데 도움이 되는 다음 정보를 포함하세요.

      - ImportExportTools NG 버전

      - 썬더버드 버전

      - 운영 체제 및 버전

      - 디버그 출력(디버그 콘솔에서 복사 - Control-Shift-J로 액세스)

      - 문제로 이어지는 단계에 대한 설명

    


    ImportExportTools NG 개요 및 메뉴


    
      ImportExportTools NG는 Paolo "Kaosmos"의 원본 작업을 기반으로 하는 후속 확장입니다. 확장
      프로그램은 다음과 같은 다양한 파일 형식을 지원하는 여러 가져오기 및 내보내기 기능을 제공합니다. 참고:
      일부 형식은 모든 기능에서 지원되지 않습니다.

      - 엠박스

      - EML

      - 메일 디렉토리

      - HTML

      - 일반 텍스트

      - CSV(쉼표로 구분된 값)

      - PDF


      대부분의 기능은 메시지를 중심으로 이루어지지만 Thunderbird 프로필 가져오기 및 내보내기도 지원됩니다.
      또한 내보내기에는 HTML 또는 CSV 색인 파일도 포함될 수 있습니다. Thunderbird 프로필의 백업은 또 다른
      기능입니다.

      


        IETng 기능에 액세스하는 것은 확장에 의해 설치된 여러 가지 메뉴를 통해 수행됩니다. 함수는 상황에 따라
        다릅니다. 다음에 대한 메뉴가 추가됩니다.

        - 폴더 창 컨텍스트(폴더 작업)

        - 메시지 목록 컨텍스트(선택된 메시지)

        - 도구 메뉴(폴더 및 프로필 작업)


        확장 옵션에 대한 "도구/추가 기능 옵션" 아래에 추가된 항목 아래에 액세스할 수 있는 많은
        옵션이 있습니다. 각 메뉴에는 옵션 대화 상자에 액세스할 수 있는 옵션 메뉴 항목도 있습니다.

        새로운 옵션은 여기에 문서화되어 있으며 전체 세트는 이후에 문서화됩니다.
      


      

    
    폴더 컨텍스트 메뉴 기능


    		메뉴 아이템		기능 설명

		폴더 내보내기		단일 폴더를 mbox 형식 파일로 내보내기

				단일 폴더를 압축된 mbox 형식 파일로 내보내기

				모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 메시지 트리로 내보내기

				
            모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 메시지 트리로 내보내기

            (.sbd 하위 디렉토리)
          

				
            모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 파일 세트로 내보냅니다. 각 하위 폴더에 하나씩, 단일
            폴더로 내보냅니다.
          

				원격(imap) 폴더를 단일 mbox 파일로 내보냅니다.

				

				
            폴더 메시지를 EML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 HTML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            첨부 파일은 포함되어 있지 않습니다. 이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 HTML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            첨부 파일은 별도의 파일로 저장됩니다. 이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을
            생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지 않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 폴더 메시지를 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 단일 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지 않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 단일 일반 텍스트 형식 파일로 폴더 메시지를 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 단일 CSV(쉼표로 구분된 값) 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지
            않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 폴더 메시지를 PDF 형식 파일 세트로 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.

            참고: PDF 출력은 드라이버 문제로 인해 OSX에서 지원되지 않습니다.
          

				폴더 메시지의 HTML 인덱스 파일 생성(메시지 내보내기 없음)

				폴더 메시지의 CSV 인덱스 파일 생성(메시지 내보내기 없음)

				검색 대화 상자를 열고 원하는 결과 내보내기

				mbox 파일을 가져옵니다. 구조/하위 폴더 유무 선택

				maildir 메시지 파일 선택 및 가져오기

				EML 메시지 파일 선택 및 가져오기(구조/하위 폴더 없음)

				

				단일 폴더에서 모든 EML 메시지 가져오기

				구조/하위 폴더를 포함하여 단일 폴더에서 모든 EML 메시지 가져오기

				선택한 폴더의 OS 경로 복사

				선택한 폴더의 OS 경로 열기

				ImportExportTools NG 옵션 대화 상자 열기

				기본 도움말 페이지 열기




    

    메시지 컨텍스트 메뉴


    		메뉴 아이템		기능 설명

				

				선택한 메시지를 EML 형식 파일에 저장

				선택한 메시지를 HTML 형식 파일에 저장

				선택한 메시지를 첨부 파일을 포함한 HTML 형식 파일에 저장

				선택한 메시지를 일반 텍스트 형식 파일에 저장

				선택한 메시지를 첨부 파일을 포함한 일반 텍스트 형식 파일로 저장

				선택한 메시지를 단일 CSV 텍스트 파일에 저장

				선택한 메시지를 단일 mbox 파일에 저장

				선택한 메시지를 기존 mbox 파일에 추가

				선택한 메시지를 PDF 형식 파일로 저장

				

				
            메시지를 EML 형식 파일로 저장합니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            메시지를 HTML 형식 파일로 저장합니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함한 HTML 형식 파일로 메시지 저장

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            메시지를 일반 텍스트 형식 파일로 저장

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함한 일반 텍스트 형식 파일로 메시지 저장

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				선택한 파일에 대한 HTML 색인 파일 생성

				선택한 파일에 대한 CSV 색인 파일 생성

				ImportExportTools NG 옵션 대화 상자 열기

				기본 도움말 페이지 열기




    

    도구 메뉴


    		메뉴 아이템		기능 설명

		폴더 내보내기		단일 폴더를 mbox 형식 파일로 내보내기

				단일 폴더를 압축된 mbox 형식 파일로 내보내기

				모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 메시지 트리로 내보내기

				
            모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 메시지 트리로 내보내기

            (.sbd 하위 디렉토리)
          

				
            모든 하위 폴더를 포함하는 폴더를 mbox 형식 파일 세트로 내보냅니다. 각 하위 폴더에 하나씩, 단일
            폴더로 내보냅니다.
          

				원격(imap) 폴더를 단일 mbox 파일로 내보냅니다.

				

				
            폴더 메시지를 EML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 HTML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            첨부 파일은 포함되어 있지 않습니다. 이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 HTML 형식 파일로 내보냅니다(구조/하위 폴더 없음).

            첨부 파일은 별도의 파일로 저장됩니다. 이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을
            생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지 않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 폴더 메시지를 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 단일 일반 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지 않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 단일 일반 텍스트 형식 파일로 폴더 메시지를 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            폴더 메시지를 단일 CSV(쉼표로 구분된 값) 텍스트 형식 파일로 내보냅니다. 첨부 파일은 포함되지
            않습니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.
          

				
            첨부 파일을 포함하여 폴더 메시지를 PDF 형식 파일 세트로 내보냅니다.

            이것은 또한 각 메시지를 나열하는 HTML 색인 파일을 생성합니다.

            참고: PDF 출력은 드라이버 문제로 인해 OSX에서 지원되지 않습니다.
          

				폴더 메시지의 HTML 인덱스 파일 생성(메시지 내보내기 없음)

				폴더 메시지의 CSV 인덱스 파일 생성(메시지 내보내기 없음)

				검색 대화 상자를 열고 원하는 결과 내보내기

				mbox 파일을 가져옵니다. 구조/하위 폴더 유무 선택

				

				EML 메시지 파일 선택 및 가져오기(구조/하위 폴더 없음)

				

				단일 폴더에서 모든 EML 메시지 가져오기

				구조/하위 폴더를 포함하여 단일 폴더에서 모든 EML 메시지 가져오기

				현재 프로필에 모든 메일 저장

				전체 프로필 저장(메일, 확장 프로그램, 옵션)

				전체 프로필 가져오기(메일, 확장 프로그램, 옵션)

				ImportExportTools NG 옵션 대화 상자 열기

				기본 도움말 페이지 열기




    사용자 지정 날짜 형식


    
      사용자 지정 날짜 옵션을 사용하면 인덱스의 두 파일에 사용되는 날짜 형식을 완벽하게 제어할 수 있습니다.
      기본 형식 "Date"와 새로운 사용자 지정 형식 "Date(custom)" 모두 파일 이름
      드롭다운에서 사용할 수 있습니다. 사용자 지정 날짜는 확장 사용자 지정 파일 이름에 사용되는 ${date_custom}
      토큰과 함께 사용할 수도 있습니다. 원래(기본) 날짜 형식은 다음과 같습니다.

      YYYYMMDDHHmm : 202011060808


      사용자 지정 날짜 형식은 strftime() Unix와 같은 기능과 일치하는 % 시퀀스를 사용합니다. 날짜
      및 시간 형식을 지정하는 함수인
      strftime()
      의 JavaScript 포트를 기반으로 합니다.

      TH Doan의 strftime() 포트(https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    변환 순서 설명


    		순서		설명

		%a		요일의 약어 이름입니다.

		%A		요일의 전체 이름입니다.

		%b		약식 월 이름입니다.

		%B		전체 월 이름.

		%c		현재 로케일에 대한 UTC(선호하는 날짜 및 시간) 표현입니다.

		%C		2자리 정수로 된 세기 숫자(연도/100).

		%d		10진수로 된 월의 일(범위 01 - 31).

		%e		10진수로 된 월의 일(범위 1 - 31).

		%F		ISO 8601 날짜 형식( %Y-%m-%d 에 해당).

		%G		
            10진수로 세기를 사용하는 ISO 8601 주 기반 연도입니다. 4자리 연도는 ISO 주 번호에 해당합니다(
            %V 참조). ISO 주 번호가 이전 연도 또는 다음 연도에 속하는 경우 해당
            연도가 대신 사용된다는 점을 제외하고는 %Y 와 형식 및 값이 동일합니다.
          

		%g		
            %G 와 비슷하지만 세기가 없는 경우, 즉 2자리 연도(00-99)가 있습니다.
          

		%H		
            24시간제를 사용하는 십진수로 표시한 시간(범위 00~23). %k 도
            참조하십시오.
          

		%I		
            12시간제를 사용하는 십진수로 표시한 시간(범위 01~12). %l 도
            참조하십시오.
          

		%j		10진수로 된 연도의 일입니다(범위 001에서 366까지).

		%k		
            24시간제를 사용하는 십진수로 표시한 시간(범위 0~23). %H 도
            참조하십시오.
          

		%l		
            12시간제를 사용하는 십진수로 표시한 시간(1~12 범위). %I 도
            참조하십시오.
          

		%m		10진수로 된 월(범위 01 - 12).

		%n		10진수로 표시한 월(1~12 범위).

		%M		10진수로 표시한 분(범위 00~59).

		%p		
            주어진 시간 값에 따라 "AM" 또는 "PM"입니다. 정오는 "PM"으로 처리되고
            자정은 "AM"으로 처리됩니다.
          

		%P		
            %p 와 유사하지만 소문자("am" 또는 "pm")입니다.
          

		%s		Epoch 이후 경과된 시간(초), 1970-01-01 00:00:00 +0000(UTC).

		%S		초를 10진수로 표시합니다(범위 00~59).

		%u		
            10진수로 표시한 요일(범위 1에서 7), 월요일은 1입니다. %w 도
            참조하십시오.
          

		%V		
            ISO 8601 현재 연도의 주 번호를 10진수(범위 01 - 53)로 표시합니다. 여기서 주 1은 새해에 최소 4일이
            있는 첫 번째 주(즉, 첫 번째 목요일)입니다.
          

		%w		요일(범위 0~6), 일요일은 0입니다. %u 도 참조하십시오.

		%x		시간이 없는 현재 로케일의 기본 날짜 표현입니다.

		%X		날짜가 없는 현재 로케일의 기본 시간 표현입니다.

		%y		세기가 없는 10진수로 된 연도(범위 00 - 99).

		%Y		세기를 포함하는 십진수로 된 연도.

		%z		
            +hhmm 또는 -hhmm 숫자 시간대(즉, UTC에서
            시간 및 분 오프셋).
          

		%Z		시간대 이름 또는 약어.




    호환성 참고 사항:


    		%c - 형식이 지정된 문자열이 약간 다릅니다.

		
        %D - 구현되지 않음( %m/%d/%y 또는
        %d/%m/%y 사용)
      

		%e - 공백이 추가되지 않음

		%E - 구현되지 않음

		%h - 구현되지 않음( %b 사용)

		%k - 공백이 추가되지 않음

		
        %n - %m 과 비슷하지만 선행 0이 없습니다(줄
        바꿈에 \n 사용).
      

		%O - 구현되지 않음

		%r - 구현되지 않음( %I:%M:%S %p 사용)



		${subject}		메시지의 제목



		%R - 구현되지 않음( %H:%M 사용)

		%t - 구현되지 않음( \t 사용)

		%T - 구현되지 않음( %H:%M:%S 사용)

		%U - 구현되지 않음

		%W - 구현되지 않음

		%+ - 구현되지 않음

		%% - 구현되지 않음( % 사용)




    


    확장 파일 이름 형식:


    

    
      확장된 파일 이름 형식은 토큰을 사용합니다. 토큰과 텍스트 또는 유효한 파일 이름 문자를 사용하여 정확한
      파일 이름을 구성할 수 있습니다. 잘못된 문자는 다음과 같습니다.
      | * : < > ? \ / " 영어(en-US) 토큰은 모든 로케일에서 사용할 수 있습니다.
      로케일별 토큰도 사용할 수 있으며 영어 표 아래에 나열됩니다.


      예:


      ${subject}-${date}-${index} - 기본 형식

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - 기본값 대신 사용자
      지정 날짜 형식 사용

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - 일부 맞춤 텍스트
      포함



    


    		토큰		설명

		${subject}		메시지의 제목입니다. 길이는 주제 길이 옵션에 의해 제한될 수 있습니다.

		${sender}		메시지 보낸 사람의 이름입니다.

		${recipient}		메시지 수신자의 이름입니다.

		${sender_email}		메시지 보낸 사람의 전자 메일 주소입니다.

		${recipient_email}		메시지 수신자의 전자 메일 주소입니다.

		${smart_name}		메시지가 보낸 폴더에 있으면 받는 사람, 그렇지 않으면 보낸 사람 이름

		${index}		메시지 색인 번호입니다.

		${prefix}		접두사 텍스트 옵션 값입니다.

		${suffix}		접미사 텍스트 옵션 값입니다.

		${date}		표준 날짜 형식입니다. 기본 형식은 YYYYMMDDHHmm입니다.

		${date_custom}		사용자 지정 날짜 형식입니다. 사용자 지정 날짜 형식 섹션을 참조하세요.




    

    		토큰(en-US)		현지화( ) 토큰

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    신규 및 실험적 기본 설정(옵션)


    
      옵션 대화 상자에서 아직 구성할 수 없는 몇 가지 새로운 기능과 옵션이 있습니다. 이러한 기능이 안정화되면
      UI에 추가됩니다.

      이를 사용하려면 구성 편집기 내에서 설정해야 합니다. 편집기에 액세스하려면 도구/옵션 메뉴를 사용하고 고급
      섹션을 선택하면 하단에 '구성 편집기' 버튼이 표시됩니다. 검색 창에
      'importexporttoolsng'를 입력하면 모든 확장 기본 설정이 표시됩니다. 그런 다음 필요에 따라
      아래에서 다양한 기본 설정을 편집할 수 있습니다.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      이 기본 설정은 인덱스 파일에 사용되는 것과 동일한 전체 형식을 따릅니다. 형식이 지정된 날짜/시간 문자열이
      있는 경우 기본적으로 빈 문자열입니다. 그러면 인덱스 날짜 형식이 변경됩니다.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      이러한 기본 설정은 모두 내보낸 메시지 파일 이름이 사용하는 동일한 유형의 확장 파일 명명 형식을
      사용합니다. 첫 번째는 외부 첨부 파일이고 두 번째는 포함된(인라인) 첨부 파일입니다.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      일반적으로 Thunderbird에서 메시지의 '날짜'는 보낸 사람의 메일 클라이언트가 설정한 날짜입니다. 이
      옵션을 'true'로 설정하면 받는 사람의 메일 클라이언트에서 받은 날짜를 활용합니다. 이 날짜는 파일
      이름과 색인 파일의 날짜에 모두 사용됩니다.
    


    기본, 글로벌 단축키(단축키) 기능


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      이 새로운 기본 설정을 통해 사용자는 최대 10개의 키보드 단축키를 설정할 수 있습니다. 바로 가기는 대부분의
      ImportExportTools NG 기능과 기타 Thunderbird 기능을 수행할 수 있습니다. 기본 설정 문자열은 JSON 형식의
      개체로 형식이 지정됩니다. 형식과 키는 다음과 같습니다.
    


    
      단축키 입력의 예(JSON 객체 배열)


      id - 키 인덱스(1-10)

      key - 키( 단일 문자)

      keycode - 'VK_*'는 키 코드를 정의합니다.

      키 또는 키코드 중 하나를 포함할 수 있지만 둘 다 포함할 수는 없습니다.

      modifiers - 키 수정자, 공백으로 구분된 목록('control',
      'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - 직접 명령 문자열

      contexts - 키가 활성화된 창 컨텍스트

      'all' - 메신저, 작성, 검색 아래의 모든 창

      'messenger' - 메인 메신저 창과 그 후손

      'compose' - 메시지 작성 창

      'search' - 검색 대화 상자


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      바로 가기가 새롭고 실험적이기 때문에 저장소에 더 많은 문서를 추가할 것입니다. 확장
      ImportExportTools NG README
      확인

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/nl/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-Gebruikershandleiding


    
      Dit is een minimalistische eerste start van een gebruikershandleiding. Er is natuurlijk veel aan toe te
      voegen. Deze huidige pagina richt zich op de menu's en nieuwe opties. Het zal voortdurend worden
      bijgewerkt in volgende versies.

    


    Versie 12.0.0: Ondersteuning voor Thunderbird 102 - 1 juli 2022


    
      Aangepakte problemen:


      


        - Ondersteuning voor Thunderbird 102 en 91

        - Fix race conditie in SessionRestore #284 #314

        - Fix IMAP-export waarbij lege mappen worden overgeslagen #320

        - Fix export map opties niet opgeslagen #318

        - Wijzigingen in printSettings repareren
      


      


      Met dank aan de volgende gebruikers voor suggesties voor verbeteringen en testhulp:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Steun:


    
      Plaats problemen of functieverzoeken in de GitHub-repository voor extensies:
      ImportExportTools NG Issues


      Neem bij bugproblemen de volgende informatie op om de problemen op te lossen:

      - ImportExportTools NG-versie

      - Thunderbird-versie

      - Besturingssysteem en versie

      - Debug-uitvoer (kopiëren van de Debug Console - toegang met Control-Shift-J)

      - Een beschrijving van de stappen die tot het probleem hebben geleid

    


    ImportExportTools NG Overzicht en menu's


    
      ImportExportTools NG is een vervolguitbreiding gebaseerd op het originele werk van Paolo
      "Kaosmos". De extensie biedt meerdere import- en exportfuncties die verschillende
      bestandsindelingen ondersteunen, waaronder: Opmerking: sommige indelingen worden niet in alle functies
      ondersteund.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - platte tekst

      - CSV (door komma's gescheiden waarden)

      - PDF


      Hoewel de meeste functionaliteit voor berichten draait om berichten, is er ook ondersteuning voor het
      importeren en exporteren van Thunderbird-profielen. Daarnaast kunnen exports ook een HTML- of
      CSV-indexbestand bevatten. Back-up van het Thunderbird-profiel is een andere functie.

      


        Toegang tot IETng-functionaliteit wordt gedaan via verschillende menu's die door de extensie zijn
        geïnstalleerd. De functies zijn contextgevoelig. Menu's zijn toegevoegd voor:

        - De context van het mappenvenster (mapbewerking)

        - De berichtenlijstcontext (geselecteerde berichten)

        - Het menu Extra (map- en profielbewerkingen)


        Er zijn veel opties die toegankelijk zijn onder het toegevoegde item onder de
        "Extra/Add-on-opties" voor de extensie-opties. Elk van de menu's heeft ook een menu-item
        Opties om toegang te krijgen tot het dialoogvenster Opties.

        De nieuwe opties worden hier gedocumenteerd, de hele set wordt vervolgens gedocumenteerd.
      


      

    
    Map Context Menu Functies


    		Menu onderdeel		Functiebeschrijving

		Exportmap		Een enkele map exporteren naar een bestand in mbox-indeling

				Een enkele map exporteren naar een gecomprimeerd bestand in mbox-formaat

				Exporteer een map inclusief alle submappen naar een berichtenboom in mbox-indeling

				
            Exporteer een map inclusief alle submappen naar een berichtenboom in mbox-indeling

            (.sbd submappen)
          

				
            Exporteer een map inclusief alle submappen naar een set bestanden in mbox-indeling, één voor elke
            submap, geëxporteerd naar een enkele map.
          

				Exporteer een externe (imap) map naar een enkel mbox-bestand.

				

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in EML-indeling (geen structuur/submappen).

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in HTML-indeling (geen structuur/submappen).

            Bijlagen zijn niet inbegrepen. Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt
            vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in HTML-indeling (geen structuur/submappen).

            Bijlagen worden als aparte bestanden opgeslagen. Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk
            bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in platte tekst, bijlagen zijn niet inbegrepen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in platte tekst, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkelvoudig tekstbestand, bijlagen worden niet meegeleverd.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkelvoudig tekstbestand, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkel CSV-bestand (Comma Separated Values) in tekstformaat,
            bijlagen worden niet meegeleverd.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een set bestanden in PDF-indeling, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.

            Opmerking: PDF-uitvoer wordt niet ondersteund op OSX vanwege een probleem met het stuurprogramma.
          

				Creëert een HTML-indexbestand van de mapberichten (geen berichtexport)

				Creëert een CSV-indexbestand van de mapberichten (geen berichtexport)

				Open het zoekvenster en exporteer de gewenste resultaten

				Importeer een mbox-bestand of -bestanden. Kies met of zonder structuur/submappen

				Selecteer en importeer maildir-berichtbestanden

				Selecteer en importeer EML-berichtbestanden (geen structuur/submappen)

				

				Importeer alle EML-berichten uit een enkele map

				Importeer alle EML-berichten uit een enkele map, inclusief structuur/submappen

				Kopieer het OS-pad van de geselecteerde map

				Open het OS-pad van de geselecteerde map

				Open het dialoogvenster ImportExportTools NG-opties

				Open de hoofdhelppagina




    

    Berichtcontextmenu


    		Menu onderdeel		Functiebeschrijving

				

				Sla de geselecteerde berichten op in bestanden in EML-indeling

				Sla de geselecteerde berichten op in bestanden in HTML-indeling

				Sla de geselecteerde berichten op in HTML-bestanden, inclusief bijlagen

				Sla de geselecteerde berichten op in platte tekst formaat bestanden

				Sla de geselecteerde berichten op in platte tekst-bestanden, inclusief bijlagen

				Sla de geselecteerde berichten op in een enkel CSV-tekstbestand

				Bewaar de geselecteerde berichten in een enkel mbox-bestand

				Voeg de geselecteerde berichten toe aan een bestaand mbox-bestand

				Sla de geselecteerde berichten op in bestanden in PDF-formaat

				

				
            Sla de berichten op als bestanden in EML-indeling.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Sla de berichten op als HTML-bestanden.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Sla de berichten op als bestanden in HTML-indeling, inclusief bijlagen

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Sla de berichten op als bestanden in platte tekst-indeling

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Sla de berichten op als bestanden in platte tekst, inclusief bijlagen

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				Maak een HTML-indexbestand voor de geselecteerde bestanden

				Maak een CSV-indexbestand voor de geselecteerde bestanden

				Open het dialoogvenster ImportExportTools NG-opties

				Open de hoofdhelppagina




    

    Menu Extra


    		Menu onderdeel		Functiebeschrijving

		Exportmap		Een enkele map exporteren naar een bestand in mbox-indeling

				Een enkele map exporteren naar een gecomprimeerd bestand in mbox-formaat

				Exporteer een map inclusief alle submappen naar een berichtenboom in mbox-indeling

				
            Exporteer een map inclusief alle submappen naar een berichtenboom in mbox-indeling

            (.sbd submappen)
          

				
            Exporteer een map inclusief alle submappen naar een set bestanden in mbox-indeling, één voor elke
            submap, geëxporteerd naar een enkele map.
          

				Exporteer een externe (imap) map naar een enkel mbox-bestand.

				

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in EML-indeling (geen structuur/submappen).

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in HTML-indeling (geen structuur/submappen).

            Bijlagen zijn niet inbegrepen. Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt
            vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in HTML-indeling (geen structuur/submappen).

            Bijlagen worden als aparte bestanden opgeslagen. Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk
            bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in platte tekst, bijlagen zijn niet inbegrepen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als bestanden in platte tekst, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkelvoudig tekstbestand, bijlagen worden niet meegeleverd.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkelvoudig tekstbestand, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een enkel CSV-bestand (Comma Separated Values) in tekstformaat,
            bijlagen worden niet meegeleverd.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.
          

				
            Exporteer de mapberichten als een set bestanden in PDF-indeling, inclusief bijlagen.

            Dit creëert ook een HTML-indexbestand waarin elk bericht wordt vermeld.

            Opmerking: PDF-uitvoer wordt niet ondersteund op OSX vanwege een probleem met het stuurprogramma.
          

				Creëert een HTML-indexbestand van de mapberichten (geen berichtexport)

				Creëert een CSV-indexbestand van de mapberichten (geen berichtexport)

				Open het zoekvenster en exporteer de gewenste resultaten

				Importeer een mbox-bestand of -bestanden. Kies met of zonder structuur/submappen

				

				Selecteer en importeer EML-berichtbestanden (geen structuur/submappen)

				

				Importeer alle EML-berichten uit een enkele map

				Importeer alle EML-berichten uit een enkele map, inclusief structuur/submappen

				Bewaar alle e-mail in het huidige profiel

				Bewaar het volledige profiel (mail, extensies, opties)

				Een volledig profiel importeren (e-mail, extensies, opties)

				Open het dialoogvenster ImportExportTools NG-opties

				Open de hoofdhelppagina




    Aangepaste datumnotatie


    
      De aangepaste datumoptie zorgt voor de volledige controle over de datumnotatie die voor beide bestanden
      in de index wordt gebruikt. Zowel het standaardformaat "Datum" als het nieuwe aangepaste
      formaat "Datum (aangepast)" zijn beschikbaar in de vervolgkeuzelijsten voor bestandsnamen. De
      aangepaste datum kan ook worden gebruikt met het token ${date_custom} dat wordt gebruikt in de
      uitgebreide aangepaste bestandsnamen. Het originele (standaard) datumformaat is:

      JJJJMMDDHHmm: 202011060808


      De aangepaste datumnotatie gebruikt % reeksen die overeenkomen met de
      strftime() Unix-achtige functionaliteit. Het is gebaseerd op een JavaScript-poort van
      strftime()
      , een functie om de datum en tijd op te maken.

      Haven van strftime() door TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Beschrijvingen van conversiereeksen


    		Reeks		Beschrijving

		%a		Afgekorte naam van de dag van de week.

		%A		Volledige naam van de dag van de week.

		%b		Afgekorte naam van de maand.

		%B		Naam van de volledige maand.

		%c		Weergave van voorkeursdatum en tijd (UTC) voor de huidige landinstelling.

		%C		Eeuwgetal (jaar/100) als een 2-cijferig geheel getal.

		%d		Dag van de maand als decimaal getal (bereik 01 tot 31).

		%e		Dag van de maand als decimaal getal (bereik 1 tot 31).

		%F		Datumnotatie volgens ISO 8601 (gelijk aan %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 weekgebaseerd jaar met eeuw als decimaal getal. Het 4-cijferige jaar komt overeen met het
            ISO-weeknummer (zie %V ). Dit heeft hetzelfde formaat en dezelfde
            waarde als %Y , behalve dat als het ISO-weeknummer bij het vorige of
            volgende jaar hoort, dat jaar in plaats daarvan wordt gebruikt.
          

		%g		
            Zoals %G , maar zonder eeuw, dat wil zeggen met een jaartal van 2
            cijfers (00-99).
          

		%H		
            Uur als een decimaal getal met een 24-uurs klok (bereik 00 tot 23). Zie ook
            %k .
          

		%I		
            Uur als decimaal getal met een 12-uurs klok (bereik 01 tot 12). Zie ook
            %l .
          

		%j		Dag van het jaar als decimaal getal (bereik 001 tot 366).

		%k		
            Uur als decimaal getal met een 24-uurs klok (bereik 0 tot 23). Zie ook
            %H .
          

		%l		
            Uur als decimaal getal met een 12-uurs klok (bereik 1 tot 12). Zie ook
            %I .
          

		%m		Maand als decimaal getal (bereik 01 tot 12).

		%n		Maand als decimaal getal (bereik 1 tot 12).

		%M		Minuut als decimaal getal (bereik 00 tot 59).

		%p		
            Ofwel "AM" of "PM" volgens de opgegeven tijdswaarde. De middag wordt behandeld
            als "PM" en middernacht als "AM".
          

		%P		
            Zoals %p maar in kleine letters ("am" of "pm").
          

		%s		Aantal seconden sinds het tijdperk, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Tweede als een decimaal getal (bereik 00 tot 59).

		%u		
            Dag van de week als decimaal (bereik 1 tot 7), maandag is 1. Zie ook
            %w .
          

		%V		
            ISO 8601 weeknummer van het huidige jaar als decimaal getal (bereik 01 tot 53), waarbij week 1 de
            eerste week is met minimaal 4 dagen in het nieuwe jaar (dat wil zeggen, de eerste donderdag).
          

		%w		
            Dag van de week als decimaal (bereik 0 tot 6), zondag is 0. Zie ook
            %u .
          

		%x		Voorkeursdatumweergave voor de huidige landinstelling zonder de tijd.

		%X		Voorkeurstijdweergave voor de huidige landinstelling zonder de datum.

		%y		Jaar als decimaal getal zonder eeuw (bereik 00 tot 99).

		%Y		Jaar als decimaal getal inclusief de eeuw.

		%z		
            De +hhmm uumm of -hhmm numerieke tijdzone
            (dat wil zeggen, de uren en minuten afwijking van UTC).
          

		%Z		Tijdzonenaam of afkorting.




    Compatibiliteitsopmerkingen:


    		%c - opgemaakte string is iets anders

		
        %D - niet geïmplementeerd (gebruik %m/%d/%y of
        %d/%m/%y )
      

		%e - spatie is niet toegevoegd

		%E - niet geïmplementeerd

		%h - niet geïmplementeerd (gebruik %b )

		%k - spatie is niet toegevoegd

		
        %n - zoals %m , maar geen voorloopnul (gebruik
        \n voor nieuwe regel)
      

		%O - niet geïmplementeerd

		
        %r - niet geïmplementeerd (gebruik %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Het onderwerp van het bericht



		
        %R - niet geïmplementeerd (gebruik %H:%M )
      

		%t - niet geïmplementeerd (gebruik \t )

		
        %T - niet geïmplementeerd (gebruik %H:%M:%S )
      

		%U - niet geïmplementeerd

		%W - niet geïmplementeerd

		%+ - niet geïmplementeerd

		%% - niet geïmplementeerd (gebruik % )




    


    Uitgebreide bestandsnaamindeling:


    

    
      De uitgebreide bestandsnaamopmaak maakt gebruik van tokens. De exacte bestandsnaam kan worden
      geconstrueerd met behulp van de tokens, evenals eventuele tekst of geldige bestandsnaamtekens. Ongeldige
      tekens zijn: | * : < > ? \ / " De Engelse (en-US) tokens zijn beschikbaar in
      elke landinstelling. Locale specifieke tokens zijn ook beschikbaar en staan vermeld onder de Engelse
      tabel.


      Voorbeelden:


      ${subject}-${date}-${index} - Het standaardformaat

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Gebruik de aangepaste
      datumnotatie in plaats van standaard

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Met wat aangepaste
      tekst



    


    		token		Beschrijving

		${subject}		
          Het onderwerp van het bericht. De lengte kan worden beperkt door de optie voor onderwerplengte.
        

		${sender}		De naam van de afzender van het bericht.

		${recipient}		De naam van de ontvanger van het bericht.

		${sender_email}		Het e-mailadres van de afzender van het bericht.

		${recipient_email}		Het e-mailadres van de ontvanger van het bericht.

		${smart_name}		
          De ontvangers als het bericht zich in een map Verzonden bevindt, anders de naam van de afzender
        

		${index}		Het berichtindexnummer.

		${prefix}		De optiewaarde van de prefixtekst.

		${suffix}		De waarde van de optie voor het achtervoegsel.

		${date}		Het standaard datumformaat. Het standaardformaat is: JJJJMMDDHHmm

		${date_custom}		Het aangepaste datumformaat. Zie de sectie aangepaste datumnotatie.




    

    		Token (en-US)		gelokaliseerd ( ) Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nieuwe en experimentele voorkeuren (opties)


    
      Er zijn verschillende nieuwe functies en opties die nog niet kunnen worden geconfigureerd in het
      dialoogvenster Opties. Zodra deze functies zijn gestabiliseerd, worden ze toegevoegd aan de
      gebruikersinterface.

      Om ze te kunnen gebruiken, moeten ze worden ingesteld in de Config Editor. Om toegang te krijgen tot de
      editor, gebruikt u het menu Extra/Opties en selecteert u vervolgens het gedeelte Geavanceerd en er zal
      onderaan een knop 'Config Editor' zijn. Als u 'importexporttoolsng' typt in de zoekbalk,
      krijgt u alle extensievoorkeuren. U kunt vervolgens de verschillende voorkeuren hieronder naar behoefte
      bewerken.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Deze voorkeur volgt dezelfde volledige opmaak die wordt gebruikt voor de indexbestanden. Het is
      standaard een lege tekenreeks, als met een opgemaakte datum/tijd-tekenreeks, dan zal dit de
      indexdatumnotatie veranderen.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Beide voorkeuren gebruiken hetzelfde type uitgebreide bestandsnaamindelingen die de bestandsnaam van
      geëxporteerde berichten gebruikt. De eerste is voor externe bijlagen, de tweede is voor ingesloten
      (inline) bijlagen.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normaal gesproken is de 'Datum' voor een bericht in Thunderbird de datum die is ingesteld door
      de e-mailclient van de afzender. Als u deze optie op 'waar' zet, wordt de ontvangstdatum in de
      e-mailclient van de ontvanger gebruikt. Deze datum wordt gebruikt voor zowel bestandsnamen als de datum
      in de indexbestanden.
    


    Basis, globale sneltoetsfunctie (sneltoetsen)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Met deze nieuwe voorkeur kan de gebruiker tot 10 sneltoetsen instellen. De snelkoppelingen kunnen de
      meeste ImportExportTools NG-functies uitvoeren, evenals andere Thunderbird-functies. De voorkeursreeks
      is opgemaakt als een JSON-geformatteerd object. Het formaat en de sleutels zijn als volgt:
    


    
      Voorbeeld van sneltoetsinvoer (array van JSON-objecten)


      id - de sleutelindex (1-10)

      key - de sleutel (enkel teken)

      keycode - de 'VK_*' definieert keycode

      Ofwel sleutel of sleutelcode kan worden opgenomen, maar niet beide

      modifiers - de belangrijkste modifiers, door spaties gescheiden lijst
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - een directe opdrachtreeks

      contexts - de venstercontext waarin de sleutel actief is

      'all' - alle vensters onder messenger, opstellen, zoeken

      'messenger' - het hoofdvenster en zijn afstammelingen

      'compose' - het venster voor het opstellen van berichten

      'search' - het zoekvenster


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Omdat de sneltoetsen nieuw en experimenteel zijn, zal ik ook meer documentatie in de repository
      toevoegen. Controleer de extensie
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/pl/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-Podręcznik użytkownika


    
      To jest minimalistyczny pierwszy początek podręcznika użytkownika. Oczywiście jest wiele do dodania. Ta
      bieżąca strona skupia się na menu i nowych opcjach. Będzie on stale aktualizowany w kolejnych
      wersjach.

    


    Wersja 12.0.0: Obsługa Thunderbird 102 — 1 lipca 2022 r.


    
      Rozwiązane problemy:


      


        - Wsparcie dla Thunderbird 102 i 91

        - Napraw warunki wyścigu w SessionRestore #284 #314

        - Napraw eksport IMAP z pominięciem pustych folderów #320

        - Naprawiono niezapisane opcje folderu eksportu #318

        - Napraw zmiany ustawień drukowania
      


      


      Podziękowania dla następujących użytkowników za sugestie ulepszeń i pomoc w testowaniu:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Wspierać się:


    
      Prosimy o publikowanie problemów lub propozycji funkcji w repozytorium rozszerzeń GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      W problemach z błędami dołącz następujące informacje, aby pomóc w rozwiązaniu problemów:

      - Wersja ImportExportTools NG

      - Wersja Thunderbirda

      - System operacyjny i wersja

      - Wyjście debugowania (kopiuj z konsoli debugowania - dostęp za pomocą Control-Shift-J)

      - Opis kroków prowadzących do problemu

    


    Przegląd i menu ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG jest kolejnym rozszerzeniem opartym na oryginalnej pracy Paolo "Kaosmos".
      Rozszerzenie oferuje wiele funkcji importu i eksportu obsługujących kilka różnych formatów plików, w
      tym: Uwaga: Niektóre formaty nie są obsługiwane we wszystkich funkcjach.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - zwykły tekst

      - CSV (wartości oddzielone przecinkami)

      -PDF


      Chociaż większość funkcji dotyczy wiadomości, istnieje również obsługa importu i eksportu profili
      Thunderbird. Dodatkowo eksport może również zawierać plik indeksu HTML lub CSV. Kopia zapasowa profilu
      Thunderbird to kolejna funkcja.

      


        Dostęp do funkcji IETng odbywa się za pomocą kilku różnych menu zainstalowanych przez rozszerzenie.
        Funkcje są zależne od kontekstu. Menu są dodawane dla:

        - Kontekst okienka folderów (operacja na folderach)

        - Kontekst listy wiadomości (wybrane wiadomości)

        - Menu Narzędzia (operacje na folderach i profilach)


        Istnieje wiele opcji, które są dostępne pod dodanym wpisem w "Narzędzia/Opcje dodatków" dla
        opcji rozszerzenia. Każde z menu ma również pozycję menu Opcje, umożliwiającą dostęp do okna
        dialogowego opcji.

        Tutaj udokumentowane są nowe opcje, cały zestaw zostanie później udokumentowany.
      


      

    
    Funkcje menu kontekstowego folderu


    		Pozycja w menu		Opis funkcji

		Eksportuj folder		Eksportuj pojedynczy folder do pliku w formacie mbox

				Eksportuj pojedynczy folder do spakowanego pliku w formacie mbox

				Eksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do drzewa wiadomości w formacie mbox

				
            Eksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do drzewa wiadomości w formacie mbox

            (podkatalogi .sbd)
          

				
            Wyeksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do zestawu plików w formacie mbox, po
            jednym dla każdego podfolderu, wyeksportowanych do pojedynczego folderu.
          

				Eksportuj zdalny folder (imap) do pojedynczego pliku mbox.

				

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie EML (bez struktury/podfolderów).

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie HTML (bez struktury/podfolderów).

            Załączniki nie są wliczone w cenę. Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML
            zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie HTML (bez struktury/podfolderów).

            Załączniki są zapisywane jako osobne pliki. Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML
            zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie zwykłego tekstu, załączniki nie są
            uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie zwykłego tekstu, w tym załączniki.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik w formacie zwykłego tekstu, załączniki nie są
            uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik w formacie zwykłego tekstu wraz z
            załącznikami.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik tekstowy w formacie CSV (wartości oddzielone
            przecinkami), załączniki nie są uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako zestaw plików w formacie PDF, w tym załączniki.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.

            Uwaga: Wyjście PDF nie jest obsługiwane w systemie OSX z powodu problemu ze sterownikiem.
          

				Tworzy plik indeksu HTML wiadomości z folderu (bez eksportu wiadomości)

				Tworzy plik indeksu CSV wiadomości z folderu (bez eksportu wiadomości)

				Otwórz okno wyszukiwania i wyeksportuj żądane wyniki

				Zaimportuj plik lub pliki mbox. Wybierz ze strukturą/podfolderami lub bez

				Wybierz i zaimportuj pliki wiadomości maildir

				Wybierz i zaimportuj pliki wiadomości EML (bez struktury/podfolderów)

				

				Importuj wszystkie wiadomości EML z jednego folderu

				Importuj wszystkie wiadomości EML z jednego folderu, w tym struktury/podfolderów

				Skopiuj ścieżkę systemu operacyjnego wybranego folderu

				Otwórz ścieżkę systemu operacyjnego wybranego folderu

				Otwórz okno dialogowe opcji ImportExportTools NG

				Otwórz główną stronę pomocy




    

    Menu kontekstowe wiadomości


    		Pozycja w menu		Opis funkcji

				

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie EML

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie HTML

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie HTML wraz z załącznikami

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie zwykłego tekstu

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie zwykłego tekstu wraz z załącznikami

				Zapisz wybrane wiadomości w jednym pliku tekstowym CSV

				Zapisz wybrane wiadomości w jednym pliku mbox

				Dołącz wybrane wiadomości do istniejącego pliku mbox

				Zapisz wybrane wiadomości do plików w formacie PDF

				

				
            Zapisz wiadomości jako pliki w formacie EML.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Zapisz wiadomości jako pliki w formacie HTML.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Zapisz wiadomości jako pliki w formacie HTML, w tym załączniki

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Zapisz wiadomości jako pliki w formacie zwykłego tekstu

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Zapisz wiadomości jako pliki w formacie zwykłego tekstu, w tym załączniki

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				Utwórz plik indeksu HTML dla wybranych plików

				Utwórz plik indeksu CSV dla wybranych plików

				Otwórz okno dialogowe opcji ImportExportTools NG

				Otwórz główną stronę pomocy




    

    Menu narzędzi


    		Pozycja w menu		Opis funkcji

		Eksportuj folder		Eksportuj pojedynczy folder do pliku w formacie mbox

				Eksportuj pojedynczy folder do spakowanego pliku w formacie mbox

				Eksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do drzewa wiadomości w formacie mbox

				
            Eksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do drzewa wiadomości w formacie mbox

            (podkatalogi .sbd)
          

				
            Wyeksportuj folder wraz ze wszystkimi jego podfolderami do zestawu plików w formacie mbox, po
            jednym dla każdego podfolderu, wyeksportowanych do pojedynczego folderu.
          

				Eksportuj zdalny folder (imap) do pojedynczego pliku mbox.

				

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie EML (bez struktury/podfolderów).

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie HTML (bez struktury/podfolderów).

            Załączniki nie są wliczone w cenę. Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML
            zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie HTML (bez struktury/podfolderów).

            Załączniki są zapisywane jako osobne pliki. Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML
            zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie zwykłego tekstu, załączniki nie są
            uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pliki w formacie zwykłego tekstu, w tym załączniki.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik w formacie zwykłego tekstu, załączniki nie są
            uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik w formacie zwykłego tekstu wraz z
            załącznikami.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Eksportuj wiadomości z folderu jako pojedynczy plik tekstowy w formacie CSV (wartości oddzielone
            przecinkami), załączniki nie są uwzględniane.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.
          

				
            Wyeksportuj wiadomości z folderu jako zestaw plików w formacie PDF, w tym załączniki.

            Spowoduje to również utworzenie pliku indeksu HTML zawierającego listę każdej wiadomości.

            Uwaga: Wyjście PDF nie jest obsługiwane w systemie OSX z powodu problemu ze sterownikiem.
          

				Tworzy plik indeksu HTML wiadomości z folderu (bez eksportu wiadomości)

				Tworzy plik indeksu CSV wiadomości z folderu (bez eksportu wiadomości)

				Otwórz okno wyszukiwania i wyeksportuj żądane wyniki

				Zaimportuj plik lub pliki mbox. Wybierz ze strukturą/podfolderami lub bez

				

				Wybierz i zaimportuj pliki wiadomości EML (bez struktury/podfolderów)

				

				Importuj wszystkie wiadomości EML z jednego folderu

				Importuj wszystkie wiadomości EML z jednego folderu, w tym struktury/podfolderów

				Zapisz całą pocztę w bieżącym profilu

				Zapisz pełny profil (poczta, rozszerzenia, opcje)

				Zaimportuj pełny profil (poczta, rozszerzenia, opcje)

				Otwórz okno dialogowe opcji ImportExportTools NG

				Otwórz główną stronę pomocy




    Niestandardowy format daty


    
      Niestandardowa opcja daty pozwala na pełną kontrolę nad formatowaniem daty używanym dla obu plików w
      indeksie. Zarówno domyślny format „Data”, jak i nowy niestandardowy format „Data (niestandardowy)” są
      dostępne w menu rozwijanych nazw plików. Niestandardowej daty można również użyć z tokenem
      ${date_custom} używanym w rozszerzonych niestandardowych nazwach plików. Oryginalny (domyślny) format
      daty to:

      RRRRMMDDGGmm : 202011060808


      Niestandardowy format daty wykorzystuje sekwencje % pasujące do funkcji strftime() podobnej
      do Uniksa. Opiera się na porcie JavaScript
      strftime()
      , funkcji do formatowania daty i czasu.

      Port strftime() autorstwa TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Opisy sekwencji konwersji


    		Sekwencja		Opis

		%a		Skrócona nazwa dnia tygodnia.

		%A		Pełna nazwa dnia tygodnia.

		%b		Skrócona nazwa miesiąca.

		%B		Pełna nazwa miesiąca.

		%c		Reprezentacja preferowanej daty i godziny (UTC) dla bieżącej lokalizacji.

		%C		Numer wieku (rok/100) jako dwucyfrowa liczba całkowita.

		%d		Dzień miesiąca jako liczba dziesiętna (zakres od 01 do 31).

		%e		Dzień miesiąca jako liczba dziesiętna (zakres od 1 do 31).

		%F		Format daty ISO 8601 (odpowiednik %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 rok oparty na tygodniu z wiekiem jako liczbą dziesiętną. Czterocyfrowy rok odpowiada
            numerowi tygodnia ISO (patrz %V ). Ma ten sam format i wartość co
            %Y , z tą różnicą, że jeśli numer tygodnia ISO należy do poprzedniego
            lub następnego roku, zamiast tego używany jest ten rok.
          

		%g		Jak %G , ale bez wieku, czyli z 2-cyfrowym rokiem (00-99).

		%H		
            Godzina jako liczba dziesiętna przy użyciu zegara 24-godzinnego (zakres od 00 do 23). Zobacz także
            %k .
          

		%I		
            Godzina jako liczba dziesiętna przy użyciu zegara 12-godzinnego (zakres od 01 do 12). Zobacz także
            %l .
          

		%j		Dzień roku jako liczba dziesiętna (zakres od 001 do 366).

		%k		
            Godzina jako liczba dziesiętna przy użyciu zegara 24-godzinnego (zakres od 0 do 23). Zobacz także
            %H .
          

		%l		
            Godzina jako liczba dziesiętna przy użyciu zegara 12-godzinnego (zakres od 1 do 12). Zobacz także
            %I .
          

		%m		Miesiąc jako liczba dziesiętna (zakres od 01 do 12).

		%n		Miesiąc jako liczba dziesiętna (zakres od 1 do 12).

		%M		Minuta jako liczba dziesiętna (zakres od 00 do 59).

		%p		
            Albo „AM” lub „PM” zgodnie z podaną wartością czasu. Południe traktowane jest jako „PM”, a północ
            jako „AM”.
          

		%P		
            Jak %p , ale małymi literami ("am" lub "pm").
          

		%s		Liczba sekund od Epoki, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Drugi jako liczba dziesiętna (zakres od 00 do 59).

		%u		
            Dzień tygodnia jako ułamek dziesiętny (zakres od 1 do 7), poniedziałek to 1. Zobacz także
            %w .
          

		%V		
            Numer tygodnia ISO 8601 w bieżącym roku jako liczba dziesiętna (zakres od 01 do 53), gdzie tydzień
            1 to pierwszy tydzień, który ma co najmniej 4 dni w nowym roku (czyli pierwszy czwartek).
          

		%w		
            Dzień tygodnia jako ułamek dziesiętny (zakres od 0 do 6), niedziela to 0. Zobacz także
            %u .
          

		%x		Preferowana reprezentacja daty dla bieżącej lokalizacji bez czasu.

		%X		Preferowana reprezentacja czasu dla bieżącej lokalizacji bez daty.

		%y		Rok jako liczba dziesiętna bez wieku (zakres od 00 do 99).

		%Y		Rok jako liczba dziesiętna z wiekiem.

		%z		
            Numeryczna strefa czasowa +hhmm hhmm lub
            -hhmm (czyli przesunięcie godziny i minuty względem czasu UTC).
          

		%Z		Nazwa lub skrót strefy czasowej.




    Uwagi dotyczące kompatybilności:


    		%c — sformatowany ciąg jest nieco inny

		
        %D — nie zaimplementowano (użyj %m/%d/%y lub
        %d/%m/%y )
      

		%e - spacja nie została dodana

		%E - nie zaimplementowano

		%h - nie zaimplementowano (użyj %b )

		%k - spacja nie została dodana

		
        %n - jak %m , ale bez wiodącego zera (użyj
        \n dla nowej linii)
      

		%O — nie zaimplementowano

		
        %r - nie zaimplementowany (użyj %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Temat wiadomości



		%R - nie zaimplementowano (użyj %H:%M )

		%t — nie zaimplementowano (użyj \t )

		
        %T — nie zaimplementowano (użyj %H:%M:%S )
      

		%U - nie zaimplementowano

		%W - nie zaimplementowano

		%+ - nie zaimplementowano

		%% - nie zaimplementowano (użyj % )




    


    Rozszerzony format nazwy pliku:


    

    
      Rozszerzone formatowanie nazw plików wykorzystuje tokeny. Dokładna nazwa pliku może być skonstruowana
      przy użyciu tokenów, a także dowolnego tekstu lub poprawnych znaków nazwy pliku. Nieprawidłowe znaki to:
      | * : < > ? \ / " Tokeny angielskie (en-US) są dostępne w dowolnym języku.
      Tokeny specyficzne dla ustawień regionalnych są również dostępne i wymienione poniżej tabeli w języku
      angielskim.


      Przykłady:


      ${subject}-${date}-${index} - Domyślny format

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} — użyj niestandardowego
      formatu daty zamiast domyślnego

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Z niestandardowym
      tekstem



    


    		Znak		Opis

		${subject}		Temat wiadomości. Długość może być ograniczona opcją długości tematu.

		${sender}		Nazwa nadawcy wiadomości.

		${recipient}		Nazwa odbiorcy wiadomości.

		${sender_email}		Adres e-mail nadawcy wiadomości.

		${recipient_email}		Adres e-mail odbiorcy wiadomości.

		${smart_name}		Odbiorcy, jeśli wiadomość znajduje się w folderze Wysłane, w przeciwnym razie nazwa nadawcy

		${index}		Numer indeksu wiadomości.

		${prefix}		Wartość opcji tekstu przedrostka.

		${suffix}		Wartość opcji tekstu sufiksu.

		${date}		Standardowy format daty. Domyślny format to: RRRRMMDDGGmm

		${date_custom}		Niestandardowy format daty. Zobacz sekcję niestandardowego formatowania daty.




    

    		Token (en-US)		Zlokalizowane ( ) Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nowe i eksperymentalne preferencje (opcje)


    
      Istnieje kilka nowych funkcji i opcji, których nie można jeszcze konfigurować w oknie dialogowym opcji.
      Po ustabilizowaniu tych funkcji zostaną one dodane do interfejsu użytkownika.

      Aby z nich skorzystać, należy je ustawić w Edytorze konfiguracji. Aby uzyskać dostęp do edytora, użyj
      menu Narzędzia/Opcje, a następnie wybierz sekcję Zaawansowane, a na dole pojawi się przycisk „Edytor
      konfiguracji”. Jeśli wpiszesz „importexporttoolsng” w pasku wyszukiwania, uzyskasz wszystkie preferencje
      rozszerzeń. Następnie możesz w razie potrzeby edytować różne preferencje poniżej.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Ta preferencja ma takie samo pełne formatowanie, jak w przypadku plików indeksu. Domyślnie jest to pusty
      ciąg, jeśli z sformatowanym ciągiem daty/godziny, zmieni to format daty indeksu.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Obie te preferencje używają tego samego typu rozszerzonych formatów nazewnictwa plików, których używa
      nazwa pliku eksportowanych wiadomości. Pierwszy dotyczy załączników zewnętrznych, drugi dotyczy
      załączników osadzonych (wbudowanych).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Zwykle „Data” wiadomości w Thunderbirdzie to data ustawiona przez klienta poczty nadawcy. Ustawienie tej
      opcji na „prawda” wykorzystuje datę odebrania w kliencie poczty odbiorcy. Ta data będzie używana zarówno
      dla nazw plików, jak i daty w plikach indeksowych.
    


    Podstawowa, globalna funkcja skrótu (skróty)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Ta nowa preferencja umożliwia użytkownikowi skonfigurowanie do 10 skrótów klawiaturowych. Skróty mogą
      wykonywać większość funkcji ImportExportTools NG, a także inne funkcje Thunderbirda. Ciąg preferencji
      jest sformatowany jako obiekt w formacie JSON. Format i klucze są następujące:
    


    
      Przykładowe wpisy klawiszy skrótu (tablica obiektów JSON)


      id - indeks klucza (1-10)

      key - klawisz (pojedynczy znak)

      keycode - zdefiniowany kod klucza 'VK_*'

      Może być dołączony klucz lub kod klucza, ale nie oba

      modifiers - modyfikatory klawiszy, lista oddzielona spacjami
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - bezpośredni ciąg poleceń

      contexts - kontekst okna, w którym klucz jest aktywny

      'all' - wszystkie okna pod komunikatorem, komponuj, szukaj

      'messenger' - główne okno komunikatora i jego potomkowie

      'compose' - okno tworzenia wiadomości

      'search' - okno wyszukiwania


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Ponieważ skróty są nowe i eksperymentalne, dodam również więcej dokumentacji w repozytorium. Sprawdź
      rozszerzenie
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/pt-PT/importexport-help.html

    Guia do usuário de ajuda do ImportExportTools NG


    
      Este é um primeiro início minimalista de um guia do usuário. Obviamente, há muito a acrescentar. Esta
      página atual concentra-se nos menus e novas opções. Ele será continuamente atualizado nas versões
      subsequentes.

    


    Versão 12.0.0: Suporte ao Thunderbird 102 - 1º de julho de 2022


    
      Problemas abordados:


      


        - Suporte para Thunderbird 102 e 91

        - Corrige a condição de corrida em SessionRestore #284 #314

        - Corrige a exportação IMAP pulando pastas vazias #320

        - Corrige opções de pasta de exportação não salvas #318

        - Corrigir as alterações nas configurações de impressão
      


      


      Agradecemos aos seguintes usuários por sugestões de aprimoramento e ajuda de teste:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Apoiar:


    
      Poste problemas ou solicitações de recursos no repositório GitHub de extensões:
      ImportExportTools NG Issues


      Em problemas de bugs, inclua as seguintes informações para ajudar a resolver os problemas:

      - Versão ImportExportTools NG

      - Versão Thunderbird

      - Sistema operacional e versão

      - Saída de depuração (cópia do console de depuração - acesso com Control-Shift-J)

      - Uma descrição das etapas que levaram ao problema

    


    Visão geral e menus do ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG é uma extensão baseada no trabalho original de Paolo "Kaosmos". A
      extensão oferece várias funções de importação e exportação que suportam vários formatos de arquivo
      diferentes, incluindo: Nota: Alguns formatos não são suportados em todas as funções.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - texto simples

      - CSV (valores separados por vírgulas)

      - PDF


      Embora a maior parte da funcionalidade gire em torno de mensagens, também há suporte para importação e
      exportação de perfis do Thunderbird. Além disso, as exportações também podem incluir um arquivo de
      índice HTML ou CSV. O backup do perfil do Thunderbird é outro recurso.

      


        O acesso à funcionalidade IETng é feito através de diversos menus instalados pela extensão. As funções
        são sensíveis ao contexto. Os menus são adicionados para:

        - O Contexto do Painel de Pastas (operação de pastas)

        - O contexto da lista de mensagens (mensagens selecionadas)

        - O menu Ferramentas (operações de pastas e perfis)


        Existem muitas opções acessíveis na entrada adicionada em "Ferramentas/Opções de
        complemento" para as opções de extensão. Cada um dos menus também possui um item de menu Opções
        para acessar a caixa de diálogo de opções.

        As novas opções estão documentadas aqui, todo o conjunto será documentado posteriormente.
      


      

    
    Funções do Menu de Contexto da Pasta


    		Item do menu		Descrição da função

		Exportar pasta		Exporte uma única pasta para um arquivo de formato mbox

				Exporte uma única pasta para um arquivo de formato mbox compactado

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para uma árvore de mensagens no formato mbox
          

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para uma árvore de mensagens no formato
            mbox

            (subdiretórios .sbd)
          

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para um conjunto de arquivos no formato mbox,
            um para cada subpasta, exportados para uma única pasta.
          

				Exporte uma pasta remota (imap) para um único arquivo mbox.

				

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato EML (sem estrutura/subpastas).

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato HTML (sem estrutura/subpastas).

            Os anexos não estão incluídos. Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato HTML (sem estrutura/subpastas).

            Os anexos são salvos como arquivos separados. Isso também cria um arquivo de índice HTML listando
            cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato de texto simples, os anexos não estão
            incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato de texto simples, incluindo anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto simples, os anexos não
            estão incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto simples, incluindo
            anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto CSV (valores separados por
            vírgula), anexos anexos não estão incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um conjunto de arquivos no formato PDF, incluindo anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.

            Observação: a saída PDF não é compatível com OSX devido a um problema de driver.
          

				Cria um arquivo de índice HTML das mensagens da pasta (sem exportação de mensagens)

				Cria um arquivo de índice CSV das mensagens da pasta (sem exportação de mensagens)

				Abra a caixa de diálogo de pesquisa e exporte os resultados desejados

				Importe um arquivo ou arquivos mbox. Escolha com ou sem estrutura/subpastas

				Selecione e importe arquivos de mensagem maildir

				Selecione e importe arquivos de mensagens EML (sem estrutura/subpastas)

				

				Importe todas as mensagens EML de uma única pasta

				Importe todas as mensagens EML de uma única pasta, incluindo estrutura/subpastas

				Copie o caminho do SO da pasta selecionada

				Abra o caminho do SO da pasta selecionada

				Abra a caixa de diálogo de opções ImportExportTools NG

				Abra a página de ajuda principal




    

    Menu de contexto da mensagem


    		Item do menu		Descrição da função

				

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato EML

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato HTML

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato HTML, incluindo anexos

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato de texto simples

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato de texto simples, incluindo anexos

				Salve as mensagens selecionadas em um único arquivo de texto CSV

				Salve as mensagens selecionadas em um único arquivo mbox

				Anexar as mensagens selecionadas a um arquivo mbox existente

				Salve as mensagens selecionadas em arquivos de formato PDF

				

				
            Salve as mensagens como arquivos de formato EML.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Salve as mensagens como arquivos de formato HTML.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Salve as mensagens como arquivos de formato HTML, incluindo anexos

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Salve as mensagens como arquivos de formato de texto simples

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Salve as mensagens como arquivos de formato de texto simples, incluindo anexos

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				Crie um arquivo de índice HTML para os arquivos selecionados

				Crie um arquivo de índice CSV para os arquivos selecionados

				Abra a caixa de diálogo de opções ImportExportTools NG

				Abra a página de ajuda principal




    

    Menu Ferramentas


    		Item do menu		Descrição da função

		Exportar pasta		Exporte uma única pasta para um arquivo de formato mbox

				Exporte uma única pasta para um arquivo de formato mbox compactado

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para uma árvore de mensagens no formato mbox
          

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para uma árvore de mensagens no formato
            mbox

            (subdiretórios .sbd)
          

				
            Exporte uma pasta incluindo todas as suas subpastas para um conjunto de arquivos no formato mbox,
            um para cada subpasta, exportados para uma única pasta.
          

				Exporte uma pasta remota (imap) para um único arquivo mbox.

				

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato EML (sem estrutura/subpastas).

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato HTML (sem estrutura/subpastas).

            Os anexos não estão incluídos. Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato HTML (sem estrutura/subpastas).

            Os anexos são salvos como arquivos separados. Isso também cria um arquivo de índice HTML listando
            cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato de texto simples, os anexos não estão
            incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como arquivos de formato de texto simples, incluindo anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto simples, os anexos não
            estão incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto simples, incluindo
            anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um único arquivo de formato de texto CSV (valores separados por
            vírgula), anexos anexos não estão incluídos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.
          

				
            Exporte as mensagens da pasta como um conjunto de arquivos no formato PDF, incluindo anexos.

            Isso também cria um arquivo de índice HTML listando cada mensagem.

            Observação: a saída PDF não é compatível com OSX devido a um problema de driver.
          

				Cria um arquivo de índice HTML das mensagens da pasta (sem exportação de mensagens)

				Cria um arquivo de índice CSV das mensagens da pasta (sem exportação de mensagens)

				Abra a caixa de diálogo de pesquisa e exporte os resultados desejados

				Importe um arquivo ou arquivos mbox. Escolha com ou sem estrutura/subpastas

				

				Selecione e importe arquivos de mensagens EML (sem estrutura/subpastas)

				

				Importe todas as mensagens EML de uma única pasta

				Importe todas as mensagens EML de uma única pasta, incluindo estrutura/subpastas

				Salvar todos os e-mails no perfil atual

				Salve o perfil completo (e-mail, extensões, opções)

				Importar um perfil completo (e-mail, extensões, opções)

				Abra a caixa de diálogo de opções ImportExportTools NG

				Abra a página de ajuda principal




    Formato de data personalizado


    
      A opção de data personalizada permite o controle completo sobre a formatação de data usada para ambos os
      arquivos no índice. Tanto o formato padrão "Data" quanto o novo formato personalizado
      "Data (personalizado)" estão disponíveis nas listas suspensas de nome de arquivo. A data
      personalizada também pode ser usada com o token ${date_custom} usado nos nomes de arquivos
      personalizados estendidos. O formato de data original (padrão) é:

      AAAAMMDDHHmm: 202011060808


      O formato de data personalizado utiliza % de sequências que correspondem à funcionalidade
      strftime() do Unix. Ele é baseado em uma porta JavaScript de
      strftime()
      , uma função para formatar a data e a hora.

      Porta de strftime() por TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Descrições da sequência de conversão


    		Seqüência		Descrição

		%a		Nome abreviado do dia da semana.

		%A		Nome completo do dia da semana.

		%b		Nome abreviado do mês.

		%B		Nome completo do mês.

		%c		Representação preferencial de data e hora (UTC) para a localidade atual.

		%C		Número do século (ano/100) como um número inteiro de 2 dígitos.

		%d		Dia do mês como um número decimal (intervalo de 01 a 31).

		%e		Dia do mês como um número decimal (intervalo de 1 a 31).

		%F		Formato de data ISO 8601 (equivalente a %Y-%m-%d ).

		%G		
            Ano baseado em semana ISO 8601 com século como um número decimal. O ano de 4 dígitos corresponde
            ao número da semana ISO (consulte %V ). Isso tem o mesmo formato e
            valor que %Y , exceto que, se o número da semana ISO pertencer ao ano
            anterior ou seguinte, esse ano será usado.
          

		%g		Como %G , mas sem século, ou seja, com ano de 2 dígitos (00-99).

		%H		
            Hora como um número decimal usando um relógio de 24 horas (intervalo de 00 a 23). Veja também
            %k .
          

		%I		
            Hora como um número decimal usando um relógio de 12 horas (intervalo de 01 a 12). Veja também
            %l .
          

		%j		Dia do ano como um número decimal (intervalo de 001 a 366).

		%k		
            Hora como um número decimal usando um relógio de 24 horas (intervalo de 0 a 23). Consulte também
            %H .
          

		%l		
            Hora como um número decimal usando um relógio de 12 horas (intervalo de 1 a 12). Veja também
            %I .
          

		%m		Mês como um número decimal (intervalo de 01 a 12).

		%n		Mês como um número decimal (intervalo de 1 a 12).

		%M		Minuto como um número decimal (intervalo de 00 a 59).

		%p		
            Ou "AM" ou "PM" de acordo com o valor de tempo fornecido. Meio-dia é tratado
            como "PM" e meia-noite como "AM".
          

		%P		
            Como %p , mas em letras minúsculas ("am" ou "pm").
          

		%s		Número de segundos desde a época, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Segundo como um número decimal (intervalo de 00 a 59).

		%u		
            Dia da semana em decimal (intervalo de 1 a 7), segunda-feira sendo 1. Consulte também
            %w .
          

		%V		
            Número da semana ISO 8601 do ano atual como um número decimal (intervalo de 01 a 53), em que a
            semana 1 é a primeira semana que tem pelo menos 4 dias no novo ano (ou seja, a primeira
            quinta-feira).
          

		%w		
            Dia da semana em decimal (intervalo de 0 a 6), domingo sendo 0. Consulte também
            %u .
          

		%x		Representação de data preferencial para a localidade atual sem a hora.

		%X		Representação de hora preferencial para a localidade atual sem a data.

		%y		Ano como um número decimal sem século (intervalo de 00 a 99).

		%Y		Ano como um número decimal, incluindo o século.

		%z		
            O fuso horário numérico +hhmm ou -hhmm (ou
            seja, o deslocamento de hora e minuto do UTC).
          

		%Z		Nome ou abreviação do fuso horário.




    Notas de compatibilidade:


    		%c - a string formatada é um pouco diferente

		
        %D - não implementado (use %m/%d/%y ou
        %d/%m/%y )
      

		%e - o espaço não é adicionado

		%E - não implementado

		%h - não implementado (use %b )

		%k - o espaço não é adicionado

		
        %n - como %m , mas sem zero à esquerda (use
        \n para nova linha)
      

		%O - não implementado

		%r - não implementado (use %I:%M:%S %p )



		${subject}		O assunto da mensagem



		%R - não implementado (use %H:%M )

		%t - não implementado (use \t )

		%T - não implementado (use %H:%M:%S )

		%U - não implementado

		%W - não implementado

		%+ - não implementado

		%% - não implementado (use % )




    


    Formato de nome de arquivo estendido:


    

    
      A formatação de nome de arquivo estendido utiliza tokens. O nome de arquivo exato pode ser construído
      utilizando os tokens, bem como qualquer texto ou caracteres de nome de arquivo válidos. Os caracteres
      inválidos são: | * : < > ? \ / " Os tokens em inglês (en-US) estão disponíveis
      em qualquer localidade. Tokens específicos de localidade também estão disponíveis e listados abaixo da
      tabela em inglês.


      Exemplos:


      ${subject}-${date}-${index} - O formato padrão

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} - Use o formato de data
      personalizado em vez do padrão

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Com algum texto
      personalizado



    


    		Símbolo		Descrição

		${subject}		O assunto da mensagem. O comprimento pode ser limitado pela opção de comprimento do assunto.

		${sender}		O nome do remetente da mensagem.

		${recipient}		O nome do destinatário da mensagem.

		${sender_email}		O endereço de e-mail do remetente da mensagem.

		${recipient_email}		O endereço de e-mail do destinatário da mensagem.

		${smart_name}		
          Os destinatários, se a mensagem estiver em uma pasta Enviados, caso contrário, o nome do remetente
        

		${index}		O número de índice da mensagem.

		${prefix}		O valor da opção de texto do prefixo.

		${suffix}		O valor da opção de texto do sufixo.

		${date}		O formato de data padrão. O formato padrão é: AAAAMMDDHHmm

		${date_custom}		O formato de data personalizado. Consulte a seção de formatação de data personalizada.




    

    		Token (pt-BR)		Localizado ( ) Símbolo

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Preferências novas e experimentais (opções)


    
      Existem vários novos recursos e opções que ainda não podem ser configurados na caixa de diálogo de
      opções. Depois que esses recursos estiverem estabilizados, eles serão adicionados à interface do
      usuário.

      Para usá-los, eles devem ser definidos no Config Editor. Para acessar o editor, use o menu
      Ferramentas/Opções e selecione a seção Avançado e haverá um botão 'Config Editor' na parte
      inferior. Se você digitar 'importexporttoolsng' na barra de pesquisa, obterá todas as
      preferências de extensão. Você pode editar as várias preferências abaixo conforme necessário.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Essa preferência segue a mesma formatação completa a ser usada para os arquivos de índice. É uma string
      vazia por padrão, se com uma string de data/hora formatada, isso mudará o formato de data do índice.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Ambas as preferências usam o mesmo tipo de formatos de nomenclatura de arquivo estendidos que o nome de
      arquivo de mensagens exportado usa. O primeiro é para anexos externos, o segundo é para anexos
      incorporados (em linha).
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalmente, a 'Data' de uma mensagem no Thunderbird é a data definida pelo cliente de e-mail do
      remetente. Definir esta opção como 'true' utiliza a data de recebimento no cliente de e-mail do
      destinatário. Esta data será usada para ambos os nomes de arquivo, bem como a data nos arquivos de
      índice.
    


    Recurso básico e global de teclas de atalho (atalhos)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Essa nova preferência permite que o usuário configure até 10 atalhos de teclado. Os atalhos podem
      executar a maioria das funções do ImportExportTools NG, bem como outras funções do Thunderbird. A string
      de preferência é formatada como um objeto formatado em JSON. O formato e as chaves são os seguintes:
    


    
      Exemplo de entradas de teclas de atalho (matriz de objetos JSON)


      id - o índice da chave (1-10)

      key - a chave (caractere único)

      keycode - o 'VK_*' define o keycode

      Qualquer chave ou código de chave pode ser incluído, mas não ambos

      modifiers - os modificadores de teclas, lista separada por espaço
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - uma string de comando direta

      contexts - o contexto da janela onde a chave está ativa

      'all' - todas as janelas no messenger, compor, pesquisa

      'messenger' - a janela principal do messenger e seus
      descendentes

      'compose' - a janela de composição da mensagem

      'search' - a caixa de diálogo de pesquisa


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Como os atalhos são novos e experimentais, também adicionarei mais documentação no repositório.
      Verifique a extensão
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/ru/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-Руководство пользователя


    
      Это минималистский первый запуск руководства пользователя. Очевидно, есть что добавить. Эта текущая
      страница посвящена меню и новым параметрам. Он будет постоянно обновляться в последующих версиях.

    


    Версия 12.0.0: Поддержка Thunderbird 102 — 1 июля 2022 г.


    
      Рассмотренные вопросы:


      


        - Поддержка Thunderbird 102 и 91

        - Исправлено состояние гонки в SessionRestore #284 #314

        - Исправить экспорт IMAP, пропускающий пустые папки #320

        - Исправить параметры папки экспорта, которые не сохраняются # 318

        - Исправить изменения в настройках печати.
      


      


      Спасибо следующим пользователям за предложения по улучшению и помощь в тестировании:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Поддерживать:


    
      Пожалуйста, публикуйте проблемы или запросы функций в репозитории расширений GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      В проблемах с ошибками включите следующую информацию, которая поможет решить проблемы:

      - Версия ImportExportTools NG

      - версия Тандерберда

      - Операционная система и версия

      - Вывод отладки (копировать из консоли отладки - доступ с помощью Control-Shift-J)

      - Описание шагов, ведущих к проблеме

    


    Обзор и меню ImportExportTools NG


    
      ImportExportTools NG — это расширение, основанное на оригинальной работе Паоло «Kaosmos». Расширение
      предлагает несколько функций импорта и экспорта, поддерживающих несколько различных форматов файлов,
      включая: Примечание. Некоторые форматы поддерживаются не во всех функциях.

      - мбокс

      - ЭМЛ

      - почтовый каталог

      - HTML

      - простой текст

      - CSV (значения, разделенные запятыми)

      - PDF


      Хотя большая часть функций вращается вокруг сообщений, также есть поддержка импорта и экспорта профилей
      Thunderbird. Кроме того, экспорт может также включать индексный файл HTML или CSV. Резервное копирование
      профиля Thunderbird — еще одна функция.

      


        Доступ к функциям IETng осуществляется через несколько различных меню, установленных расширением.
        Функции контекстно-зависимы. Добавлены меню для:

        - Контекст панели папок (операция с папками)

        - Контекст списка сообщений (выбранные сообщения)

        - Меню «Инструменты» (операции с папками и профилями)


        Есть много параметров, доступных в добавленной записи в разделе «Инструменты / параметры надстройки»
        для параметров расширения. Каждое из меню также имеет пункт меню «Параметры» для доступа к диалоговому
        окну параметров.

        Новые опции задокументированы здесь, весь набор будет задокументирован позже.
      


      

    
    Функции контекстного меню папки


    		Пункт меню		Описание функции

		Папка экспорта		Экспорт одной папки в файл формата mbox

				Экспорт одной папки в заархивированный файл формата mbox

				Экспорт папки, включая все ее подпапки, в дерево сообщений формата mbox.

				
            Экспорт папки, включая все ее подпапки, в дерево сообщений формата mbox.

            (подкаталоги .sbd)
          

				
            Экспортировать папку, включая все ее подпапки, в набор файлов формата mbox, по одному для каждой
            подпапки, экспортируемых в одну папку.
          

				Экспортируйте удаленную (imap) папку в один файл mbox.

				

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата EML (без структуры/подпапок).

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата HTML (без структуры/подпапок).

            Вложения не включены. При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата HTML (без структуры/подпапок).

            Вложения сохраняются в виде отдельных файлов. При этом также создается индексный файл HTML со
            списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов в формате обычного текста, вложения не включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов в формате обычного текста, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде одного файла в формате открытого текста, вложения не
            включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде одного файла в формате открытого текста, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспорт сообщений папки в виде одного файла текстового формата CSV (значения, разделенные
            запятыми), вложения вложения не включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде набора файлов формата PDF, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.

            Примечание. Вывод PDF не поддерживается в OSX из-за проблемы с драйвером.
          

				Создает индексный файл HTML из папки сообщений (без экспорта сообщений)

				Создает файл индекса CSV для сообщений папки (без экспорта сообщений)

				Открыть диалоговое окно поиска и экспортировать желаемые результаты

				Импортируйте файл или файлы mbox. Выберите со структурой/подпапками или без них

				Выберите и импортируйте файлы сообщений maildir

				Выберите и импортируйте файлы сообщений EML (без структуры/подпапок)

				

				Импортировать все сообщения EML из одной папки

				Импортировать все сообщения EML из одной папки, включая структуру/подпапки

				Скопируйте путь ОС к выбранной папке

				Откройте путь ОС к выбранной папке

				Откройте диалоговое окно параметров ImportExportTools NG.

				Откройте главную страницу справки




    

    Контекстное меню сообщения


    		Пункт меню		Описание функции

				

				Сохраните выбранные сообщения в файлы формата EML

				Сохраняйте выбранные сообщения в файлы формата HTML

				Сохраняйте выбранные сообщения в файлы формата HTML, включая вложения

				Сохраните выбранные сообщения в файлы формата открытого текста.

				Сохраняйте выбранные сообщения в текстовые файлы, включая вложения.

				Сохраните выбранные сообщения в один текстовый файл CSV.

				Сохранить выбранные сообщения в один файл mbox

				Добавить выбранные сообщения в существующий файл mbox

				Сохраните выбранные сообщения в файлы формата PDF

				

				
            Сохраните сообщения в виде файлов формата EML.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Сохраните сообщения в виде файлов формата HTML.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Сохраняйте сообщения в виде файлов формата HTML, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Сохраняйте сообщения в виде файлов в текстовом формате.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Сохраняйте сообщения в виде файлов в текстовом формате, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				Создайте файл индекса HTML для выбранных файлов

				Создайте индексный файл CSV для выбранных файлов.

				Откройте диалоговое окно параметров ImportExportTools NG.

				Откройте главную страницу справки




    

    Меню инструментов


    		Пункт меню		Описание функции

		Папка экспорта		Экспорт одной папки в файл формата mbox

				Экспорт одной папки в заархивированный файл формата mbox

				Экспорт папки, включая все ее подпапки, в дерево сообщений формата mbox.

				
            Экспорт папки, включая все ее подпапки, в дерево сообщений формата mbox.

            (подкаталоги .sbd)
          

				
            Экспортировать папку, включая все ее подпапки, в набор файлов формата mbox, по одному для каждой
            подпапки, экспортируемых в одну папку.
          

				Экспортируйте удаленную (imap) папку в один файл mbox.

				

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата EML (без структуры/подпапок).

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата HTML (без структуры/подпапок).

            Вложения не включены. При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов формата HTML (без структуры/подпапок).

            Вложения сохраняются в виде отдельных файлов. При этом также создается индексный файл HTML со
            списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов в формате обычного текста, вложения не включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде файлов в формате обычного текста, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде одного файла в формате открытого текста, вложения не
            включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде одного файла в формате открытого текста, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспорт сообщений папки в виде одного файла текстового формата CSV (значения, разделенные
            запятыми), вложения вложения не включаются.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.
          

				
            Экспортируйте сообщения папки в виде набора файлов формата PDF, включая вложения.

            При этом также создается индексный файл HTML со списком каждого сообщения.

            Примечание. Вывод PDF не поддерживается в OSX из-за проблемы с драйвером.
          

				Создает индексный файл HTML из папки сообщений (без экспорта сообщений)

				Создает файл индекса CSV для сообщений папки (без экспорта сообщений)

				Открыть диалоговое окно поиска и экспортировать желаемые результаты

				Импортируйте файл или файлы mbox. Выберите со структурой/подпапками или без них

				

				Выберите и импортируйте файлы сообщений EML (без структуры/подпапок)

				

				Импортировать все сообщения EML из одной папки

				Импортировать все сообщения EML из одной папки, включая структуру/подпапки

				Сохранить всю почту в текущем профиле

				Сохраните полный профиль (почта, расширения, опции)

				Импорт полного профиля (почта, расширения, опции)

				Откройте диалоговое окно параметров ImportExportTools NG.

				Откройте главную страницу справки




    Пользовательский формат даты


    
      Пользовательская опция даты позволяет полностью контролировать форматирование даты, используемое для
      обоих файлов в индексе. Как формат по умолчанию «Дата», так и новый пользовательский формат «Дата
      (пользовательский)» доступны в раскрывающихся списках имен файлов. Пользовательскую дату также можно
      использовать с токеном ${date_custom}, используемым в расширенных пользовательских именах файлов.
      Исходный (по умолчанию) формат даты:

      ГГГГММДДЧЧмм : 202011060808


      Пользовательский формат даты использует последовательности %, соответствующие функциональности
      strftime() Unix. Он основан на JavaScript-порте
      strftime()
      , функции для форматирования даты и времени.

      Порт strftime() от TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Описание последовательности преобразования


    		Последовательность		Описание

		%a		Сокращенное название дня недели.

		%A		Полное название дня недели.

		%b		Сокращенное название месяца.

		%B		Полное название месяца.

		%c		Предпочтительное представление даты и времени (UTC) для текущей локали.

		%C		Число века (год/100) в виде двузначного целого числа.

		%d		День месяца в виде десятичного числа (от 01 до 31).

		%e		День месяца в виде десятичного числа (от 1 до 31).

		%F		Формат даты ISO 8601 (эквивалентен %Y-%m-%d ).

		%G		
            Год по неделям ISO 8601 с веком в виде десятичного числа. Четырехзначный год соответствует номеру
            недели ISO (см. %V ). Имеет тот же формат и значение, что и
            %Y , за исключением того, что если номер недели ISO относится к
            предыдущему или следующему году, вместо него используется этот год.
          

		%g		Как %G , но без века, то есть с двузначным годом (00-99).

		%H		
            Час в виде десятичного числа в 24-часовом формате (от 00 до 23). См. также
            %k .
          

		%I		
            Час в виде десятичного числа в 12-часовом формате (от 01 до 12). См. также
            %l .
          

		%j		День года в виде десятичного числа (от 001 до 366).

		%k		
            Час в виде десятичного числа в 24-часовом формате (диапазон от 0 до 23). См. также
            %H .
          

		%l		
            Час в виде десятичного числа в 12-часовом формате (диапазон от 1 до 12). См. также
            %I .
          

		%m		Месяц в виде десятичного числа (от 01 до 12).

		%n		Месяц в виде десятичного числа (от 1 до 12).

		%M		Минуты в виде десятичного числа (от 00 до 59).

		%p		
            Либо "AM", либо "PM" в соответствии с заданным значением времени. Полдень
            рассматривается как «PM», а полночь как «AM».
          

		%P		
            Как %p , но в нижнем регистре ("am" или "pm").
          

		%s		Количество секунд с начала Эпохи, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Секунда в виде десятичного числа (от 00 до 59).

		%u		
            День недели в виде десятичного числа (от 1 до 7), понедельник равен 1. См. также
            %w .
          

		%V		
            Номер недели текущего года по стандарту ISO 8601 в виде десятичного числа (от 01 до 53), где
            неделя 1 — это первая неделя, на которой в новом году не менее 4 дней (то есть первый четверг).
          

		%w		
            День недели в виде десятичного числа (от 0 до 6), воскресенье равно 0. См. также
            %u .
          

		%x		Предпочтительное представление даты для текущей локали без времени.

		%X		Предпочтительное представление времени для текущей локали без даты.

		%y		Год в виде десятичного числа без века (от 00 до 99).

		%Y		Год как десятичное число, включая столетие.

		%z		
            Числовой часовой пояс +hhmm или -hhmm (то
            есть смещение часов и минут от UTC).
          

		%Z		Название или аббревиатура часового пояса.




    Примечания по совместимости:


    		%c - отформатированная строка немного отличается

		
        %D - не реализовано (используйте %m/%d/%y или
        %d/%m/%y )
      

		%e - пробел не добавляется

		%E - не реализовано

		%h - не реализовано (используйте %b )

		%k - пробел не добавляется

		
        %n - как %m , но без нуля в начале (используйте
        \n для новой строки)
      

		%O - не реализовано

		
        %r - не реализовано (используйте %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Тема сообщения



		%R - не реализовано (используйте %H:%M )

		%t - не реализовано (используйте \t )

		
        %T - не реализовано (используйте %H:%M:%S )
      

		%U - не реализовано

		%W - не реализовано

		%+ - не реализовано

		%% - не реализовано (используйте % )




    


    Расширенный формат имени файла:


    

    
      Форматирование расширенного имени файла использует токены. Точное имя файла может быть создано с
      использованием токенов, а также любого текста или допустимых символов имени файла. Недопустимые символы:
      | * : < > ? \ / " Английские (en-US) токены доступны в любой локали. Также
      доступны локальные токены, которые перечислены под таблицей на английском языке.


      Примеры:


      ${subject}-${date}-${index} — формат по умолчанию

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} — используйте
      пользовательский формат даты вместо стандартного.

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} – с произвольным
      текстом



    


    		Токен		Описание

		${subject}		Тема сообщения. Длина может быть ограничена параметром длины темы.

		${sender}		Имя отправителя сообщения.

		${recipient}		Имя получателя сообщения.

		${sender_email}		Адрес электронной почты отправителя сообщения.

		${recipient_email}		Адрес электронной почты получателя сообщения.

		${smart_name}		
          Получатели, если сообщение находится в папке «Отправленные», в противном случае — имя отправителя.
        

		${index}		Индексный номер сообщения.

		${prefix}		Значение опции текста префикса.

		${suffix}		Значение опции текста суффикса.

		${date}		Стандартный формат даты. Формат по умолчанию: ГГГГММДДЧЧмм.

		${date_custom}		Пользовательский формат даты. См. раздел пользовательского форматирования даты.




    

    		Токен (en-US)		Локализованный ( ) Жетон

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Новые и экспериментальные настройки (опции)


    
      Есть несколько новых функций и параметров, которые еще нельзя настроить в диалоговом окне параметров.
      Как только эти функции будут стабилизированы, они будут добавлены в пользовательский интерфейс.

      Чтобы использовать их, они должны быть установлены в редакторе конфигурации. Чтобы получить доступ к
      редактору, используйте меню «Инструменты/Параметры», затем выберите раздел «Дополнительно», и внизу
      будет кнопка «Редактор конфигурации». Если вы наберете «importexporttoolsng» в строке поиска, вы
      получите все настройки расширения. Затем вы можете отредактировать различные настройки ниже по мере
      необходимости.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Это предпочтение соответствует тому же полному форматированию, которое используется для индексных
      файлов. По умолчанию это пустая строка, если с отформатированной строкой даты/времени, это изменит
      формат даты индекса.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Оба этих параметра используют тот же тип расширенных форматов именования файлов, что и имена файлов
      экспортируемых сообщений. Первый предназначен для внешних вложений, второй — для встроенных (встроенных)
      вложений.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Обычно «Дата» для сообщения в Thunderbird — это дата, установленная почтовым клиентом отправителя.
      Установка для этого параметра значения «true» использует дату получения в почтовом клиенте получателя.
      Эта дата будет использоваться как для имен файлов, так и для даты индексных файлов.
    


    Базовая, глобальная горячая клавиша (ярлыки)


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Этот новый параметр позволяет пользователю установить до 10 сочетаний клавиш. Ярлыки могут выполнять
      большинство функций ImportExportTools NG, а также другие функции Thunderbird. Строка предпочтения
      отформатирована как объект в формате JSON. Формат и ключи следующие:
    


    
      Пример ввода горячих клавиш (массив объектов JSON)


      id - индекс ключа (1-10)

      key - ключ (один символ)

      keycode определения 'VK_*'

      Можно включить либо ключ, либо код ключа, но не оба вместе.

      modifiers - ключевые модификаторы, список через пробел
      ("control", "shift", "alt", "accel")

      oncommand - прямая командная строка

      contexts - контекст окна, в котором клавиша активна

      'all' - все окна под мессенджером, создание, поиск

      'messenger' - главное окно мессенджера и его потомки

      'compose' - окно создания сообщения

      'search' - диалоговое окно поиска


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Поскольку ярлыки новые и экспериментальные, я также добавлю больше документации в репозиторий. Проверьте
      расширение
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/sk-SK/importexport-help.html

    ImportExportTools Pomocník NG – Používateľská príručka


    
      Toto je minimalistický prvý začiatok používateľskej príručky. Očividne je toho veľa čo dodať. Táto
      aktuálna stránka sa zameriava na ponuky a nové možnosti. V ďalších verziách sa bude priebežne
      aktualizovať.

    


    Verzia 12.0.0: Podpora Thunderbird 102 – 1. júla 2022


    
      Riešené problémy:


      


        - Podpora pre Thunderbird 102 a 91

        - Opravte podmienky pretekov v SessionRestore #284 #314

        - Oprava exportu IMAP, ktorý preskakuje prázdne priečinky #320

        - Opravte neuložené možnosti priečinka exportu #318

        - Opravte zmeny v nastaveniach tlače
      


      


      Ďakujeme nasledujúcim používateľom za návrhy na zlepšenie a pomoc pri testovaní:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Podpora:


    
      Uverejnite problémy alebo požiadavky na funkcie v úložisku GitHub rozšírení:
      Problémy s importom ExportTools NG


      Pri problémoch s chybami uveďte nasledujúce informácie, ktoré vám pomôžu vyriešiť problémy:

      - Verzia ImportExportTools NG

      - Verzia Thunderbird

      - Operačný systém a verzia

      - Výstup ladenia (kopírovanie z konzoly ladenia - prístup pomocou Ctrl-Shift-J)

      - Popis krokov vedúcich k problému

    


    ImportExportTools Prehľad a ponuky NG


    
      ImportExportTools NG je nadväzujúce rozšírenie založené na pôvodnej práci Paola „Kaosmos“. Rozšírenie
      ponúka viacero funkcií importu a exportu s podporou niekoľkých rôznych formátov súborov vrátane:
      Poznámka: Niektoré formáty nie sú podporované vo všetkých funkciách.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - obyčajný text

      – CSV (hodnoty oddelené čiarkou)

      - PDF


      Zatiaľ čo väčšina funkcií pre sa točí okolo správ, existuje aj podpora pre import a export profilov
      Thunderbird. Okrem toho môžu exporty obsahovať aj indexový súbor HTML alebo CSV. Ďalšou funkciou je
      zálohovanie profilu Thunderbird.

      


        Prístup k funkciám IETng sa vykonáva prostredníctvom niekoľkých rôznych ponúk nainštalovaných
        rozšírením. Funkcie sú kontextové. Jedálny lístok je pridaný pre:

        - Kontext podokna (operácia so zložkami)

        - Kontext zoznamu správ (vybrané správy)

        - Ponuka Nástroje (operácie so zložkami a profilmi)


        Existuje veľa možností, ktoré sú dostupné pod pridanou položkou v časti "Nástroje/Možnosti
        doplnku" pre možnosti rozšírenia. Každá z ponúk má tiež položku ponuky Možnosti na prístup k
        dialógu možností.

        Nové možnosti sú zdokumentované tu, celý súbor bude následne zdokumentovaný.
      


      

    
    Funkcie kontextového menu priečinka


    		Položka menu		Popis funkcie

		Exportovať priečinok		Exportujte jeden priečinok do súboru vo formáte mbox

				Exportujte jeden priečinok do súboru vo formáte zip mbox

				Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do stromu správ vo formáte mbox

				
            Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do stromu správ vo formáte mbox

            (podadresáre .sbd)
          

				
            Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do súboru súborov vo formáte mbox, jeden
            pre každý podpriečinok, exportujte do jedného priečinka.
          

				Exportujte vzdialený priečinok (imap) do jedného súboru mbox.

				

				
            Exportujte správy z priečinka ako súbory vo formáte EML (žiadna štruktúra/podpriečinky).

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy priečinka ako súbory vo formáte HTML (bez štruktúry/podpriečinkov).

            Prílohy nie sú zahrnuté. Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy priečinka ako súbory vo formáte HTML (bez štruktúry/podpriečinkov).

            Prílohy sa ukladajú ako samostatné súbory. Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom
            každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako súbory vo formáte obyčajného textu, prílohy nie sú zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako súbory vo formáte obyčajného textu vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako jeden súbor vo formáte obyčajného textu, prílohy nie sú
            zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako jeden súbor vo formáte obyčajného textu vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako jeden textový súbor CSV (hodnoty oddelené čiarkou), prílohy nie
            sú zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako súbor súborov vo formáte PDF vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.

            Poznámka: Výstup PDF nie je podporovaný v systéme OSX kvôli problému s ovládačom.
          

				Vytvorí indexový súbor HTML pre správy priečinka (bez exportu správ)

				Vytvorí indexový súbor CSV so správami v priečinku (bez exportu správ)

				Otvorte dialógové okno vyhľadávania a exportujte požadované výsledky

				Importujte súbor alebo súbory mbox. Vyberte si so štruktúrou/podpriečinkami alebo bez nich

				Vyberte a importujte súbory správ maildir

				Vyberte a importujte súbory správ EML (žiadna štruktúra/podpriečinky)

				

				Importujte všetky správy EML z jedného priečinka

				Importujte všetky správy EML z jedného priečinka vrátane štruktúry/podpriečinkov

				Skopírujte cestu OS k vybratému priečinku

				Otvorte cestu OS k vybratému priečinku

				Otvorte dialógové okno Možnosti ImportExportTools NG

				Otvorte hlavnú stránku pomocníka




    

    Kontextové menu správy


    		Položka menu		Popis funkcie

				

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte EML

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte HTML

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte HTML vrátane príloh

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte obyčajného textu

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte obyčajného textu vrátane príloh

				Uložte vybraté správy do jedného textového súboru CSV

				Uložte vybrané správy do jedného súboru mbox

				Pripojte vybraté správy k existujúcemu súboru mbox

				Uložte vybrané správy do súborov vo formáte PDF

				

				
            Uložte správy ako súbory vo formáte EML.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Uložte správy ako súbory vo formáte HTML.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Uložte správy ako súbory vo formáte HTML vrátane príloh

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Uložte správy ako súbory vo formáte obyčajného textu

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Uložte správy ako súbory vo formáte obyčajného textu vrátane príloh

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				Vytvorte indexový súbor HTML pre vybraté súbory

				Vytvorte indexový súbor CSV pre vybraté súbory

				Otvorte dialógové okno Možnosti ImportExportTools NG

				Otvorte hlavnú stránku pomocníka




    

    Ponuka Nástroje


    		Položka menu		Popis funkcie

		Exportovať priečinok		Exportujte jeden priečinok do súboru vo formáte mbox

				Exportujte jeden priečinok do súboru vo formáte zip mbox

				Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do stromu správ vo formáte mbox

				
            Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do stromu správ vo formáte mbox

            (podadresáre .sbd)
          

				
            Exportujte priečinok vrátane všetkých jeho podpriečinkov do súboru súborov vo formáte mbox, jeden
            pre každý podpriečinok, exportujte do jedného priečinka.
          

				Exportujte vzdialený priečinok (imap) do jedného súboru mbox.

				

				
            Exportujte správy z priečinka ako súbory vo formáte EML (žiadna štruktúra/podpriečinky).

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy priečinka ako súbory vo formáte HTML (bez štruktúry/podpriečinkov).

            Prílohy nie sú zahrnuté. Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy priečinka ako súbory vo formáte HTML (bez štruktúry/podpriečinkov).

            Prílohy sa ukladajú ako samostatné súbory. Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom
            každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako súbory vo formáte obyčajného textu, prílohy nie sú zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako súbory vo formáte obyčajného textu vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako jeden súbor vo formáte obyčajného textu, prílohy nie sú
            zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako jeden súbor vo formáte obyčajného textu vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy z priečinka ako jeden textový súbor CSV (hodnoty oddelené čiarkou), prílohy nie
            sú zahrnuté.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.
          

				
            Exportujte správy do priečinka ako súbor súborov vo formáte PDF vrátane príloh.

            Tým sa vytvorí aj indexový súbor HTML so zoznamom každej správy.

            Poznámka: Výstup PDF nie je podporovaný v systéme OSX kvôli problému s ovládačom.
          

				Vytvorí indexový súbor HTML pre správy priečinka (bez exportu správ)

				Vytvorí indexový súbor CSV so správami v priečinku (bez exportu správ)

				Otvorte dialógové okno vyhľadávania a exportujte požadované výsledky

				Importujte súbor alebo súbory mbox. Vyberte si so štruktúrou/podpriečinkami alebo bez nich

				

				Vyberte a importujte súbory správ EML (žiadna štruktúra/podpriečinky)

				

				Importujte všetky správy EML z jedného priečinka

				Importujte všetky správy EML z jedného priečinka vrátane štruktúry/podpriečinkov

				Uložiť všetku poštu v aktuálnom profile

				Uložiť celý profil (pošta, rozšírenia, možnosti)

				Importovať úplný profil (e-mail, rozšírenia, možnosti)

				Otvorte dialógové okno Možnosti ImportExportTools NG

				Otvorte hlavnú stránku pomocníka




    Vlastný formát dátumu


    
      Možnosť vlastného dátumu umožňuje úplnú kontrolu nad formátovaním dátumu použitého pre oba súbory v
      indexe. Predvolený formát „Dátum“ aj nový vlastný formát „Dátum (vlastný)“ sú dostupné v rozbaľovacích
      zoznamoch názvu súboru. Vlastný dátum možno použiť aj s tokenom ${date_custom} použitým v rozšírených
      vlastných názvoch súborov. Pôvodný (predvolený) formát dátumu je:

      RRRRMMDDHHmm: 202011060808


      Vlastný formát dátumu využíva % sekvencie zodpovedajúce funkcii strftime() typu Unix. Je
      založený na JavaScriptovom porte
      strftime()
      , funkcii na formátovanie dátumu a času.

      Port of strftime() od TH Doana (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Popisy sekvencií konverzií


    		Sekvencia		Popis

		%a		Skrátený názov dňa v týždni.

		%A		Celý názov dňa v týždni.

		%b		Skrátený názov mesiaca.

		%B		Názov celého mesiaca.

		%c		Preferované zobrazenie dátumu a času (UTC) pre aktuálne miestne nastavenie.

		%C		Číslo storočia (rok/100) ako 2-miestne celé číslo.

		%d		Deň v mesiaci ako desatinné číslo (rozsah 01 až 31).

		%e		Deň v mesiaci ako desatinné číslo (rozsah 1 až 31).

		%F		Formát dátumu ISO 8601 (ekvivalent %Y-%m-%d ).

		%G		
            Týždenný rok podľa normy ISO 8601 so storočím ako desatinným číslom. 4-ciferný rok zodpovedá číslu
            týždňa podľa normy ISO (pozri %V ). Toto má rovnaký formát a hodnotu
            ako %Y , s výnimkou toho, že ak číslo týždňa ISO patrí predchádzajúcemu
            alebo nasledujúcemu roku, použije sa namiesto neho tento rok.
          

		%g		Ako %G , ale bez storočia, teda s 2-ciferným rokom (00-99).

		%H		
            Hodina ako desatinné číslo s použitím 24-hodinového formátu hodín (rozsah 00 až 23). Pozri tiež
            %k .
          

		%I		
            Hodina ako desatinné číslo s použitím 12-hodinového formátu hodín (rozsah 01 až 12). Pozri tiež
            %l .
          

		%j		Deň v roku ako desatinné číslo (rozsah 001 až 366).

		%k		
            Hodina ako desatinné číslo s použitím 24-hodinového formátu hodín (rozsah 0 až 23). Pozri tiež
            %H .
          

		%l		
            Hodina ako desatinné číslo s použitím 12-hodinového formátu hodín (rozsah 1 až 12). Pozri tiež
            %I .
          

		%m		Mesiac ako desatinné číslo (rozsah 01 až 12).

		%n		Mesiac ako desatinné číslo (rozsah 1 až 12).

		%M		Minúta ako desatinné číslo (rozsah 00 až 59).

		%p		
            Buď „AM“ alebo „PM“ podľa danej časovej hodnoty. Poludnie sa považuje za „PM“ a polnoc ako „AM“.
          

		%P		
            Ako %p , ale malými písmenami ("am" alebo "pm").
          

		%s		Počet sekúnd od epochy, 1970-01-01 00:00:00 + 0000 (UTC).

		%S		Druhé ako desiatkové číslo (rozsah 00 až 59).

		%u		
            Deň v týždni ako desatinné číslo (rozsah 1 až 7), pondelok je 1. Pozri tiež
            %w .
          

		%V		
            ISO 8601 číslo týždňa aktuálneho roka ako desatinné číslo (rozsah 01 až 53), kde týždeň 1 je prvý
            týždeň, ktorý má aspoň 4 dni v novom roku (t. j. prvý štvrtok).
          

		%w		
            Deň v týždni ako desatinné číslo (rozsah 0 až 6), nedeľa je 0. Pozri tiež
            %u .
          

		%x		Preferovaná reprezentácia dátumu pre aktuálne miestne nastavenie bez času.

		%X		Preferovaná časová reprezentácia pre aktuálne miestne nastavenie bez dátumu.

		%y		Rok ako desatinné číslo bez storočia (rozsah 00 až 99).

		%Y		Rok ako desatinné číslo vrátane storočia.

		%z		
            Číselné časové pásmo +hhmm alebo -hhmm (t.
            j. hodinový a minútový posun od UTC).
          

		%Z		Názov alebo skratka časového pásma.




    Poznámky ku kompatibilite:


    		%c – formátovaný reťazec sa mierne líši

		
        %D – neimplementované (použite %m/%d/%y alebo
        %d/%m/%y )
      

		%e - medzera sa nepridáva

		%E – neimplementované

		%h – neimplementované (použite %b )

		%k - medzera sa nepridáva

		
        %n – ako %m , ale bez úvodnej nuly (použite
        \n pre nový riadok)
      

		%O – neimplementované

		
        %r – neimplementované (použite %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Predmet správy



		%R – neimplementované (použite %H:%M )

		%t – neimplementované (použite \t )

		%T – neimplementované (použite %H:%M:%S )

		%U – neimplementované

		%W – neimplementované

		%+ – neimplementované

		%% – neimplementované (použite % )




    


    Rozšírený formát názvu súboru:


    

    
      Rozšírené formátovanie názvu súboru využíva tokeny. Presný názov súboru možno vytvoriť pomocou tokenov,
      ako aj ľubovoľného textu alebo platných znakov názvu súboru. Neplatné znaky sú:
      | * : < > ? \ / " Anglické (en-US) tokeny sú dostupné vo všetkých miestnych
      nastaveniach. Dostupné sú aj tokeny špecifické pre miestne nastavenia a sú uvedené pod anglickou
      tabuľkou.


      Príklady:


      ${subject}-${date}-${index} – Predvolený formát

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – použite vlastný
      formát dátumu namiesto predvoleného

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} – S nejakým vlastným
      textom



    


    		Token		Popis

		${subject}		Predmet správy. Dĺžka môže byť obmedzená možnosťou dĺžky predmetu.

		${sender}		Meno odosielateľa správy.

		${recipient}		Meno príjemcu správy.

		${sender_email}		E-mailová adresa odosielateľa správy.

		${recipient_email}		E-mailová adresa príjemcu správy.

		${smart_name}		Príjemcovia, ak je správa v priečinku Odoslané, inak meno odosielateľa

		${index}		Indexové číslo správy.

		${prefix}		Hodnota možnosti textu predpony.

		${suffix}		Hodnota možnosti textu prípony.

		${date}		Štandardný formát dátumu. Predvolený formát je: RRRRMMDDHHmm

		${date_custom}		Vlastný formát dátumu. Pozrite si sekciu vlastného formátovania dátumu.




    

    		Token (en-US)		Lokalizované ( ) Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nové a experimentálne predvoľby (možnosti)


    
      Existuje niekoľko nových funkcií a možností, ktoré ešte nie je možné konfigurovať v dialógovom okne
      možností. Keď budú tieto funkcie stabilizované, pridajú sa do používateľského rozhrania.

      Aby ste ich mohli používať, musia byť nastavené v editore konfigurácie. Na prístup k editoru použite
      ponuku Nástroje/Možnosti, potom vyberte časť Rozšírené a v spodnej časti sa zobrazí tlačidlo „Editor
      konfigurácie“. Ak do vyhľadávacieho panela napíšete „importexporttoolsng“, získate všetky predvoľby
      rozšírenia. Potom môžete podľa potreby upraviť rôzne predvoľby uvedené nižšie.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Táto preferencia sa riadi rovnakým úplným formátovaním, aké sa používa pre indexové súbory. V
      predvolenom nastavení je to prázdny reťazec, ak má formátovaný reťazec dátumu a času, zmení sa tým
      formát dátumu indexu.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Obe tieto predvoľby používajú rovnaký typ formátov rozšírených názvov súborov, ktoré používa názov
      súboru exportovaných správ. Prvá je pre externé prílohy, druhá je pre vložené (inline) prílohy.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normálne je „Dátum“ správy v Thunderbirde dátum nastavený poštovým klientom odosielateľa. Nastavenie
      tejto možnosti na „pravda“ využíva dátum prijatia v poštovom klientovi príjemcu. Tento dátum sa použije
      pre oba názvy súborov, ako aj pre dátum v indexových súboroch.
    


    Základná, globálna funkcia klávesových skratiek (skratky).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Táto nová predvoľba umožňuje používateľovi nastaviť až 10 klávesových skratiek. Skratky môžu vykonávať
      väčšinu funkcií ImportExportTools NG, ako aj ďalšie funkcie Thunderbirdu. Reťazec preferencií je
      naformátovaný ako objekt vo formáte JSON. Formát a kľúče sú nasledovné:
    


    
      Príklady klávesových skratiek (pole objektov JSON)


      id - kľúčový index (1-10)

      key - kľúč (jeden znak)

      keycode - 'VK_*' definovaný kľúčový kód

      Môže byť zahrnutý buď kľúč alebo kód kľúča, ale nie oboje

      modifiers - kľúčové modifikátory, zoznam oddelený medzerou
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - priamy príkazový reťazec

      contexts - kontext okna, kde je kľúč aktívny

      'all' - všetky okná v programe Messenger, písanie,
      vyhľadávanie

      'messenger' - hlavné okno messenger a jeho potomkovia

      'compose' – okno na napísanie správy

      'search' – dialógové okno vyhľadávania


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Keďže skratky sú nové a experimentálne, pridám do úložiska aj ďalšiu dokumentáciu. Skontrolujte
      rozšírenie
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/sl-SI/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Help-User Guide


    
      To je minimalističen prvi začetek uporabniškega priročnika. Očitno je treba marsikaj dodati. Ta trenutna
      stran se osredotoča na menije in nove možnosti. V naslednjih različicah se bo nenehno posodabljal.

    


    Različica 12.0.0: podpora za Thunderbird 102 - 1. julij 2022


    
      Obravnavane težave:


      


        - Podpora za Thunderbird 102 in 91

        - Popravite stanje dirke v SessionRestore #284 #314

        - Popravi izvoz IMAP, ki preskakuje prazne mape #320

        - Popravi možnosti izvozne mape, ki niso shranjene #318

        - Popravi spremembe nastavitev tiskanja
      


      


      Hvala naslednjim uporabnikom za predloge za izboljšave in pomoč pri testiranju:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Podpora:


    
      Objavite težave ali zahteve po funkcijah v repozitoriju razširitev GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      V težave z napakami vključite naslednje informacije, ki vam bodo pomagale rešiti težave:

      - Različica ImportExportTools NG

      - Različica Thunderbird

      - Operacijski sistem in različica

      - Izhod za odpravljanje napak (kopiraj iz konzole za odpravljanje napak - dostop s tipkami
      Control-Shift-J)

      – Opis korakov, ki vodijo do težave

    


    ImportExportTools NG Pregled in meniji


    
      ImportExportTools NG je naslednja razširitev, ki temelji na izvirnem delu Paola "Kaosmos".
      Razširitev ponuja več funkcij uvoza in izvoza, ki podpirajo več različnih formatov datotek, vključno z:
      Opomba: Nekateri formati niso podprti v vseh funkcijah.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - golo besedilo

      - CSV (vrednosti, ločene z vejico)

      - PDF


      Medtem ko se večina funkcionalnosti vrti okoli sporočil, obstaja tudi podpora za uvoz in izvoz profilov
      Thunderbird. Poleg tega lahko izvozi vključujejo tudi indeksno datoteko HTML ali CSV. Varnostno
      kopiranje profila Thunderbird je še ena funkcija.

      


        Dostop do funkcionalnosti IETng poteka prek več različnih menijev, ki jih namesti razširitev. Funkcije
        so odvisno od konteksta. Meniji so dodani za:

        - Kontekst podokna mape (delovanje mape)

        - Kontekst seznama sporočil (izbrana sporočila)

        - Meni Orodja (operacije z mapo in profilom)


        Obstaja veliko možnosti, ki so dostopne pod dodanim vnosom pod "Orodja/možnosti dodatkov" za
        možnosti razširitve. Vsak od menijev ima tudi element menija Možnosti za dostop do pogovornega okna z
        možnostmi.

        Nove možnosti so dokumentirane tukaj, celoten nabor bo dokumentiran naknadno.
      


      

    
    Funkcije kontekstnega menija mape


    		Element menija		Opis funkcije

		Izvozna mapa		Izvozite eno mapo v datoteko formata mbox

				Izvozite posamezno mapo v stisnjeno datoteko formata mbox

				Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v drevo sporočil v formatu mbox

				
            Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v drevo sporočil v formatu mbox

            (podimeniki .sbd)
          

				
            Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v nabor datotek formata mbox, eno za vsako
            podmapo, izvoženih v eno mapo.
          

				Izvoz oddaljene mape (imap) v eno datoteko mbox.

				

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke formata EML (brez strukture/podmap).

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke zapisa HTML (brez strukture/podmap).

            Priloge niso vključene. S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke zapisa HTML (brez strukture/podmap).

            Priloge so shranjene kot ločene datoteke. S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom
            vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke v obliki navadnega besedila, priloge niso vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno samo datoteko v obliki navadnega besedila, priloge niso
            vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno datoteko v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno samo datoteko besedilnega formata CSV (vrednosti, ločene z
            vejico), priloge priloge niso vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot niz datotek v formatu PDF, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.

            Opomba: izpis PDF ni podprt v sistemu OSX zaradi težave z gonilnikom.
          

				Ustvari indeksno datoteko HTML mape messages (brez izvoza sporočil)

				Ustvari indeksno datoteko CSV mape messages (brez izvoza sporočil)

				Odprite iskalno pogovorno okno in izvozite želene rezultate

				Uvozite datoteko ali datoteke mbox. Izberite s strukturo/podmapami ali brez

				Izberite in uvozite sporočilne datoteke maildir

				Izberite in uvozite sporočilne datoteke EML (brez strukture/podmap)

				

				Uvozite vsa sporočila EML iz ene mape

				Uvozite vsa sporočila EML iz ene mape, vključno s strukturo/podmapami

				Kopirajte pot OS do izbrane mape

				Odprite pot OS do izbrane mape

				Odprite pogovorno okno možnosti ImportExportTools NG

				Odprite glavno stran s pomočjo




    

    Kontekstni meni sporočila


    		Element menija		Opis funkcije

				

				Shranite izbrana sporočila v datoteke formata EML

				Shranite izbrana sporočila v datoteke zapisa HTML

				Shranite izbrana sporočila v datoteke formata HTML, vključno s prilogami

				Shranite izbrana sporočila v datoteke v obliki navadnega besedila

				Shranite izbrana sporočila v datoteke v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami

				Shranite izbrana sporočila v eno besedilno datoteko CSV

				Shranite izbrana sporočila v eno datoteko mbox

				Pripni izbrana sporočila obstoječi datoteki mbox

				Shranite izbrana sporočila v datoteke formata PDF

				

				
            Shranite sporočila kot datoteke v formatu EML.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Shranite sporočila kot datoteke v formatu HTML.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Shranite sporočila kot datoteke v formatu HTML, vključno s prilogami

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Shranite sporočila kot datoteke v obliki navadnega besedila

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Shranite sporočila kot datoteke v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				Ustvarite indeksno datoteko HTML za izbrane datoteke

				Ustvarite indeksno datoteko CSV za izbrane datoteke

				Odprite pogovorno okno možnosti ImportExportTools NG

				Odprite glavno stran s pomočjo




    

    Meni Orodja


    		Element menija		Opis funkcije

		Izvozna mapa		Izvozite eno mapo v datoteko formata mbox

				Izvozite posamezno mapo v stisnjeno datoteko formata mbox

				Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v drevo sporočil v formatu mbox

				
            Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v drevo sporočil v formatu mbox

            (podimeniki .sbd)
          

				
            Izvozite mapo, vključno z vsemi njenimi podmapami, v nabor datotek formata mbox, eno za vsako
            podmapo, izvoženih v eno mapo.
          

				Izvoz oddaljene mape (imap) v eno datoteko mbox.

				

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke formata EML (brez strukture/podmap).

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke zapisa HTML (brez strukture/podmap).

            Priloge niso vključene. S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke zapisa HTML (brez strukture/podmap).

            Priloge so shranjene kot ločene datoteke. S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom
            vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke v obliki navadnega besedila, priloge niso vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot datoteke v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno samo datoteko v obliki navadnega besedila, priloge niso
            vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno datoteko v obliki navadnega besedila, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot eno samo datoteko besedilnega formata CSV (vrednosti, ločene z
            vejico), priloge priloge niso vključene.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.
          

				
            Izvozite sporočila mape kot niz datotek v formatu PDF, vključno s prilogami.

            S tem se ustvari tudi indeksna datoteka HTML s seznamom vsakega sporočila.

            Opomba: izpis PDF ni podprt v sistemu OSX zaradi težave z gonilnikom.
          

				Ustvari indeksno datoteko HTML mape messages (brez izvoza sporočil)

				Ustvari indeksno datoteko CSV mape messages (brez izvoza sporočil)

				Odprite iskalno pogovorno okno in izvozite želene rezultate

				Uvozite datoteko ali datoteke mbox. Izberite s strukturo/podmapami ali brez

				

				Izberite in uvozite sporočilne datoteke EML (brez strukture/podmap)

				

				Uvozite vsa sporočila EML iz ene mape

				Uvozite vsa sporočila EML iz ene mape, vključno s strukturo/podmapami

				Shrani vso pošto v trenutnem profilu

				Shranite celoten profil (pošta, razširitve, možnosti)

				Uvoz celotnega profila (pošta, razširitve, možnosti)

				Odprite pogovorno okno možnosti ImportExportTools NG

				Odprite glavno stran s pomočjo




    Oblika datuma po meri


    
      Možnost datuma po meri omogoča popoln nadzor nad oblikovanjem datuma, ki se uporablja za obe datoteki v
      indeksu. Tako privzeta oblika »Datum« kot tudi nova oblika po meri »Datum (po meri)« sta na voljo v
      spustnih menijih imen datotek. Datum po meri je mogoče uporabiti tudi z žetonom ${date_custom},
      uporabljenim v razširjenih imenih datotek po meri. Prvotni (privzeti) format datuma je:

      LLLLMMDDHHmm : 202011060808


      Oblika datuma po meri uporablja zaporedja %, ki se ujemajo s strftime() Unix. Temelji na
      vratih JavaScript
      strftime()
      , funkciji za oblikovanje datuma in ure.

      Pristanišče strftime() TH Doana (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Opisi zaporedja pretvorb


    		Zaporedje		Opis

		%a		Skrajšano ime dneva v tednu.

		%A		Polno ime dneva v tednu.

		%b		Skrajšano ime meseca.

		%B		Polno ime meseca.

		%c		Predstavitev želenega datuma in časa (UTC) za trenutni jezik.

		%C		Številka stoletja (leto/100) kot 2-mestno celo število.

		%d		Dan v mesecu kot decimalno število (razpon od 01 do 31).

		%e		Dan v mesecu kot decimalno število (razpon od 1 do 31).

		%F		Format datuma ISO 8601 (enakovredno %Y-%m-%d ).

		%G		
            Tedensko leto po ISO 8601 s stoletjem kot decimalnim številom. 4-mestno leto ustreza številki
            tedna ISO (glejte %V ). To ima enako obliko in vrednost kot
            %Y , le da če številka tedna ISO pripada prejšnjemu ali naslednjemu
            letu, se namesto tega uporabi to leto.
          

		%g		Kot %G , vendar brez stoletja, to je z 2-mestno letnico (00-99).

		%H		
            Ura kot decimalno število z uporabo 24-urne ure (razpon od 00 do 23). Glej tudi
            %k .
          

		%I		
            Ura kot decimalno število z uporabo 12-urne ure (razpon od 01 do 12). Glej tudi
            %l .
          

		%j		Dan v letu kot decimalno število (razpon od 001 do 366).

		%k		
            Ura kot decimalno število z uporabo 24-urne ure (razpon od 0 do 23). Glej tudi
            %H .
          

		%l		
            Ura kot decimalno število z uporabo 12-urne ure (razpon od 1 do 12). Glej tudi
            %I .
          

		%m		Mesec kot decimalno število (razpon od 01 do 12).

		%n		Mesec kot decimalno število (razpon od 1 do 12).

		%M		Minuta kot decimalno število (razpon od 00 do 59).

		%p		
            Bodisi "AM" ali "PM" glede na podano časovno vrednost. Opoldne se obravnava
            kot "PM", polnoč pa kot "AM".
          

		%P		
            Kot %p , vendar z malimi črkami ("am" ali "pm").
          

		%s		Število sekund od Epohe, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Sekunda kot decimalno število (razpon od 00 do 59).

		%u		
            Dan v tednu kot decimalno število (razpon od 1 do 7), pri čemer je ponedeljek 1. Glejte tudi
            %w .
          

		%V		
            Številka tedna po ISO 8601 tekočega leta kot decimalno število (razpon od 01 do 53), kjer je 1.
            teden prvi teden, ki ima vsaj 4 dni v novem letu (to je prvi četrtek).
          

		%w		
            Dan v tednu kot decimalno (razpon od 0 do 6), nedelja je 0. Glejte tudi
            %u .
          

		%x		Želena predstavitev datuma za trenutni jezik brez časa.

		%X		Prednostna predstavitev časa za trenutni jezik brez datuma.

		%y		Leto kot decimalno število brez stoletja (razpon od 00 do 99).

		%Y		Leto kot decimalno število vključno s stoletjem.

		%z		
            +hhmm ali -hhmm numerični časovni pas (to je
            odmik ure in minute od UTC).
          

		%Z		Ime ali okrajšava časovnega pasu.




    Opombe o združljivosti:


    		%c - oblikovani niz je nekoliko drugačen

		
        %D - ni implementirano (uporabite %m/%d/%y ali
        %d/%m/%y )
      

		%e - presledek ni dodan

		%E - ni implementirano

		%h - ni implementirano (uporabi %b )

		%k - presledek ni dodan

		
        %n - kot %m , vendar brez začetne ničle
        (uporabite \n za novo vrstico)
      

		%O - ni implementirano

		
        %r - ni implementirano (uporabi %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Zadeva sporočila



		%R - ni implementirano (uporabite %H:%M )

		%t - ni implementirano (uporabite \t )

		
        %T - ni implementirano (uporabite %H:%M:%S )
      

		%U - ni implementirano

		%W - ni implementirano

		%+ - ni implementirano

		%% - ni implementirano (uporabi % )




    


    Razširjena oblika imena datoteke:


    

    
      Razširjeno oblikovanje imena datoteke uporablja žetone. Natančno ime datoteke je mogoče sestaviti z
      uporabo žetonov ter katerega koli besedila ali veljavnih znakov imena datoteke. Neveljavni znaki so:
      | * : < > ? \ / " Angleški (en-US) žetoni so na voljo v vseh jezikih. Na voljo
      so tudi žetoni, specifični za jezik, in navedeni pod angleško tabelo.


      Primeri:


      ${subject}-${date}-${index} – privzeta oblika

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – namesto privzetega
      uporabite obliko datuma po meri

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - z nekaj besedila po
      meri



    


    		Žeton		Opis

		${subject}		Zadeva sporočila. Dolžina je lahko omejena z možnostjo dolžine predmeta.

		${sender}		Ime pošiljatelja sporočila.

		${recipient}		Ime prejemnika sporočila.

		${sender_email}		E-poštni naslov pošiljatelja sporočila.

		${recipient_email}		E-poštni naslov prejemnika sporočila.

		${smart_name}		Prejemniki, če je sporočilo v mapi Poslano, sicer ime pošiljatelja

		${index}		Številka indeksa sporočila.

		${prefix}		Vrednost možnosti besedila predpone.

		${suffix}		Vrednost možnosti besedila pripone.

		${date}		Standardni format datuma. Privzeta oblika je: LLLLMMDDHHmm

		${date_custom}		Oblika datuma po meri. Oglejte si razdelek o oblikovanju datuma po meri.




    

    		Žeton (en-US)		lokalizirano ( ) Žeton

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nove in poskusne nastavitve (možnosti)


    
      Obstaja več novih funkcij in možnosti, ki jih še ni mogoče konfigurirati v pogovornem oknu z možnostmi.
      Ko bodo te funkcije stabilizirane, bodo dodane v uporabniški vmesnik.

      Če jih želite uporabljati, jih morate nastaviti v urejevalniku konfiguracij. Za dostop do urejevalnika
      uporabite meni Orodja/Možnosti, nato izberite razdelek Napredno in na dnu bo gumb 'Urejevalnik
      konfiguracij'. Če v iskalno vrstico vnesete 'importexporttoolsng', boste dobili vse
      nastavitve razširitev. Nato lahko po potrebi uredite različne spodnje nastavitve.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Ta nastavitev sledi istemu polnemu oblikovanju, ki se uporablja za indeksne datoteke. Privzeto je prazen
      niz, če ima formatiran niz datuma/časa, bo to spremenilo obliko datuma indeksa.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Obe nastavitvi uporabljata isto vrsto razširjenih formatov poimenovanja datotek, kot jih uporablja ime
      datoteke izvoženih sporočil. Prvi je za zunanje priloge, drugi pa za vdelane (inline) priloge.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Običajno je 'Datum' za sporočilo v Thunderbirdu datum, ki ga nastavi pošiljateljev poštni
      odjemalec. Če to možnost nastavite na »true«, se uporabi datum prejema v prejemnikovem poštnem
      odjemalcu. Ta datum bo uporabljen tako za imena datotek kot tudi za datum v indeksnih datotekah.
    


    Osnovna, globalna funkcija hitre tipke (bližnjice).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Ta nova nastavitev omogoča uporabniku, da nastavi do 10 bližnjic na tipkovnici. Bližnjice lahko izvajajo
      večino funkcij ImportExportTools NG kot tudi druge funkcije Thunderbird. Prednostni niz je oblikovan kot
      objekt v obliki JSON. Format in ključi so naslednji:
    


    
      Primer vnosov vročih tipk (niz predmetov JSON)


      id - indeks ključa (1-10)

      key - ključ (en znak)

      ključna koda - ključna koda ' keycode *'

      Vključen je lahko bodisi ključ ali koda ključa, vendar ne obojega

      modifiers - ključni modifikatorji, seznam ločen s presledki
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - neposredni ukazni niz

      contexts - kontekst okna, kjer je ključ aktiven

      'all' - vsa okna pod Messenger, sestavi, iskanje

      'messenger' - glavno okno sporočila in njegovi potomci

      'compose' - okno za sestavljanje sporočila

      'search' - pogovorno okno za iskanje


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Ker so bližnjice nove in eksperimentalne, bom v skladišče dodal tudi več dokumentacije. Preverite
      razširitev
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/sv-SE/importexport-help.html

    ImportExportTools NG Hjälp-användarguide


    
      Detta är en minimalistisk första början på en användarhandbok. Det finns uppenbarligen mycket att
      tillägga. Den här aktuella sidan fokuserar på menyerna och nya alternativ. Den kommer att uppdateras
      kontinuerligt i efterföljande versioner.

    


    Version 12.0.0: Support för Thunderbird 102 – 1 juli 2022


    
      Problem som åtgärdas:


      


        - Stöd för Thunderbird 102 och 91

        - Fixa tävlingsvillkoret i SessionRestore #284 #314

        - Fixa IMAP-export som hoppar över tomma mappar #320

        - Fixa exportmappalternativ som inte sparats #318

        - Fixa ändringar i utskriftsinställningar
      


      


      Tack till följande användare för förbättringsförslag och testhjälp:


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    Stöd:


    
      Vänligen posta problem eller funktionsförfrågningar i tilläggsförrådet GitHub:
      ImportExportTools NG Issues


      I buggproblem, inkludera följande information för att hjälpa till att lösa problemen:

      - ImportExportTools NG version

      - Thunderbird-version

      - Operativsystem och version

      - Felsökningsutgång (kopiera från felsökningskonsolen - åtkomst med Control-Shift-J)

      - En beskrivning av stegen som leder till problemet

    


    ImportExportTools NG Översikt och menyer


    
      ImportExportTools NG är en uppföljningstillägg baserat på originalverket av Paolo "Kaosmos".
      Tillägget erbjuder flera import- och exportfunktioner som stöder flera olika filformat inklusive: Obs:
      Vissa format stöds inte i alla funktioner.

      - mbox

      - EML

      - maildir

      - HTML

      - oformatterad text

      - CSV (kommaseparerade värden)

      - PDF


      Även om det mesta av funktionaliteten för kretsar kring meddelanden, finns det också stöd för import och
      export av Thunderbird-profiler. Exporter kan dessutom innehålla en HTML- eller CSV-indexfil.
      Säkerhetskopiering av Thunderbird-profilen är en annan funktion.

      


        Tillgång till IETng-funktioner görs genom flera olika menyer som installeras av tillägget.
        Funktionerna är kontextkänsliga. Menyer läggs till för:

        - Mapprutans sammanhang (mappoperation)

        - Meddelandelistans sammanhang (utvalda meddelanden)

        - Verktygsmenyn (mapp- och profiloperationer)


        Det finns många alternativ som är tillgängliga under den tillagda posten under
        "Verktyg/tilläggsalternativ" för tilläggsalternativen. Var och en av menyerna har också ett
        alternativ menyalternativ för att komma åt alternativdialogrutan.

        De nya alternativen dokumenteras här, hela setet kommer att dokumenteras i efterhand.
      


      

    
    Mappkontextmenyfunktioner


    		Menyobjekt		Funktionsbeskrivning

		Exportera mapp		Exportera en enskild mapp till en fil i mbox-format

				Exportera en enskild mapp till en zippad fil i mbox-format

				Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till ett meddelandeträd i mbox-format

				
            Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till ett meddelandeträd i mbox-format

            (.sbd underkataloger)
          

				
            Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till en uppsättning mbox-formatfiler, en för
            varje undermapp, exporterad till en enda mapp.
          

				Exportera en fjärrmapp (imap) till en enda mbox-fil.

				

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i EML-format (ingen struktur/undermappar).

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermappar).

            Bilagor ingår inte. Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermappar).

            Bilagor sparas som separata filer. Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje
            meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i klartextformat, bilagor ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i klartextformat, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda fil i klartextformat, bilagor ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda fil i klartextformat, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda CSV-fil (Comma Separated Values) textformat, bifogade filer
            ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en uppsättning PDF-filer, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.

            Obs: PDF-utdata stöds inte på OSX på grund av ett drivrutinsproblem.
          

				Skapar en HTML-indexfil för mappmeddelanden (ingen meddelandeexport)

				Skapar en CSV-indexfil för mappmeddelanden (ingen meddelandeexport)

				Öppna sökdialogrutan och exportera önskade resultat

				Importera en eller flera mbox-filer. Välj med eller utan struktur/undermappar

				Välj och importera maildir-meddelandefiler

				Välj och importera EML-meddelandefiler (ingen struktur/undermappar)

				

				Importera alla EML-meddelanden från en enda mapp

				Importera alla EML-meddelanden från en enda mapp inklusive struktur/undermappar

				Kopiera OS-sökvägen för den valda mappen

				Öppna OS-sökvägen för den valda mappen

				Öppna dialogrutan ImportExportTools NG-alternativ

				Öppna huvudhjälpsidan




    

    Meddelande snabbmeny


    		Menyobjekt		Funktionsbeskrivning

				

				Spara de valda meddelandena i EML-formatfiler

				Spara de markerade meddelandena i HTML-formatfiler

				Spara de valda meddelandena i HTML-formatfiler inklusive bilagor

				Spara de markerade meddelandena till filer i klartextformat

				Spara de valda meddelandena till filer i klartextformat inklusive bilagor

				Spara de valda meddelandena i en enda CSV-textfil

				Spara de markerade meddelandena till en enda mbox-fil

				Lägg till de markerade meddelandena till en befintlig mbox-fil

				Spara de markerade meddelandena i PDF-formatfiler

				

				
            Spara meddelandena som filer i EML-format.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Spara meddelandena som HTML-formatfiler.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Spara meddelandena som HTML-formatfiler inklusive bilagor

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Spara meddelandena som filer i klartextformat

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Spara meddelandena som filer i klartextformat inklusive bilagor

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				Skapa en HTML-indexfil för de valda filerna

				Skapa en CSV-indexfil för de valda filerna

				Öppna dialogrutan ImportExportTools NG-alternativ

				Öppna huvudhjälpsidan




    

    Verktygsmeny


    		Menyobjekt		Funktionsbeskrivning

		Exportera mapp		Exportera en enskild mapp till en fil i mbox-format

				Exportera en enskild mapp till en zippad fil i mbox-format

				Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till ett meddelandeträd i mbox-format

				
            Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till ett meddelandeträd i mbox-format

            (.sbd underkataloger)
          

				
            Exportera en mapp inklusive alla dess undermappar till en uppsättning mbox-formatfiler, en för
            varje undermapp, exporterad till en enda mapp.
          

				Exportera en fjärrmapp (imap) till en enda mbox-fil.

				

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i EML-format (ingen struktur/undermappar).

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermappar).

            Bilagor ingår inte. Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som HTML-formatfiler (ingen struktur/undermappar).

            Bilagor sparas som separata filer. Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje
            meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i klartextformat, bilagor ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som filer i klartextformat, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda fil i klartextformat, bilagor ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda fil i klartextformat, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en enda CSV-fil (Comma Separated Values) textformat, bifogade filer
            ingår inte.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.
          

				
            Exportera mappmeddelanden som en uppsättning PDF-filer, inklusive bilagor.

            Detta skapar också en HTML-indexfil som listar varje meddelande.

            Obs: PDF-utdata stöds inte på OSX på grund av ett drivrutinsproblem.
          

				Skapar en HTML-indexfil för mappmeddelanden (ingen meddelandeexport)

				Skapar en CSV-indexfil för mappmeddelanden (ingen meddelandeexport)

				Öppna sökdialogrutan och exportera önskade resultat

				Importera en eller flera mbox-filer. Välj med eller utan struktur/undermappar

				

				Välj och importera EML-meddelandefiler (ingen struktur/undermappar)

				

				Importera alla EML-meddelanden från en enda mapp

				Importera alla EML-meddelanden från en enda mapp inklusive struktur/undermappar

				Spara all e-post i den aktuella profilen

				Spara hela profilen (e-post, tillägg, alternativ)

				Importera en komplett profil (e-post, tillägg, alternativ)

				Öppna dialogrutan ImportExportTools NG-alternativ

				Öppna huvudhjälpsidan




    Anpassat datumformat


    
      Alternativet anpassat datum tillåter fullständig kontroll över datumformateringen som används för båda
      filerna i indexet. Både standardformatet "Datum" och det nya anpassade formatet "Datum
      (anpassat)" är tillgängliga i rullgardinsmenyn för filnamn. Det anpassade datumet kan också
      användas med token ${date_custom} som används i de utökade anpassade filnamnen. Det ursprungliga
      (standard) datumformatet är:

      ÅÅÅÅMMDDHHmm : 202011060808


      Det anpassade datumformatet använder %-sekvenser som matchar den strftime() Unix-liknande
      funktionen. Den är baserad på JavaScript-porten
      strftime()
      , en funktion för att formatera datum och tid.

      Port of strftime() av TH Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    Konverteringssekvensbeskrivningar


    		Sekvens		Beskrivning

		%a		Veckodagens förkortade namn.

		%A		Veckodagens fullständiga namn.

		%b		Förkortat månadsnamn.

		%B		Hela månadens namn.

		%c		Representation av föredraget datum och tid (UTC) för den aktuella lokalen.

		%C		Århundradetal (år/100) som ett tvåsiffrigt heltal.

		%d		Dag i månaden som ett decimaltal (intervall 01 till 31).

		%e		Dag i månaden som ett decimaltal (intervall 1 till 31).

		%F		ISO 8601 datumformat (motsvarande %Y-%m-%d ).

		%G		
            ISO 8601 veckobaserat årtal med sekel som decimaltal. Det 4-siffriga året motsvarar ISO-veckans
            nummer (se %V ). Detta har samma format och värde som
            %Y , förutom att om ISO-veckans nummer tillhör föregående eller nästa
            år, används det året istället.
          

		%g		
            Som %G , men utan sekel, alltså med ett 2-siffrigt årtal (00-99).
          

		%H		
            Timme som ett decimaltal med en 24-timmarsklocka (intervall 00 till 23). Se även
            %k .
          

		%I		
            Timme som ett decimaltal med en 12-timmarsklocka (intervall 01 till 12). Se även
            %l .
          

		%j		Årets dag som ett decimaltal (intervall 001 till 366).

		%k		
            Timme som ett decimaltal med en 24-timmarsklocka (intervall 0 till 23). Se även
            %H .
          

		%l		
            Timme som ett decimaltal med en 12-timmarsklocka (intervall 1 till 12). Se även
            %I .
          

		%m		Månad som ett decimaltal (intervall 01 till 12).

		%n		Månad som ett decimaltal (intervall 1 till 12).

		%M		Minute som ett decimaltal (intervall 00 till 59).

		%p		
            Antingen "AM" eller "PM" enligt det givna tidsvärdet. Middag behandlas som
            "PM" och midnatt som "AM".
          

		%P		Som %p men med gemener ("am" eller "pm").

		%s		Antal sekunder sedan epoken, 1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC).

		%S		Andra som ett decimaltal (intervall 00 till 59).

		%u		
            Veckodag som decimal (intervall 1 till 7), måndag är 1. Se även %w .
          

		%V		
            ISO 8601 veckonummer för innevarande år som ett decimaltal (intervall 01 till 53), där vecka 1 är
            den första veckan som har minst 4 dagar på det nya året (det vill säga den första torsdagen).
          

		%w		
            Veckodag som decimal (intervall 0 till 6), söndag är 0. Se även %u .
          

		%x		Önskad datumrepresentation för den aktuella lokalen utan tiden.

		%X		Önskad tidsrepresentation för den aktuella lokalen utan datum.

		%y		År som ett decimaltal utan ett sekel (intervall 00 till 99).

		%Y		År som ett decimaltal inklusive århundradet.

		%z		
            Den numeriska tidszonen +hhmm eller
            -hhmm (det vill säga tim- och minutförskjutningen från UTC).
          

		%Z		Tidszonens namn eller förkortning.




    Anmärkningar om kompatibilitet:


    		%c - formaterad sträng är något annorlunda

		
        %D - inte implementerad (använd %m/%d/%y eller
        %d/%m/%y )
      

		%e - mellanslag har inte lagts till

		%E - inte implementerad

		%h - inte implementerad (använd %b )

		%k - blanksteg har inte lagts till

		
        %n - som %m , men ingen inledande nolla (använd
        \n för nyrad)
      

		%O - ej implementerad

		
        %r - inte implementerad (använd %I:%M:%S %p )
      



		${subject}		Ämnet för meddelandet



		%R - inte implementerad (använd %H:%M )

		%t - inte implementerad (använd \t )

		
        %T - inte implementerad (använd %H:%M:%S )
      

		%U - inte implementerat

		%W - inte implementerat

		%+ - inte implementerat

		%% - inte implementerad (använd % )




    


    Utökat filnamnsformat:


    

    
      Den utökade filnamnsformateringen använder tokens. Det exakta filnamnet kan konstrueras med hjälp av
      tokens såväl som vilken text eller giltiga filnamnstecken som helst. Ogiltiga tecken är:
      | * : < > ? \ / " De engelska (en-US) tokens är tillgängliga i alla språk.
      Lokalspecifika tokens är också tillgängliga och listas under den engelska tabellen.


      Exempel:


      ${subject}-${date}-${index} - Standardformatet

      ${prefix}_${date_custom}_${sender} – Använd det anpassade
      datumformatet istället för standard

      ${subject}-GmailMsg-${date}-${index} - Med lite anpassad
      text



    


    		Tecken		Beskrivning

		${subject}		Ämnet för meddelandet. Längden kan begränsas av alternativet för ämneslängd.

		${sender}		Namnet på meddelandeavsändaren.

		${recipient}		Namnet på meddelandemottagaren.

		${sender_email}		E-postadressen till meddelandeavsändaren.

		${recipient_email}		E-postadressen till meddelandemottagaren.

		${smart_name}		Mottagarna om meddelandet finns i en Skickat-mapp, annars avsändarens namn

		${index}		Meddelandets indexnummer.

		${prefix}		Prefixet textalternativ värde.

		${suffix}		Alternativvärdet för suffixtexten.

		${date}		Standard datumformat. Standardformatet är: ÅÅÅÅMMDDHHmm

		${date_custom}		Det anpassade datumformatet. Se avsnittet om anpassad datumformatering.




    

    		Token (en-US)		Lokaliserad ( ) Token

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    Nya och experimentella inställningar (alternativ)


    
      Det finns flera nya funktioner och alternativ som ännu inte är konfigurerbara i alternativdialogrutan.
      När dessa funktioner har stabiliserats kommer de att läggas till i användargränssnittet.

      För att kunna använda dem måste de ställas in i Config Editor. För att komma åt editorn använd menyn
      Verktyg/Alternativ och välj sedan avsnittet Avancerat och det kommer att finnas en
      'Konfigurationsredigerare'-knapp längst ner. Om du skriver 'importexporttoolsng' i
      sökfältet får du alla tilläggsinställningar. Du kan sedan redigera de olika inställningarna nedan efter
      behov.
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      Denna inställning följer samma fullständiga formatering som ska användas för indexfilerna. Det är en tom
      sträng som standard, om med en formaterad datum-/tidssträng kommer detta att ändra indexdatumformatet.
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      Båda dessa inställningar använder samma typ av utökade filnamnsformat som filnamnet för exporterade
      meddelanden använder. Den första är för externa bilagor, den andra är för inbäddade (inline) bilagor.
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      Normalt är 'Datum' för ett meddelande i Thunderbird det datum som ställts in av avsändarens
      e-postklient. Om du ställer in det här alternativet till "true" används mottagningsdatumet i
      mottagarens e-postklient. Detta datum kommer att användas för både filnamn och datum i indexfilerna.
    


    Grundläggande, global snabbknappsfunktion (genvägar).


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      Denna nya inställning tillåter användaren att ställa in upp till 10 kortkommandon. Genvägarna kan utföra
      de flesta av ImportExportTools NG-funktionerna såväl som andra Thunderbird-funktioner.
      Inställningssträngen är formaterad som ett JSON-formaterat objekt. Formatet och nycklarna är som följer:
    


    
      Exempel på kortkommandon (array av JSON-objekt)


      id - nyckelindexet (1-10)

      key - nyckeln (enkelt tecken)

      keycode - 'VK_*' definierar nyckelkoden

      Antingen nyckel eller nyckelkod kan inkluderas, men inte båda

      modifiers - nyckelmodifierarna, mellanslagsseparerad lista
      ('control', 'shift', 'alt', 'accel')

      oncommand - en direkt kommandosträng

      contexts - fönsterkontexten där nyckeln är aktiv

      'all' - alla fönster under messenger, skriv, sök

      'messenger' - huvudbudbärarfönstret och dess ättlingar

      'compose' - fönstret för meddelandeskrivning

      'search' - sökdialogrutan


      [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      Eftersom genvägarna är nya och experimentella kommer jag också att lägga till mer dokumentation i
      förvaret. Kontrollera tillägget
      ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help/locale/zh-CN/importexport-help.html

    ImportExportTools NG 帮助-用户指南


    
      这是用户指南的极简入门。显然有很多要补充的。当前页面重点介绍菜单和新选项。后续版本会持续更新。

    


    版本 12.0.0：Thunderbird 102 支持 - 2022 年 7 月 1 日


    
      解决的问题：


      


        - 支持雷鸟 102 和 91

        - 修复 SessionRestore #284 #314 中的竞争条件
- 修复 IMAP 导出跳过空文件夹 #320

        - 修复未保存的导出文件夹选项 #318

        - 修复打印设置更改
      


      

感谢以下用户的增强建议和测试帮助：


      - @ovari

      - @dipgithub

      - @artofit

      - @JF1313

      - @jessejmorrow

      - @spd2000

      - @kanlukasz

      - @razzmatazzz

      - @triplee

    
    支持：


    
      请在扩展 GitHub 存储库中发布问题或功能请求：
      ImportExportTools NG 问题

在错误问题中，包括以下信息以帮助解决问题：

      - ImportExportTools NG 版本
- 雷鸟版
- 操作系统和版本
- 调试输出（从调试控制台复制 - 使用
      Control-Shift-J 访问）

      - 导致问题的步骤的描述

    


    ImportExportTools NG 概述和菜单


    
      ImportExportTools NG 是基于 Paolo “Kaosmos”
      原作的后续扩展。该扩展提供多种导入和导出功能，支持多种不同的文件格式，包括：
      注意：并非所有功能都支持某些格式。

      - mbox

      - EML

      - 邮件目录
- HTML

      - 纯文本
- CSV（逗号分隔值）

      - PDF

虽然大部分功能都围绕消息展开，但也支持导入和导出 Thunderbird
      配置文件。此外，导出还可以包括 HTML 或 CSV 索引文件。 Thunderbird 配置文件的备份是另一个功能。

      


        访问 IETng 功能是通过扩展安装的几个不同菜单完成的。这些函数是上下文相关的。添加了以下菜单：

        - 文件夹窗格上下文（文件夹操作）

        - 消息列表上下文（选定消息）

        - 工具菜单（文件夹和配置文件操作）

在扩展选项的“工具/附加选项”下的添加条目下可以访问许多选项。每个菜单还有一个选项菜单项来访问选项对话框。
此处记录了新选项，随后将记录整个设置。
      


      

    
    文件夹上下文菜单功能


    		菜单项		功能说明

		导出文件夹		将单个文件夹导出为 mbox 格式文件

				将单个文件夹导出为压缩的 mbox 格式文件

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到 mbox 格式的消息树

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到 mbox 格式的消息树
（.sbd 子目录）

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到一组 mbox 格式文件，每个子文件夹一个，导出到单个文件夹。

				将远程 (imap) 文件夹导出到单个 mbox 文件。

				

				
            将文件夹消息导出为 EML 格式文件（无结构/子文件夹）。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为 HTML 格式文件（无结构/子文件夹）。
不包括附件。这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为 HTML 格式文件（无结构/子文件夹）。
附件保存为单独的文件。这还会创建一个
            HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为纯文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为纯文本格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个纯文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个纯文本格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个 CSV（逗号分隔值）文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为一组 PDF 格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
注意：由于驱动程序问题，OSX 不支持 PDF 输出。
          

				创建文件夹消息的 HTML 索引文件（无消息导出）

				创建文件夹消息的 CSV 索引文件（无消息导出）

				打开搜索对话框并导出所需结果

				导入一个或多个 mbox 文件。选择有或没有结构/子文件夹

				选择并导入 maildir 消息文件

				选择并导入 EML 消息文件（无结构/子文件夹）

				

				从单个文件夹导入所有 EML 消息

				从单个文件夹（包括结构/子文件夹）导入所有 EML 消息

				复制所选文件夹的操作系统路径

				打开所选文件夹的操作系统路径

				打开 ImportExportTools NG 选项对话框

				打开主帮助页面




    

    消息上下文菜单


    		菜单项		功能说明

				

				将所选消息保存为 EML 格式文件

				将所选消息保存为 HTML 格式文件

				将所选邮件保存为 HTML 格式文件，包括附件

				将所选消息保存为纯文本格式文件

				将所选邮件保存为纯文本格式文件，包括附件

				将所选消息保存到单个 CSV 文本文件

				将选定的消息保存到单个 mbox 文件

				将所选消息附加到现有 mbox 文件

				将所选消息保存为 PDF 格式文件

				

				将消息保存为 EML 格式文件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。

				将消息另存为 HTML 格式文件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。

				将邮件另存为 HTML 格式文件，包括附件
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。

				将消息保存为纯文本格式文件
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。

				将消息保存为包含附件的纯文本格式文件
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。

				为所选文件创建 HTML 索引文件

				为所选文件创建 CSV 索引文件

				打开 ImportExportTools NG 选项对话框

				打开主帮助页面




    

    工具菜单


    		菜单项		功能说明

		导出文件夹		将单个文件夹导出为 mbox 格式文件

				将单个文件夹导出为压缩的 mbox 格式文件

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到 mbox 格式的消息树

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到 mbox 格式的消息树
（.sbd 子目录）

				将包含所有子文件夹的文件夹导出到一组 mbox 格式文件，每个子文件夹一个，导出到单个文件夹。

				将远程 (imap) 文件夹导出到单个 mbox 文件。

				

				
            将文件夹消息导出为 EML 格式文件（无结构/子文件夹）。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为 HTML 格式文件（无结构/子文件夹）。
不包括附件。这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为 HTML 格式文件（无结构/子文件夹）。
附件保存为单独的文件。这还会创建一个
            HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为纯文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为纯文本格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个纯文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个纯文本格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML 索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为单个 CSV（逗号分隔值）文本格式文件，不包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
          

				
            将文件夹消息导出为一组 PDF 格式文件，包括附件。
这还会创建一个 HTML
            索引文件，列出每条消息。
注意：由于驱动程序问题，OSX 不支持 PDF 输出。
          

				创建文件夹消息的 HTML 索引文件（无消息导出）

				创建文件夹消息的 CSV 索引文件（无消息导出）

				打开搜索对话框并导出所需结果

				导入一个或多个 mbox 文件。选择有或没有结构/子文件夹

				

				选择并导入 EML 消息文件（无结构/子文件夹）

				

				从单个文件夹导入所有 EML 消息

				从单个文件夹（包括结构/子文件夹）导入所有 EML 消息

				将所有邮件保存在当前配置文件中

				保存完整的个人资料（邮件、分机、选项）

				导入完整的配置文件（邮件、扩展、选项）

				打开 ImportExportTools NG 选项对话框

				打开主帮助页面




    自定义日期格式


    
      自定义日期选项允许完全控制用于索引中两个文件的日期格式。默认格式“日期”和新的自定义格式“日期（自定义）”均在文件名下拉菜单中可用。自定义日期也可以与扩展自定义文件名中使用的
      ${date_custom} 标记一起使用。原始（默认）日期格式为：

      YYYYMMDDHHmm : 202011060808

自定义日期格式使用与strftime()类 Unix 功能匹配的 %
      序列。它基于strftime()的 JavaScript 端口，这是一个格式化日期和时间的函数。

      TH Doan 的 strftime() 端口 (https://thdoan.github.io/strftime/)

    


    转换序列说明


    		序列		描述

		%a		星期几的缩写名称。

		%A		星期几的全名。

		%b		缩写月份名称。

		%B		完整的月份名称。

		%c		当前语言环境的首选日期和时间 (UTC) 表示。

		%C		世纪编号（年/100）为 2 位整数。

		%d		以十进制数表示的月份中的日期（范围 01 到 31）。

		%e		以十进制数表示的月份中的日期（范围为 1 到 31）。

		%F		ISO 8601 日期格式（相当于%Y-%m-%d ）。

		%G		
            ISO 8601 基于周的年份，世纪为十进制数。 4 位数的年份对应于 ISO 周数（请参阅%V
            ）。这与%Y具有相同的格式和值，除了如果 ISO
            周数属于上一年或下一年，则使用该年份。
          

		%g		与%G类似，但没有世纪，即带有 2 位数年份 (00-99)。

		%H		
            使用 24 小时制的十进制数字形式的小时（范围 00 到 23）。另请参阅%k 。
          

		%I		
            使用 12 小时制的十进制数字形式的小时（范围 01 到 12）。另请参阅%l 。
          

		%j		以十进制数表示的一年中的日期（范围 001 到 366）。

		%k		
            使用 24 小时制的十进制数字形式的小时（范围 0 到 23）。另请参阅%H 。
          

		%l		
            使用 12 小时制的十进制数字形式的小时（范围 1 到 12）。另请参阅%I 。
          

		%m		十进制数形式的月份（范围 01 到 12）。

		%n		十进制数形式的月份（范围 1 到 12）。

		%M		十进制数形式的分钟（范围 00 到 59）。

		%p		根据给定的时间值选择“AM”或“PM”。中午被视为“PM”，午夜被视为“AM”。

		%P		与%p类似，但使用小写字母（“am”或“pm”）。

		%s		自纪元以来的秒数，1970-01-01 00:00:00 +0000 (UTC)。

		%S		秒为十进制数（范围 00 到 59）。

		%u		以小数表示的星期几（范围为 1 到 7），星期一为 1。另请参见%w 。

		%V		
            以十进制数表示的当年 ISO 8601 周数（范围 01 到 53），其中第 1 周是新年中至少有 4
            天的第一周（即第一个星期四）。
          

		%w		星期几为小数（范围 0 到 6），星期日为 0。另见%u 。

		%x		不带时间的当前语言环境的首选日期表示。

		%X		不带日期的当前语言环境的首选时间表示。

		%y		年作为没有世纪的十进制数（范围 00 到 99）。

		%Y		年为十进制数，包括世纪。

		%z		
            +hhmm或-hhmm数字时区（即相对于 UTC
            的小时和分钟偏移量）。
          

		%Z		时区名称或缩写。




    兼容性说明：


    		%c - 格式化字符串略有不同

		
        %D - 未实现（使用%m/%d/%y或%d/%m/%y
        ）
      

		%e - 不添加空格

		%E - 未实现

		%h - 未实现（使用%b ）

		%k - 不添加空格

		
        %n - 类似%m ，但没有前导零（使用\n换行）
      

		%O - 未实现

		%r - 未实现（使用%I:%M:%S %p ）



		${subject}		邮件主题



		%R - 未实现（使用%H:%M ）

		%t - 未实现（使用\t ）

		%T - 未实现（使用%H:%M:%S ）

		%U - 未实现

		%W - 未实施

		%+ - 未实现

		%% - 未实现（使用% ）




    


    扩展文件名格式：


    

    
      扩展文件名格式使用标记。可以使用标记以及任何文本或有效的文件名字符来构造确切的文件名。无效字符是：
      | * : < > ? \ / "英语 (en-US)
      标记可用于任何语言环境。特定语言环境的标记也可用并列在英语表下方。

例子：


      ${subject}-${date}-${index} - 默认格式
${prefix}_${date_custom}_${sender}
      - 使用自定义日期格式而不是默认格式
${subject}-GmailMsg-${date}-${index}
      - 带有一些自定义文本



    


    		令牌		描述

		${subject}		消息的主题。长度可能受主题长度选项的限制。

		${sender}		消息发送者的姓名。

		${recipient}		邮件收件人的姓名。

		${sender_email}		邮件发件人的电子邮件地址。

		${recipient_email}		邮件收件人的电子邮件地址。

		${smart_name}		如果邮件在已发送文件夹中，则为收件人，否则为发件人姓名

		${index}		消息索引号。

		${prefix}		前缀文本选项值。

		${suffix}		后缀文本选项值。

		${date}		标准日期格式。默认格式为：YYYYMMDDHHmm

		${date_custom}		自定义日期格式。请参阅自定义日期格式部分。




    

    		令牌（en-US）		本地化 ( ) 令牌

		${subject}		

		${sender}		

		${recipient}		

		${sender_email}		

		${recipient_email}		

		${smart_name}		

		${index}		

		${prefix}		

		${suffix}		

		${date}		

		${date_custom}		




    

    新的和实验性的偏好（选项）


    
      有几个新功能和选项尚未在选项对话框中配置。一旦这些功能稳定下来，它们就会被添加到 UI 中。
为了使用它们，必须在配置编辑器中设置它们。要访问编辑器，请使用工具/选项菜单，然后选择高级部分，底部会有一个“配置编辑器”按钮。如果您在搜索栏中键入“importexporttoolsng”，您将获得所有扩展首选项。然后，您可以根据需要编辑下面的各种首选项。
    


    importexporttoolsng.export.index_date_custom_format


    
      此首选项遵循与索引文件相同的完整格式。默认情况下它是一个空字符串，如果使用格式化的日期/时间字符串，那么这将更改索引日期格式。
    


    
      importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format

      


        importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format
      


    
    
      这两个首选项都使用与导出消息文件名使用的相同类型的扩展文件命名格式。第一个用于外部附件，第二个用于嵌入式（内联）附件。
    


    importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date


    
      通常，Thunderbird
      中消息的“日期”是发件人的邮件客户端设置的日期。将此选项设置为“true”会利用收件人邮件客户端的接收日期。该日期将用于文件名以及索引文件中的日期。
    


    基本的全局热键（快捷键）功能


    importexporttoolsng.experimental.hot_keys


    
      这个新的首选项允许用户设置多达 10 个键盘快捷键。快捷方式可以执行大部分 ImportExportTools NG 功能以及其他
      Thunderbird 功能。首选项字符串被格式化为 JSON 格式的对象。格式和键如下：
    


    
      示例热键条目（JSON 对象数组）


      id - 键索引 (1-10)

      key - 键（单个字符）

      keycode - 'VK_*' 定义键码
可以包含键或键码，但不能同时包含两者
modifiers
      - 键修饰符，空格分隔列表（'control'、'shift'、'alt'、'accel'）

      oncommand - 直接命令字符串
contexts
      - 键处于活动状态的窗口上下文
'all' -
      信使、撰写、搜索下的所有窗口
'messenger' -
      主信使窗口及其后代
'compose' - 消息撰写窗口
'search'
      - 搜索对话框

[{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "alert('Compose alert')", "contexts":
        "compose"}, {"id": "2", "keycode: "VK_F1",
        "modifiers": "control shift", "oncommand":
        "alert('testD')", "contexts": "all"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"},
        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]


      [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')",
        "contexts": "messenger"},

        {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control
        shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts":
        "messenger"}, {"id": "3", "key": "Y",
        "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3
        all')", "contexts": "all"}, {"id": "4",
        "key": "P", "modifiers": "control shift",
        "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts":
        "compose" }]

    


    
      由于快捷方式是新的和实验性的，我还将在存储库中添加更多文档。检查扩展ImportExportTools NG README

    


    

  

chrome/content/mboximport/help.js
var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

window.addEventListener("load", function (event) {
	console.debug('LoadsHelp');
	// console.debug(WL);
	// console.debug(window.WL);
	

	fixIDReferenceLabels();
	fixPropertyReferenceLabels();
	var tb_locale = null;

	try {
		tb_locale = Services.locale.appLocaleAsBCP47;
	} catch (e) {
		tb_locale = 'en-US';
	}

	document.getElementById("locale1").textContent = tb_locale;
	if (tb_locale === 'en-US' || tb_locale.split('-')[0] === 'en') {
		document.getElementById("localized-token-table").classList.add('hide-ltoken-table');
	}
});

function fixIDReferenceLabels() {
	var ids = document.querySelectorAll("[dtd-text-id-ref]");

	var w = getMail3Pane();
	var sourceDocument = w.document;

	for (let element of ids) {
		let sourceElement = sourceDocument.getElementById(element.getAttribute("dtd-text-id-ref"));
		let label = sourceElement.getAttribute("label");
		element.textContent = label;
	}
}

function fixPropertyReferenceLabels() {
	var MBstrBundleService = Services.strings;
	var mboximportbundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://mboximport/locale/mboximport.properties");
	var ids = document.querySelectorAll("[property-text-ref]");

	for (let element of ids) {
		let sourceProperty = element.getAttribute("property-text-ref");
		let text = mboximportbundle.GetStringFromName(sourceProperty);
		element.textContent = text;
	}
}
function getMail3Pane() {
	var w = Cc["@mozilla.org/appshell/window-mediator;1"]
		.getService(Ci.nsIWindowMediator)
		.getMostRecentWindow("mail:3pane");
	return w;
}




chrome/content/mboximport/hotKeyUtils.js
/* This Source Code Form is subject to the terms of the Mozilla Public
 * License, v. 2.0. If a copy of the MPL was not distributed with this
 * file, You can obtain one at https://mozilla.org/MPL/2.0/. */
// Copyright Christopher Leidigh (2020)

/* global
IETprefs,
IETlogger,
IETgetComplexPref,

*/

// basic hot key support - no UI configuration

// Up to 10 hotkeys can be defined in:
// extensions.importexporttoolsng.experimental.hot_keys

// example hot key entry (array of JSON objects)
// id		- the key index (1-10)
// either key or keycode may be included , but not both
//   key			- the key ( single character)
//   keycode		- the 'VK_*' defind keycode
// modifiers	- the key modifiers, space separated list ('control', 'shift', 'alt', 'accel')
// oncommand	- a direct command string
// contexts 		- the window context where the key is active
//    'all' - all windows under messenger
//    'messenger' - the main messenger window and its descendents (currently equivalent to al
//    'compose' - the message compose window


// [{"id": "1", "key": "K", "modifiers": "control shift", "oncommand": "updateHotKeys()", "contexts": "all"}, {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('testD')", "contexts": "all"}]
// [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')"}, {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)"}]
// [{"id": "1", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printpreview')", "contexts": "messenger"}, {"id": "2", "key": "D", "modifiers": "control shift", "oncommand": "exportSelectedMsgs(5)", "contexts": "messenger"},  {"id": "3", "key": "Y", "modifiers": "control shift", "oncommand": "alert('hk3 all')", "contexts": "all"}, {"id": "4", "key": "P", "modifiers": "control shift", "oncommand": "goDoCommand('cmd_printPreview')", "contexts": "compose" }]

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

function normalizeModifiers(modifiers) {
	// make everything lowercase
	modifiers = modifiers.toLowerCase();
	var accelKey = "control";// key			- the key ( single character)
	if (navigator.platform.toLowerCase().indexOf("mac") > -1) {
		accelKey = "command";
	}
	modifiers = modifiers.replace("accel", accelKey);
	// strip extraneous whitespace, split on spaces or comma
	return modifiers.split(/[ ,]+/).filter(Boolean);
}

function compareModifiers(modifiers1, modifiers2) {
	// normalize into a array
	let m1Array = normalizeModifiers(modifiers1);
	let m2Array = normalizeModifiers(modifiers2);
	// console.debug(`Modifiers: ${m1Array} : ${m2Array}`);

	// We do not care about order
	// modifiers are equal if equal length and
	// each modifier is included
	if (m1Array.length !== m2Array.length) {
		return false;
	}
	for (let i = 0; i < m1Array.length; i++) {
		if (!m2Array.includes(m1Array[i])) {
			return false;
		}
	}
	return true;
}

function getCurrentKeys() {
	// console.debug('current K');
	let keySets = document.getElementsByTagName("keyset");
	// console.debug(keySets.outerHTML);
	IETlogger.write('ksets ' + keySets.length);
	for (let i = 0; i < keySets.length; i++) {
		const keyset = keySets[i];
		IETlogger.write('keySet: ' + keyset.id);
		var keyElements = keyset.childNodes;
		for (let [index, keyElement] of keyElements.entries()) {
			// console.debug(keyElement);
			IETlogger.write(`  key[${index}]: ` + keyElement.outerHTML.replace(/xmlns="[^"]+"/, ''));
		}
		IETlogger.write('\n');
	}

	let existingKeys = document.getElementsByTagName("key");
	var filteredKeys = [];
	for (let i = 0; i < existingKeys.length; i++) {
		const element = existingKeys[i];
		// IETlogger.write('check key ' + element.id + ' : ' + element.id.split("hot-key")[0]);
		if (element.id.indexOf("hot-key") === 0) {
			// IETlogger.write('skip');
			continue;
		} else {
			filteredKeys.push(element);
		}
	}
	return filteredKeys;
}

function compareKeyDefinition(hotKey, keyElement) {
	let keyElementKey = keyElement.getAttribute("key").toLowerCase() || null;
	let keyElementKeycode = keyElement.getAttribute("keycode").toLowerCase() || null;

	if (!!hotKey.key && hotKey.key.toLowerCase() !== keyElementKey) {
		return false;
	} else if (!!hotKey.keycode && hotKey.keycode.toLowerCase() !== keyElementKeycode) {
		return false;
	}



	let keyElementModifiers = keyElement.getAttribute("modifiers") || "";
	if (keyElementKey) {
		IETlogger.write('compare key/Modifiers: ' + hotKey.key + ' =? ' + keyElement.getAttribute("key"));

	} else {
		IETlogger.write('compare keycode/Modifiers: ' + hotKey.keycode + ' =? ' + keyElement.getAttribute("keycode"));
	}
	return compareModifiers(hotKey.modifiers, keyElementModifiers);
}

function setupHotKeys(contexts) {
	// console.debug('setupHotKs ' + contexts);
	var hotKeysStr = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.hot_keys");

	IETlogger.write('Setup hot-keys: ' + contexts);
	var existingKeys = getCurrentKeys();

	IETlogger.write(hotKeysStr);

	// console.debug('HotK ' + hotKeysStr);

	if (hotKeysStr !== "") {
		try {
			var hotKeysArray = JSON.parse(hotKeysStr);
			// console.debug(hotKeysArray);
			for (let index = 0; (index < hotKeysArray.length && index < 10); index++) {
				var hotKey = hotKeysArray[index];
				if (hotKey) {
					// console.debug(hotKey);
					// check that we have either 'key' or 'keycode' not both
					if (!!hotKey.key && !!hotKey.keycode) {
						console.debug('HotKey with both key and keycode');
					}

					// check context (window)
					if (hotKey.contexts.includes('all') || hotKey.contexts.includes(contexts)) {

						let id = hotKey.id || "";
						if (id === "" || id < 1 || id > 10) {
							console.debug('bad ID');
							continue;
						}

						let hkeyElement = document.getElementById(`hot-key${id}`);
						// console.debug(`hot-key${id} ${hkeyElement.outerHTML}`);

						let key = hotKey.key || null;
						let keycode = hotKey.keycode || null;

						if (key !== null && key.length !== 1) {
							console.debug('Bad hotkey: invalid key');
						}

						if (keycode !== null && keycode.indexOf("VK_") !== 0) {
							console.debug('Bad hotkey: invalid keycode');
						}

						let modifiers = hotKey.modifiers || "";
						let oncommand = hotKey.oncommand || "";

						if (key) {
							hkeyElement.setAttribute("key", key);
							hkeyElement.removeAttribute("keycode");
						} else {
							hkeyElement.setAttribute("keycode", keycode);
							hkeyElement.removeAttribute("key");
						}
						hkeyElement.setAttribute("modifiers", modifiers);
						hkeyElement.setAttribute("oncommand", oncommand);
						// console.debug(hkeyElement.outerHTML);
						IETlogger.write('Add key: ');
						IETlogger.write(hotKey);
						for (let i = 0; i < existingKeys.length; i++) {
							// IETlogger.write('compare ' + hotKey.key);
							// IETlogger.write(existingKeys[i].outerHTML);
							let kc = compareKeyDefinition(hotKey, existingKeys[i]);
							if (kc) {
								existingKeys[i].setAttribute("disabled", "true");
								IETlogger.write('Disable existing key: ' + existingKeys[i].outerHTML);
								console.debug('disable existing G ' + existingKeys[i].outerHTML);
							}
						}
					}
				} else {
					continue;
				}

			}

			let keyset = document.getElementById("tasksKeys");
			keyset.parentNode.appendChild(keyset);
			// console.debug(keyset.outerHTML);
			// console.debug('updated messenger  ');

			keyset = document.getElementById("editorKeys");
			if (keyset) {
				keyset.parentNode.appendChild(keyset);
				// console.debug('updated editor ');
			}

			keyset = document.getElementById("mailKeys");
			if (keyset) {
				keyset.parentNode.appendChild(keyset);
				// console.debug('updated mail keys ');
			}

			keyset = document.getElementById("IETNGKeys");
			if (keyset) {
				keyset.parentNode.appendChild(keyset);
				console.debug('updated iet keys ');
			}

		} catch (error) {
			console.debug('Bad hot key format:\n' + error);
		}
	}
}

function updateHotKeys() {
	setupHotKeys();
	let keyset = document.getElementById("tasksKeys");
	// console.debug('UpdateKeys');
	keyset.parentNode.appendChild(keyset);
	// console.debug('messenger keys');
	keyset = document.getElementById("editorKeys");
	if (keyset) {
		keyset.parentNode.appendChild(keyset);
		// console.debug('updated editor ');
	}
	keyset = document.getElementById("mailKeys");
	if (keyset) {
		keyset.parentNode.appendChild(keyset);
		// console.debug('updated mail keys ');
	}

}

var hkObserver = {
	observe: function (aSubject, aTopic, aData) {
		console.debug('IET: Hot key change');
		updateHotKeys();
	},
};

function addHotKeysObserver() {
	Services.prefs.addObserver("extensions.importexporttoolsng.experimental.hot_keys", hkObserver);
}

function removeHotKeysObserver() {
	Services.prefs.removeObserver("extensions.importexporttoolsng.experimental.hot_keys", hkObserver);
}
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chrome/content/mboximport/importexport-help.css
body {
	background-color: whitesmoke;
	font-family: 'Roboto', sans-serif;
}

p {
	margin-left: 30px;
	margin-right: 30px;
}

.link1 {
	color: darkblue;
	text-decoration: underline;
}

table.menu-table {
	border: 1px solid black;
	border-collapse: collapse;
	width: 95%;
	margin-left: 30px;
	margin-right: 10px;
	/* margin-top: 5px; */
}

table.menu-table tr,  table.menu-table td,  table.menu-table th {
	border: 1px solid #d2d2ff;
	border-collapse: collapse;
	padding: 6px;
	/* padding-right: 10px; */
}


table.menu-table tr td:first-child {
	/* padding-left: 6px; */
	/* width: 100%; */
}


table.menu-table tr:nth-child(even) {
	background-color: #f2f2f2;
}

table.menu-table thead {
	font-weight: bold;
	background-color: cornflowerblue;
}

table.menu-table .submenu1 {
	padding-left: 30px;
}

table.menu-table .submenu2 {
	padding-left: 60px;
}

.code1 {
	font-size: 16px;
}

table.dateformat-table {
	border: 1px solid black;
	border-collapse: collapse;
	width: 90%;
	margin-left: 30px;
	margin-right: 30px;
}

table.dateformat-table tr,  table.dateformat-table td,  table.dateformat-table th {
	border: 1px solid #d2d2d2;
	border-collapse: collapse;
	padding: 6px;
	padding-right: 25px;
}

table.dateformat-table tr td:first-child {
	padding-left: 30px;
}


table.dateformat-table tr:nth-child(even) {
	background-color: #f2f2f2;
}

table.dateformat-table thead {
	font-weight: bold;
	background-color: cornflowerblue;
}


table.token-table {
	border: 1px solid #d2d2d2;
	border-collapse: collapse;
	margin-left: 30px;
	margin-right: 30px;
}

table.token-table tr,  table.token-table td,  table.token-table th {
	border: 1px solid #d2d2d2;
	border-collapse: collapse;
	padding: 6px;
	padding-right: 25px;
}

table.token-table tr:nth-child(odd) {
	background-color: #f2f2f2;
}

table.token-table tr:nth-child(1) {
	font-weight: bold;
	background-color: cornflowerblue;
}

table.token-table.hide-ltoken-table {
	display: none;
}
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chrome/content/mboximport/mboximport.css
:root {
  --groupbox-header-bg: white;
  --question-height: 24px;
}

/*
#optionsdialog {
  background-color: var(--dialog-bgcolor);
}
*/
tab {
  min-height: 30px;
  font-weight: 600;
  font-size: 14px;

}

tab[selected] {
  color: rgb(27, 107, 186);
  background-color: var(--tab-selected-background)
}


.groupbox-multi-os {
  position: relative;
  border-radius: 3px;
  border-bottom: 2px groove ThreeDFace;
  border-top: 2px groove ThreeDFace;
  border-left: 2px groove ThreeDFace;
  border-right: 2px groove ThreeDFace;
  padding-right: 6px;
  padding-left: 6px;
  padding-top: 10px;
  padding-bottom: 6px;
}

.groupbox-os-title {
  margin-top: -22px;
}

.groupbox-os-label {
  background-color: var(--groupbox-header-bg);
  font-weight: normal;
  margin-inline-start: 3px;
  padding-right: 3px;
  padding-left: 3px;
}

.adjusted-image-height {
  height: var(--question-height);
}



chrome/content/mboximport/mboximport.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2021 : John Bieling, Christopher Leidigh
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
	it under the terms of the GNU General Public License as published by
	the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
	(at your option) any later version.

	This program is distributed in the hope that it will be useful,
	but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
	MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
	GNU General Public License for more details.

	You should have received a copy of the GNU General Public License
	along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals, Streamlisteners

/* eslint-disable no-control-regex */
/* eslint-disable no-useless-concat */
/* eslint-disable no-lonely-if */
/* eslint-disable consistent-return */

/* global IETformatWarning,
getPredefinedFolder,
IETwritestatus,
IETstoreFormat,
GetSelectedMsgFolders,
IETgetSelectedMessages,
isMbox,
IETprefs,
IETgetComplexPref,
nametoascii,
getSubjectForHdr,
IETcopyStrToClip,
SelectFolder,
IETremoteWarning,
IETgetPickerModeFolder,
exportVirtualFolder,
IETglobalMsgFoldersExported,
exportIMAPfolder,
IETcleanName,
IETemlx2eml,
IETescapeBeginningFrom,
IOUtils,
PathUtils,
PrintUtils,
strftime,
*/

var { Services } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/Services.jsm");
var { MailServices } = ChromeUtils.import("resource:///modules/MailServices.jsm");
var { XPCOMUtils } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/XPCOMUtils.jsm");
var FileUtils = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/FileUtils.jsm").FileUtils;

XPCOMUtils.defineLazyGlobalGetters(this, ["IOUtils", "PathUtils"]);

var MBstrBundleService = Services.strings;
var mboximportbundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://mboximport/locale/mboximport.properties");
var nosub = mboximportbundle.GetStringFromName("nosubjectmsg");
var mboximportbundle2 = MBstrBundleService.createBundle("chrome://messenger/locale/mime.properties");

var gEMLimported;
var gEMLimportedErrs;
var gEMLtotal;
var gFileEMLarray;
var gFileEMLarrayIndex;
var IETtempfilesize;
var IETcount;
var gNeedCompact;
var gMsgFolderImported;
var IETabort;

// cleidigh where do we get this
var gImporting;
// cleidigh create folder fix
var folderCount;

var IETprintPDFmain = {

	print: async function (allMessages) {
		// New built in Mozilla PDF driver finally works on OSX - enable for Mac 
		// Addresses #353

		try {
			let printSvc = Cc["@mozilla.org/gfx/printsettings-service;1"].getService(Ci.nsIPrintSettingsService);
			if (printSvc.defaultPrinterName === "") {
				alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noPDFnoPrinter"));
				return;
			}
		} catch (e) { }

		let msgFolders = GetSelectedMsgFolders();
		if (msgFolders.length > 1) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noPDFmultipleFolders"));
			return;
		}
		let question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
		question = IETformatWarning(0);
		if (!question)
			return;

		if (!allMessages) {
			IETprintPDFmain.uris = IETgetSelectedMessages();
		} else {
			IETprintPDFmain.uris = [];
			let msgFolder = msgFolders[0];
			let isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
			if (isVirtFol) {
				var total = msgFolder.getTotalMessages(false);
				for (let i = 0; i < total; i++)
					// error handling changed in 102
					// https://searchfox.org/comm-central/source/mailnews/base/content/junkCommands.js#428
					// Resolves #359
					try {
						IETprintPDFmain.uris.push(gDBView.getURIForViewIndex(i));
					} catch (ex) {
						continue; // ignore errors for dummy rows
					}

			} else {
				let msgs = msgFolder.messages;
				while (msgs.hasMoreElements()) {
					let msg = msgs.getNext();
					msg = msg.QueryInterface(Ci.nsIMsgDBHdr);
					let uri = msgFolder.getUriForMsg(msg);
					IETprintPDFmain.uris.push(uri);
				}
			}
		}
		if (!IETprintPDFmain.uris)
			return;

		IETprintPDFmain.total = IETprintPDFmain.uris.length;
		let dir = getPredefinedFolder(2);
		if (!dir) {
			let fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
			fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
			let res = await new Promise(resolve => {
				fp.open(resolve);
			});
			if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
				return;
			}
			dir = fp.file;
		}
		IETprintPDFmain.file = dir;
		await IETprintPDFmain.saveAsPDF({paperSizeUnit: 1, paperWidth: 210, paperHeight: 297});
	},

	/**
	 * Runs through IETprintPDFmain.uris and prints all to PDF
	 */
	saveAsPDF: async function (pageSettings = {}) {
		let fileFormat = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.fileFormat");
		let filePath = IETprintPDFmain.file.path;

		let psService = Cc[
			"@mozilla.org/gfx/printsettings-service;1"
		].getService(Ci.nsIPrintSettingsService);

		// pdf changes for 102
		// newPrintSettings => createNewPrintSettings()
		// printSetting.printToFile deprecated in 102, not needed in 91
		let printSettings;
		if (psService.newPrintSettings) {
			printSettings = psService.newPrintSettings;
		} else {
			printSettings = psService.createNewPrintSettings();
		}

		printSettings.isInitializedFromPrinter = true;
		printSettings.isInitializedFromPrefs = true;

		printSettings.printSilent = true;
		printSettings.outputFormat = Ci.nsIPrintSettings.kOutputFormatPDF;

		// print setup for PDF printing changed somewhere around 102.3
		// also on 91.x The change first appeared in Linux
		// the printToFile gets deprecated and replaced by
		// outputDestination
		// As an XPCOM object you must check property existence
		// Addresses #351

		if (printSettings.outputDestination !== undefined) {
			printSettings.outputDestination = Ci.nsIPrintSettings.kOutputDestinationFile;
		}

		if (printSettings.printToFile !== undefined) {
			printSettings.printToFile = true;
		}

		if (pageSettings.paperSizeUnit)
			printSettings.paperSizeUnit = pageSettings.paperSizeUnit;
		if (pageSettings.paperWidth)
			printSettings.paperWidth = pageSettings.paperWidth;
		if (pageSettings.paperHeight)
			printSettings.paperHeight = pageSettings.paperHeight;
		if (pageSettings.orientation)
			printSettings.orientation = pageSettings.orientation;
		if (pageSettings.scaling)
			printSettings.scaling = pageSettings.scaling;
		if (pageSettings.shrinkToFit)
			printSettings.shrinkToFit = pageSettings.shrinkToFit;
		if (pageSettings.showBackgroundColors)
			printSettings.printBGColors = pageSettings.showBackgroundColors;
		if (pageSettings.showBackgroundImages)
			printSettings.printBGImages = pageSettings.showBackgroundImages;
		if (pageSettings.edgeLeft)
			printSettings.edgeLeft = pageSettings.edgeLeft;
		if (pageSettings.edgeRight)
			printSettings.edgeRight = pageSettings.edgeRight;
		if (pageSettings.edgeTop)
			printSettings.edgeTop = pageSettings.edgeTop;
		if (pageSettings.edgeBottom)
			printSettings.edgeBottom = pageSettings.edgeBottom;
		if (pageSettings.marginLeft)
			printSettings.marginLeft = pageSettings.marginLeft;
		if (pageSettings.marginRight)
			printSettings.marginRight = pageSettings.marginRight;
		if (pageSettings.marginTop)
			printSettings.marginTop = pageSettings.marginTop;
		if (pageSettings.marginBottom)
			printSettings.marginBottom = pageSettings.marginBottom;
		if (pageSettings.headerLeft)
			printSettings.headerStrLeft = pageSettings.headerLeft;
		if (pageSettings.headerCenter)
			printSettings.headerStrCenter = pageSettings.headerCenter;
		if (pageSettings.headerRight)
			printSettings.headerStrRight = pageSettings.headerRight;
		if (pageSettings.footerLeft)
			printSettings.footerStrLeft = pageSettings.footerLeft;
		if (pageSettings.footerCenter)
			printSettings.footerStrCenter = pageSettings.footerCenter;
		if (pageSettings.footerRight)
			printSettings.footerStrRight = pageSettings.footerRight;

		let customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");
		if (customDateFormat !== "") {
			let customDate = strftime.strftime(customDateFormat, new Date());
			printSettings.headerStrRight = printSettings.headerStrRight.replace("%d", customDate);
			printSettings.headerStrLeft = printSettings.headerStrLeft.replace("%d", customDate);
			printSettings.headerStrCenter = printSettings.headerStrCenter.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrRight = printSettings.footerStrRight.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrLeft = printSettings.footerStrLeft.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrCenter = printSettings.footerStrCenter.replace("%d", customDate);
		}

		//console.log("IETNG: Save as PDF: ", new Date());
		//console.log("IETNG: message count: ", IETprintPDFmain.uris.length);
		// We can simply by using PrintUtils.loadPrintBrowser eliminating 
		// the fakeBrowser NB: if the printBrowser does not exist we
		// can create with PrintUtils as well 

		var errCounter = 0;
		let mainWindow = Services.wm.getMostRecentWindow("mail:3pane");

		for (var msgIdx = 0; msgIdx < IETprintPDFmain.uris.length; msgIdx++) {
			let uri = IETprintPDFmain.uris[msgIdx];
			try {
				let messageService = messenger.messageServiceFromURI(uri);
				let aMsgHdr = messageService.messageURIToMsgHdr(uri);

				let fileName = fileFormat === 2
					? getSubjectForHdr(aMsgHdr, filePath) + ".pdf"
					: getSubjectForHdr(aMsgHdr, filePath) + ".ps";
				printSettings.toFileName = PathUtils.join(filePath, fileName);

				//console.log("IETNG: Start: ", msgIdx + 1, fileName, new Date());
				await PrintUtils.loadPrintBrowser(messageService.getUrlForUri(uri).spec);
				await PrintUtils.printBrowser.browsingContext.print(printSettings);
				//console.log("IETNG: End: ", msgIdx + 1, fileName, new Date());

				IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + ": " + fileName);
				// When we got here, everything worked, and reset error counter.
				errCounter = 0;
			} catch (ex) {
				// Something went wrong, wait a bit and try again.
				// We did not inc i, so we will retry the same file.
				//
				errCounter++;
				console.log(`Re-trying to print message ${msgIdx + 1} (${uri}).`);
				if (errCounter > 3) {
					console.log(`We retried ${errCounter} times to print message ${msgIdx + 1} and abort.`);
				} else {
					// dec idx so next loop repeats msg that erred
					msgIdx--;
				}
				await new Promise(r => mainWindow.setTimeout(r, 150));
			}
		}


		//console.log("IETNG: Save as PDF end: ", msgIdx + 1, new Date());
	},
};

function openProfileImportWizard() {
	var quit = {};
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/profileImportWizard.xhtml", "", "dialog,chrome,modal,centerscreen", quit);

	var appStartup = Cc["@mozilla.org/toolkit/app-startup;1"]
		.getService(Ci.nsIAppStartup);
	if (quit.value)
		setTimeout(function () {
			appStartup.quit(Ci.nsIAppStartup.eAttemptQuit);
		}, 1000);


}

async function openMboxDialog() {
	if (IETstoreFormat() !== 0) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noMboxStorage"));
		return;
	}
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// we don't import the file in imap or nntp accounts
	if ((msgFolder.server.type === "imap") || (msgFolder.server.type === "nntp")) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}
	var params = { scandir: false, keepstructure: false, openProfDir: false, recursiveMode: false };
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/mboxdialog.xhtml", "", "chrome,modal,centerscreen", params);
	if (params.cancel) {
		return;
	}
	// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out of the main thread and
	// it is hard to keep track of the actual execution flow. Let us return to sequential coding
	// using async/await.
	await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 800));
	await importmbox(params.scandir, params.keepstructure, params.openProfDir, params.recursiveMode, msgFolder);
}


function msgFolder2LocalFile(msgFolder) {
	if (msgFolder.filePath)
		var LocalFile = msgFolder.filePath;
	return LocalFile;
}

function IETupdateFolder(folder) {
	var msgDB = folder.msgDatabase;
	msgDB.summaryValid = false;
	folder.ForceDBClosed();
	folder.updateFolder(msgWindow);
}

async function trytocopyMAILDIR() {
	if (IETstoreFormat() !== 1) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noMaildirStorage"));
		return;
	}

	// initialize variables
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];

	// we don't import the file in imap or nntp accounts
	if ((msgFolder.server.type === "imap") || (msgFolder.server.type === "nntp")) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}

	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImport"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
	fp.appendFilters(Ci.nsIFilePicker.filterAll);
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	var destFile = fp.file;
	var filename = destFile.leafName;
	var newfilename = filename;

	var folderFile = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var clonex = folderFile.clone();
	var restoreChar = false;
	if (newfilename.match(/#/)) {
		var safeChar = Math.floor(Math.random() * 99999).toString();
		newfilename = newfilename.replace(/#/g, safeChar);
		restoreChar = true;
	}
	clonex.append(newfilename);
	// add to the original filename a random number in range 0-999
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number"))
		newfilename = newfilename + Math.floor(Math.random() * 999);
	var k = 0;
	// if exists a subfolder with this name, we change the random number, with max. 500 tests
	// while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename)) {
	while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename) || clonex.exists()) {
		newfilename = filename + Math.floor(Math.random() * 999);
		k++;
		if (k > 500) {
			alert("Can't find a good name");
			return false;
		}
		clonex = clonex.parent;
		clonex.append(newfilename);
	}

	// 1. add a subfolder with the name of the folder to import
	var newFolder = msgFolder.addSubfolder(newfilename);
	if (restoreChar) {
		var reg = new RegExp(safeChar, "g");
		newFolder.name = newfilename.replace(reg, "#");
	}

	// 2. find the MAILDIR directory created above
	var filex = msgFolder2LocalFile(newFolder);
	try {
		var destFileClone = destFile.clone();
		destFileClone.append("cur");
		if (!destFileClone.exists() || !destFileClone.isDirectory()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotMaildir"));
			return;
		}
		destFileClone = destFileClone.parent;
		destFileClone.append("tmp");
		if (!destFileClone.exists() || !destFileClone.isDirectory()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotMaildir"));
			return;
		}
		var allfiles = destFile.directoryEntries;
		// copy all the files inside the MAILDIR directory to import in MAILDIR directory created above
		while (allfiles.hasMoreElements()) {
			var singlefile = allfiles.getNext();
			singlefile = singlefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			singlefile.copyTo(filex, null);
		}
	} catch (e) {
		return false;
	}

	// 3. update the database by selecting the folder and rebuilding the index
	try {
		msgFolder.NotifyItemAdded(newFolder);
		SelectFolder(newFolder.URI);
		IETupdateFolder(newFolder);
	} catch (e) { }
}

// The arguments of trytocopy are
// file = the file to import as nsIFile
// filename = the name of the file to import
// msgFolder = the folder as nsImsgFolder

async function trytocopy(file, filename, msgFolder, keepstructure) {

	//console.log("IETNG: trytocopy start");

	// If the file isn't mbox format, alert, but doesn't exit (it did in pre 0.5.8 version and lower)
	// In fact sometimes TB can import also corrupted mbox files
	var isMbx = isMbox(file);
	if (isMbx !== 1) {
		if (isMbx === 0) {
			var continuebundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://messenger/locale/filter.properties");
			// We take the "Continue" label from another file...
			var continuelabel = continuebundle.GetStringFromName("continueButtonLabel");
			var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"].getService(Ci.nsIPromptService);
			var flags = prompts.BUTTON_TITLE_CANCEL * prompts.BUTTON_POS_0 +
				prompts.BUTTON_TITLE_IS_STRING * prompts.BUTTON_POS_1 + prompts.BUTTON_POS_0_DEFAULT;
			var string = ("\"" + filename + "\" " + mboximportbundle.GetStringFromName("nomboxfile"));
			var button = prompts.confirmEx(window, "ImportExportTools NG", string, flags, "Button 0", continuelabel, "", null, {});
			if (button === 0)
				return false;
		} else {
			if (!confirm(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotStandard")))
				return false;
		}
	}

	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var clonex = filex.clone();
	var newfilename = filename;
	var restoreChar = false;
	if (newfilename.match(/#/)) {
		var safeChar = Math.floor(Math.random() * 99999).toString();
		newfilename = newfilename.replace(/#/g, safeChar);
		restoreChar = true;
	}
	clonex.append(newfilename);

	// add to the original filename a random number in range 0-999
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number"))
		newfilename = newfilename + Math.floor(Math.random() * 999);
	var k = 0;
	// if exists a subfolder with this name, we change the random number, with max. 500 tests
	// while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename)) {
	while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename) || clonex.exists()) {
		newfilename = filename + Math.floor(Math.random() * 999);
		k++;
		if (k > 500) {
			alert("Can't find a good name");
			return false;
		}
		clonex = clonex.parent;
		clonex.append(newfilename);
	}
	// This is a little strange code, but it can find the destintation folder as nsIFile
	// without calling nsIFile.initwithPath. This is done creating a new subfolder,
	// finding the parent of this temp new subfolder and deleting the subfolder itself.
	// The 0.5.3 version did this scanning all the files into the directory, to find the directory
	// called "msgfoldername.sbd". But this doesn't work, because there is a case when
	// this directory can miss: when you've deleted before all the subfolders from the GUI,
	// without restarting.
	// This is a dirty hack, I hope to find in the future something better...
	//
	// 1. add a subfolder with the name of the folder to import

	// let msgWindow = Cc["@mozilla.org/messenger/msgwindow;1"].createInstance(Ci.nsIMsgWindow);

	var tempfolder = msgFolder.addSubfolder(newfilename);
	// console.debug(tempfolder);
	// tempfolder = tempfolder.QueryInterface(Ci.nsIMsgLocalMailFolder);

	//console.log("IETNG: add subfolder");

	if (restoreChar) {
		var reg = new RegExp(safeChar, "g");
		tempfolder.name = newfilename.replace(reg, "#");
	}
	// 2. find the nsIFile of the directory where the file will be copied
	if (!msgFolder.isServer) {
		var tempfolderNS = msgFolder2LocalFile(tempfolder);
		filex = tempfolderNS.parent;
	}
	// 3. delete the new subfolder, to delete all the files inside "msgfoldername.sbd" directory
	// tempfolder.Delete();
	tempfolder.msgStore.deleteFolder(tempfolder);

	if (!filex) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("internalerror"));
		return false;
	}
	try {
		// Finally copy the mbox file in the "msgfoldername.sbd" directory
		// file.copyTo(filex, newfilename);
		// cleidigh - have to use leafname for truncated internal names
		//console.log("IETNG: start copy: ", new Date());
		let src = file.path;
		let dst = PathUtils.join(filex.path, tempfolder.filePath.leafName);
		console.log(src, dst)
		let r = await IOUtils.copy(src, dst);
		//file.copyTo(filex, tempfolder.filePath.leafName);

		//console.log("IETNG: end copy: ", new Date());
		// If this is an export with structure, we try also to export the directory mbox-filename.sbd
		if (keepstructure) {
			var sbd = file.parent;
			sbd.append(file.leafName + ".sbd");
			if (sbd.exists())
				sbd.copyTo(filex, newfilename + ".sbd");
		}
	} catch (e) {
		return false;
	}
	// inizialize as nsIFile the folder imported in TB and check if it's writable and readable.
	// if not (for ex. a file imported from a cdrom), change the permissions
	// filex.append(newfilename);
	filex.append(tempfolder.filePath.leafName);

	if (!filex.isReadable() || !filex.isWritable())
		filex.permissions = 420;
	// the following code of this subfunction has been written with the help of Frank Ausdilecce
	// really thanks for his help
	var newFolder = tempfolder;

	// At this location was a call to msgFolder.NotifyItemAdded inside a try catch wich was not doing
	// anything for ages. The correct call would be msgFolder.notifyFolderAdded(newFolder);
	// BUT I think this is too early as the folder is not actually created
	//msgFolder.notifyFolderAdded(newFolder);

	var forceCompact = addEmptyMessageToForceCompact(newFolder);
	if (forceCompact && !gNeedCompact)
		gNeedCompact = true;

	var obj = {};
	obj.msgFolder = newFolder;
	obj.forceCompact = forceCompact;

	//console.log("IETNG: compacted");
	if (keepstructure) {
		gMsgFolderImported.push(obj);
		if (newFolder.hasSubFolders) {
			// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins
			// out of the main thread and it is hard to keep track of the actual
			// execution flow. Let us return to sequential coding.
			await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 1000));
			storeImportedSubFolders(newFolder);
		}
	} else {
		gMsgFolderImported.push(obj);
	}

	//console.log("IETNG: rebuild foldertree");
	gFolderTreeView._rebuild();
	//console.log("IETNG: end trytocopy: ", new Date());
	return newfilename;
}

function storeImportedSubFolders(msgFolder) {
	if (msgFolder.subFolders) {
		for (let subfolder of msgFolder.subFolders) {
			let obj = {};
			obj.msgFolder = subfolder;
			obj.forceCompact = false;
			gMsgFolderImported.push(obj);
			// If the subfolder has subfolders, the function calls itself.
			if (subfolder.hasSubFolders)
				storeImportedSubFolders(subfolder);
		}
	}
}

function addEmptyMessageToForceCompact(msgFolder) {
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);

	var istream = Cc["@mozilla.org/network/file-input-stream;1"].createInstance(Ci.nsIFileInputStream);

	istream.init(file, 0x01, 0444, 0);
	istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
	var line = {};
	var first3lines = "";
	for (var i = 0; i < 4; i++) {
		istream.readLine(line);
		first3lines = first3lines + line.value + "\n";
	}
	istream.close();
	if (first3lines.indexOf("X-Mozilla-Status") > -1) {
		return false;
	}

	// Probably this is not a Thunderbird/Mozilla mbox file, because is missing of X-Mozilla-Status fields
	// The only way to write  X-Mozilla-Status  in all messages is to force compacting after import
	// Thunderbird will compact just there are bites to expunge, so we add at the end of the mbox file
	// a fake deleted message

	var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"].
		createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
	var data = "\n\nFrom Moon\nX-Mozilla-Status: 0009\nX-Mozilla-Status2: 00800000\nDate: Fri, 08 Feb 2008 10:30:48 +0100\nFrom: nomail@nomail.no\nMIME-Version: 1.0\nTo: nomail@nomail.no\nSubject: empty\nContent-Type: text/plain\n\n\n\n";
	foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0666, 0);
	foStream.write(data, data.length);
	foStream.close();
	return true;
}

// these lines *should* create the msf file
async function buildMSGfile(scan) {
	for (var i = 0; i < gMsgFolderImported.length; i++) {
		try {
			var folder = gMsgFolderImported[i].msgFolder;
			IETupdateFolder(folder);
		} catch (e) { }
		// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out
		// of the main thread and it is hard to keep track of the actual execution
		// flow. Let us return to sequential coding.
		await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 2000));
		await updateImportedFolder(folder, gMsgFolderImported[i].forceCompact);
	}
	gMsgFolderImported = [];
	if (scan)
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("endscan"));
}

async function updateImportedFolder(msgFolder, forceCompact) {
	try {
		msgFolder.updateSummaryTotals(true);
	} catch (e) { }
	try {
		msgFolder.summaryChanged();
	} catch (e) { }
	if (forceCompact)
		msgFolder.compact(null, msgWindow);
}

// scandir flag is to know if the function must scan a directory or just import mbox file(s)
async function importmbox(scandir, keepstructure, openProfDir, recursiveMode, msgFolder) {

	// mbox import debug #367
	/*
	console.log("IETNG: mboximport start: ", new Date());
	console.log("IETNG: scandir: ", scandir)
	console.log("IETNG: keepstructure: ", keepstructure);
	console.log("IETNG: openProfDir: ", openProfDir);
	console.log("IETNG: recursiveMode: ", recursiveMode);
	console.log("IETNG: msgFolder: ", msgFolder.name);
	//console.log("IETNG: ")
*/

	// initialize variables
	gMsgFolderImported = [];
	gNeedCompact = false;
	var buildMSF = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.build_mbox_index");
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	var profDir;
	var filesArray;
	var mboxname;

	if (!scandir) {
		// open the filepicker
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImport"), Ci.nsIFilePicker.modeOpenMultiple);
		fp.appendFilters(Ci.nsIFilePicker.filterAll);

		if (openProfDir) {
			profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("ProfD", Ci.nsIFile);
			fp.displayDirectory = profDir.parent;
		}
		let res = await new Promise(resolve => {
			fp.open(resolve);
		});
		if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
			return;
		}

		// thefiles is the nsiSimpleEnumerator with the files selected from the filepicker
		var thefiles = fp.files;
		//console.log("IETNG: flat import ", thefiles);

		while (thefiles.hasMoreElements()) {
			var onefile = thefiles.getNext();
			onefile = onefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			mboxname = onefile.leafName;
			//console.log("IETNG: call trycopy: ", mboxname);

			await trytocopy(onefile, mboxname, msgFolder, keepstructure);
		}
	} else {
		// Open the filepicker to choose the directory
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("searchdir"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);

		if (openProfDir) {
			profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("ProfD", Ci.nsIFile);
			fp.displayDirectory = profDir.parent;
		}
		let res = await new Promise(resolve => {
			fp.open(resolve);
		});
		if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
			return;
		}

		if (!recursiveMode) {
			// allfiles is the nsiSimpleEnumerator with the files in the directory selected from the filepicker
			var allfiles = fp.file.directoryEntries;
			filesArray = [];
			while (allfiles.hasMoreElements()) {
				var singlefile = allfiles.getNext();
				singlefile = singlefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
				filesArray.push(singlefile);
			}
		} else {
			filesArray = MBOXIMPORTscandir.find(fp.file);
		}

		var importThis;
		// scanning the directory to search files that could be mbox files
		for (var i = 0; i < filesArray.length; i++) {
			var afile = filesArray[i];
			mboxname = afile.leafName;
			var mboxpath = afile.path;
			if (isMbox(afile) === 1) {
				var ask = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import");
				if (ask) {
					var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"]
						.getService(Ci.nsIPromptService);
					var checkObj = {};
					checkObj.value = false;
					var flags = prompts.BUTTON_TITLE_YES * prompts.BUTTON_POS_0 +
						prompts.BUTTON_TITLE_NO * prompts.BUTTON_POS_2 +
						prompts.BUTTON_TITLE_CANCEL * prompts.BUTTON_POS_1 +
						prompts.BUTTON_POS_0_DEFAULT;
					var string = mboximportbundle.GetStringFromName("confirmimport") + ' "' + mboxpath + '" ?';
					var button = prompts.confirmEx(window, "ImportExportTools NG", string, flags, "", "", "", mboximportbundle.GetStringFromName("noWaring"), checkObj);
					IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import", !checkObj.value);

					if (button === 0)
						importThis = true;
					else if (button === 2)
						importThis = false;
					else
						break;
				} else {
					importThis = true;
				}
				if (importThis && afile.isFile())
					await trytocopy(afile, mboxname, msgFolder);
			}
		}
	}

	if (buildMSF || gNeedCompact) {
		// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out
		// of the main thread and it is hard to keep track of the actual execution
		// flow. Let us return to sequential coding.
		let timeout = keepstructure ? 2000 : 1000;
		await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, timeout));
		await buildMSGfile();
	}
}

async function exportfolder(subfolder, keepstructure, locale, zip) {

	//console.log("Start: ExportFolders (mbox)");
	var folders = GetSelectedMsgFolders();
/*
	console.log("   Subfolders:", subfolder);
	console.log("   Structured: ", keepstructure);
	console.log("   Local: ", locale);
	console.log("   Zip: ", zip);
	console.log(folders);
*/

	for (var i = 0; i < folders.length; i++) {
		var isVirtualFolder = folders[i] ? folders[i].flags & 0x0020 : false;
		if ((i > 0 && folders[i].server.type !== lastType) || (folders.length > 1 && isVirtualFolder)) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderExport"));
			return;
		}
		var lastType = folders[i].server.type;
	}
	if (locale && (lastType === "imap" || lastType === "nntp")) {
		var go = IETremoteWarning();
		if (!go)
			return;
	}
	var destdirNSIFILE = getPredefinedFolder(0);
	if (!destdirNSIFILE) {
		destdirNSIFILE = IETgetPickerModeFolder();
		if (!destdirNSIFILE)
			return;
	}

	if (zip) {
		if (!String.prototype.trim)
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("needTB3"));
		else
			IETexportZip(destdirNSIFILE, folders);
		return;
	}

	if (locale) {
		//console.log("Using exportSingleLocaleFolder");
		for (let i = 0; i < folders.length; i++)
			await exportSingleLocaleFolder(folders[i], subfolder, keepstructure, destdirNSIFILE);
	} else if (folders.length === 1 && isVirtualFolder) {
		exportVirtualFolder(msgFolder); //msgFolder?
	} else {
		exportRemoteFolders(destdirNSIFILE);
	}
}

function IETexportZip(destdirNSIFILE, folders) {
	for (var i = 0; i < folders.length; i++) {
		var zipFile = destdirNSIFILE.clone();
		var file = msgFolder2LocalFile(folders[i]);
		if (file.exists()) {
			var path = file.leafName;
			// see https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=445065
			// and http://ant.apache.org/manual/Tasks/zip.html#encoding
			path = path.replace(/[^a-zA-Z0-9\-]/g, "_");
			var zipName = folders[i].name;
			zipFile.append(zipName + ".zip");
			var zipWriter = Components.Constructor("@mozilla.org/zipwriter;1", "nsIZipWriter");
			var zipW = new zipWriter();
			zipW.open(zipFile, 0x04 | 0x08 | 0x20);
			if (file.isDirectory())
				IETaddFolderContentsToZip(zipW, file, "");
			else
				zipW.addEntryFile(path, Ci.nsIZipWriter.COMPRESSION_DEFAULT, file, false);
			zipW.close();
		}
	}
}

function IETaddFolderContentsToZip(zipW, folder, root) {
	var entries = folder.directoryEntries;
	while (entries.hasMoreElements()) {
		var entry = entries.getNext();
		entry.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		zipW.addEntryFile(root + entry.leafName, Ci.nsIZipWriter.COMPRESSION_DEFAULT, entry, false);
		if (entry.isDirectory())
			IETaddFolderContentsToZip(zipW, entry, root + entry.leafName + "/");
	}
}

function exportRemoteFolders(destdirNSIFILE) {
	let IETglobalMsgFolders = GetSelectedMsgFolders();
	if (IETglobalMsgFolders[0].isServer)
		return;
	// cleidigh ?
	IETglobalMsgFoldersExported = 0;
	exportIMAPfolder(IETglobalMsgFolders[0], destdirNSIFILE);
}

// The subfolder argument is true if we have to export also the subfolders
async function exportSingleLocaleFolder(msgFolder, subfolder, keepstructure, destdirNSIFILE) {

	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	// thefoldername=the folder name displayed in TB (for ex. "Modelli")
	var thefoldername = IETcleanName(msgFolder.name);
	var newname;

	//console.log("Start: exportSingleLocaleFolder");
	//console.log("   SrcPath: ", filex.path);
	//console.log("   Folder: ", thefoldername);
	//console.log("")

	// Check if we're exporting a simple mail folder, a folder with its subfolders or all the folders of the account
	if (msgFolder.isServer) {
		console.log("Exporting server");
		console.log(msgFolder.filePath.path);
		console.log(msgFolder.prettyName);
		let destPath = destdirNSIFILE.path;
		await exportAccount(msgFolder.prettyName, msgFolder.filePath.path, destPath);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else if (subfolder && !keepstructure) {
		// export the folder with the subfolders
		// first we copy the folder, finding a good name from its displayed name
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, false);
		if (filex.exists())
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		// then we export the subfolders
		exportSubFolders(msgFolder, destdirNSIFILE, keepstructure);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else if (subfolder && msgFolder.hasSubFolders && keepstructure) {
		//console.log("Exporting with subfolders");
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, true);
		console.log(newname);
		if (filex.exists()) {
			console.log("Copy ", newname);
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		} else {
			// This fixes #320
			// imap profile folders do not have empty
			// mbox files. We create one if we encounter
			// an msf file, but no mbox file.
			// This must have changed...
			var topdestdirNSI = destdirNSIFILE.clone();
			topdestdirNSI.append(newname);
			topdestdirNSI.create(0, 0644);
			//console.log("Created: ", topdestdirNSI.leafName);
		}
		var sbd = filex.parent;
		sbd.append(filex.leafName + ".sbd");
		if (sbd) {
			sbd.copyTo(destdirNSIFILE, newname + ".sbd");
			//console.log("Copied: ", sbd.path);
			var destdirNsFile = destdirNSIFILE.clone();
			destdirNsFile.append(newname + ".sbd");
			var listMSF = MBOXIMPORTscandir.find(destdirNsFile);
			for (let i = 0; i < listMSF.length; ++i) {
				if (listMSF[i].leafName.substring(listMSF[i].leafName.lastIndexOf(".")) === ".msf") {
					try {
						listMSF[i].remove(false);
						let fname = listMSF[i].path.split(".msf")[0];
						var nsifile = new FileUtils.File(fname);
						if (!nsifile.exists()) {
							nsifile.create(0, 0644);
						}
					} catch (e) {
						console.log(e);
					}
				}
			}
		}
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else {
		// export just the folder
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, false);
		if (filex.exists())
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	}
}

// Rewrite / fix account level export - use IOUtils #296
async function exportAccount(accountName, accountFolderPath, destPath) {

	console.log("Start: exportAccount");
	console.log("   SrcPath: ", accountFolderPath);
	console.log("   srcFolder: ", accountName);
	console.log("   destPath: ", destPath);

	let tmpAccountFolderName = nametoascii(accountName);
	let finalExportFolderPath;
	if (IOUtils.createUniqueDirectory) {
		finalExportFolderPath = await IOUtils.createUniqueDirectory(destPath, tmpAccountFolderName);
	} else {
		finalExportFolderPath = await createUniqueDirectory(destPath, tmpAccountFolderName);
		console.log(finalExportFolderPath);
	}
	await IOUtils.remove(finalExportFolderPath, { ignoreAbsent: true });

	// copy account tree
	await IOUtils.copy(accountFolderPath, finalExportFolderPath, { recursive: true });

	// Get all msf files and zero out
	let msfFiles = await getDirectoryChildren(finalExportFolderPath, { recursive: true, fileFilter: ".msf" });

	for (let msfFile of msfFiles) {
		await IOUtils.remove(msfFile, { ignoreAbsent: true });
		await IOUtils.write(msfFile, new Uint8Array(), { mode: "create" });
	}
}

async function createUniqueDirectory(parent, prefix) {

	let ext = prefix.split('.').pop();
	let name = prefix.substring(0, prefix.lastIndexOf('.'));

	var tmpUniqueName = await PathUtils.join(parent, prefix);

	for (let i = 0; i < 100; i++) {
		if (i === 0 && !(await IOUtils.exists(tmpUniqueName))) {
			await IOUtils.makeDirectory(tmpUniqueName);
			return tmpUniqueName;
		} else if (i === 0) {
			continue;
		}

		tmpUniqueName = await PathUtils.join(parent, `${name}-${i}.${ext}`);

		if (!await IOUtils.exists(tmpUniqueName)) {
			await IOUtils.makeDirectory(tmpUniqueName);
			return tmpUniqueName;
		}
	}
	return null;
}


async function getDirectoryChildren(rootPath, options) {
	let list = [];
	let items = await IOUtils.getChildren(rootPath);

	list = items;
	if (options && options.fileFilter) {
		list = list.filter(li => li.endsWith(options.fileFilter));
	}

	if (options && options.recursive) {
		for (item of items) {
			let stat = await IOUtils.stat(item);
			//console.log(stat)
			if (stat.type == "directory") {
				//console.log(item)
				list = list.concat(await getDirectoryChildren(item, options));
			}
		}
	}
	return list;
}


var MBOXIMPORTscandir = {
	list2: [],

	find: function (dir) {
		var list = [];
		if (dir.isDirectory()) {
			var files = dir.directoryEntries;
			list = this.scanRecursive(files);
		}
		return list;
	},

	scanRecursive: function (dirEntry) {
		var list = [];
		var files = [];

		while (dirEntry.hasMoreElements()) {
			list.push(dirEntry.getNext().QueryInterface(Ci.nsIFile));
		}
		for (var i = 0; i < list.length; ++i) {
			if (list[i].isDirectory()) {
				files = list[i].directoryEntries;
				this.list2 = this.scanRecursive(files);
			}
		}
		for (i = 0; i < this.list2.length; ++i) {
			list.push(this.list2[i]);
		}
		this.list2 = [];
		return list;
	},
};



function exportSubFolders(msgFolder, destdirNSIFILE, keepstructure) {
	if (msgFolder.subFolders) {
		console.log(msgFolder.subFolders);
		for (let subfolder of msgFolder.subFolders) {
			// Search for a good name
			console.log(subfolder.name);
			let newname = findGoodFolderName(subfolder.name, destdirNSIFILE, false);
			let subfolderNS = msgFolder2LocalFile(subfolder);
			if (subfolderNS.exists()) {
				subfolderNS.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
			}
			else {
				newname = IETcleanName(newname);
				let destdirNSIFILEclone = destdirNSIFILE.clone();
				destdirNSIFILEclone.append(newname);
				destdirNSIFILEclone.create(0, 0644);
			}
			if (keepstructure) {
				let sbd = subfolderNS.parent;
				sbd.append(subfolderNS.leafName + ".sbd");
				if (sbd.exists() && sbd.directoryEntries.length > 0) {
					sbd.copyTo(destdirNSIFILE, newname + ".sbd");
					let destdirNsFile = destdirNSIFILE.clone();
					destdirNsFile.append(newname + ".sbd");
					let listMSF = MBOXIMPORTscandir.find(destdirNsFile);
					for (i = 0; i < listMSF.length; ++i) {
						if (listMSF[i].leafName.substring(listMSF[i].leafName.lastIndexOf(".")) === ".msf") {
							try {
								listMSF[i].remove(false);
							} catch (e) { }
						}
					}
				}
			}

			// If the subfolder has subfolders, the function calls itself
			if (subfolder.hasSubFolders && !keepstructure)
				exportSubFolders(subfolder, destdirNSIFILE, keepstructure);
		}
	}
}


function findGoodFolderName(foldername, destdirNSIFILE, structure) {
	var overwrite = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.overwrite");
	var index = 0;
	var nameIndex = "";
	var NSclone = destdirNSIFILE.clone();

	// Change unsafe chars for filenames with underscore
	foldername = IETcleanName(foldername);
	NSclone.append(foldername);
	foldername = nametoascii(foldername);
	// if the user wants to overwrite the files with the same name in the folder destination
	// the function must delete the existing files and then return the original filename.
	// If it's a structured export, it's deleted also the filename.sbd subdirectory
	if (overwrite) {
		if (NSclone.exists()) {
			NSclone.remove(false);
			if (structure) {
				var NSclone2 = destdirNSIFILE.clone();
				NSclone2.append(foldername + ".sbd");
				NSclone2.remove(true);
			}
		}
		return foldername;
	}
	NSclone = destdirNSIFILE.clone();
	NSclone.append(foldername);
	while (NSclone.exists()) {
		index++;
		nameIndex = foldername + "-" + index.toString();
		NSclone = destdirNSIFILE.clone();
		NSclone.append(nameIndex);
	}
	if (nameIndex !== "")
		return nameIndex;

	return foldername;
}

async function importALLasEML(recursive) {

	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	if (!msgFolder || !msgFolder.parent) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
		return;
	}

	// Open the filepicker to choose the directory
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("searchdir"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	gEMLimported = 0;
	gEMLimportedErrs = 0;
	gImporting = true;
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("importEMLstart"));
	if (document.getElementById("IETabortIcon")) {
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
	}

	// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out of the main thread and
	// it is hard to keep track of the actual execution flow. Let us return to sequential coding
	// using async/await.
	await new Promise(resolve => window.setTimeout(resolve, 1000));
	await RUNimportALLasEML(msgFolder, fp.file, recursive);
}

async function RUNimportALLasEML(msgFolder, file, recursive) {
	gFileEMLarray = [];
	gFileEMLarrayIndex = 0;
	folderCount = 1;

	if (!msgFolder) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
		return;
	}

	let rootFolder = msgFolder;

	await buildEMLarray(file, msgFolder, recursive, rootFolder);
	gEMLtotal = gFileEMLarray.length;
	if (gEMLtotal < 1) {
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + " 0" + "/" + gEMLtotal);
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
		return;
	}

	// cleidigh - start by closing all files
	rootFolder.ForceDBClosed();
	trytoimportEML(gFileEMLarray[0].file, gFileEMLarray[0].msgFolder, false, null, true);
}

async function buildEMLarray(file, msgFolder, recursive, rootFolder) {
	// allfiles is the nsiSimpleEnumerator with the files in the directory selected from the filepicker
	var allfiles = file.directoryEntries;

	// console.debug('Build EML array');
	// console.debug(' folder ' + msgFolder.name);

	while (allfiles.hasMoreElements()) {
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
		var afile = allfiles.getNext();
		afile = afile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		try {
			// https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=701721 ?
			var is_Dir = afile.isDirectory();
		} catch (e) {
			continue;
		}

		if (recursive && is_Dir) {
			let folderName = afile.leafName;

			// Wait for the folder being added.
			let newFolder = await new Promise(resolve => {
				let folderListener = {
					folderAdded: function (aFolder) {
						if (aFolder.name == folderName && aFolder.parent == msgFolder) {
							MailServices.mfn.removeListener(folderListener);
							resolve(aFolder);
						}
					}
				};
				MailServices.mfn.addListener(folderListener, MailServices.mfn.folderAdded);
				msgFolder.createSubfolder(folderName, msgWindow);
				// open files bug
				// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/57
				if (folderCount++ % 400 === 0) {
					rootFolder.ForceDBClosed();
					//console.debug('ForceDBClosed');
				}
			});
			await buildEMLarray(afile, newFolder, true, rootFolder);
		} else {
			var emlObj = {};
			var afilename = afile.leafName;
			afilename = afilename.toLowerCase();
			var afilenameext = afilename.substring(afilename.lastIndexOf("."), afilename.length);
			// fix #241 - also import .emlx
			if (!afile.isFile() || (afilenameext !== ".eml" && afilenameext !== ".emlx" && afilenameext !== ".nws"))
				continue;
			emlObj.file = afile;
			emlObj.msgFolder = msgFolder;
			gFileEMLarray[gFileEMLarrayIndex] = emlObj;
			gFileEMLarrayIndex++;
			// console.debug('message ' + gFileEMLarrayIndex);
		}
	}

	return true;
}

async function importEMLs() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// No import for imap and news account, sorry...
	if ((!String.prototype.trim && msgFolder.server.type === "imap") || msgFolder.server.type === "nntp") {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}

	// Set the filepicker to open the last opened directory
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImportMSG"), Ci.nsIFilePicker.modeOpenMultiple);
	fp.appendFilter(mboximportbundle.GetStringFromName("emailFiles"), "*.eml; *.emlx; *.nws");
	fp.appendFilter("All files", "*.*");
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	var thefiles = fp.files;
	var fileArray = [];
	// Files are stored in an array, so that they can be imported one by one
	while (thefiles.hasMoreElements()) {
		var onefile = thefiles.getNext();
		onefile = onefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		fileArray.push(onefile);
	}
	gEMLimported = 0;
	gEMLimportedErrs = 0;
	gImporting = true;
	gEMLtotal = fileArray.length;
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("importEMLstart"));
	trytoimportEML(fileArray[0], msgFolder, false, fileArray, false);
}

var importEMLlistener = {

	OnStartCopy: function () { },

	OnStopCopy: function () {
		if (this.removeFile)
			this.file.remove(false);
		importEMLlistener.next();
	},

	SetMessageKey: function (aKey) { },

	onStartRequest: function (aRequest) {
		this.mData = "";
	},

	onDataAvailable: function (aRequest, aStream, aSourceOffset, aLength) {
		// Here it's used the nsIBinaryInputStream, because it can read also null bytes
		var bis = Cc['@mozilla.org/binaryinputstream;1']
			.createInstance(Ci.nsIBinaryInputStream);
		bis.setInputStream(aStream);
		this.mData += bis.readBytes(aLength);
	},

	onStopRequest: function (aRequest, aStatus) {
		var text = this.mData;
		try {
			var index = text.search(/\r\n\r\n/);
			var header = text.substring(0, index);
			if (header.indexOf("Date: =?") > -1) {
				var mime2DecodedService = Cc["@mozilla.org/network/mime-hdrparam;1"]
					.getService(Ci.nsIMIMEHeaderParam);
				var dateOrig = header.match(/Date: \=\?.+\?\=\r\n/).toString();
				var dateDecoded = "Date: " + mime2DecodedService.getParameter(dateOrig.substring(6), null, "", false, { value: null }) + "\r\n";
				header = header.replace(dateOrig, dateDecoded);
			}
			// cleidigh - TODO - what is this ?
			var data = header + text.substring(index);
			var data = text;
		} catch (e) {
			var data = text;
		}

		if (!this.imap) {
			if (writeDataToFolder(data, this.msgFolder, this.file, this.removeFile) === -1)
				return;
		}
		importEMLlistener.next();
	},

	next: function () {
		var nextFile;

		if (this.allEML && gEMLimported < gFileEMLarray.length) {
			nextFile = gFileEMLarray[gEMLimported].file;
			trytoimportEML(nextFile, gFileEMLarray[gEMLimported].msgFolder, this.removeFile, this.fileArray, this.allEML);
		} else if (this.fileArray && gEMLimported < this.fileArray.length) {
			nextFile = this.fileArray[gEMLimported];
			trytoimportEML(nextFile, this.msgFolder, this.removeFile, this.fileArray, false);
		} else {
			// At the end we update the fodler view and summary
			this.msgFolder.updateFolder(msgWindow);
			this.msgFolder.updateSummaryTotals(true);
			document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
			gImporting = false;
		}
	},

	QueryInterface: function (aIID) {
		if (aIID.equals(Ci.nsISupports) ||
			aIID.equals(Ci.nsIInterfaceRequestor) ||
			aIID.equals(Ci.nsIChannelEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIProgressEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIHttpEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIStreamListener))
			return this;

		throw Cr.NS_NOINTERFACE;
	},
};



function trytoimportEML(file, msgFolder, removeFile, fileArray, allEML) {
	if (file.path.indexOf(".emlx") > -1) {
		file = IETemlx2eml(file);
	}

	importEMLlistener.msgFolder = msgFolder;
	importEMLlistener.removeFile = removeFile;
	importEMLlistener.file = file;
	importEMLlistener.fileArray = fileArray;
	importEMLlistener.allEML = allEML;
	if (String.prototype.trim && msgFolder.server.type === "imap") {
		importEMLlistener.imap = true;
		MailServices.copy.copyFileMessage(file, msgFolder, null, false, 1, "", importEMLlistener, msgWindow);
		if (!removeFile) {
			gEMLimported = gEMLimported + 1;
			let errs = "";
			if (gEMLimportedErrs) {
				errs = `(Errs: ${gEMLimportedErrs})`;
			}
			IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + gEMLimported + errs + "/" + gEMLtotal);
		}
	} else {
		importEMLlistener.imap = false;
		var ios = Cc["@mozilla.org/network/io-service;1"]
			.getService(Ci.nsIIOService);
		var fileURI = ios.newFileURI(file);
		var channel;

		if (Services.io.newChannelFromURI2) {
			channel = Services.io.newChannelFromURI2(
				fileURI,
				null,
				Services.scriptSecurityManager.getSystemPrincipal(),
				null,
				Ci.nsILoadInfo.SEC_ALLOW_CROSS_ORIGIN_SEC_CONTEXT_IS_NULL,
				Ci.nsIContentPolicy.TYPE_OTHER
			);
		} else {
			channel = Services.io.newChannelFromURI(
				fileURI,
				null,
				Services.scriptSecurityManager.getSystemPrincipal(),
				null,
				Ci.nsILoadInfo.SEC_ALLOW_CROSS_ORIGIN_SEC_CONTEXT_IS_NULL,
				Ci.nsIContentPolicy.TYPE_OTHER
			);
		}

		channel.asyncOpen(importEMLlistener, null);
	}
}

function writeDataToFolder(data, msgFolder, file, removeFile) {
	// console.debug('Start write data');

	if (!gImporting) {
		msgFolder.ForceDBClosed();
		console.debug('Abort importing message # ' + gEMLimported + '\r\n\n');
		return -1;
	}
	var msgLocalFolder = msgFolder.QueryInterface(Ci.nsIMsgLocalMailFolder);
	// strip off the null characters, that break totally import and display
	data = data.replace(/\x00/g, "");
	var now = new Date;
	var nowString;

	try {
		nowString = now.toString().match(/.+:\d\d/);
		nowString = nowString.toString().replace(/\d{4} /, "");
		nowString = nowString + " " + now.getFullYear();
	} catch (e) {
		nowString = now.toString().replace(/GMT.+/, "");
	}

	var top = data.substring(0, 2000);

	let lines = top.split('\n');
	// Fix #214 - check for ':' does not require trailing space
	if (!lines[0].includes(":") && !lines[0].includes("From: ") && !lines[0].includes("From ")) {
		console.debug(`Msg #: ${++gEMLimported} Err #: ${++gEMLimportedErrs}\n Folder: ${msgFolder.name}\n Filename: ${file.path}\n FirstLine ${lines[0]}\n`);
		return 0;
	}

	// Fix for crazy format returned by Hotmail view-source
	if (top.match(/X-Message-Delivery:.+\r?\n\r?\n/) || top.match(/X-Message-Info:.+\r?\n\r?\n/))
		data = data.replace(/(\r?\n\r?\n)/g, "\n");

	// Fix for some not-compliant date headers
	if (top.match(/Posted-Date\:/))
		data = data.replace("Posted-Date:", "Date:");
	if (top.match(/X-OriginalArrivalTime:.+\r?\n\r?\n/))
		data = data.replace("X-OriginalArrivalTime:", "Date:");

	// Some eml files begin with "From <something>"
	// This causes that Thunderbird will not handle properly the message
	// so in this case the first line is deleted
	data = data.replace(/^From\s+.+\r?\n/, "");

	// Prologue needed to add the message to the folder
	var prologue = "From - " + nowString + "\n"; // The first line must begin with "From -", the following is not important
	// If the message has no X-Mozilla-Status, we add them to it
	if (!data.includes("X-Mozilla-Status"))
		prologue = prologue + "X-Mozilla-Status: 0000\nX-Mozilla-Status2: 00000000\n";
	else if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.reset_mozilla_status")) {
		// Reset the X-Mozilla status
		data = data.replace(/X-Mozilla-Status: \d{4}/, "X-Mozilla-Status: 0000");
		data = data.replace(/X-Mozilla-Status2: \d{8}/, "X-Mozilla-Status2: 00000000");
	}
	// If the message has no X-Account-Key, we add it to it, taking it from the account selected
	if (data.includes("X-Account-Key")) {
		var myAccountManager = Cc["@mozilla.org/messenger/account-manager;1"]
			.getService(Ci.nsIMsgAccountManager);
		var myAccount = myAccountManager.FindAccountForServer(msgFolder.server);
		prologue = prologue + "X-Account-Key: " + myAccount.key + "\n";
	}
	data = IETescapeBeginningFrom(data);
	// Add the prologue to the EML text
	data = prologue + data + "\n";
	// Add the email to the folder
	// console.debug('Before addMessage');
	try {
		var res = msgLocalFolder.addMessage(data);
		// console.debug('# ' + gEMLimported + ' ' + res);
		gEMLimported = gEMLimported + 1;

	} catch (e) {
		gImporting = false;
		console.debug('Exception # ' + e + ' ' + gEMLimported);
		console.debug(msgLocalFolder.filePath.path);
		msgFolder.ForceDBClosed();
		alert('Exception importing message # ' + gEMLimported + '\r\n\n' + e);
		return -1;
	}

	// cleidigh force files closed
	if (gEMLimported % 450 === 0) {
		msgFolder.ForceDBClosed();
		// console.debug('message DB ' + gEMLimported);
	}

	let errs = "";
	if (gEMLimportedErrs) {
		errs = ` (Errs: ${gEMLimportedErrs})`;
	}
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + gEMLimported + errs + "/" + gEMLtotal);

	if (removeFile)
		file.remove(false);
	return 0;
}

function importEmlToFolder() {
	// To import an eml attachment in folder, as a real message, it's necessary to save it
	// in a temporary file in temp directory
	var restoreDownloadWindowPref = false;
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// 0x0020 is MSG_FOLDER_FLAG_VIRTUAL
	var isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
	if (!String.prototype.trim && ((msgFolder.server.type !== "pop3" && msgFolder.server.type !== "none") || isVirtFol)) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder2"));
		return;
	}
	var item = document.getElementById("attachmentList").selectedItem;
	var attachment = item.attachment;
	var tempdir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
		.getService(Ci.nsIProperties)
		.get("TmpD", Ci.nsIFile);

	// Hide download window, if necessary (TB2 only)
	try {
		var downloadWindowPref = IETprefs.getBoolPref("browser.download.manager.useWindow");
		if (downloadWindowPref) {
			IETprefs.setBoolPref("browser.download.manager.useWindow", false);
			restoreDownloadWindowPref = true;
		}
	} catch (e) { }

	IETtempfilesize = -1;
	IETcount = 0;
	try {
		var uri = attachment.uri ? attachment.uri : attachment.messageUri;
		var tempfile = messenger.saveAttachmentToFolder(attachment.contentType, attachment.url, encodeURIComponent(attachment.displayName), uri, tempdir);
		window.setTimeout(checkToImportEMLattach, 1000, tempfile, msgFolder);
	} catch (e) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("temp_error"));
	}
	if (restoreDownloadWindowPref)
		window.setTimeout(function () { IETprefs.setBoolPref("browser.download.manager.useWindow", true); }, 500);
}

function checkToImportEMLattach(file, msgFolder) {
	// To see if the download is finished, the extension checks the filesize
	// every second, for 20 times (20 sec. are enough for every attachment)
	if (!file.exists())
		return;
	if (file.fileSize !== IETtempfilesize) {
		IETtempfilesize = file.fileSize;
		if (IETcount < 20) {
			IETcount++;
			window.setTimeout(checkToImportEMLattach, 1000, file, msgFolder);
		} else {
			file.remove(false);
		}
		return;
	}
	// The download is finished, call the eml import function, with the "delete-file" option
	trytoimportEML(file, msgFolder, true, null, false);
}

function openIEToptions() {
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/mboximportOptions.xhtml", "", "chrome,modal,centerscreen");
}

function IETcopyFolderPath() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	IETcopyStrToClip(file.path);
}

function IETopenFolderPath() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var parent;

	try {
		// Show the directory containing the file and select the file
		file.reveal();
	} catch (e) {
		// If reveal fails for some reason (e.g., it's not implemented on unix or
		// the file doesn't exist), try using the parent if we have it.
		if (msgFolder.isServer)
			parent = file;
		else
			parent = file.parent.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		if (!parent)
			return;
		try {
			// "Double click" the parent directory to show where the file should be
			parent.launch();
		} catch (e) {
			// If launch also fails (probably because it's not implemented), let the
			// OS handler try to open the parent
			var uri = Cc["@mozilla.org/network/io-service;1"].
				getService(Ci.nsIIOService).newFileURI(file);
			var protocolSvc = Cc["@mozilla.org/uriloader/external-protocol-service;1"].
				getService(Ci.nsIExternalProtocolService);
			protocolSvc.loadUrl(uri);
		}
	}
}


function openIEThelp(localize) {
	// loadTabPage('chrome://mboximport/content/importexport-help.html#main_help', true);
	loadTabPage('importexport-help.html#main_help', true);
}

// window.addEventListener("load", this.init, false);
// window.addEventListener("unload", this.shutdown, false);




chrome/content/mboximport/mboximport.js.orig
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2021 : John Bieling, Christopher Leidigh
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
	it under the terms of the GNU General Public License as published by
	the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
	(at your option) any later version.

	This program is distributed in the hope that it will be useful,
	but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
	MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
	GNU General Public License for more details.

	You should have received a copy of the GNU General Public License
	along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals, Streamlisteners

/* eslint-disable no-control-regex */
/* eslint-disable no-useless-concat */
/* eslint-disable no-lonely-if */
/* eslint-disable consistent-return */

/* global IETformatWarning,
getPredefinedFolder,
IETwritestatus,
IETstoreFormat,
GetSelectedMsgFolders,
IETgetSelectedMessages,
isMbox,
IETprefs,
IETgetComplexPref,
nametoascii,
getSubjectForHdr,
IETcopyStrToClip,
SelectFolder,
IETremoteWarning,
IETgetPickerModeFolder,
exportVirtualFolder,
IETglobalMsgFoldersExported,
exportIMAPfolder,
IETcleanName,
IETemlx2eml,
IETescapeBeginningFrom,
IOUtils,
PathUtils,
PrintUtils,
strftime,
*/

var { Services } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/Services.jsm");
var { MailServices } = ChromeUtils.import("resource:///modules/MailServices.jsm");
var { XPCOMUtils } = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/XPCOMUtils.jsm");
var FileUtils = ChromeUtils.import("resource://gre/modules/FileUtils.jsm").FileUtils;

XPCOMUtils.defineLazyGlobalGetters(this, ["IOUtils", "PathUtils"]);

var MBstrBundleService = Services.strings;
var mboximportbundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://mboximport/locale/mboximport.properties");
var nosub = mboximportbundle.GetStringFromName("nosubjectmsg");
var mboximportbundle2 = MBstrBundleService.createBundle("chrome://messenger/locale/mime.properties");

var gEMLimported;
var gEMLimportedErrs;
var gEMLtotal;
var gFileEMLarray;
var gFileEMLarrayIndex;
var IETtempfilesize;
var IETcount;
var gNeedCompact;
var gMsgFolderImported;
var IETabort;

// cleidigh where do we get this
var gImporting;
// cleidigh create folder fix
var folderCount;

var IETprintPDFmain = {

	print: async function (allMessages) {
		// New built in Mozilla PDF driver finally works on OSX - enable for Mac 
		// Addresses #353

		try {
			let printSvc = Cc["@mozilla.org/gfx/printsettings-service;1"].getService(Ci.nsIPrintSettingsService);
			if (printSvc.defaultPrinterName === "") {
				alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noPDFnoPrinter"));
				return;
			}
		} catch (e) { }

		let msgFolders = GetSelectedMsgFolders();
		if (msgFolders.length > 1) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noPDFmultipleFolders"));
			return;
		}
		let question = IETformatWarning(1);
		if (!question)
			return;
		question = IETformatWarning(0);
		if (!question)
			return;

		if (!allMessages) {
			IETprintPDFmain.uris = IETgetSelectedMessages();
		} else {
			IETprintPDFmain.uris = [];
			let msgFolder = msgFolders[0];
			let isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
			if (isVirtFol) {
				var total = msgFolder.getTotalMessages(false);
				for (let i = 0; i < total; i++)
					// error handling changed in 102
					// https://searchfox.org/comm-central/source/mailnews/base/content/junkCommands.js#428
					// Resolves #359
					try {
						IETprintPDFmain.uris.push(gDBView.getURIForViewIndex(i));
					} catch (ex) {
						continue; // ignore errors for dummy rows
					}

			} else {
				let msgs = msgFolder.messages;
				while (msgs.hasMoreElements()) {
					let msg = msgs.getNext();
					msg = msg.QueryInterface(Ci.nsIMsgDBHdr);
					let uri = msgFolder.getUriForMsg(msg);
					IETprintPDFmain.uris.push(uri);
				}
			}
		}
		if (!IETprintPDFmain.uris)
			return;

		IETprintPDFmain.total = IETprintPDFmain.uris.length;
		let dir = getPredefinedFolder(2);
		if (!dir) {
			let fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
			fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
			let res = await new Promise(resolve => {
				fp.open(resolve);
			});
			if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
				return;
			}
			dir = fp.file;
		}
		IETprintPDFmain.file = dir;
		await IETprintPDFmain.saveAsPDF();
	},

	/**
	 * Runs through IETprintPDFmain.uris and prints all to PDF
	 */
	saveAsPDF: async function (pageSettings = {}) {
		let fileFormat = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.fileFormat");
		let filePath = IETprintPDFmain.file.path;

		let psService = Cc[
			"@mozilla.org/gfx/printsettings-service;1"
		].getService(Ci.nsIPrintSettingsService);

		// pdf changes for 102
		// newPrintSettings => createNewPrintSettings()
		// printSetting.printToFile deprecated in 102, not needed in 91
		let printSettings;
		if (psService.newPrintSettings) {
			printSettings = psService.newPrintSettings;
		} else {
			printSettings = psService.createNewPrintSettings();
		}

		printSettings.isInitializedFromPrinter = true;
		printSettings.isInitializedFromPrefs = true;

		printSettings.printSilent = true;
		printSettings.outputFormat = Ci.nsIPrintSettings.kOutputFormatPDF;

		// print setup for PDF printing changed somewhere around 102.3
		// also on 91.x The change first appeared in Linux
		// the printToFile gets deprecated and replaced by
		// outputDestination
		// As an XPCOM object you must check property existence
		// Addresses #351

		if (printSettings.outputDestination !== undefined) {
			printSettings.outputDestination = Ci.nsIPrintSettings.kOutputDestinationFile;
		}

		if (printSettings.printToFile !== undefined) {
			printSettings.printToFile = true;
		}

		if (pageSettings.paperSizeUnit)
			printSettings.paperSizeUnit = pageSettings.paperSizeUnit;
		if (pageSettings.paperWidth)
			printSettings.paperWidth = pageSettings.paperWidth;
		if (pageSettings.paperHeight)
			printSettings.paperHeight = pageSettings.paperHeight;
		if (pageSettings.orientation)
			printSettings.orientation = pageSettings.orientation;
		if (pageSettings.scaling)
			printSettings.scaling = pageSettings.scaling;
		if (pageSettings.shrinkToFit)
			printSettings.shrinkToFit = pageSettings.shrinkToFit;
		if (pageSettings.showBackgroundColors)
			printSettings.printBGColors = pageSettings.showBackgroundColors;
		if (pageSettings.showBackgroundImages)
			printSettings.printBGImages = pageSettings.showBackgroundImages;
		if (pageSettings.edgeLeft)
			printSettings.edgeLeft = pageSettings.edgeLeft;
		if (pageSettings.edgeRight)
			printSettings.edgeRight = pageSettings.edgeRight;
		if (pageSettings.edgeTop)
			printSettings.edgeTop = pageSettings.edgeTop;
		if (pageSettings.edgeBottom)
			printSettings.edgeBottom = pageSettings.edgeBottom;
		if (pageSettings.marginLeft)
			printSettings.marginLeft = pageSettings.marginLeft;
		if (pageSettings.marginRight)
			printSettings.marginRight = pageSettings.marginRight;
		if (pageSettings.marginTop)
			printSettings.marginTop = pageSettings.marginTop;
		if (pageSettings.marginBottom)
			printSettings.marginBottom = pageSettings.marginBottom;
		if (pageSettings.headerLeft)
			printSettings.headerStrLeft = pageSettings.headerLeft;
		if (pageSettings.headerCenter)
			printSettings.headerStrCenter = pageSettings.headerCenter;
		if (pageSettings.headerRight)
			printSettings.headerStrRight = pageSettings.headerRight;
		if (pageSettings.footerLeft)
			printSettings.footerStrLeft = pageSettings.footerLeft;
		if (pageSettings.footerCenter)
			printSettings.footerStrCenter = pageSettings.footerCenter;
		if (pageSettings.footerRight)
			printSettings.footerStrRight = pageSettings.footerRight;

		let customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");
		if (customDateFormat !== "") {
			let customDate = strftime.strftime(customDateFormat, new Date());
			printSettings.headerStrRight = printSettings.headerStrRight.replace("%d", customDate);
			printSettings.headerStrLeft = printSettings.headerStrLeft.replace("%d", customDate);
			printSettings.headerStrCenter = printSettings.headerStrCenter.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrRight = printSettings.footerStrRight.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrLeft = printSettings.footerStrLeft.replace("%d", customDate);
			printSettings.footerStrCenter = printSettings.footerStrCenter.replace("%d", customDate);
		}

		//console.log("IETNG: Save as PDF: ", new Date());
		//console.log("IETNG: message count: ", IETprintPDFmain.uris.length);
		// We can simply by using PrintUtils.loadPrintBrowser eliminating 
		// the fakeBrowser NB: if the printBrowser does not exist we
		// can create with PrintUtils as well 

		var errCounter = 0;
		let mainWindow = Services.wm.getMostRecentWindow("mail:3pane");

		for (var msgIdx = 0; msgIdx < IETprintPDFmain.uris.length; msgIdx++) {
			let uri = IETprintPDFmain.uris[msgIdx];
			try {
				let messageService = messenger.messageServiceFromURI(uri);
				let aMsgHdr = messageService.messageURIToMsgHdr(uri);

				let fileName = fileFormat === 2
					? getSubjectForHdr(aMsgHdr, filePath) + ".pdf"
					: getSubjectForHdr(aMsgHdr, filePath) + ".ps";
				printSettings.toFileName = PathUtils.join(filePath, fileName);

				//console.log("IETNG: Start: ", msgIdx + 1, fileName, new Date());
				await PrintUtils.loadPrintBrowser(messageService.getUrlForUri(uri).spec);
				await PrintUtils.printBrowser.browsingContext.print(printSettings);
				//console.log("IETNG: End: ", msgIdx + 1, fileName, new Date());

				IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exported") + ": " + fileName);
				// When we got here, everything worked, and reset error counter.
				errCounter = 0;
			} catch (ex) {
				// Something went wrong, wait a bit and try again.
				// We did not inc i, so we will retry the same file.
				//
				errCounter++;
				console.log(`Re-trying to print message ${msgIdx + 1} (${uri}).`);
				if (errCounter > 3) {
					console.log(`We retried ${errCounter} times to print message ${msgIdx + 1} and abort.`);
				} else {
					// dec idx so next loop repeats msg that erred
					msgIdx--;
				}
				await new Promise(r => mainWindow.setTimeout(r, 150));
			}
		}


		//console.log("IETNG: Save as PDF end: ", msgIdx + 1, new Date());
	},
};

function openProfileImportWizard() {
	var quit = {};
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/profileImportWizard.xhtml", "", "dialog,chrome,modal,centerscreen", quit);

	var appStartup = Cc["@mozilla.org/toolkit/app-startup;1"]
		.getService(Ci.nsIAppStartup);
	if (quit.value)
		setTimeout(function () {
			appStartup.quit(Ci.nsIAppStartup.eAttemptQuit);
		}, 1000);


}

async function openMboxDialog() {
	if (IETstoreFormat() !== 0) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noMboxStorage"));
		return;
	}
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// we don't import the file in imap or nntp accounts
	if ((msgFolder.server.type === "imap") || (msgFolder.server.type === "nntp")) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}
	var params = { scandir: false, keepstructure: false, openProfDir: false, recursiveMode: false };
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/mboxdialog.xhtml", "", "chrome,modal,centerscreen", params);
	if (params.cancel) {
		return;
	}
	// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out of the main thread and
	// it is hard to keep track of the actual execution flow. Let us return to sequential coding
	// using async/await.
	await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 800));
	await importmbox(params.scandir, params.keepstructure, params.openProfDir, params.recursiveMode, msgFolder);
}


function msgFolder2LocalFile(msgFolder) {
	if (msgFolder.filePath)
		var LocalFile = msgFolder.filePath;
	return LocalFile;
}

function IETupdateFolder(folder) {
	var msgDB = folder.msgDatabase;
	msgDB.summaryValid = false;
	folder.ForceDBClosed();
	folder.updateFolder(msgWindow);
}

async function trytocopyMAILDIR() {
	if (IETstoreFormat() !== 1) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noMaildirStorage"));
		return;
	}

	// initialize variables
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];

	// we don't import the file in imap or nntp accounts
	if ((msgFolder.server.type === "imap") || (msgFolder.server.type === "nntp")) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}

	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImport"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
	fp.appendFilters(Ci.nsIFilePicker.filterAll);
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	var destFile = fp.file;
	var filename = destFile.leafName;
	var newfilename = filename;

	var folderFile = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var clonex = folderFile.clone();
	var restoreChar = false;
	if (newfilename.match(/#/)) {
		var safeChar = Math.floor(Math.random() * 99999).toString();
		newfilename = newfilename.replace(/#/g, safeChar);
		restoreChar = true;
	}
	clonex.append(newfilename);
	// add to the original filename a random number in range 0-999
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number"))
		newfilename = newfilename + Math.floor(Math.random() * 999);
	var k = 0;
	// if exists a subfolder with this name, we change the random number, with max. 500 tests
	// while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename)) {
	while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename) || clonex.exists()) {
		newfilename = filename + Math.floor(Math.random() * 999);
		k++;
		if (k > 500) {
			alert("Can't find a good name");
			return false;
		}
		clonex = clonex.parent;
		clonex.append(newfilename);
	}

	// 1. add a subfolder with the name of the folder to import
	var newFolder = msgFolder.addSubfolder(newfilename);
	if (restoreChar) {
		var reg = new RegExp(safeChar, "g");
		newFolder.name = newfilename.replace(reg, "#");
	}

	// 2. find the MAILDIR directory created above
	var filex = msgFolder2LocalFile(newFolder);
	try {
		var destFileClone = destFile.clone();
		destFileClone.append("cur");
		if (!destFileClone.exists() || !destFileClone.isDirectory()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotMaildir"));
			return;
		}
		destFileClone = destFileClone.parent;
		destFileClone.append("tmp");
		if (!destFileClone.exists() || !destFileClone.isDirectory()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotMaildir"));
			return;
		}
		var allfiles = destFile.directoryEntries;
		// copy all the files inside the MAILDIR directory to import in MAILDIR directory created above
		while (allfiles.hasMoreElements()) {
			var singlefile = allfiles.getNext();
			singlefile = singlefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			singlefile.copyTo(filex, null);
		}
	} catch (e) {
		return false;
	}

	// 3. update the database by selecting the folder and rebuilding the index
	try {
		msgFolder.NotifyItemAdded(newFolder);
		SelectFolder(newFolder.URI);
		IETupdateFolder(newFolder);
	} catch (e) { }
}

// The arguments of trytocopy are
// file = the file to import as nsIFile
// filename = the name of the file to import
// msgFolder = the folder as nsImsgFolder

async function trytocopy(file, filename, msgFolder, keepstructure) {

	//console.log("IETNG: trytocopy start");

	// If the file isn't mbox format, alert, but doesn't exit (it did in pre 0.5.8 version and lower)
	// In fact sometimes TB can import also corrupted mbox files
	var isMbx = isMbox(file);
	if (isMbx !== 1) {
		if (isMbx === 0) {
			var continuebundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://messenger/locale/filter.properties");
			// We take the "Continue" label from another file...
			var continuelabel = continuebundle.GetStringFromName("continueButtonLabel");
			var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"].getService(Ci.nsIPromptService);
			var flags = prompts.BUTTON_TITLE_CANCEL * prompts.BUTTON_POS_0 +
				prompts.BUTTON_TITLE_IS_STRING * prompts.BUTTON_POS_1 + prompts.BUTTON_POS_0_DEFAULT;
			var string = ("\"" + filename + "\" " + mboximportbundle.GetStringFromName("nomboxfile"));
			var button = prompts.confirmEx(window, "ImportExportTools NG", string, flags, "Button 0", continuelabel, "", null, {});
			if (button === 0)
				return false;
		} else {
			if (!confirm(mboximportbundle.GetStringFromName("isNotStandard")))
				return false;
		}
	}

	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var clonex = filex.clone();
	var newfilename = filename;
	var restoreChar = false;
	if (newfilename.match(/#/)) {
		var safeChar = Math.floor(Math.random() * 99999).toString();
		newfilename = newfilename.replace(/#/g, safeChar);
		restoreChar = true;
	}
	clonex.append(newfilename);

	// add to the original filename a random number in range 0-999
	if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number"))
		newfilename = newfilename + Math.floor(Math.random() * 999);
	var k = 0;
	// if exists a subfolder with this name, we change the random number, with max. 500 tests
	// while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename)) {
	while (msgFolder.containsChildNamed(newfilename) || clonex.exists()) {
		newfilename = filename + Math.floor(Math.random() * 999);
		k++;
		if (k > 500) {
			alert("Can't find a good name");
			return false;
		}
		clonex = clonex.parent;
		clonex.append(newfilename);
	}
	// This is a little strange code, but it can find the destintation folder as nsIFile
	// without calling nsIFile.initwithPath. This is done creating a new subfolder,
	// finding the parent of this temp new subfolder and deleting the subfolder itself.
	// The 0.5.3 version did this scanning all the files into the directory, to find the directory
	// called "msgfoldername.sbd". But this doesn't work, because there is a case when
	// this directory can miss: when you've deleted before all the subfolders from the GUI,
	// without restarting.
	// This is a dirty hack, I hope to find in the future something better...
	//
	// 1. add a subfolder with the name of the folder to import

	// let msgWindow = Cc["@mozilla.org/messenger/msgwindow;1"].createInstance(Ci.nsIMsgWindow);

	var tempfolder = msgFolder.addSubfolder(newfilename);
	// console.debug(tempfolder);
	// tempfolder = tempfolder.QueryInterface(Ci.nsIMsgLocalMailFolder);

	//console.log("IETNG: add subfolder");

	if (restoreChar) {
		var reg = new RegExp(safeChar, "g");
		tempfolder.name = newfilename.replace(reg, "#");
	}
	// 2. find the nsIFile of the directory where the file will be copied
	if (!msgFolder.isServer) {
		var tempfolderNS = msgFolder2LocalFile(tempfolder);
		filex = tempfolderNS.parent;
	}
	// 3. delete the new subfolder, to delete all the files inside "msgfoldername.sbd" directory
	// tempfolder.Delete();
	tempfolder.msgStore.deleteFolder(tempfolder);

	if (!filex) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("internalerror"));
		return false;
	}
	try {
		// Finally copy the mbox file in the "msgfoldername.sbd" directory
		// file.copyTo(filex, newfilename);
		// cleidigh - have to use leafname for truncated internal names
		//console.log("IETNG: start copy: ", new Date());
		let src = file.path;
		let dst = PathUtils.join(filex.path, tempfolder.filePath.leafName);
		console.log(src, dst)
		let r = await IOUtils.copy(src, dst);
		//file.copyTo(filex, tempfolder.filePath.leafName);

		//console.log("IETNG: end copy: ", new Date());
		// If this is an export with structure, we try also to export the directory mbox-filename.sbd
		if (keepstructure) {
			var sbd = file.parent;
			sbd.append(file.leafName + ".sbd");
			if (sbd.exists())
				sbd.copyTo(filex, newfilename + ".sbd");
		}
	} catch (e) {
		return false;
	}
	// inizialize as nsIFile the folder imported in TB and check if it's writable and readable.
	// if not (for ex. a file imported from a cdrom), change the permissions
	// filex.append(newfilename);
	filex.append(tempfolder.filePath.leafName);

	if (!filex.isReadable() || !filex.isWritable())
		filex.permissions = 420;
	// the following code of this subfunction has been written with the help of Frank Ausdilecce
	// really thanks for his help
	var newFolder = tempfolder;

	// At this location was a call to msgFolder.NotifyItemAdded inside a try catch wich was not doing
	// anything for ages. The correct call would be msgFolder.notifyFolderAdded(newFolder);
	// BUT I think this is too early as the folder is not actually created
	//msgFolder.notifyFolderAdded(newFolder);

	var forceCompact = addEmptyMessageToForceCompact(newFolder);
	if (forceCompact && !gNeedCompact)
		gNeedCompact = true;

	var obj = {};
	obj.msgFolder = newFolder;
	obj.forceCompact = forceCompact;

	//console.log("IETNG: compacted");
	if (keepstructure) {
		gMsgFolderImported.push(obj);
		if (newFolder.hasSubFolders) {
			// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins
			// out of the main thread and it is hard to keep track of the actual
			// execution flow. Let us return to sequential coding.
			await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 1000));
			storeImportedSubFolders(newFolder);
		}
	} else {
		gMsgFolderImported.push(obj);
	}

	//console.log("IETNG: rebuild foldertree");
	gFolderTreeView._rebuild();
	//console.log("IETNG: end trytocopy: ", new Date());
	return newfilename;
}

function storeImportedSubFolders(msgFolder) {
	if (msgFolder.subFolders) {
		for (let subfolder of msgFolder.subFolders) {
			let obj = {};
			obj.msgFolder = subfolder;
			obj.forceCompact = false;
			gMsgFolderImported.push(obj);
			// If the subfolder has subfolders, the function calls itself.
			if (subfolder.hasSubFolders)
				storeImportedSubFolders(subfolder);
		}
	}
}

function addEmptyMessageToForceCompact(msgFolder) {
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);

	var istream = Cc["@mozilla.org/network/file-input-stream;1"].createInstance(Ci.nsIFileInputStream);

	istream.init(file, 0x01, 0444, 0);
	istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
	var line = {};
	var first3lines = "";
	for (var i = 0; i < 4; i++) {
		istream.readLine(line);
		first3lines = first3lines + line.value + "\n";
	}
	istream.close();
	if (first3lines.indexOf("X-Mozilla-Status") > -1) {
		return false;
	}

	// Probably this is not a Thunderbird/Mozilla mbox file, because is missing of X-Mozilla-Status fields
	// The only way to write  X-Mozilla-Status  in all messages is to force compacting after import
	// Thunderbird will compact just there are bites to expunge, so we add at the end of the mbox file
	// a fake deleted message

	var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"].
		createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
	var data = "\n\nFrom Moon\nX-Mozilla-Status: 0009\nX-Mozilla-Status2: 00800000\nDate: Fri, 08 Feb 2008 10:30:48 +0100\nFrom: nomail@nomail.no\nMIME-Version: 1.0\nTo: nomail@nomail.no\nSubject: empty\nContent-Type: text/plain\n\n\n\n";
	foStream.init(file, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0666, 0);
	foStream.write(data, data.length);
	foStream.close();
	return true;
}

// these lines *should* create the msf file
async function buildMSGfile(scan) {
	for (var i = 0; i < gMsgFolderImported.length; i++) {
		try {
			var folder = gMsgFolderImported[i].msgFolder;
			IETupdateFolder(folder);
		} catch (e) { }
		// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out
		// of the main thread and it is hard to keep track of the actual execution
		// flow. Let us return to sequential coding.
		await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, 2000));
		await updateImportedFolder(folder, gMsgFolderImported[i].forceCompact);
	}
	gMsgFolderImported = [];
	if (scan)
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("endscan"));
}

async function updateImportedFolder(msgFolder, forceCompact) {
	try {
		msgFolder.updateSummaryTotals(true);
	} catch (e) { }
	try {
		msgFolder.summaryChanged();
	} catch (e) { }
	if (forceCompact)
		msgFolder.compact(null, msgWindow);
}

// scandir flag is to know if the function must scan a directory or just import mbox file(s)
async function importmbox(scandir, keepstructure, openProfDir, recursiveMode, msgFolder) {

	// mbox import debug #367
	/*
	console.log("IETNG: mboximport start: ", new Date());
	console.log("IETNG: scandir: ", scandir)
	console.log("IETNG: keepstructure: ", keepstructure);
	console.log("IETNG: openProfDir: ", openProfDir);
	console.log("IETNG: recursiveMode: ", recursiveMode);
	console.log("IETNG: msgFolder: ", msgFolder.name);
	//console.log("IETNG: ")
*/

	// initialize variables
	gMsgFolderImported = [];
	gNeedCompact = false;
	var buildMSF = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.build_mbox_index");
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	var profDir;
	var filesArray;
	var mboxname;

	if (!scandir) {
		// open the filepicker
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImport"), Ci.nsIFilePicker.modeOpenMultiple);
		fp.appendFilters(Ci.nsIFilePicker.filterAll);

		if (openProfDir) {
			profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("ProfD", Ci.nsIFile);
			fp.displayDirectory = profDir.parent;
		}
		let res = await new Promise(resolve => {
			fp.open(resolve);
		});
		if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
			return;
		}

		// thefiles is the nsiSimpleEnumerator with the files selected from the filepicker
		var thefiles = fp.files;
		//console.log("IETNG: flat import ", thefiles);

		while (thefiles.hasMoreElements()) {
			var onefile = thefiles.getNext();
			onefile = onefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			mboxname = onefile.leafName;
			//console.log("IETNG: call trycopy: ", mboxname);

			await trytocopy(onefile, mboxname, msgFolder, keepstructure);
		}
	} else {
		// Open the filepicker to choose the directory
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("searchdir"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);

		if (openProfDir) {
			profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("ProfD", Ci.nsIFile);
			fp.displayDirectory = profDir.parent;
		}
		let res = await new Promise(resolve => {
			fp.open(resolve);
		});
		if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
			return;
		}

		if (!recursiveMode) {
			// allfiles is the nsiSimpleEnumerator with the files in the directory selected from the filepicker
			var allfiles = fp.file.directoryEntries;
			filesArray = [];
			while (allfiles.hasMoreElements()) {
				var singlefile = allfiles.getNext();
				singlefile = singlefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
				filesArray.push(singlefile);
			}
		} else {
			filesArray = MBOXIMPORTscandir.find(fp.file);
		}

		var importThis;
		// scanning the directory to search files that could be mbox files
		for (var i = 0; i < filesArray.length; i++) {
			var afile = filesArray[i];
			mboxname = afile.leafName;
			var mboxpath = afile.path;
			if (isMbox(afile) === 1) {
				var ask = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import");
				if (ask) {
					var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"]
						.getService(Ci.nsIPromptService);
					var checkObj = {};
					checkObj.value = false;
					var flags = prompts.BUTTON_TITLE_YES * prompts.BUTTON_POS_0 +
						prompts.BUTTON_TITLE_NO * prompts.BUTTON_POS_2 +
						prompts.BUTTON_TITLE_CANCEL * prompts.BUTTON_POS_1 +
						prompts.BUTTON_POS_0_DEFAULT;
					var string = mboximportbundle.GetStringFromName("confirmimport") + ' "' + mboxpath + '" ?';
					var button = prompts.confirmEx(window, "ImportExportTools NG", string, flags, "", "", "", mboximportbundle.GetStringFromName("noWaring"), checkObj);
					IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import", !checkObj.value);

					if (button === 0)
						importThis = true;
					else if (button === 2)
						importThis = false;
					else
						break;
				} else {
					importThis = true;
				}
				if (importThis && afile.isFile())
					await trytocopy(afile, mboxname, msgFolder);
			}
		}
	}

	if (buildMSF || gNeedCompact) {
		// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out
		// of the main thread and it is hard to keep track of the actual execution
		// flow. Let us return to sequential coding.
		let timeout = keepstructure ? 2000 : 1000;
		await new Promise(resolve => setTimeout(resolve, timeout));
		await buildMSGfile();
	}
}

async function exportfolder(subfolder, keepstructure, locale, zip) {

	//console.log("Start: ExportFolders (mbox)");
	var folders = GetSelectedMsgFolders();
/*
	console.log("   Subfolders:", subfolder);
	console.log("   Structured: ", keepstructure);
	console.log("   Local: ", locale);
	console.log("   Zip: ", zip);
	console.log(folders);
*/

	for (var i = 0; i < folders.length; i++) {
		var isVirtualFolder = folders[i] ? folders[i].flags & 0x0020 : false;
		if ((i > 0 && folders[i].server.type !== lastType) || (folders.length > 1 && isVirtualFolder)) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderExport"));
			return;
		}
		var lastType = folders[i].server.type;
	}
	if (locale && (lastType === "imap" || lastType === "nntp")) {
		var go = IETremoteWarning();
		if (!go)
			return;
	}
	var destdirNSIFILE = getPredefinedFolder(0);
	if (!destdirNSIFILE) {
		destdirNSIFILE = IETgetPickerModeFolder();
		if (!destdirNSIFILE)
			return;
	}

	if (zip) {
		if (!String.prototype.trim)
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("needTB3"));
		else
			IETexportZip(destdirNSIFILE, folders);
		return;
	}

	if (locale) {
		//console.log("Using exportSingleLocaleFolder");
		for (let i = 0; i < folders.length; i++)
			await exportSingleLocaleFolder(folders[i], subfolder, keepstructure, destdirNSIFILE);
	} else if (folders.length === 1 && isVirtualFolder) {
		exportVirtualFolder(msgFolder); //msgFolder?
	} else {
		exportRemoteFolders(destdirNSIFILE);
	}
}

function IETexportZip(destdirNSIFILE, folders) {
	for (var i = 0; i < folders.length; i++) {
		var zipFile = destdirNSIFILE.clone();
		var file = msgFolder2LocalFile(folders[i]);
		if (file.exists()) {
			var path = file.leafName;
			// see https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=445065
			// and http://ant.apache.org/manual/Tasks/zip.html#encoding
			path = path.replace(/[^a-zA-Z0-9\-]/g, "_");
			var zipName = folders[i].name;
			zipFile.append(zipName + ".zip");
			var zipWriter = Components.Constructor("@mozilla.org/zipwriter;1", "nsIZipWriter");
			var zipW = new zipWriter();
			zipW.open(zipFile, 0x04 | 0x08 | 0x20);
			if (file.isDirectory())
				IETaddFolderContentsToZip(zipW, file, "");
			else
				zipW.addEntryFile(path, Ci.nsIZipWriter.COMPRESSION_DEFAULT, file, false);
			zipW.close();
		}
	}
}

function IETaddFolderContentsToZip(zipW, folder, root) {
	var entries = folder.directoryEntries;
	while (entries.hasMoreElements()) {
		var entry = entries.getNext();
		entry.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		zipW.addEntryFile(root + entry.leafName, Ci.nsIZipWriter.COMPRESSION_DEFAULT, entry, false);
		if (entry.isDirectory())
			IETaddFolderContentsToZip(zipW, entry, root + entry.leafName + "/");
	}
}

function exportRemoteFolders(destdirNSIFILE) {
	let IETglobalMsgFolders = GetSelectedMsgFolders();
	if (IETglobalMsgFolders[0].isServer)
		return;
	// cleidigh ?
	IETglobalMsgFoldersExported = 0;
	exportIMAPfolder(IETglobalMsgFolders[0], destdirNSIFILE);
}

// The subfolder argument is true if we have to export also the subfolders
async function exportSingleLocaleFolder(msgFolder, subfolder, keepstructure, destdirNSIFILE) {

	var filex = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	// thefoldername=the folder name displayed in TB (for ex. "Modelli")
	var thefoldername = IETcleanName(msgFolder.name);
	var newname;

	//console.log("Start: exportSingleLocaleFolder");
	//console.log("   SrcPath: ", filex.path);
	//console.log("   Folder: ", thefoldername);
	//console.log("")

	// Check if we're exporting a simple mail folder, a folder with its subfolders or all the folders of the account
	if (msgFolder.isServer) {
		console.log("Exporting server");
		console.log(msgFolder.filePath.path);
		console.log(msgFolder.prettyName);
		let destPath = destdirNSIFILE.path;
		await exportAccount(msgFolder.prettyName, msgFolder.filePath.path, destPath);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else if (subfolder && !keepstructure) {
		// export the folder with the subfolders
		// first we copy the folder, finding a good name from its displayed name
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, false);
		if (filex.exists())
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		// then we export the subfolders
		exportSubFolders(msgFolder, destdirNSIFILE, keepstructure);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else if (subfolder && msgFolder.hasSubFolders && keepstructure) {
		//console.log("Exporting with subfolders");
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, true);
		console.log(newname);
		if (filex.exists()) {
			console.log("Copy ", newname);
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		} else {
			// This fixes #320
			// imap profile folders do not have empty
			// mbox files. We create one if we encounter
			// an msf file, but no mbox file.
			// This must have changed...
			var topdestdirNSI = destdirNSIFILE.clone();
			topdestdirNSI.append(newname);
			topdestdirNSI.create(0, 0644);
			//console.log("Created: ", topdestdirNSI.leafName);
		}
		var sbd = filex.parent;
		sbd.append(filex.leafName + ".sbd");
		if (sbd) {
			sbd.copyTo(destdirNSIFILE, newname + ".sbd");
			//console.log("Copied: ", sbd.path);
			var destdirNsFile = destdirNSIFILE.clone();
			destdirNsFile.append(newname + ".sbd");
			var listMSF = MBOXIMPORTscandir.find(destdirNsFile);
			for (let i = 0; i < listMSF.length; ++i) {
				if (listMSF[i].leafName.substring(listMSF[i].leafName.lastIndexOf(".")) === ".msf") {
					try {
						listMSF[i].remove(false);
						let fname = listMSF[i].path.split(".msf")[0];
						var nsifile = new FileUtils.File(fname);
						if (!nsifile.exists()) {
							nsifile.create(0, 0644);
						}
					} catch (e) {
						console.log(e);
					}
				}
			}
		}
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	} else {
		// export just the folder
		newname = findGoodFolderName(thefoldername, destdirNSIFILE, false);
		if (filex.exists())
			filex.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	}
}

// Rewrite / fix account level export - use IOUtils #296
async function exportAccount(accountName, accountFolderPath, destPath) {

	console.log("Start: exportAccount");
	console.log("   SrcPath: ", accountFolderPath);
	console.log("   srcFolder: ", accountName);
	console.log("   destPath: ", destPath);

	let tmpAccountFolderName = nametoascii(accountName);
	let finalExportFolderPath;
	if (IOUtils.createUniqueDirectory) {
		finalExportFolderPath = await IOUtils.createUniqueDirectory(destPath, tmpAccountFolderName);
	} else {
		finalExportFolderPath = await createUniqueDirectory(destPath, tmpAccountFolderName);
		console.log(finalExportFolderPath);
	}
	await IOUtils.remove(finalExportFolderPath, { ignoreAbsent: true });

	// copy account tree
	await IOUtils.copy(accountFolderPath, finalExportFolderPath, { recursive: true });

	// Get all msf files and zero out
	let msfFiles = await getDirectoryChildren(finalExportFolderPath, { recursive: true, fileFilter: ".msf" });

	for (let msfFile of msfFiles) {
		await IOUtils.remove(msfFile, { ignoreAbsent: true });
		await IOUtils.write(msfFile, new Uint8Array(), { mode: "create" });
	}
}

async function createUniqueDirectory(parent, prefix) {

	let ext = prefix.split('.').pop();
	let name = prefix.substring(0, prefix.lastIndexOf('.'));

	var tmpUniqueName = await PathUtils.join(parent, prefix);

	for (let i = 0; i < 100; i++) {
		if (i === 0 && !(await IOUtils.exists(tmpUniqueName))) {
			await IOUtils.makeDirectory(tmpUniqueName);
			return tmpUniqueName;
		} else if (i === 0) {
			continue;
		}

		tmpUniqueName = await PathUtils.join(parent, `${name}-${i}.${ext}`);

		if (!await IOUtils.exists(tmpUniqueName)) {
			await IOUtils.makeDirectory(tmpUniqueName);
			return tmpUniqueName;
		}
	}
	return null;
}


async function getDirectoryChildren(rootPath, options) {
	let list = [];
	let items = await IOUtils.getChildren(rootPath);

	list = items;
	if (options && options.fileFilter) {
		list = list.filter(li => li.endsWith(options.fileFilter));
	}

	if (options && options.recursive) {
		for (item of items) {
			let stat = await IOUtils.stat(item);
			//console.log(stat)
			if (stat.type == "directory") {
				//console.log(item)
				list = list.concat(await getDirectoryChildren(item, options));
			}
		}
	}
	return list;
}


var MBOXIMPORTscandir = {
	list2: [],

	find: function (dir) {
		var list = [];
		if (dir.isDirectory()) {
			var files = dir.directoryEntries;
			list = this.scanRecursive(files);
		}
		return list;
	},

	scanRecursive: function (dirEntry) {
		var list = [];
		var files = [];

		while (dirEntry.hasMoreElements()) {
			list.push(dirEntry.getNext().QueryInterface(Ci.nsIFile));
		}
		for (var i = 0; i < list.length; ++i) {
			if (list[i].isDirectory()) {
				files = list[i].directoryEntries;
				this.list2 = this.scanRecursive(files);
			}
		}
		for (i = 0; i < this.list2.length; ++i) {
			list.push(this.list2[i]);
		}
		this.list2 = [];
		return list;
	},
};



function exportSubFolders(msgFolder, destdirNSIFILE, keepstructure) {
	if (msgFolder.subFolders) {
		console.log(msgFolder.subFolders);
		for (let subfolder of msgFolder.subFolders) {
			// Search for a good name
			console.log(subfolder.name);
			let newname = findGoodFolderName(subfolder.name, destdirNSIFILE, false);
			let subfolderNS = msgFolder2LocalFile(subfolder);
			if (subfolderNS.exists()) {
				subfolderNS.copyTo(destdirNSIFILE, newname);
			}
			else {
				newname = IETcleanName(newname);
				let destdirNSIFILEclone = destdirNSIFILE.clone();
				destdirNSIFILEclone.append(newname);
				destdirNSIFILEclone.create(0, 0644);
			}
			if (keepstructure) {
				let sbd = subfolderNS.parent;
				sbd.append(subfolderNS.leafName + ".sbd");
				if (sbd.exists() && sbd.directoryEntries.length > 0) {
					sbd.copyTo(destdirNSIFILE, newname + ".sbd");
					let destdirNsFile = destdirNSIFILE.clone();
					destdirNsFile.append(newname + ".sbd");
					let listMSF = MBOXIMPORTscandir.find(destdirNsFile);
					for (i = 0; i < listMSF.length; ++i) {
						if (listMSF[i].leafName.substring(listMSF[i].leafName.lastIndexOf(".")) === ".msf") {
							try {
								listMSF[i].remove(false);
							} catch (e) { }
						}
					}
				}
			}

			// If the subfolder has subfolders, the function calls itself
			if (subfolder.hasSubFolders && !keepstructure)
				exportSubFolders(subfolder, destdirNSIFILE, keepstructure);
		}
	}
}


function findGoodFolderName(foldername, destdirNSIFILE, structure) {
	var overwrite = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.overwrite");
	var index = 0;
	var nameIndex = "";
	var NSclone = destdirNSIFILE.clone();

	// Change unsafe chars for filenames with underscore
	foldername = IETcleanName(foldername);
	NSclone.append(foldername);
	foldername = nametoascii(foldername);
	// if the user wants to overwrite the files with the same name in the folder destination
	// the function must delete the existing files and then return the original filename.
	// If it's a structured export, it's deleted also the filename.sbd subdirectory
	if (overwrite) {
		if (NSclone.exists()) {
			NSclone.remove(false);
			if (structure) {
				var NSclone2 = destdirNSIFILE.clone();
				NSclone2.append(foldername + ".sbd");
				NSclone2.remove(true);
			}
		}
		return foldername;
	}
	NSclone = destdirNSIFILE.clone();
	NSclone.append(foldername);
	while (NSclone.exists()) {
		index++;
		nameIndex = foldername + "-" + index.toString();
		NSclone = destdirNSIFILE.clone();
		NSclone.append(nameIndex);
	}
	if (nameIndex !== "")
		return nameIndex;

	return foldername;
}

async function importALLasEML(recursive) {

	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	if (!msgFolder || !msgFolder.parent) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
		return;
	}

	// Open the filepicker to choose the directory
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("searchdir"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	gEMLimported = 0;
	gEMLimportedErrs = 0;
	gImporting = true;
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("importEMLstart"));
	if (document.getElementById("IETabortIcon")) {
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
	}

	// I have no idea why so many setTimeout are in here, but each spins out of the main thread and
	// it is hard to keep track of the actual execution flow. Let us return to sequential coding
	// using async/await.
	await new Promise(resolve => window.setTimeout(resolve, 1000));
	await RUNimportALLasEML(msgFolder, fp.file, recursive);
}

async function RUNimportALLasEML(msgFolder, file, recursive) {
	gFileEMLarray = [];
	gFileEMLarrayIndex = 0;
	folderCount = 1;

	if (!msgFolder) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
		return;
	}

	let rootFolder = msgFolder;

	await buildEMLarray(file, msgFolder, recursive, rootFolder);
	gEMLtotal = gFileEMLarray.length;
	if (gEMLtotal < 1) {
		IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + " 0" + "/" + gEMLtotal);
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
		return;
	}

	// cleidigh - start by closing all files
	rootFolder.ForceDBClosed();
	trytoimportEML(gFileEMLarray[0].file, gFileEMLarray[0].msgFolder, false, null, true);
}

async function buildEMLarray(file, msgFolder, recursive, rootFolder) {
	// allfiles is the nsiSimpleEnumerator with the files in the directory selected from the filepicker
	var allfiles = file.directoryEntries;

	// console.debug('Build EML array');
	// console.debug(' folder ' + msgFolder.name);

	while (allfiles.hasMoreElements()) {
		document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = false;
		var afile = allfiles.getNext();
		afile = afile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		try {
			// https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=701721 ?
			var is_Dir = afile.isDirectory();
		} catch (e) {
			continue;
		}

		if (recursive && is_Dir) {
			let folderName = afile.leafName;

			// Wait for the folder being added.
			let newFolder = await new Promise(resolve => {
				let folderListener = {
					folderAdded: function (aFolder) {
						if (aFolder.name == folderName && aFolder.parent == msgFolder) {
							MailServices.mfn.removeListener(folderListener);
							resolve(aFolder);
						}
					}
				};
				MailServices.mfn.addListener(folderListener, MailServices.mfn.folderAdded);
				msgFolder.createSubfolder(folderName, msgWindow);
				// open files bug
				// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/57
				if (folderCount++ % 400 === 0) {
					rootFolder.ForceDBClosed();
					//console.debug('ForceDBClosed');
				}
			});
			await buildEMLarray(afile, newFolder, true, rootFolder);
		} else {
			var emlObj = {};
			var afilename = afile.leafName;
			afilename = afilename.toLowerCase();
			var afilenameext = afilename.substring(afilename.lastIndexOf("."), afilename.length);
			// fix #241 - also import .emlx
			if (!afile.isFile() || (afilenameext !== ".eml" && afilenameext !== ".emlx" && afilenameext !== ".nws"))
				continue;
			emlObj.file = afile;
			emlObj.msgFolder = msgFolder;
			gFileEMLarray[gFileEMLarrayIndex] = emlObj;
			gFileEMLarrayIndex++;
			// console.debug('message ' + gFileEMLarrayIndex);
		}
	}

	return true;
}

async function importEMLs() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// No import for imap and news account, sorry...
	if ((!String.prototype.trim && msgFolder.server.type === "imap") || msgFolder.server.type === "nntp") {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder"));
		return;
	}

	// Set the filepicker to open the last opened directory
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerImportMSG"), Ci.nsIFilePicker.modeOpenMultiple);
	fp.appendFilter(mboximportbundle.GetStringFromName("emailFiles"), "*.eml; *.emlx; *.nws");
	fp.appendFilter("All files", "*.*");
	let res = await new Promise(resolve => {
		fp.open(resolve);
	});
	if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
		return;
	}

	var thefiles = fp.files;
	var fileArray = [];
	// Files are stored in an array, so that they can be imported one by one
	while (thefiles.hasMoreElements()) {
		var onefile = thefiles.getNext();
		onefile = onefile.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		fileArray.push(onefile);
	}
	gEMLimported = 0;
	gEMLimportedErrs = 0;
	gImporting = true;
	gEMLtotal = fileArray.length;
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("importEMLstart"));
	trytoimportEML(fileArray[0], msgFolder, false, fileArray, false);
}

var importEMLlistener = {

	OnStartCopy: function () { },

	OnStopCopy: function () {
		if (this.removeFile)
			this.file.remove(false);
		importEMLlistener.next();
	},

	SetMessageKey: function (aKey) { },

	onStartRequest: function (aRequest) {
		this.mData = "";
	},

	onDataAvailable: function (aRequest, aStream, aSourceOffset, aLength) {
		// Here it's used the nsIBinaryInputStream, because it can read also null bytes
		var bis = Cc['@mozilla.org/binaryinputstream;1']
			.createInstance(Ci.nsIBinaryInputStream);
		bis.setInputStream(aStream);
		this.mData += bis.readBytes(aLength);
	},

	onStopRequest: function (aRequest, aStatus) {
		var text = this.mData;
		try {
			var index = text.search(/\r\n\r\n/);
			var header = text.substring(0, index);
			if (header.indexOf("Date: =?") > -1) {
				var mime2DecodedService = Cc["@mozilla.org/network/mime-hdrparam;1"]
					.getService(Ci.nsIMIMEHeaderParam);
				var dateOrig = header.match(/Date: \=\?.+\?\=\r\n/).toString();
				var dateDecoded = "Date: " + mime2DecodedService.getParameter(dateOrig.substring(6), null, "", false, { value: null }) + "\r\n";
				header = header.replace(dateOrig, dateDecoded);
			}
			// cleidigh - TODO - what is this ?
			var data = header + text.substring(index);
			var data = text;
		} catch (e) {
			var data = text;
		}

		if (!this.imap) {
			if (writeDataToFolder(data, this.msgFolder, this.file, this.removeFile) === -1)
				return;
		}
		importEMLlistener.next();
	},

	next: function () {
		var nextFile;

		if (this.allEML && gEMLimported < gFileEMLarray.length) {
			nextFile = gFileEMLarray[gEMLimported].file;
			trytoimportEML(nextFile, gFileEMLarray[gEMLimported].msgFolder, this.removeFile, this.fileArray, this.allEML);
		} else if (this.fileArray && gEMLimported < this.fileArray.length) {
			nextFile = this.fileArray[gEMLimported];
			trytoimportEML(nextFile, this.msgFolder, this.removeFile, this.fileArray, false);
		} else {
			// At the end we update the fodler view and summary
			this.msgFolder.updateFolder(msgWindow);
			this.msgFolder.updateSummaryTotals(true);
			document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
			gImporting = false;
		}
	},

	QueryInterface: function (aIID) {
		if (aIID.equals(Ci.nsISupports) ||
			aIID.equals(Ci.nsIInterfaceRequestor) ||
			aIID.equals(Ci.nsIChannelEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIProgressEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIHttpEventSink) ||
			aIID.equals(Ci.nsIStreamListener))
			return this;

		throw Cr.NS_NOINTERFACE;
	},
};



function trytoimportEML(file, msgFolder, removeFile, fileArray, allEML) {
	if (file.path.indexOf(".emlx") > -1) {
		file = IETemlx2eml(file);
	}

	importEMLlistener.msgFolder = msgFolder;
	importEMLlistener.removeFile = removeFile;
	importEMLlistener.file = file;
	importEMLlistener.fileArray = fileArray;
	importEMLlistener.allEML = allEML;
	if (String.prototype.trim && msgFolder.server.type === "imap") {
		importEMLlistener.imap = true;
		MailServices.copy.copyFileMessage(file, msgFolder, null, false, 1, "", importEMLlistener, msgWindow);
		if (!removeFile) {
			gEMLimported = gEMLimported + 1;
			let errs = "";
			if (gEMLimportedErrs) {
				errs = `(Errs: ${gEMLimportedErrs})`;
			}
			IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + gEMLimported + errs + "/" + gEMLtotal);
		}
	} else {
		importEMLlistener.imap = false;
		var ios = Cc["@mozilla.org/network/io-service;1"]
			.getService(Ci.nsIIOService);
		var fileURI = ios.newFileURI(file);
		var channel;

		if (Services.io.newChannelFromURI2) {
			channel = Services.io.newChannelFromURI2(
				fileURI,
				null,
				Services.scriptSecurityManager.getSystemPrincipal(),
				null,
				Ci.nsILoadInfo.SEC_ALLOW_CROSS_ORIGIN_SEC_CONTEXT_IS_NULL,
				Ci.nsIContentPolicy.TYPE_OTHER
			);
		} else {
			channel = Services.io.newChannelFromURI(
				fileURI,
				null,
				Services.scriptSecurityManager.getSystemPrincipal(),
				null,
				Ci.nsILoadInfo.SEC_ALLOW_CROSS_ORIGIN_SEC_CONTEXT_IS_NULL,
				Ci.nsIContentPolicy.TYPE_OTHER
			);
		}

		channel.asyncOpen(importEMLlistener, null);
	}
}

function writeDataToFolder(data, msgFolder, file, removeFile) {
	// console.debug('Start write data');

	if (!gImporting) {
		msgFolder.ForceDBClosed();
		console.debug('Abort importing message # ' + gEMLimported + '\r\n\n');
		return -1;
	}
	var msgLocalFolder = msgFolder.QueryInterface(Ci.nsIMsgLocalMailFolder);
	// strip off the null characters, that break totally import and display
	data = data.replace(/\x00/g, "");
	var now = new Date;
	var nowString;

	try {
		nowString = now.toString().match(/.+:\d\d/);
		nowString = nowString.toString().replace(/\d{4} /, "");
		nowString = nowString + " " + now.getFullYear();
	} catch (e) {
		nowString = now.toString().replace(/GMT.+/, "");
	}

	var top = data.substring(0, 2000);

	let lines = top.split('\n');
	// Fix #214 - check for ':' does not require trailing space
	if (!lines[0].includes(":") && !lines[0].includes("From: ") && !lines[0].includes("From ")) {
		console.debug(`Msg #: ${++gEMLimported} Err #: ${++gEMLimportedErrs}\n Folder: ${msgFolder.name}\n Filename: ${file.path}\n FirstLine ${lines[0]}\n`);
		return 0;
	}

	// Fix for crazy format returned by Hotmail view-source
	if (top.match(/X-Message-Delivery:.+\r?\n\r?\n/) || top.match(/X-Message-Info:.+\r?\n\r?\n/))
		data = data.replace(/(\r?\n\r?\n)/g, "\n");

	// Fix for some not-compliant date headers
	if (top.match(/Posted-Date\:/))
		data = data.replace("Posted-Date:", "Date:");
	if (top.match(/X-OriginalArrivalTime:.+\r?\n\r?\n/))
		data = data.replace("X-OriginalArrivalTime:", "Date:");

	// Some eml files begin with "From <something>"
	// This causes that Thunderbird will not handle properly the message
	// so in this case the first line is deleted
	data = data.replace(/^From\s+.+\r?\n/, "");

	// Prologue needed to add the message to the folder
	var prologue = "From - " + nowString + "\n"; // The first line must begin with "From -", the following is not important
	// If the message has no X-Mozilla-Status, we add them to it
	if (!data.includes("X-Mozilla-Status"))
		prologue = prologue + "X-Mozilla-Status: 0000\nX-Mozilla-Status2: 00000000\n";
	else if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.reset_mozilla_status")) {
		// Reset the X-Mozilla status
		data = data.replace(/X-Mozilla-Status: \d{4}/, "X-Mozilla-Status: 0000");
		data = data.replace(/X-Mozilla-Status2: \d{8}/, "X-Mozilla-Status2: 00000000");
	}
	// If the message has no X-Account-Key, we add it to it, taking it from the account selected
	if (data.includes("X-Account-Key")) {
		var myAccountManager = Cc["@mozilla.org/messenger/account-manager;1"]
			.getService(Ci.nsIMsgAccountManager);
		var myAccount = myAccountManager.FindAccountForServer(msgFolder.server);
		prologue = prologue + "X-Account-Key: " + myAccount.key + "\n";
	}
	data = IETescapeBeginningFrom(data);
	// Add the prologue to the EML text
	data = prologue + data + "\n";
	// Add the email to the folder
	// console.debug('Before addMessage');
	try {
		var res = msgLocalFolder.addMessage(data);
		// console.debug('# ' + gEMLimported + ' ' + res);
		gEMLimported = gEMLimported + 1;

	} catch (e) {
		gImporting = false;
		console.debug('Exception # ' + e + ' ' + gEMLimported);
		console.debug(msgLocalFolder.filePath.path);
		msgFolder.ForceDBClosed();
		alert('Exception importing message # ' + gEMLimported + '\r\n\n' + e);
		return -1;
	}

	// cleidigh force files closed
	if (gEMLimported % 450 === 0) {
		msgFolder.ForceDBClosed();
		// console.debug('message DB ' + gEMLimported);
	}

	let errs = "";
	if (gEMLimportedErrs) {
		errs = ` (Errs: ${gEMLimportedErrs})`;
	}
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("numEML") + gEMLimported + errs + "/" + gEMLtotal);

	if (removeFile)
		file.remove(false);
	return 0;
}

function importEmlToFolder() {
	// To import an eml attachment in folder, as a real message, it's necessary to save it
	// in a temporary file in temp directory
	var restoreDownloadWindowPref = false;
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	// 0x0020 is MSG_FOLDER_FLAG_VIRTUAL
	var isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
	if (!String.prototype.trim && ((msgFolder.server.type !== "pop3" && msgFolder.server.type !== "none") || isVirtFol)) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("badfolder2"));
		return;
	}
	var item = document.getElementById("attachmentList").selectedItem;
	var attachment = item.attachment;
	var tempdir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
		.getService(Ci.nsIProperties)
		.get("TmpD", Ci.nsIFile);

	// Hide download window, if necessary (TB2 only)
	try {
		var downloadWindowPref = IETprefs.getBoolPref("browser.download.manager.useWindow");
		if (downloadWindowPref) {
			IETprefs.setBoolPref("browser.download.manager.useWindow", false);
			restoreDownloadWindowPref = true;
		}
	} catch (e) { }

	IETtempfilesize = -1;
	IETcount = 0;
	try {
		var uri = attachment.uri ? attachment.uri : attachment.messageUri;
		var tempfile = messenger.saveAttachmentToFolder(attachment.contentType, attachment.url, encodeURIComponent(attachment.displayName), uri, tempdir);
		window.setTimeout(checkToImportEMLattach, 1000, tempfile, msgFolder);
	} catch (e) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("temp_error"));
	}
	if (restoreDownloadWindowPref)
		window.setTimeout(function () { IETprefs.setBoolPref("browser.download.manager.useWindow", true); }, 500);
}

function checkToImportEMLattach(file, msgFolder) {
	// To see if the download is finished, the extension checks the filesize
	// every second, for 20 times (20 sec. are enough for every attachment)
	if (!file.exists())
		return;
	if (file.fileSize !== IETtempfilesize) {
		IETtempfilesize = file.fileSize;
		if (IETcount < 20) {
			IETcount++;
			window.setTimeout(checkToImportEMLattach, 1000, file, msgFolder);
		} else {
			file.remove(false);
		}
		return;
	}
	// The download is finished, call the eml import function, with the "delete-file" option
	trytoimportEML(file, msgFolder, true, null, false);
}

function openIEToptions() {
	window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/mboximportOptions.xhtml", "", "chrome,modal,centerscreen");
}

function IETcopyFolderPath() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	IETcopyStrToClip(file.path);
}

function IETopenFolderPath() {
	let msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var file = msgFolder2LocalFile(msgFolder);
	var parent;

	try {
		// Show the directory containing the file and select the file
		file.reveal();
	} catch (e) {
		// If reveal fails for some reason (e.g., it's not implemented on unix or
		// the file doesn't exist), try using the parent if we have it.
		if (msgFolder.isServer)
			parent = file;
		else
			parent = file.parent.QueryInterface(Ci.nsIFile);
		if (!parent)
			return;
		try {
			// "Double click" the parent directory to show where the file should be
			parent.launch();
		} catch (e) {
			// If launch also fails (probably because it's not implemented), let the
			// OS handler try to open the parent
			var uri = Cc["@mozilla.org/network/io-service;1"].
				getService(Ci.nsIIOService).newFileURI(file);
			var protocolSvc = Cc["@mozilla.org/uriloader/external-protocol-service;1"].
				getService(Ci.nsIExternalProtocolService);
			protocolSvc.loadUrl(uri);
		}
	}
}


function openIEThelp(localize) {
	// loadTabPage('chrome://mboximport/content/importexport-help.html#main_help', true);
	loadTabPage('importexport-help.html#main_help', true);
}

// window.addEventListener("load", this.init, false);
// window.addEventListener("unload", this.shutdown, false);




chrome/content/mboximport/mboximportdialog.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - Update for TB68
// cleidigh - reformat, services, globals, Streamlisteners


var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

function importwrapper() {
	window.arguments[0].openProfDir = document.getElementById("openProfDir").checked;
	var params = { scandir: false, keepstructure: false, openProfDir: false, recursiveMode: false };
	if (document.getElementById("mboxgroup").selectedIndex === 1)
		window.arguments[0].keepstructure = true;
	else if (document.getElementById("mboxgroup").selectedIndex === 2)
		window.arguments[0].scandir = true;
	else if (document.getElementById("mboxgroup").selectedIndex === 3) {
		window.arguments[0].scandir = true;
		window.arguments[0].recursiveMode = true;
	}
}


window.addEventListener("dialogaccept", function(event) {
	importwrapper();
});


// handle cancel with standard listener
// Fixes #56 https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/56

window.addEventListener("dialogcancel", function(event) {
	window.arguments[0].cancel = true;
	return true;
});




chrome/content/mboximport/mboximportOptions.js
// cleidigh
/*
    ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
    providing import and export tools for messages and folders.
    The derivative extension authors:
        Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

    The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
    is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
        Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

    ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals, dialog changes

/* global IETprefs, IETgetComplexPref, IETsetComplexPref, browser */

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

function IETsetCharsetPopup(charsetPref) {
    var charsetPopup = document.getElementById("charset-list-popup");
    var charsetList = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.charset_list");
    var charsetItems = charsetList.split(",");
    var menuitem;

    for (var i = 0; i < charsetItems.length; i++) {
        menuitem = document.createXULElement("menuitem");
        menuitem.setAttribute("label", charsetItems[i]);
        menuitem.setAttribute("value", charsetItems[i]);
        charsetPopup.appendChild(menuitem);
        if (charsetItems[i] === charsetPref)
            document.getElementById("charset-list").selectedItem = menuitem;
    }
}

function initMboxImportPanel() {
    var IETngVersion = window.opener.ietng.extension.addonData.version;
    document.getElementById("optionsdialog").setAttribute("title", "ImportExportTools NG - v" + IETngVersion);

    var os = navigator.platform.toLowerCase();
    if (!os.includes("win")) {
        document.documentElement.style.setProperty("--groupbox-header-bg", "#f0f0f0");
        document.documentElement.style.setProperty("--question-height", "28px");
    }

    IETsetCharsetPopup("");

    document.getElementById("MBoverwrite").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.overwrite");
    document.getElementById("MBasciiname").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii");
    document.getElementById("MBconfrimimport").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import");
    document.getElementById("MBhtmlasdisplayed").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.HTML_as_displayed");
    document.getElementById("MBcliptextplain").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.clipboard.always_just_text");
    document.getElementById("MBsubmaxlen").value = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.subject.max_length");
    document.getElementById("MBauthmaxlen").value = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.author.max_length");
    document.getElementById("MBrecmaxlen").value = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.recipients.max_length");
    document.getElementById("setTimestamp").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.set_filetime");
    document.getElementById("addtimeCheckbox").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_addtime");
    document.getElementById("buildMSF").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.build_mbox_index");
    document.getElementById("addNumber").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number");

    if (IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format") === 2)
        document.getElementById("customizeFilenames").checked = true;
    else
        document.getElementById("customizeFilenames").checked = false;


    if (IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format") === 3)
        document.getElementById("useExtendedFormat").setAttribute("checked", "true");
    else
        document.getElementById("useExtendedFormat").removeAttribute("checked");

    if (IETprefs.getPrefType("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.dir") > 0)
        document.getElementById("export_mbox_dir").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.dir");
    if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.use_dir")) {
        document.getElementById("use_export_mbox_dir").checked = true;
        document.getElementById("export_mbox_dir").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("export_mbox_dir").nextElementSibling.removeAttribute("disabled");
    } else {
        document.getElementById("use_export_mbox_dir").checked = false;
        document.getElementById("export_mbox_dir").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("export_mbox_dir").nextElementSibling.setAttribute("disabled", "true");
    }

    if (IETprefs.getPrefType("extensions.importexporttoolsng.exportEML.dir") > 0)
        document.getElementById("export_eml_dir").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.dir");
    if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.use_dir")) {
        document.getElementById("use_export_eml_dir").checked = true;
        document.getElementById("export_eml_dir").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("export_eml_dir").nextElementSibling.removeAttribute("disabled");
    } else {
        document.getElementById("use_export_eml_dir").checked = false;
        document.getElementById("export_eml_dir").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("export_eml_dir").nextElementSibling.setAttribute("disabled", "true");
    }

    if (IETprefs.getPrefType("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.dir") > 0)

        document.getElementById("export_msgs_dir").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.dir");
    if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.use_dir")) {
        document.getElementById("use_export_msgs_dir").checked = true;
        document.getElementById("export_msgs_dir").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("export_msgs_dir").nextElementSibling.removeAttribute("disabled");
    } else {
        document.getElementById("use_export_msgs_dir").checked = false;
        document.getElementById("export_msgs_dir").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("export_msgs_dir").nextElementSibling.setAttribute("disabled", "true");
    }

    if (IETprefs.getPrefType("extensions.importexporttoolsng.export.filename_pattern") > 0) {
        var pattern = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_pattern");
        var patternParts = pattern.split("-");

        for (var i = 0; i < 3; i++) {
            var list = document.getElementById(`part${i + 1}`);
            var popup = document.getElementById(`part${i + 1}-popup-list`);

            switch (patternParts[i]) {
                case "%d":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[1];
                    break;
                case "%D":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[2];
                    break;
                case "%k":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[3];
                    break;
                case "%n":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[4];
                    break;
                case "%a":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[5];
                    break;
                case "%r":

                    list.selectedItem = popup.childNodes[6];
                    break;
                case "%e":
                    list.selectedItem = popup.childNodes[7];
                    break;
                default:
                    list.selectedItem = popup.childNodes[0];
            }
        }
    }

    document.getElementById("addPrefix").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_prefix");
    try {
        document.getElementById("prefixText").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix");
    } catch (e) { }

    document.getElementById("addSuffix").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_suffix");
    try {
        document.getElementById("suffixText").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix");
    } catch (e) { }

    document.getElementById("customDateFormat").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");
    document.getElementById("extendedFormat").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_extended_format");

    document.getElementById("attFolderFormat").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format");
    document.getElementById("inlineAttFolderFormat").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format");

    document.getElementById("cutSub").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_subject");
    document.getElementById("cutFN").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_filename");
    customNamesCheck(document.getElementById("customizeFilenames"));
    extendedFormatCheck(document.getElementById("useExtendedFormat"));

    document.getElementById("indexDateFormat").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format");

    var charset = "";
    var textCharset = "";
    var csvSep = "";

    try {
        charset = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_charset");
        textCharset = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.text_plain_charset");
        csvSep = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.csv_separator");
    } catch (e) {
        charset = "";
        textCharset = "";
        csvSep = "";
    }

    IETsetCharsetPopup(textCharset);
    document.getElementById("filenameCharset").value = charset;
    document.getElementById("csvSep").value = csvSep;

    document.getElementById("skipMsg").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.skip_existing_msg");
    if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder")) {
        document.getElementById("indexSetting").selectedIndex = 0;
        document.getElementById("skipMsg").disabled = true;
    } else {
        document.getElementById("indexSetting").selectedIndex = 1;
    }

    // Backup section
    var freq = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.frequency");

    switch (freq) {
        case 99:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 5;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;

        case 1:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 0;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;
        case 3:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 1;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;
        case 7:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 2;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;
        case 15:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 3;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;
        case 30:
            document.getElementById("frequencyList").selectedIndex = 4;
            document.getElementById("backupEnable").checked = true;
            break;
        default:
            document.getElementById("backupEnable").checked = false;
            document.getElementById("frequencyList").disabled = true;
    }

    try {
        document.getElementById("backupDir").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir");
        document.getElementById("backupCustomName").value = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_custom_name");
    } catch (e) { }

    document.getElementById("backupType").selectedIndex = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.type");
    var dir = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_name_type");
    document.getElementById("backupDirName").selectedIndex = dir;
    document.getElementById("backupType").selectedIndex = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.type");
    document.getElementById("saveMode").selectedIndex = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.save_mode");

    var last = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.last") * 1000;
    if (last > 0) {
        var time = new Date(last);
        var localTime = time.toLocaleString();
        document.getElementById("backupLast").value = localTime;
    }
    document.getElementById("modalWin").checked = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.use_modal_dialog");

}

/* function setSaveMode(type) {
    var saveMode = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.save_mode");
    if (saveMode == 0 || (saveMode == 2 && type ==0))
        document.getElementById("saveMode").selectedIndex = 0;
    else
        document.getElementById("saveMode").selectedIndex = 1;
}

function toggleType(el) {
    setSaveMode(el.selectedIndex);
}*/

function saveMboxImportPrefs() {
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.overwrite", document.getElementById("MBoverwrite").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii", document.getElementById("MBasciiname").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import", document.getElementById("MBconfrimimport").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.HTML_as_displayed", document.getElementById("MBhtmlasdisplayed").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.clipboard.always_just_text", document.getElementById("MBcliptextplain").checked);
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.subject.max_length", document.getElementById("MBsubmaxlen").value);
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.author.max_length", document.getElementById("MBauthmaxlen").value);
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.recipients.max_length", document.getElementById("MBrecmaxlen").value);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.set_filetime", document.getElementById("setTimestamp").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_addtime", document.getElementById("addtimeCheckbox").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.build_mbox_index", document.getElementById("buildMSF").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number", document.getElementById("addNumber").checked);

    if (document.getElementById("customizeFilenames").checked)
        IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format", 2);
    else if (document.getElementById("useExtendedFormat").checked) {
        console.debug('please use extended format ');
        IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format", 3);
    } else
        IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format", 0);



    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.use_dir", document.getElementById("use_export_mbox_dir").checked);
    if (document.getElementById("export_mbox_dir").value !== "")
        IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.dir", document.getElementById("export_mbox_dir").value);
    else
        IETprefs.deleteBranch("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.dir");

    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.use_dir", document.getElementById("use_export_eml_dir").checked);
    if (document.getElementById("export_eml_dir").value !== "")
        IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.dir", document.getElementById("export_eml_dir").value);
    else    
        IETprefs.deleteBranch("extensions.importexporttoolsng.exportEML.dir");

    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.use_dir", document.getElementById("use_export_msgs_dir").checked);
    if (document.getElementById("export_msgs_dir").value !== "")
        IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.dir", document.getElementById("export_msgs_dir").value);
    else
        IETprefs.deleteBranch("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.dir");

    var pattern = "";
    for (let u = 1; u < 4; u++) {
        var val = document.getElementById("part" + u.toString()).selectedItem.value;
        if (u > 1 && val)
            val = "-" + val;
        pattern += val;
    }
    IETprefs.setCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_pattern", pattern);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_prefix", document.getElementById("addPrefix").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_suffix", document.getElementById("addSuffix").checked);
    // if (document.getElementById("prefixText").value != "")
    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix", document.getElementById("prefixText").value);
    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix", document.getElementById("suffixText").value);
    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format", document.getElementById("customDateFormat").value);
    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format", document.getElementById("indexDateFormat").value);

    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_extended_format", document.getElementById("extendedFormat").value);

    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format", document.getElementById("attFolderFormat").value);
    IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format", document.getElementById("inlineAttFolderFormat").value);

    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_subject", document.getElementById("cutSub").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_filename", document.getElementById("cutFN").checked);
    IETprefs.setCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_charset", document.getElementById("filenameCharset").value);
    IETprefs.setCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.text_plain_charset", document.getElementById("charset-list").selectedItem.value);
    IETprefs.setCharPref("extensions.importexporttoolsng.csv_separator", document.getElementById("csvSep").value);

    if (document.getElementById("indexSetting").selectedIndex === 0)
        IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder", true);
    else
        IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder", false);

    // Backup section
    if (!document.getElementById("backupEnable").checked)
        IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.frequency", 0);
    else
        IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.frequency", document.getElementById("frequencyList").selectedItem.value);
    if (document.getElementById("backupDir").value)
        IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir", document.getElementById("backupDir").value);
    else
        IETprefs.deleteBranch("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir");
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_name_type", document.getElementById("backupDirName").selectedIndex);
    if (document.getElementById("backupCustomName").value)
        IETsetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_custom_name", document.getElementById("backupCustomName").value);
    else
        IETprefs.deleteBranch("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_custom_name");

    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.skip_existing_msg", document.getElementById("skipMsg").checked);
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.use_modal_dialog", document.getElementById("modalWin").checked);
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.type", document.getElementById("backupType").selectedIndex);
    IETprefs.setIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.save_mode", document.getElementById("saveMode").selectedIndex);
}

function customNamesCheck(el) {
    if (!el.checked) {
        document.getElementById("addtimeCheckbox").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part1").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part2").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part3").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("addPrefix").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("prefixText").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("addSuffix").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("suffixText").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("customDateFormat").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("customDateLabel").setAttribute("disabled", "true");

    } else {
        console.debug('disable file names');
        document.getElementById("addtimeCheckbox").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("part1").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("part2").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("part3").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("addPrefix").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("prefixText").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("addSuffix").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("suffixText").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("customDateFormat").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("customDateLabel").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("extendedFormat").setAttribute("disabled", "true");
        console.log("rem chkd")
        document.getElementById("useExtendedFormat").removeAttribute("checked");
        document.getElementById("extendedFormatLabel").setAttribute("disabled", "true");

    }
}


function extendedFormatCheck(el) {
    if (el.checked) {
        console.log("enab ex")
        document.getElementById("customizeFilenames").removeAttribute("checked");
        document.getElementById("addtimeCheckbox").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part1").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part2").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("part3").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("addPrefix").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("prefixText").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("addSuffix").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("suffixText").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("customDateFormat").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("customDateLabel").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("extendedFormat").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("extendedFormatLabel").removeAttribute("disabled");

    } else {
        document.getElementById("extendedFormat").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("extendedFormatLabel").setAttribute("disabled", "true");
       
    }
}


function toggleDirCheck(el) {
    if (!el.checked) {
        el.nextElementSibling.setAttribute("disabled", "true");
        el.nextElementSibling.nextElementSibling.setAttribute("disabled", "true");
    } else {
        el.nextElementSibling.removeAttribute("disabled");
        el.nextElementSibling.nextElementSibling.removeAttribute("disabled");
    }
}

function toggleBackup(el) {
    document.getElementById("frequencyList").disabled = !el.checked;
}

function toggleSkipMsg(el) {
    document.getElementById("skipMsg").disabled = (el.selectedIndex === 0);
}

async function pickFile(target, inputFieldId) {
	var box = target.ownerDocument.getElementById(inputFieldId);
    let fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);
    fp.init(window, "", Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
    let res = await new Promise(resolve => {
        fp.open(resolve);
    });
    if (res !== Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
        return;
    }
    box.value = fp.file.path;    
}

document.addEventListener("dialogaccept", function (event) {
    saveMboxImportPrefs();
});

window.addEventListener("load", function (event) {
    initMboxImportPanel();
});
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chrome/content/mboximport/menufunctions.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals

/* global
mboximportbundle,
IETprefs,
GetSelectedMsgFolders,
IETstoreFormat,
*/

function IETinit() {
    // console.debug('menu functions start');
    IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF", false);
    if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.migrate_prefs"))
        IETmigratePrefs();
    var node1 = document.getElementById("multipleSaveContext");
    var node3 = document.getElementById("copyToClipContext");
    var node4;
    var node5 = document.getElementById("copyToClip");
    var node8 = document.getElementById("importEMLatt");
    var node7 = document.getElementById("context-saveAttachment");
    // var node2 = document.getElementById("threadPaneContext-printpreview");
    var node2 = document.getElementById("threadPaneContext-openNewTab");
    if (node2) {
        node4 = document.getElementById("threadPaneContext-saveAs");
    } else {
        node2 = document.getElementById("mailContext-printpreview");
        node4 = document.getElementById("mailContext-saveAs");
    }
    if (node2 && node1)
        node2.parentNode.insertBefore(node1, node2);
    if (node3 && node4)
        node3.parentNode.insertBefore(node3, node4);
    document.getElementById("messageMenuPopup").appendChild(node5);
    try {
        var attList = document.getElementById("attachmentItemContext") ? document.getElementById("attachmentItemContext") : document.getElementById("attachmentListContext");
        attList.insertBefore(node8, node7);
        attList.addEventListener("popupshowing", rfc822test, false);
    } catch (e) {}

    // document.getElementById("messageMenu").addEventListener("popupshowing", toggleCopyMenu, false);

    // This is not strictly necessary on TB 2 or lower, but it's needed to have the same position on TB 3

    var popup = document.getElementById("folderPaneContext");
    var mymenu = document.getElementById("IETmenu");

    var mysep = document.getElementById("IETsep");
    popup.insertBefore(mysep, popup.firstChild);
    popup.insertBefore(mymenu, popup.firstChild);
}

function IETmigratePrefs() {
    var branch = IETprefs.getBranch("extensions.importexporttoolsng.");
    var oldPrefs = IETprefs.getChildList("mboximport.", {});
    for (var i in oldPrefs) {
        var type = IETprefs.getPrefType(oldPrefs[i]);
        if (type === 32)
            branch.setCharPref(oldPrefs[i].replace("mboximport.", ""), IETprefs.getCharPref(oldPrefs[i]));
        else if (type === 64)
            branch.setIntPref(oldPrefs[i].replace("mboximport.", ""), IETprefs.getIntPref(oldPrefs[i]));
        else
            branch.setBoolPref(oldPrefs[i].replace("mboximport.", ""), IETprefs.getBoolPref(oldPrefs[i]));
        IETprefs.deleteBranch(oldPrefs[i]);
    }
}


function rfc822test() {
    var item = document.getElementById("attachmentList").selectedItem;
    var attachment = item.attachment;
    if (attachment.contentType === "message/rfc822")
        document.getElementById("importEMLatt").collapsed = false;
    else
        document.getElementById("importEMLatt").collapsed = true;
}


function IETsetMBmenu() {
    // console.debug('IETsetMBmenu');
    document.getElementById("mboxexport").removeAttribute("disabled");
    var msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
    var isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;
    var storeFormat = IETstoreFormat();

    if (!msgFolder) {
		alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
		return;
	}

    // the folder is the account pseudo-folder? we must set the right label and
    if (msgFolder.isServer) {
        document.getElementById("mboxexportallstruct").collapsed = false;
        document.getElementById("mboxexport").label = mboximportbundle.GetStringFromName("exportAccount");
        document.getElementById("mboxexportZIP").collapsed = true;
        document.getElementById("mboxexportsub").collapsed = true;
        document.getElementById("mboxexportstruct").collapsed = true;
        document.getElementById("exportALLMSG").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportALLEML").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportEML").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportRemote").collapsed = true;
    } else {
        document.getElementById("mboxexport").label = mboximportbundle.GetStringFromName("exportFolder");
        document.getElementById("mboxexportallstruct").collapsed = true;
        document.getElementById("exportALLMSG").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboxexportsub").collapsed = false;
        document.getElementById("mboxexportstruct").collapsed = false;
        document.getElementById("mboxexportZIP").collapsed = false;
        if (!isVirtFol) {
            document.getElementById("mboximportEML").removeAttribute("disabled");
            document.getElementById("mboximportALLEML").removeAttribute("disabled");
        }
        if (msgFolder.server.type === "imap" || msgFolder.server.type === "nntp")
            document.getElementById("mboxexportRemote").collapsed = false;
        else
            document.getElementById("mboxexportRemote").collapsed = true;
    }

    // the folder has subfolders?
    if (msgFolder.hasSubFolders) {
        document.getElementById("mboxexportsub").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboxexportstruct").removeAttribute("disabled");
    } else {
        document.getElementById("mboxexportsub").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportstruct").setAttribute("disabled", "true");
    }

    if (isVirtFol) {
        document.getElementById("mboximport").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportMD").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportEML").setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportALLEML").setAttribute("disabled", "true");
    } else {
        document.getElementById("mboximport").removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboximportMD").removeAttribute("disabled");
    }

    if (storeFormat === 1) {
        document.getElementById("mboximportMD").removeAttribute("collapsed");
        document.getElementById("mboximport").setAttribute("collapsed", "true");
    } else {
        document.getElementById("mboximport").removeAttribute("collapsed");
        document.getElementById("mboximportMD").setAttribute("collapsed", "true");
    }
}

function IETsetMBmenu2(popup) {
    var i = popup.getAttribute("mboxIndex");

    // console.debug('IETsetMBmenu2');

    var msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];

    if (msgFolder === null || msgFolder === undefined) {
        
        document.getElementById("mboxexportnofolder" + i).setAttribute("hidden", "false");
        document.getElementById("mboxexport" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportZIP" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximport" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportMD" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportEML" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportsub" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportallstruct" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportstruct" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexport" + i).label = mboximportbundle.GetStringFromName("exportFolder");
        document.getElementById("exportALLMSG" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportALLEMLt" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportRemote" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportsearch" + i).setAttribute("disabled", "true");
        // document.getElementById("" + i).setAttribute("disabled", "true");

        
        return;
        // eslint-disable-next-line no-else-return
    } else {
        // cleidigh check
        document.getElementById("mboxexport" + i).removeAttribute("disabled");
    }

    var msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
    var isVirtFol = msgFolder ? msgFolder.flags & 0x0020 : false;

    // the folder is the account pseudo-folder? we must set the right label
    if (msgFolder.isServer) {
        document.getElementById("mboximportEML" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportsub" + i).collapsed = true;
        document.getElementById("mboxexportstruct" + i).collapsed = true;
        document.getElementById("mboxexport" + i).label = mboximportbundle.GetStringFromName("exportAccount");
        document.getElementById("mboxexportZIP" + i).collapsed = true;
        document.getElementById("mboxexportallstruct" + i).collapsed = false;
        document.getElementById("exportALLMSG" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportALLEMLt" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportRemote" + i).collapsed = true;
    } else {
        document.getElementById("mboxexport" + i).label = mboximportbundle.GetStringFromName("exportFolder");
        document.getElementById("mboxexportallstruct" + i).collapsed = true;
        document.getElementById("exportALLMSG" + i).removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboxexportsub" + i).collapsed = false;
        document.getElementById("mboxexportstruct" + i).collapsed = false;
        document.getElementById("mboxexportZIP" + i).collapsed = false;
        if (!isVirtFol) {
            document.getElementById("mboximportEML" + i).removeAttribute("disabled");
            document.getElementById("mboximportALLEMLt" + i).removeAttribute("disabled");
        }
        if (msgFolder.server.type === "imap" || msgFolder.server.type === "nntp")
            document.getElementById("mboxexportRemote" + i).collapsed = false;
        else
            document.getElementById("mboxexportRemote" + i).collapsed = true;
    }

    // the folder has subfolders?
    if (msgFolder.hasSubFolders) {
        document.getElementById("mboxexportsub" + i).removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboxexportstruct" + i).removeAttribute("disabled");
    } else {
        document.getElementById("mboxexportsub" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboxexportstruct" + i).setAttribute("disabled", "true");
    }

    if (isVirtFol) {
        document.getElementById("mboximport" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportEML" + i).setAttribute("disabled", "true");
        document.getElementById("mboximportALLEMLt" + i).setAttribute("disabled", "true");
    } else {
        document.getElementById("mboximport" + i).removeAttribute("disabled");
        document.getElementById("mboximportMD" + i).removeAttribute("disabled");
    }

    var storeFormat = IETstoreFormat();
    if (storeFormat === 1) {
        document.getElementById("mboximportMD" + i).removeAttribute("collapsed");
        document.getElementById("mboximport" + i).setAttribute("collapsed", "true");
    } else {
        document.getElementById("mboximport" + i).removeAttribute("collapsed");
        document.getElementById("mboximportMD" + i).setAttribute("collapsed", "true");
    }
}

function noFoldersSelectedAlert() {
    alert(mboximportbundle.GetStringFromName("noFolderSelected"));
}
// window.addEventListener("load", IETinit, false);



chrome/content/mboximport/messageWindowOL.js
// Load all scripts from original overlay file - creates common scope
// onLoad() installs each overlay xul fragment
// Menus - Folder, messages, Tools

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/utils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/hotKeyUtils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/messageWindowOverlay.js", window, "UTF-8");

// May need for hotkeys
function onLoad() {
	// console.debug('messageWindow OL');
/* 
WL.injectElements(`
	<overlay id="messageWindowOverlay"
         xmlns="http://www.mozilla.org/keymaster/gatekeeper/there.is.only.xul">

<keyset id="tasksKeys2">
  <key id="hot-key1" key="D" modifiers="shift control" oncommand="alert('hello')"  contexts="all"/>
  <key id="hot-key2" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key3" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key4" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key5" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key6" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key7" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key8" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key9" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key10" modifiers="" oncommand=""/>
</keyset>

</overlay>
`); */
}




chrome/content/mboximport/messageWindowOverlay.js

// setupHotKeys('message');




chrome/content/mboximport/messengercomposeOL.js
// Load all scripts from original overlay file - creates common scope
// onLoad() installs each overlay xul fragment
// Menus - Folder, messages, Tools


var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/utils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/hotKeyUtils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/composeOverlay.js", window, "UTF-8");

function onLoad() {
	// console.debug('Load messengercompose OL');

	WL.injectElements(`
<overlay id="composeOverlay"
xmlns="http://www.mozilla.org/keymaster/gatekeeper/there.is.only.xul">

<keyset id="IETNGKeys">
<key id="hot-key1" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key2" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key3" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key4" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key5" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key6" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key7" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key8" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key9" modifiers="" oncommand=""/>
<key id="hot-key10" modifiers="" oncommand=""/>

</keyset>
</overlay>
`);

	window.setupHotKeys('compose');
}




chrome/content/mboximport/messengerOL.js
// messengerOL - overlay loader for messenger.xul - Source: mboximport.xul

// Load all scripts from original overlay file - creates common scope
// onLoad() installs each overlay xul fragment
// Menus - Folder, messages, Tools

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/mboximport.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/exportTools.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/menufunctions.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/utils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/hotKeyUtils.js", window, "UTF-8");

function onLoad() {
	//console.debug('messenger OL');

	// FolderPane Menu
	WL.injectElements(`
	<popup id="folderPaneContext">
	<menuseparator id="IETsep" />
	<menu label="&labelmenuMItools;" id="IETmenu">
		<menupopup id="mbxpopup" onpopupshowing="IETsetMBmenu();">
			<menuitem id="mboxexport" label="" oncommand="exportfolder(false,false,true,false);" />
			<menuitem id="mboxexportZIP" label="&exportZIP;" oncommand="exportfolder(false,false,true,true);" />
			<menuitem id="mboxexportallstruct" label="&exportAllStruct;" oncommand="exportfolder(true,true,true,false);" collapsed="true" />
			<menuitem id="mboxexportstruct" label="&exportStruct;" disabled="true" oncommand="exportfolder(true,true,true,false);" />
			<menuitem id="mboxexportsub" label="&exportWithSub;" disabled="true" oncommand="exportfolder(true,false,true,false);" />
			<menuitem id="mboxexportRemote" label="&exportRemoteFolder;" oncommand="exportfolder(false,false,false,false);" />
			<menuseparator />
			<menu label="&allMsgsFolder;" id="exportALLMSG">
				<menupopup>
					<menuitem id="allAsEML" label="&asEML;" oncommand="exportAllMsgs(0, this)" />
					<menuitem id="allAsHTML" label="&asHTML;" oncommand="exportAllMsgs(1)" />
					<menuitem id="allAsHTMLatt" label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(8)" />
					<menuitem id="allAsTXT" label="&asTXT;" oncommand="exportAllMsgs(2)" />
					<menuitem id="allAsTXTatt" label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(9)" />
					<menuitem id="allAsOneTXT" label="&oneFile;" oncommand="exportAllMsgs(4)" />
					<menuitem id="allAsOneTXTatt" label="&oneFile; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(7)" />
					<menuitem id="allCSV" label="&asCSV;" oncommand="exportAllMsgs(6)" />
					<menuitem id="allAsPdf" label="&asPDF;" oncommand="IETprintPDFmain.print(true)" />
					<menuseparator />
					<menuitem id="justIndex" label="&justIndex; &iHTML;" oncommand="exportAllMsgs(3)" />
					<menuitem id="justIndexCSV" label="&justIndex; &iCSV;" oncommand="exportAllMsgs(5)" />
				</menupopup>
			</menu>
			<menuseparator />
			<menuitem id="searchAndexport" label="&searchAndExport;" oncommand="searchANDsave();" />
			<menuseparator />
			<menuitem id="mboximport" label="&importMbox;" oncommand="openMboxDialog()" />
			<menuitem id="mboximportMD" label="&importMAILDIR;" oncommand="trytocopyMAILDIR()" />
			<menuitem id="mboximportEML" label="&importEML;" oncommand="importEMLs();" />
			<menu id="mboximportALLEML" label="&importALLEML;">
				<menupopup>
					<menuitem id="mboximportALLEML1" label="&importALLEML1;" oncommand="importALLasEML(false)" />
					<menuitem id="mboximportALLEML2" label="&importALLEML2;" oncommand="importALLasEML(true)" />
				</menupopup>
			</menu>
			<menuseparator />
			<menuitem id="copyFolderPath" label="&copyFolderPath;" oncommand="IETcopyFolderPath();" />
			<menuitem id="openFolderPath" label="&openFolderPath;" oncommand="IETopenFolderPath();" />
			<menuseparator />
			<menuitem id="openIEToptions" label="&options;" oncommand="openIEToptions()" />
			<menuitem id="openIEThelp1" label="&helpMenuWin.label;" oncommand="openIEThelp(true)" />
		</menupopup>
	</menu>
	</popup>


	

	`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	// FileMenu

	WL.injectElements(`
<menupopup id="menu_FilePopup">
<menu label="&saveSelected;" id="multipleSave" insertafter="menu_close">
	<observes element="printMenuItem" attribute="disabled" />
	<menupopup>
		<menuitem id="selAsEML" label="&asEML;" oncommand="exportSelectedMsgs(0)" />
		<menuitem id="selAsHTML" label="&asHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(1)" />
		<menuitem id="selAsHTMLatt" label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(8)" />
		<menuitem id="selAsTXT" label="&asTXT;" oncommand="exportSelectedMsgs(2)" />
		<menuitem id="selAsTXTatt" label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(9)" />
		<menuitem id="selAsCSV" label="&asCSV;" oncommand="exportSelectedMsgs(7)" />
		<menuitem id="selAsMbox1" label="&asMBOX;" oncommand="exportSelectedMsgs(3)" />
		<menuitem id="selAsMbox2" label="&asMBOX2;" oncommand="exportSelectedMsgs(4)" />
		<menuitem id="selAsPdf" label="&asPDF;" oncommand="IETprintPDFmain.print(false)" />
		<menuseparator />
		<menu id="selWithIndex" label="&withIndexLabel;">
		<menuseparator />
		<menuitem id="openIEToptions" label="&options;" oncommand="openIEToptions()" />
			<menupopup>
				<menuitem label="&asEML;" oncommand="exportSelectedMsgs(100)" />
				<menuitem label="&asHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(101)" />
				<menuitem label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(108)" />
				<menuitem label="&asTXT;" oncommand="exportSelectedMsgs(102)" />
				<menuitem label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(109)" />
			</menupopup>
		</menu>
		<menuseparator />
		<menuitem id="selAsIndex1" label="&justIndex; &iHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(5)" />
		<menuitem id="selAsIndex2" label="&justIndex; &iCSV;" oncommand="exportSelectedMsgs(6)" />
	</menupopup>
		<menuseparator />
		<menuitem id="openIEToptions" label="&options;" oncommand="openIEToptions()" />
		<menuitem id="openIEThelp2" label="&helpMenuWin.label;" oncommand="openIEThelp(true)" />

</menu>
<menuseparator insertafter="menu_close" />
</menupopup>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	// MessagePopUp - clipboard actions
	WL.injectElements(`
<menupopup id="messageMenuPopup">
<menu label="&toClipMenu;" id="copyToClip" accesskey="&clipMenuAccesskey;">
	<observes element="cmd_reply" attribute="disabled" />
	<menupopup>
		<menuitem label="&copyClipMessage;" oncommand="copyMSGtoClip()" />
		<menuitem label="&copyClipHeaders;" oncommand="copyHeaders.start()" />
	</menupopup>
</menu>
</menupopup>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	WL.injectElements(`
<menupopup id="taskPopup">
<menu label="&labelmenuMItools;" insertbefore="javaScriptConsole" accesskey="&taskMenuAccesskey;">
	<menupopup id="mboxpopup2" onpopupshowing="IETsetMBmenu2(this);" mboxIndex="2">
		<menuitem id="mboxexportnofolder2" label="&noFolderSelectedMenuTop;" hidden="true" oncommand="noFoldersSelectedAlert();"/>
		<menuitem id="mboxexport2" label="" oncommand="exportfolder(false,false,true,false);" />
		<menuitem id="mboxexportZIP2" label="&exportZIP;" oncommand="exportfolder(false,false,true,true);" />
		<menuitem id="mboxexportallstruct2" label="&exportAllStruct;" oncommand="exportfolder(true,true,true,false);" collapsed="true" />
		<menuitem id="mboxexportstruct2" label="&exportStruct;" oncommand="exportfolder(true,true,true,false);" />
		<menuitem id="mboxexportsub2" label="&exportWithSub;" disabled="true" oncommand="exportfolder(true,false,true,false);" />
		<menuitem id="mboxexportRemote2" label="&exportRemoteFolder;" oncommand="exportfolder(false,false,false,false);" />
		<menuseparator />
		<menu label="&allMsgsFolder;" id="exportALLMSG2">
			<menupopup>
				<menuitem id="allAsEML2" label="&asEML;" oncommand="exportAllMsgs(0, this)" />
				<menuitem id="allAsHTML2" label="&asHTML;" oncommand="exportAllMsgs(1)" />
				<menuitem id="allAsHTML2att" label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(8)" />
				<menuitem id="allAsTXT2" label="&asTXT;" oncommand="exportAllMsgs(2)" />
				<menuitem id="allAsTXT2att" label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(9)" />
				<menuitem id="allAsOneTXT2" label="&oneFile;" oncommand="exportAllMsgs(4)" />
				<menuitem id="allAsOneTXT2att" label="&oneFile; &withattach;" oncommand="exportAllMsgs(7)" />
				<menuitem id="allAsCSV2" label="&asCSV;" oncommand="exportAllMsgs(6)" />
				<menuitem id="allAsPdf2" label="&asPDF;" oncommand="IETprintPDFmain.print(true)" />
				<menuseparator />
				<menu id="selWithIndex2" label="&withIndexLabel;">
					<menupopup>
						<menuitem label="&asEML;" oncommand="exportSelectedMsgs(100)" />
						<menuitem label="&asHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(101)" />
						<menuitem label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(108)" />
						<menuitem label="&asTXT;" oncommand="exportSelectedMsgs(102)" />
						<menuitem label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(109)" />
					</menupopup>
				</menu>
				<menuseparator />
				<menuitem id="justIndex2" label="&justIndex;" oncommand="exportAllMsgs(3)" />
				<menuitem id="justIndexCSV2" label="&justIndex; &iCSV;" oncommand="exportAllMsgs(5)" />
			</menupopup>
		</menu>
		<menuseparator />
		<menuitem id="mboximportsearch2" label="&searchAndExport;" oncommand="searchANDsave();" />
		<menuseparator />
		<menuitem id="mboximport2" label="&importMbox;" oncommand="openMboxDialog();" />
		<menuitem id="mboximportMD2" label="&importMAILDIR;" oncommand="trytocopyMAILDIR()" />
		<menuitem id="mboximportEML2" label="&importEML;" oncommand="importEMLs();" />
		<menu id="mboximportALLEMLt2" label="&importALLEML;">
			<menupopup>
				<menuitem label="&importALLEML1;" oncommand="importALLasEML(false)" />
				<menuitem label="&importALLEML2;" oncommand="importALLasEML(true)" />
			</menupopup>
		</menu>
		<menuseparator />
		<menuitem id="saveProfileMail" label="&saveProfileMail;" oncommand="IETexport_all(true)" />
		<menuitem id="saveProfile" label="&saveProfile;" oncommand="IETexport_all(false)" />
		<menuitem id="IETimportProfile" label="&importProfile;" oncommand="openProfileImportWizard()" />
		<menuitem id="IETBackupProfile2" label="Backup" oncommand="window.ietng.OpenBackupDialog('manual')" />
		<menuseparator />
		<menuitem id="openIEToptions" label="&options;" oncommand="openIEToptions()" />
		<menuitem id="openIEThelp3" label="&helpMenuWin.label;" oncommand="openIEThelp(true)" />
	</menupopup>
</menu>
</menupopup>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	WL.injectElements(`
<popup id="mailContext">
<menu label="&toClipMenu;" id="copyToClipContext">
	<menupopup>
		<menuitem label="&copyClipMessage;" oncommand="copyMSGtoClip()" />
		<menuitem label="&copyClipHeaders;" oncommand="copyHeaders.start()" />
	</menupopup>
</menu>
<menuseparator id="multipleSelSep" />
<menu label="&saveSelected;" id="multipleSaveContext" insertbefore="threadPaneContext-sep-afterMarkMenu">
	<menupopup>
		<menuitem id="selAsEMLContext" label="&asEML;" oncommand="exportSelectedMsgs(0)" />
		<menuitem id="selAsHTMLContext" label="&asHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(1)" />
		<menuitem id="selAsHTMLContextAtt" label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(8)" />
		<menuitem id="selAsTXTContext" label="&asTXT;" oncommand="exportSelectedMsgs(2)" />
		<menuitem id="selAsTXTContextAtt" label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(9)" />
		<menuitem id="selAsCSVContext" label="&asCSV;" oncommand="exportSelectedMsgs(7)" />
		<menuitem id="selAsMbox1Context" label="&asMBOX;" oncommand="exportSelectedMsgs(3)" />
		<menuitem id="selAsMbox2Context" label="&asMBOX2;" oncommand="exportSelectedMsgs(4)" />
		<menuitem id="selAsPdf2Context" label="&asPDF;" oncommand="IETprintPDFmain.print(false)" />
		<menuseparator />
		<menu id="selWithIndexContext" label="&withIndexLabel;">
			<menupopup>
				<menuitem label="&asEML;" oncommand="exportSelectedMsgs(100)" />
				<menuitem label="&asHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(101)" />
				<menuitem label="&asHTML; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(108)" />
				<menuitem label="&asTXT;" oncommand="exportSelectedMsgs(102)" />
				<menuitem label="&asTXT; &withattach;" oncommand="exportSelectedMsgs(109)" />
			</menupopup>
		</menu>
		<menuseparator />
		<menuitem id="selAsIndex1Context" label="&justIndex; &iHTML;" oncommand="exportSelectedMsgs(5)" />
		<menuitem id="selAsIndex2Context" label="&justIndex; &iCSV;" oncommand="exportSelectedMsgs(6)" />
		<menuseparator />
		<menuitem id="openIEToptions" label="&options;" oncommand="openIEToptions()" />
		<menuitem id="openIEThelp4" label="&helpMenuWin.label;" oncommand="openIEThelp(true)" />

	</menupopup>
</menu>
</popup>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	WL.injectElements(`
<popup id="attachmentListContext">
<menuitem id="importEMLatt" label="&importAttachedEML;" oncommand="importEmlToFolder()" collapsed="true" />
</popup>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);

	WL.injectElements(`
<hbox id="status-bar" >
<toolbarbutton id="IETabortIcon" image="chrome://mboximport/content/mboximport/stop.gif" oncommand="IETabortExport()" collapsed="true" tooltiptext="&abortExport;" insertbefore="statusText"/>
</hbox>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);


	// HotKeys overlay fragment

	WL.injectElements(`
<overlay id="messengerOverlay"
         xmlns="http://www.mozilla.org/keymaster/gatekeeper/there.is.only.xul">

<keyset id="IETNGKeys">
  <key id="hot-key1" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key2" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key3" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key4" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key5" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key6" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key7" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key8" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key9" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key10" modifiers="" oncommand=""/>
</keyset>

</overlay>
`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd", "chrome://messenger/locale/baseMenuOverlay.dtd"]);


	// inject extension object into private context
	window.ietng = {};
	window.ietng.extension = WL.extension;

	window.ietng.OpenBackupDialog = function (mode = "auto") {
		Services.console.logStringMessage("Start backup check");
		let last = Services.prefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.last");
		let now = new Date();
	
		// Abort in automode, if not yet due.
		if (mode == "auto") {
			let frequency = Services.prefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.frequency");
			if (frequency === 0)
				return;
			
			if (frequency === 99)
				frequency = 0.001;
		
			let time = now.getTime() / 1000;
			let days = 24 * 60 * 60 * frequency;
			// let days = 0.005;
			console.debug('OverlayBackup');
			console.debug(time-last);
			console.debug(days);
		
			if ((time - last) < (days - (60 * 5)))
				return;
		}
	
		console.debug('Open dialogue');
		if (Services.prefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.use_modal_dialog")) {
			console.debug('openModel');
			window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/autobackup.xhtml", "", "chrome,centerscreen,modal", last, now, mode);
		} else {
			console.debug('openD');
			window.openDialog("chrome://mboximport/content/mboximport/autobackup.xhtml", "", "chrome,centerscreen", last, now, mode);
		}
	}

	window.IETinit();
	window.setupHotKeys('messenger');
	window.addHotKeysObserver();
}

function onUnload() {
	window.removeHotKeysObserver();
	window.ietng.OpenBackupDialog();
}



chrome/content/mboximport/modules/strftime.js
/* Port of strftime() by T. H. Doan (https://thdoan.github.io/strftime/)
 *
 * Day of year (%j) code based on Joe Orost's answer:
 * http://stackoverflow.com/questions/8619879/javascript-calculate-the-day-of-the-year-1-366
 *
 * Week number (%V) code based on Taco van den Broek's prototype:
 * http://techblog.procurios.nl/k/news/view/33796/14863/calculate-iso-8601-week-and-year-in-javascript.html
 */


// cleidigh - use as module

var EXPORTED_SYMBOLS = ["strftime"];

var strftime = {
  strftime: function (sFormat, date) {

    if (date === undefined) {
      date = new Date();
    }

    // instanceof does not recognize date ??
    // if (!(date instanceof Date)) date = new Date();

    var nDay = date.getDay(),
      nDate = date.getDate(),
      nMonth = date.getMonth(),
      nYear = date.getFullYear(),
      nHour = date.getHours(),

      aDays = ['Sunday', 'Monday', 'Tuesday', 'Wednesday', 'Thursday', 'Friday', 'Saturday'],
      aMonths = ['January', 'February', 'March', 'April', 'May', 'June', 'July', 'August', 'September', 'October', 'November', 'December'],
      aDayCount = [0, 31, 59, 90, 120, 151, 181, 212, 243, 273, 304, 334],
      isLeapYear = function () {
        return (nYear % 4 === 0 && nYear % 100 !== 0) || nYear % 400 === 0;
      },
      getThursday = function () {
        var target = new Date(date);
        target.setDate(nDate - ((nDay + 6) % 7) + 3);
        return target;
      },
      zeroPad = function (nNum, nPad) {
        return ((Math.pow(10, nPad) + nNum) + '').slice(1);
      };

    return sFormat.replace(/%[a-z]/gi, function (sMatch) {
      return (({
        '%a': aDays[nDay].slice(0, 3),
        '%A': aDays[nDay],
        '%b': aMonths[nMonth].slice(0, 3),
        '%B': aMonths[nMonth],
        '%c': date.toUTCString(),
        '%C': Math.floor(nYear / 100),
        '%d': zeroPad(nDate, 2),
        '%e': nDate,
        '%F': date.toISOString().slice(0, 10),
        '%G': getThursday().getFullYear(),
        '%g': (getThursday().getFullYear() + '').slice(2),
        '%H': zeroPad(nHour, 2),
        '%I': zeroPad((nHour + 11) % 12 + 1, 2),
        '%j': zeroPad(aDayCount[nMonth] + nDate + ((nMonth > 1 && isLeapYear()) ? 1 : 0), 3),
        '%k': nHour,
        '%l': (nHour + 11) % 12 + 1,
        '%m': zeroPad(nMonth + 1, 2),
        '%n': nMonth + 1,
        '%M': zeroPad(date.getMinutes(), 2),
        '%p': (nHour < 12) ? 'AM' : 'PM',
        '%P': (nHour < 12) ? 'am' : 'pm',
        '%s': Math.round(date.getTime() / 1000),
        '%S': zeroPad(date.getSeconds(), 2),
        '%u': nDay || 7,
        '%V': (function () {
          var target = getThursday(),
            n1stThu = target.valueOf();
          target.setMonth(0, 1);
          var nJan1 = target.getDay();
          if (nJan1 !== 4) target.setMonth(0, 1 + ((4 - nJan1) + 7) % 7);
          return zeroPad(1 + Math.ceil((n1stThu - target) / 604800000), 2);
        })(),
        '%w': nDay,
        '%x': date.toLocaleDateString(),
        '%X': date.toLocaleTimeString(),
        '%y': (nYear + '').slice(2),
        '%Y': nYear,
        '%z': date.toTimeString().replace(/.+GMT([+-]\d+).+/, '$1'),
        '%Z': date.toTimeString().replace(/.+\((.+?)\)$/, '$1'),
      }[sMatch] || '') + '') || sMatch;
    });
  },
};




chrome/content/mboximport/profileImportWizard.js

/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, globals, services

/* global
IETopenFPsync
*/

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');
Services.console.logStringMessage("profile start");
console.debug('profile import');

var IETimportWizard = {

	bundle: Services.strings.createBundle("chrome://mboximport/locale/profilewizard.properties"),

	start: function () {
		Services.console.logStringMessage("profile start 2");
		// Services.console.logStringMessage(document.documentElement.outerHTML);
		if (document.getElementById("pathBox").value.length === 0)
			document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = false;
	},

	secondPage: function () {
		document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = false;
	},

	thirdPage: function () {
		document.getElementById("profileImportWizard").canRewind = false;
		document.getElementById("newProfDetails").textContent = IETimportWizard.bundle.GetStringFromName("profilePath") + "\n" + IETimportWizard.profDir.path;
	},

	checkName: function (el) {
		if (el.value.length > 0 && document.getElementById("pathBox").value.length > 0)
			document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = true;
		else
			document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = false;
	},

	pickFile: async function (target, inputFieldId) {
		let box = target.ownerDocument.getElementById(inputFieldId);
		let fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(Ci.nsIFilePicker);

		fp.init(window, IETimportWizard.bundle.GetStringFromName("pickProfile"), Ci.nsIFilePicker.modeGetFolder);
		let res = await new Promise(resolve => {
			fp.open(resolve);
		});

		if (res === Ci.nsIFilePicker.returnOK) {
			let testFile = fp.file.clone();
			testFile.append("prefs.js");
			if (!testFile.exists()) {
				alert(IETimportWizard.bundle.GetStringFromName("noProfile"));
				return;
			}
			if (document.getElementById("nameBox").value.length > 0)
				document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = true;
			else
				document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = false;

			box.value = fp.file.path;
			IETimportWizard.file = fp.file;
		}
	},

	runPM: function () {
		var ex = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
			.getService(Ci.nsIProperties)
			.get("XREExeF", Ci.nsIFile);
		var args = [];
		args.push("-no-remote");
		args.push("-P");
		var process = Cc["@mozilla.org/process/util;1"]
			.createInstance(Ci.nsIProcess);
		process.init(ex);
		process.run(false, args, args.length);
		window.arguments[0].value = true;
		window.close();
	},

	importProfile: function (el) {
		el.disabled = true;
		document.getElementById("importRunning").hidden = false;
		document.getElementById("profileImportWizard").canRewind = false;
		setTimeout(IETimportWizard.importProfileDelayed, 1000);
	},

	importProfileDelayed: function () {
		var line = {}, lines = [], hasmore;

		try {
			var newProfName = document.getElementById("nameBox").value;
			var directory = IETimportWizard.file;
			var prefix = "";
			while (true) {
				var dirClone = directory.clone();
				var newDirName = (Math.random().toString(36).slice(2)).substring(0, 8) + ".IETimport";
				dirClone.append(newDirName);
				if (!dirClone.exists())
					break;
			}
			// Searching for profiles.ini file. It's located in DefProfRt on Linux but is in parent of DefProfRt on Windows
			var profilesIni1 = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("DefProfRt", Ci.nsIFile);
			var profilesIni = profilesIni1.clone();
			profilesIni.append("profiles.ini");
			if (!profilesIni.exists()) {
				profilesIni = profilesIni1.parent.clone();
				profilesIni.append("profiles.ini");
				prefix = "Profiles/";
			}
			var parser = Cc["@mozilla.org/xpcom/ini-parser-factory;1"]
				.getService(Ci.nsIINIParserFactory)
				.createINIParser(profilesIni);
			for (var i = 0; 1; ++i) {
				var section = "Profile" + i;
				var n;
				try {
					n = parser.getString(section, "Name");
				} catch (e) {
					break;
				}
			}
			var filex = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("DefProfRt", Ci.nsIFile);
			directory.copyTo(filex, newDirName);
			var profilesIni2 = profilesIni.parent.clone();
			profilesIni2.append("profiles.ini");
			var istream = Cc["@mozilla.org/network/file-input-stream;1"]
				.createInstance(Ci.nsIFileInputStream);
			istream.init(profilesIni2, 0x01, 0444, 0);
			istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
			var profiles = 0;
			do {
				hasmore = istream.readLine(line);
				if (line.value.indexOf("[Profile") > -1)
					profiles++;
			} while (hasmore);
			istream.close();
			var data = "[Profile" + i + "]\nName=" + newProfName + "\nIsRelative=1\nPath=" + (prefix + newDirName) + "\n";
			var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"]
				.createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
			foStream.init(profilesIni2, 0x02 | 0x08 | 0x10, 0664, 0);
			var converter = Cc["@mozilla.org/intl/converter-output-stream;1"].
				createInstance(Ci.nsIConverterOutputStream);
			converter.init(foStream, "UTF-8", 0, 0);
			converter.writeString(data);
			converter.close();
			var filez = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("DefProfRt", Ci.nsIFile);
			filez.append(newDirName);

			var fileToDelete = filez.clone();
			fileToDelete.append("panacea.dat");
			if (fileToDelete.exists())
				fileToDelete.remove(false);
			fileToDelete = filez.clone();
			fileToDelete.append("extensions.ini");
			if (fileToDelete.exists())
				fileToDelete.remove(false);
			fileToDelete = filez.clone();
			fileToDelete.append("compatibility.ini");
			if (fileToDelete.exists())
				fileToDelete.remove(false);
			fileToDelete = filez.clone();
			fileToDelete.append("downloads.rdf");
			if (fileToDelete.exists())
				fileToDelete.remove(false);
			fileToDelete = filez.clone();
			fileToDelete.append("pluginreg.dat");
			if (fileToDelete.exists())
				fileToDelete.remove(false);

			filez.append("prefs.js");
			istream.init(filez, 0x01, 0444, 0);
			istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
			do {
				hasmore = istream.readLine(line);
				if (line.value.indexOf("browser.download.dir") < 0 && line.value.indexOf("browser.download.lastDir") < 0 &&
					line.value.indexOf("extensions.installCache") < 0 && line.value.indexOf("mail.root.imap") < 0 &&
					line.value.indexOf("mail.root.none") < 0 && line.value.indexOf("mail.root.pop3") < 0 &&
					line.value.indexOf('"editor.') < 0 && line.value.indexOf('"print.') < 0 && line.value.indexOf("mail.compose.attach.dir") < 0 &&
					line.value.indexOf("messenger.save.dir") && !line.value.match(/mail\.server\.server\d+\.directory[^\-]/))
					lines.push(line.value);
			} while (hasmore);
			istream.close();
			filez.copyTo(null, "prefs.js.bak");
			data = lines.join("\r\n");
			foStream.init(filez, 0x02 | 0x08 | 0x20, 0664, 0);
			foStream.write(data, data.length);
			foStream.close();
			document.getElementById("importEnd").hidden = false;
			document.getElementById("profileImportWizard").canAdvance = true;
			IETimportWizard.profDir = filez.parent;
		} catch (e) {
			document.getElementById("errorDetails").textContent = e;
			document.getElementById("error").hidden = false;
			document.getElementById("errorDetails").hidden = false;
		}
	},
};




chrome/content/mboximport/profileImportWizard.xhtml

	<script type="application/javascript" src="chrome://mboximport/content/mboximport/utils.js" />

  <linkset>
    <html:link rel="localization" href="toolkit/global/wizard.ftl"/>
  






	&intro1;
	
	
	
		
		
		
	
	
		
		
		
	



	&intro2;
	
	
	
	&importRunning;
	&importEnd;
	&error;
	



	
	
	&intro3;
	
	






chrome/content/mboximport/question-mark-20px.png


chrome/content/mboximport/sdOverlay.js

/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2023 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, globals, services


/* eslint-disable no-global-assign */

/* global
IETformatWarning
gSearchView
getPredefinedFolder
mboximportbundle
IETopenFPsync
isMbox
IETtotal
IETexported
IETskipped
exportAsHtml
saveMsgAsEML
IETstoreHeaders
createIndexCSV
*/


// NOTE : for some strange reasons, it seems impossibile to get elements by id

// type 0 = EML
// type 1 = HTML
// type 2 = TEXT
// type 3 = TEXT (one file)
// type 4 = MBOX (new)
// type 5 = MBOX (append)

function SDexportMsg() {
	var view;
	var all;

	//console.log("Search export start")
	if (typeof gSearchView === "undefined")
		view = gDBView;
	else
		view = gSearchView;

	// There is no message, so exit
	// 4294967295 is the unsigned value for -1
	if (view.getKeyAt(0) === 4294967295)
		return;
	var rg = document.getElementsByTagName("radiogroup");
	var ml = document.getElementsByTagName("menulist");
	var type = ml[ml.length - 1].selectedIndex;
	if (type === 1 || type === 2) {
		var question = IETformatWarning();
		if (!question)
			return;
	}
	if (document.getElementById("IETall"))
		all = (document.getElementById("IETall").selectedIndex === 0);
	else
		all = (rg[rg.length - 2].selectedIndex === 0);
	var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
	var res;
	var file;

	if (type === 4 || type === 6)
		file = getPredefinedFolder(0);
	else if (type === 5) {
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerAppend"), nsIFilePicker.modeOpen);
		fp.appendFilters(nsIFilePicker.filterAll);
		if (fp.show)
			res = fp.show();
		else
			res = IETopenFPsync(fp);
		if (res === nsIFilePicker.returnOK) {
			file = fp.file;
			if (isMbox(file) !== 1) {
				var string = ("\"" + file.leafName + "\" " + mboximportbundle.GetStringFromName("nomboxfile"));
				alert(string);
				return;
			}
		} else
			return;
	} else
		file = getPredefinedFolder(2);

	if (!file) {
		fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
		if (fp.show)
			res = fp.show();
		else
			res = IETopenFPsync(fp);
		if (res === nsIFilePicker.returnOK)
			file = fp.file;
		else
			return;
	}
	
	let emlsArray = [];
	if (all) {

		var total = view.rowCount;
		for (let i = 0; i < total; i++) {
			// check for  #359
			try {
				emlsArray.push(view.getURIForViewIndex(i));
			} catch (e) {
				continue; // ignore errors for dummy rows
			}
		}
	} else {
		emlsArray = view.getURIsForSelection();
	}

	var msguri = emlsArray[0];
	IETtotal = emlsArray.length;
	IETexported = 0;
	IETskipped = 0;
	if (type === 1)
		exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, false, false, false, false, null, null, null);
	else if (type === 2)
		exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, true, false, false, false, null, null, null);
	else if (type === 3)
		exportAsHtml(msguri, emlsArray, file, true, false, false, true, null, null, null);
	else if (type === 4) {
		var now = new Date;
		var filename = now.getFullYear().toString() + (now.getMonth() + 1).toString() + now.getDate().toString() + "_mbox";
		file.append(filename);
		saveMsgAsEML(msguri, file, true, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
	} else if (type === 5)
		saveMsgAsEML(msguri, file, true, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
	else if (type === 6) {
		var hdrArray = [];
		for (var k = 0; k < emlsArray.length; k++) {
			msguri = emlsArray[k];
			var msserv = messenger.messageServiceFromURI(msguri);
			var msg = msserv.messageURIToMsgHdr(msguri);
			var hdrStr = IETstoreHeaders(msg, msguri, file, true);
			hdrArray.push(hdrStr);
		}
		createIndexCSV(7, file, hdrArray, null, true);
	} else
		saveMsgAsEML(msguri, file, false, emlsArray, null, null, false, false, null, null);
}


function SDinit() {
	//console.debug('SD initialize ');
	if (window.arguments && window.arguments[1]) {
		var sf = document.getElementById("IETSearchFrame");
		sf.removeAttribute("collapsed");
		window.sizeToContent();
	}
}

// setupHotKeys('search');
// window.addEventListener("load", SDinit, false);




chrome/content/mboximport/SearchDialogOL.js
// Load all scripts from original overlay file - creates common scope
// onLoad() installs each overlay xul fragment
// Menus - Folder, messages, Tools

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');

Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/mboximport.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/exportTools.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/menufunctions.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/utils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/hotKeyUtils.js", window, "UTF-8");
Services.scriptloader.loadSubScript("chrome://mboximport/content/mboximport/sdOverlay.js", window, "UTF-8");


function onLoad() {
	// Services.console.logStringMessage("SearchDialogue OL");

	WL.injectElements(`
	<overlay id="sdOverlay"
		 xmlns="http://www.mozilla.org/keymaster/gatekeeper/there.is.only.xul"
		 xmlns:html="http://www.w3.org/1999/xhtml">
		 

<vbox id="IETSearchFrame" insertbefore="status-bar" collapsed="true">
	<hbox>
	<vbox>
		<spacer flex="1" />
		<button label="&sdExportButton;" oncommand="SDexportMsg()"   />
		<spacer flex="1" />
	</vbox>
	<groupbox>
	<radiogroup id="IETall" orient="horizontal">
		<radio label="&sdAll;" selected="true"/>
		<radio label="&sdSelected;"/>
	</radiogroup>
	</groupbox>
	</hbox>
	<hbox>
	<groupbox>
	<hbox align="center">
	<label value="&sdFormat;:" />
	<menulist style="min-width:240px">
		<menupopup>
			<menuitem label="&sdEML;"/>
			<menuitem label="&sdHTML;"/>
			<menuitem label="&sdText;"/>
			<menuitem label="&oneFile;"/>
			<menuitem id="mbox" label="&sdMBOX;" />
			<menuitem id="mbox2" label="&sdMBOX2;" />
			<menuitem id="csv" label="&asCSV;" />
		</menupopup>
	</menulist>
	</hbox>
	</groupbox>
	</hbox>
</vbox>

<keyset id="IETNGKeys">
<key id="hot-key1" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key2" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key3" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key4" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key5" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key6" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key7" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key8" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key9" modifiers="" oncommand=""/>
  <key id="hot-key10" modifiers="" oncommand=""/>

</keyset>

</overlay>

`, ["chrome://mboximport/locale/mboximport.dtd"]);

	window.setupHotKeys('search');
	window.SDinit();
}




chrome/content/mboximport/stop.gif


chrome/content/mboximport/tdialogAdj.css
:root {
	--groupbox-header-bg: white;
	--question-height: 24px;
  }
  

  :root {
    --dialog-bgcolor: #f7f7f7;
    --dialog-text-color: FieldText;
	--in-content-box-background: Field !important;
	--in-content-accent-color: rgb(69, 161, 255);
	--list-item-hover: rgb(116, 183, 249);
	--list-highlight-text-color: black;
	--tab-selected-background: var(--dialog-bgcolor);
}

@media (prefers-color-scheme: dark) {
    :root {
        --dialog-bgcolor: rgb(35, 34, 43);
        --dialog-text-color: #f7f7f7;
        --checkbox-unchecked-bgcolor: rgb(50, 49, 57);
        --toolbarbutton-hover-background: #393842;
        --toolbarbutton-active-background: #505054;
        --in-content-item-selected: rgb(69, 161, 255);
		--in-content-accent-color: rgb(69, 161, 255);
		--list-item-hover: rgb(116, 183, 249);
    }
}

@media (-moz-toolbar-prefers-color-scheme: dark) {
    :root {
        --dialog-bgcolor: rgb(35, 34, 43);
        --dialog-text-color: #f7f7f7;
        --checkbox-unchecked-bgcolor: rgb(50, 49, 57);
        --toolbarbutton-hover-background: #393842;
        --toolbarbutton-active-background: #505054;
        --popup-item-hover: rgb(69, 161, 255);
        --box-text-color: white;
		--in-content-accent-color: rgb(69, 161, 255);
		--field-background-color: var(--dialog-bgcolor);
		--field-text-color: var(--dialog-text-color);
		--list-item-hover: rgb(116, 183, 249);
    }

	tab[selected] {
		/* color: red !important; */
		font-weight: 600 !important;
	}

    legend {
        font-weight: 100 !important;
        background-color: var(--dialog-bgcolor) !important;
        color: var(--dialog-text-color);
    }

    #ptng-options {
        background-color: var(--dialog-bgcolor);
        color: var(--dialog-text-color);
    }

}

#ptng-options {
    
    margin: 8px;
}

input {
	background-color: var(--dialog-bgcolor) !important;
}




chrome/content/mboximport/utils.js
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
	it under the terms of the GNU General Public License as published by
	the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
	(at your option) any later version.

	This program is distributed in the hope that it will be useful,
	but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
	MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
	GNU General Public License for more details.

	You should have received a copy of the GNU General Public License
	along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, services, globals

/* eslint-disable no-control-regex */

/* global
IETformatWarning,
IETwritestatus,
GetSelectedMsgFolders,
IETprefs,
IETnosub,
mboximportbundle,
GetSelectedMessages,
IETstoreHeaders,
*/
var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');
var { strftime } = ChromeUtils.import("chrome://mboximport/content/mboximport/modules/strftime.js");

var IETprefs = Cc["@mozilla.org/preferences-service;1"]
	.getService(Ci.nsIPrefBranch);

var supportedLocales = ['ca', 'da', 'de', 'en-US', 'es-ES', 'fr', 'gl-ES', 'hu-HU', 'hu-HG', 'hy-AM',
	'it', 'ja', 'ko-KR', 'nl', 'pl', 'pt-PT', 'ru', 'sk-SK', 'sl-SI', 'sv-SE', 'zh-CN', 'el'];

function IETrunTimeDisable() {
	IETprefs.setIntPref("dom.max_chrome_script_run_time", 0);
}

function IETrunTimeEnable(seconds) {
	IETprefs.setIntPref("dom.max_chrome_script_run_time", seconds);
}

function IETsetComplexPref(prefname, value) {
	if (IETprefs.setStringPref) {
		IETprefs.setStringPref(prefname, value);
	} else {
		var str = Cc["@mozilla.org/supports-string;1"]
			.createInstance(Ci.nsISupportsString);
		str.data = value;
		IETprefs.setComplexValue(prefname, Ci.nsISupportsString, str);
	}
}

function IETgetComplexPref(prefname) {
	var value;
	if (IETprefs.getStringPref)
		value = IETprefs.getStringPref(prefname);
	else
		value = IETprefs.getComplexValue(prefname, Ci.nsISupportsString).data;
	return value;
}

function getPredefinedFolder(type) {
	// type 0 = folder
	// type 1 = all messages
	// type 2 = selected messages

	var use_dir;
	var dir_path;

	switch (type) {
		case 0:
			use_dir = "extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.use_dir";
			dir_path = "extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.dir";
			break;
		case 1:
			use_dir = "extensions.importexporttoolsng.exportEML.use_dir";
			dir_path = "extensions.importexporttoolsng.exportEML.dir";
			break;
		default:
			use_dir = "extensions.importexporttoolsng.exportMSG.use_dir";
			dir_path = "extensions.importexporttoolsng.exportMSG.dir";
	}
	if (!IETprefs.getBoolPref(use_dir))
		return null;
	try {
		var dirPathValue = IETgetComplexPref(dir_path);
		if (IETprefs.getPrefType(dir_path) === 0 || dirPathValue === "")
			return null;

		var localFile = Cc["@mozilla.org/file/local;1"]
			.createInstance(Ci.nsIFile);
		localFile.initWithPath(dirPathValue);
		if (localFile.exists())
			return localFile;

		return null;
	} catch (e) {
		return null;
	}
}
function stripDisplayName(addresses) {
	var msgHeaderParser = Components.classes["@mozilla.org/messenger/headerparser;1"]
		.getService(Components.interfaces.nsIMsgHeaderParser);

	var strippedAddresses = {};
	try {
		// 72.01 or higher
		strippedAddresses = msgHeaderParser.makeFromDisplayAddress(addresses, {});
	}
	catch (ex) {
		// 68.2 ok
		var fullNames = {};
		var names = {};
		var numAddresses = 0;
		msgHeaderParser.parseHeadersWithArray(addresses, strippedAddresses, names, fullNames, numAddresses);
		strippedAddresses = strippedAddresses.value.join(",");
	}
	return strippedAddresses;
}

function getSubjectForHdr(hdr, dirPath) {
	var emlNameType = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format");
	var mustcorrectname = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii");
	var cutSubject = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_subject");
	var cutFileName = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_filename");
	var subMaxLen = cutSubject ? 50 : -1;

	// Subject
	var subj;
	if (hdr.mime2DecodedSubject) {
		subj = hdr.mime2DecodedSubject;
		if (hdr.flags & 0x0010)
			subj = "Re_" + subj;
	} else {
		subj = IETnosub;
	}

	if (subMaxLen > 0)
		subj = subj.substring(0, subMaxLen);
	subj = nametoascii(subj);

	// Date - Key
	var dateInSec = hdr.dateInSeconds;
	var msgDate8601string = dateInSecondsTo8601(dateInSec);
	var key = hdr.messageKey;

	var fname;

	var authEmail = "";
	var recEmail = "";

	if (hdr.mime2DecodedAuthor) {
		authEmail = stripDisplayName(hdr.mime2DecodedAuthor)[0].email;
	}
	if (hdr.mime2DecodedRecipients) {
		recEmail = stripDisplayName(hdr.mime2DecodedRecipients)[0].email;
	}

	// deal with e-mail without 'To:' headerSwitch to insiders
	if (recEmail === "" || !recEmail) {
		recEmail = "(none)";
	}
	// custom filename pattern
	if (emlNameType === 2) {
		var pattern = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_pattern");
		// Name
		var authName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedAuthor, false);
		var recName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedRecipients, true);
		// Sent of Drafts folder
		var isSentFolder = hdr.folder.flags & 0x0200 || hdr.folder.flags & 0x0400;
		var isSentSubFolder = hdr.folder.URI.indexOf("/Sent/");
		var smartName;

		if (isSentFolder || isSentSubFolder > -1)
			smartName = recName;
		else
			smartName = authName;

		var customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");

		pattern = pattern.replace("%s", subj);
		pattern = pattern.replace("%k", key);
		pattern = pattern.replace("%d", msgDate8601string);
		pattern = pattern.replace("%D", strftime.strftime(customDateFormat, new Date(dateInSec * 1000)));
		pattern = pattern.replace("%n", smartName);
		pattern = pattern.replace("%a", authName);
		pattern = pattern.replace("%r", recName);
		pattern = pattern.replace(/-%e/g, "");

		if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_prefix")) {
			var prefix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix");
			pattern = prefix + pattern;
		}

		if (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_suffix")) {
			var suffix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix");
			pattern = pattern + suffix;
		}


		fname = pattern;

	} else if (emlNameType === 3) {
		// extended filename format
		var extendedFilenameFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_extended_format");

		let subject = subj;
		let index = key;

		// Name
		let authName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedAuthor, false);
		let recName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedRecipients, true);
		// Sent of Drafts folder
		let isSentFolder = hdr.folder.flags & 0x0200 || hdr.folder.flags & 0x0400;
		let isSentSubFolder = hdr.folder.URI.indexOf("/Sent/");
		let smartName;

		let prefix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix");
		let suffix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix");

		if (isSentFolder || isSentSubFolder > -1)
			smartName = recName;
		else
			smartName = authName;

		let customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");

		// Allow en-US tokens always
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${subject}", subj);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${sender}", authName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${sender_email}", authEmail);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${recipient}", recName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${recipient_email}", recEmail);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${smart_name}", smartName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${index}", index);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${prefix}", prefix);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${suffix}", suffix);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${date_custom}", strftime.strftime(customDateFormat, new Date(dateInSec * 1000)));
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace("${date}", strftime.strftime("%Y%m%d", new Date(dateInSec * 1000)));


		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("subjectFmtToken"), subj);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("senderFmtToken"), authName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("senderEmailFmtToken"), authEmail);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("recipientFmtToken"), recName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("recipientEmailFmtToken"), recEmail);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("smartNameFmtToken"), smartName);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("indexFmtToken"), index);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("prefixFmtToken"), prefix);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("suffixFmtToken"), suffix);
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("dateCustomFmtToken"), strftime.strftime(customDateFormat, new Date(dateInSec * 1000)));
		extendedFilenameFormat = extendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("dateFmtToken"), strftime.strftime("%Y%m%d", new Date(dateInSec * 1000)));


		fname = extendedFilenameFormat;
	} else {
		fname = msgDate8601string + "-" + subj + "-" + hdr.messageKey;
	}
	fname = fname.replace(/[\x00-\x1F]/g, "_");
	if (mustcorrectname)
		fname = nametoascii(fname);
	else {
		// Allow ',' and single quote character which is valid
		fname = fname.replace(/[\/\\:<>*\?\"\|]/g, "_");
		// fname = fname.replace(/[\/\\:,<>*\"\|\']/g, "_");
	}
	
	if (cutFileName) {
		var maxFN = 249 - dirPath.length;
		if (fname.length > maxFN)
			fname = fname.substring(0, maxFN);
	}
	return fname;
}

function formatNameForSubject(str, recipients) {
	if (recipients)
		str = str.replace(/\s*\,.+/, "");
	if (str.indexOf("<") > -1)
		str = str.replace(/\s*<.+>/, "");
	else
		str = str.replace(/[@\.]/g, "_");
	return str;
}

function dateInSecondsTo8601(secs) {
	// var addTime = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_addtime");
	var addTime = false;
	var msgDate = new Date(secs * 1000);
	var msgDate8601 = msgDate.getFullYear();
	var month;
	var day;
	var hours;
	var min;

	if (msgDate.getMonth() < 9)
		month = "0" + (msgDate.getMonth() + 1);
	else
		month = msgDate.getMonth() + 1;
	if (msgDate.getDate() < 10)
		day = "0" + msgDate.getDate();
	else
		day = msgDate.getDate();
	var msgDate8601string = msgDate8601.toString() + month.toString() + day.toString();
	if (addTime && IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format") === 2) {
		if (msgDate.getHours() < 10)
			hours = "0" + msgDate.getHours();
		else
			hours = msgDate.getHours();
		if (msgDate.getMinutes() < 10)
			min = "0" + msgDate.getMinutes();
		else
			min = msgDate.getMinutes();

		msgDate8601string += "-" + hours.toString() + min.toString();
	}
	return msgDate8601string;
}

function IETexport_all(just_mail) {
	if ((IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning1") && !just_mail) || (IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning2") && just_mail)) {
		var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"]
			.getService(Ci.nsIPromptService);
		var check = { value: false };
		var result = prompts.confirmCheck(null, "ImportExportTools NG", mboximportbundle.GetStringFromName("backupWarning"), mboximportbundle.GetStringFromName("noWaring"), check);
		if (just_mail)
			IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning2", !check.value);
		else
			IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning1", !check.value);
		if (!result)
			return;
	}

	// Open the filepicker to choose the directory
	var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
	var res;

	if (fp.show)
		res = fp.show();
	else
		res = IETopenFPsync(fp);
	if (res === nsIFilePicker.returnOK)
		var file = fp.file;
	else
		return;

	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportstart"));
	setTimeout(IETexport_all_delayed, 1000, just_mail, file);
}

function IETexport_all_delayed(just_mail, file) {
	// get profile directory
	var profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
		.getService(Ci.nsIProperties)
		.get("ProfD", Ci.nsIFile);
	var date = buildContainerDirName();
	file.append(profDir.leafName + "-" + date);

	file.createUnique(1, 0755);
	if (just_mail) {
		profDir.append("Mail");
		profDir.copyTo(file, "");
		var profDir2 = profDir.parent;
		profDir2.append("ImapMail");
		if (profDir2.exists())
			profDir2.copyTo(file, "");
	} else {
		var entries = profDir.directoryEntries;
		var array = [];
		while (entries.hasMoreElements()) {
			var entry = entries.getNext();
			entry.QueryInterface(Ci.nsIFile);
			// console.debug(entry.leafName);
			try {
				if (!["chrome_debugger_profile", "lock", "parent.lock"].includes(entry.leafName)) {
					entry.copyTo(file, "");
				}
			} catch (e) {
				console.warn(e, entry, file);
			}

		}
	}
	var clone = file.clone();
	saveExternalMailFolders(clone, profDir);
	IETwritestatus(mboximportbundle.GetStringFromName("exportOK"));
	return file;
}

function saveExternalMailFolders(file) {
	let profDir = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
		.getService(Ci.nsIProperties)
		.get("ProfD", Ci.nsIFile);
	file.append("ExternalMailFolders");
	file.create(1, 0775);

	// Scan servers storage path on disk
	for (let server of MailServices.accounts.allServers) {
		let serverFile = server.localPath;
		
		// Exclude all folders which are located inside the profile folder.
		if (serverFile.path.startsWith(profDir.path)) {
			continue;
		}
		
		// The server storage path on disk is outside the profile, so copy it.
		try {
			serverFile.copyTo(file, "");
		} catch (e) {
			console.warn(e, file);
		}
	}
}

function IETformatWarning(warning_type) {
	if (warning_type === 0 && !IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.format_warning"))
		return true;
	if (warning_type === 1 && !IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.import_warning"))
		return true;
	var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"]
		.getService(Ci.nsIPromptService);
	var check = { value: false };

	var text;
	var pref;

	if (warning_type === 0) {
		text = mboximportbundle.GetStringFromName("formatWarning");
		pref = "extensions.importexporttoolsng.export.format_warning";
	} else {
		text = mboximportbundle.GetStringFromName("formatWarningImport");
		pref = "extensions.importexporttoolsng.export.import_warning";
	}
	var result = prompts.confirmCheck(null, "ImportExportTools NG", text, mboximportbundle.GetStringFromName("noWaring"), check);
	IETprefs.setBoolPref(pref, !check.value);
	return result;
}

function IETremoteWarning() {
	if (!IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.remote_warning"))
		return true;
	var prompts = Cc["@mozilla.org/embedcomp/prompt-service;1"]
		.getService(Ci.nsIPromptService);
	var check = { value: false };
	var result = prompts.confirmCheck(null, "ImportExportTools NG", mboximportbundle.GetStringFromName("remoteWarning"), mboximportbundle.GetStringFromName("noWaring"), check);
	IETprefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.remote_warning", !check.value);
	return result;
}

function isMbox(file) {
	if (file.isDirectory() || !file.exists())
		return 0;
	if (file.fileSize === 0)
		return 1;
	try {
		// check if the file is a mbox file, reading the first 4 chars.
		// a mbox file must begin with "From"
		var istream = Cc["@mozilla.org/network/file-input-stream;1"]
			.createInstance(Ci.nsIFileInputStream);
		istream.init(file, 0x01, 0444, 0);
		istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
		var line = {};
		istream.readLine(line);
		istream.close();
		let re = /From \S+@\S+\.\S+/;

		if (line.value.indexOf("From ???@???") === 0)
			// cleidigh - check for e-mail type format (Forte Agent)
			// if (re.test(line.value))
			return 2;
		var first4chars = line.value.substring(0, 4);
		if (first4chars !== "From")
			return 0;

		return 1;
	} catch (e) { return 0; }
}

function emailIsValid(email) {
	return /\S+@\S+\.\S+/.test(email)
}

function IETstr_converter(str) {
	var convStr;
	try {
		var charset = IETprefs.getCharPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_charset");
		if (charset === "")
			return str;

		let decoder = new TextDecoder(charset);
		convStr = decoder.decode(new TextEncoder().encode(str));

	} catch (e) {
		console.debug(e);
		return str;
	}
	return convStr;
}

function nametoascii(str) {
	if (!IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii")) {
		str = str.replace(/[\x00-\x19]/g, "_");
		// Allow ',' and single quote character which is valid
		return str.replace(/[\/\\:<>*\?\"\|]/g, "_");
	}
	if (str)
		str = str.replace(/[^a-zA-Z0-9\-]/g, "_");
	else
		str = "Undefinied_or_empty";
	return str;
}

function buildContainerDirName() {
	// Build the name for the container directory
	var myDate = new Date();
	var datedir = myDate.getFullYear().toString();
	if (myDate.getMonth() + 1 > 9)
		datedir = datedir + (myDate.getMonth() + 1).toString();
	else
		datedir = datedir + "0" + (myDate.getMonth() + 1).toString();
	if (myDate.getDate() > 9)
		datedir = datedir + myDate.getDate().toString();
	else
		datedir = datedir + "0" + myDate.getDate().toString();
	var hours = myDate.getHours();
	var minutes = myDate.getMinutes();
	if (hours < 10)
		datedir = datedir + "-0" + hours;
	else
		datedir = datedir + "-" + hours;
	if (minutes < 10)
		datedir = datedir + "0" + minutes;
	else
		datedir = datedir + minutes;
	return datedir;
}

function IETcopyStrToClip(str) {
	var clip = Cc["@mozilla.org/widget/clipboardhelper;1"]
		.getService(Ci.nsIClipboardHelper);
	clip.copyString(str);
}

function IETcleanName(str) {
	str = str.replace(/[\\:?"\*\/<>#]/g, "_");
	str = str.replace(/[\x00-\x19]/g, "_");
	return str;
}

function IETgetExt(type) {
	if (type === 1 || type === 8)
		return ".html";
	else if (type === 0)
		return ".eml";

	return ".txt";
}

// credit for this code to Jorg K
// see https://bugzilla.mozilla.org/show_bug.cgi?id=1427722
function IETopenFPsync(fp) {
	let done = false;
	let rv, result;
	fp.open(result => {
		rv = result;
		done = true;
	});
	let thread = Cc["@mozilla.org/thread-manager;1"].getService().currentThread;
	while (!done) {
		thread.processNextEvent(true);
	}
	return rv;
}

function IETgetPickerModeFolder() {
	var dir = null;
	var nsIFilePicker = Ci.nsIFilePicker;
	var fp = Cc["@mozilla.org/filepicker;1"].createInstance(nsIFilePicker);
	fp.init(window, mboximportbundle.GetStringFromName("filePickerExport"), nsIFilePicker.modeGetFolder);
	var res;

	if (fp.show)
		res = fp.show();
	else
		res = IETopenFPsync(fp);
	if (res === nsIFilePicker.returnOK) {
		dir = fp.file;
		if (dir && !dir.isWritable()) {
			alert(mboximportbundle.GetStringFromName("nowritable"));
			dir = null;
		}
	}
	return dir;
}

function IETemlx2eml(file) {
	// For EMLX files, see http://mike.laiosa.org/2009/03/01/emlx.html
	var istream = Cc["@mozilla.org/network/file-input-stream;1"].
		createInstance(Ci.nsIFileInputStream);
	istream.init(file, 0x01, 0444, 0);
	istream.QueryInterface(Ci.nsILineInputStream);
	var firstLine = true;

	// read lines into array
	var line = {}, lines = [], hasmore;
	do {
		hasmore = istream.readLine(line);
		if (line.value.indexOf("<?xml version=") > -1) {
			line.value = " ";
			hasmore = false;
		}
		if (!firstLine)
			lines.push(line.value);
		else
			firstLine = false;
	} while (hasmore);
	istream.close();
	var data = lines.join("\r\n");
	var tempFile = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
		.getService(Ci.nsIProperties)
		.get("TmpD", Ci.nsIFile);
	tempFile.append(file.leafName + ".eml");
	tempFile.createUnique(0, 0666);
	var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"].
		createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);
	foStream.init(tempFile, 0x02 | 0x08 | 0x20, 0666, 0);
	foStream.write(data, data.length);
	foStream.close();
	var extService = Cc['@mozilla.org/uriloader/external-helper-app-service;1']
		.getService(Ci.nsPIExternalAppLauncher);
	extService.deleteTemporaryFileOnExit(tempFile);
	return tempFile;
}

function IETstoreFormat() {
	// it will return 0 for Mbox format, 1 for Maildir format, 2 for unknown format
	var msgFolder = GetSelectedMsgFolders()[0];
	var storeFormat = 0;
	try {
		var store = msgFolder.server.getCharValue("storeContractID");
		if (store && store.includes("maildirstore"))
			storeFormat = 1;
		else if (store && !store.includes("berkeleystore")) {
			storeFormat = 2;
		}
	} catch (e) { }

	return storeFormat;
}

function IETgetSelectedMessages() {
	// TB3 has not GetSelectedMessages function
	var msgs;

	if (typeof GetSelectedMessages === "undefined")
		msgs = gFolderDisplay.selectedMessageUris;
	else
		msgs = GetSelectedMessages();
	// console.debug(' constantly selected messages');
	// console.debug(msgs);
	return msgs;
}

var IETlogger = {
	write: function (string) {
		if (!IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.log.enable"))
			return;
		if (!IETlogger.file) {
			IETlogger.file = Cc["@mozilla.org/file/directory_service;1"]
				.getService(Ci.nsIProperties)
				.get("ProfD", Ci.nsIFile);
			IETlogger.file.append("ImportExportToolsNG.log");
		}
		var now = new Date();
		var foStream = Cc["@mozilla.org/network/file-output-stream;1"]
			.createInstance(Ci.nsIFileOutputStream);

		var flag;
		if (IETlogger.file.exists() && IETlogger.file.fileSize > 204800)
			flag = "0x20";
		else
			flag = "0x10";
		foStream.init(IETlogger.file, 0x02 | 0x08 | flag, 0664, 0);
		var data = now.getTime() + ": " + string + "\r\n";
		foStream.write(data, data.length);
		foStream.close();
	},
};

function IETemlArray2hdrArray(emlsArray, needBody, file) {
	var hdrArray = [];
	for (var k = 0; k < emlsArray.length; k++) {
		var msguri = emlsArray[k];
		var msserv = messenger.messageServiceFromURI(msguri);
		var msg = msserv.messageURIToMsgHdr(msguri);
		var hdrStr = IETstoreHeaders(msg, msguri, file, needBody);
		hdrArray.push(hdrStr);
	}
	return hdrArray;
}


function constructAttachmentsFilename(type, hdr) {

	var emlNameType = IETprefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format");
	var mustcorrectname = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii");
	var cutSubject = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_subject");
	var cutFileName = IETprefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_filename");
	var subMaxLen = cutSubject ? 50 : -1;

	// Subject
	var subj;
	if (hdr.mime2DecodedSubject) {
		subj = hdr.mime2DecodedSubject;
		if (hdr.flags & 0x0010)
			subj = "Re_" + subj;
	} else {
		subj = IETnosub;
	}

	if (subMaxLen > 0)
		subj = subj.substring(0, subMaxLen);
	subj = nametoascii(subj);

	// Date - Key
	var dateInSec = hdr.dateInSeconds;
	var key = hdr.messageKey;

	var fname;
	var attachmentsExtendedFilenameFormat;

	// extended filename format
	if (type === 1) {
		attachmentsExtendedFilenameFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format");
	} else {
		attachmentsExtendedFilenameFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format");
	}

	// attachmentsExtendedFilenameFormat = "${dateCustom}-Attachments";

	let subject = subj;
	let index = key;

	// Name
	let authName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedAuthor, false);
	let recName = formatNameForSubject(hdr.mime2DecodedRecipients, true);

	var authEmail = "";
	var recEmail = "";

	if (hdr.mime2DecodedAuthor) {
		authEmail = stripDisplayName(hdr.mime2DecodedAuthor)[0].email;
	}
	if (hdr.mime2DecodedRecipients) {
		recEmail = stripDisplayName(hdr.mime2DecodedRecipients)[0].email;
	}

	// deal with e-mail without 'To:' header
	if (recEmail === "" || !recEmail) {
		recEmail = "(none)";
	}

	// Sent of Drafts folder
	let isSentFolder = hdr.folder.flags & 0x0200 || hdr.folder.flags & 0x0400;
	let isSentSubFolder = hdr.folder.URI.indexOf("/Sent/");
	let smartName;

	let prefix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix");
	let suffix = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix");

	if (isSentFolder || isSentSubFolder > -1)
		smartName = recName;
	else
		smartName = authName;

	let customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");

	// Allow en-US tokens always
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${subject}", subj);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${sender}", authName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${sender_email}", authEmail);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${recipient}", recName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${recipient_email}", recEmail);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${smart_name}", smartName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${index}", index);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${prefix}", prefix);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${suffix}", suffix);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${date_custom}", strftime.strftime(customDateFormat, new Date(dateInSec * 1000)));
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace("${date}", strftime.strftime("%Y%m%d", new Date(dateInSec * 1000)));

	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("subjectFmtToken"), subj);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("senderFmtToken"), authName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("senderEmailFmtToken"), authEmail);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("recipientFmtToken"), recName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("recipientEmailFmtToken"), recEmail);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("smartNameFmtToken"), smartName);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("indexFmtToken"), index);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("prefixFmtToken"), prefix);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("suffixFmtToken"), suffix);
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("dateCustomFmtToken"), strftime.strftime(customDateFormat, new Date(dateInSec * 1000)));
	attachmentsExtendedFilenameFormat = attachmentsExtendedFilenameFormat.replace(mboximportbundle.GetStringFromName("dateFmtToken"), strftime.strftime("%Y%m%d", new Date(dateInSec * 1000)));

	fname = attachmentsExtendedFilenameFormat;

	// Addresses escaping #339
	// Allow ',' and single quote character which is valid
	fname = fname.replace(/[\/\\:<>*\?\"\|]/g, "_");
	
	return fname;
}
/* 
function fixIDReferenceLabels() {
	console.debug('fixIDReferenceLabels:');
	var ids = document.querySelectorAll("[dtd-text-id-ref]");

	var w = getMail3Pane();
	var sourceDocument = w.document;

	for (let element of ids) {
		let sourceElement = sourceDocument.getElementById(element.getAttribute("dtd-text-id-ref"));
		let label = sourceElement.getAttribute("label");
		element.textContent = label;
	}
}

function fixPropertyReferenceLabels() {
	var MBstrBundleService = Services.strings;
	var mboximportbundle = MBstrBundleService.createBundle("chrome://mboximport/locale/mboximport.properties");
	var ids = document.querySelectorAll("[property-text-ref]");

	for (let element of ids) {
		let sourceProperty = element.getAttribute("property-text-ref");
		let text = mboximportbundle.GetStringFromName(sourceProperty);
		element.textContent = text;
	}
}
 */
function loadTabPage(url, load_localized_page) {
	if (load_localized_page) {

		var tb_locale = null;
		try {
			tb_locale = Services.locale.appLocaleAsBCP47;			
		} catch (e) {
			tb_locale = 'en-US';
		}

		//console.debug("locale   " + tb_locale);
		// console.debug(supportedLocales);

		var supportedLocaleRegions = supportedLocales.filter(l => {
			if (l === tb_locale || l.split('-')[0] === tb_locale.split('-')[0]) {
				return true;
			}
			return false;
		});

		// console.debug(supportedLocaleRegions);
		if (!tb_locale || supportedLocaleRegions.length === 0) {
			tb_locale = "en-US";
		} else if (!supportedLocaleRegions.includes(tb_locale)) {
			tb_locale = supportedLocaleRegions[0];
		}

		// console.debug(' locale subset');
		// console.debug(supportedLocaleRegions);

		var urlparts = url.split('.');
		// url = `chrome://mboximport/locale/${urlparts[0]}.${urlparts[1]}`;
		url = `chrome://mboximport/content/mboximport/help/locale/${tb_locale}/${urlparts[0]}.${urlparts[1]}`;
	}
	let tabmail = getMail3Pane();

	//console.log(url)
	tabmail.openTab("contentTab", { url });

}

function getMail3Pane() {
	var w = Cc["@mozilla.org/appshell/window-mediator;1"]
		.getService(Ci.nsIWindowMediator)
		.getMostRecentWindow("mail:3pane");
	return w;
}




chrome/locale/ca/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Còpia de seguretat">
<!ENTITY description1 "Data de la última còpia realitzada: $t">
<!ENTITY description2 "Segons la configuració, ara cal realitzar una còpia de seguretat.">
<!ENTITY description3 "Durant el procés, el programa no serà operatiu durant uns minuts.">
<!ENTITY description4 "Voleu continuar?">
<!ENTITY description5 "S\'està realitzant la còpia de seguretat... espereu.">
<!ENTITY description6 "Còpia de seguretat finalitzada.">
<!ENTITY backupTab "Còpia de seguretat programada">
<!ENTITY backupSettings "Paràmetres de la còpia de seguretat">
<!ENTITY backupOn "Habilita">
<!ENTITY backupFreq "Freqüència">
<!ENTITY day1 "1 dia">
<!ENTITY day3 "3 dies">
<!ENTITY day7 "7 dies">
<!ENTITY day15 "15 dies">
<!ENTITY day30 "30 dies">
<!ENTITY backupDestination "Destí">
<!ENTITY backupFolderName "Nom de la carpeta per a la còpia de seguretat">
<!ENTITY autoName "Automàtic (nom de carpeta + data)">
<!ENTITY customName "Personalitzat">
<!ENTITY backupType "Fes còpia de seguretat de contingut">
<!ENTITY allFiles "Tots els fitxers del perfil">
<!ENTITY justMailFiles "Només fitxers de correu">
<!ENTITY lastBackup "Última còpia de seguretat">
<!ENTITY allFilesMode "Tots els fitxer, sempre">
<!ENTITY newFilesMode "Només els fitxers modificats des de la darrera còpia de seguretat">
<!ENTITY save "Desa">
<!ENTITY modal "Usa una finestra modal">
<!ENTITY MACwarning "N.B: close every other window, before continue.">




chrome/locale/ca/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Estableix la carpeta destinació per a la còpia de seguretat
noBackup=No s\'ha pogut fer la còpia de seguretat: comproveu el camí i els permisos de la carpeta de destinació
noDelete=La còpia de seguretat s\'ha realitzat, però no ha sigut possible suprimir la carpeta antiga.\\nComproveu els permisos dels fitxers i carpetes.




chrome/locale/ca/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Exporta la carpeta i les subcarpetes (simple)">
<!ENTITY importMbox "Importa un fitxer mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Importació/exportació">
<!ENTITY MBlabel1 "Sobreescriu els fitxers mbox amb el mateix nom al directori de destinació">
<!ENTITY importDir "Indiqueu un directori on cercar els fitxer mbox que voleu importar">
<!ENTITY labelmenuMItools "Eines d\'importació i exportació">
<!ENTITY importFile "Importa directament un o més fitxer mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Trieu un sistema d\'importació:">
<!ENTITY importDialogTitle "Importació de fitxer mbox">
<!ENTITY importStruct "Importa un o més fitxers mbox, amb els seus subdirectoris">
<!ENTITY exportStruct "Exporta la carpeta amb subcarpetes (amb estructura)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exporta totes les carpetes (amb estructura)">
<!ENTITY MBlabel2 "Usa només caràcters alfanumèrics a l\'exportació">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exporta tots els missatges a la carpeta">
<!ENTITY asEML "Format EML">
<!ENTITY asHTML "Format HTML">
<!ENTITY asTXT "Format de text pla">
<!ENTITY saveSelected "Desa les imatges seleccionades">
<!ENTITY justIndex "només l\'índex">
<!ENTITY toClip "Copia els missatges al porta-retalls">
<!ENTITY MBlabel3 "Demana confirmació abans d\'importar els fitxers mbox d\'un directori">
<!ENTITY MBlabel4 "Format HTML com es mostra al quadre de missatges">
<!ENTITY MBlabel5 "Copia al porta-retalls només en format de text pla (pot donar problemes de compatibilitat)">
<!ENTITY MBlabel6 "Quan hi sigui present, posa la data al començament dels fitxers exportats">
<!ENTITY MBlabel7a "Màx. longitud de l\'assumpte:">
<!ENTITY MBlabel7b "caràcters">
<!ENTITY MBlabel7c "Màx. longitud del nom del remitent:">
<!ENTITY MBlabel7d "Màx. longitud dels noms dels destinataris:">
<!ENTITY oneFile "(un fitxer)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importa el missatge d\'aquesta carpeta">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copia al porta-retalls">
<!ENTITY copyClipMessage "Missatge">
<!ENTITY copyClipHeaders "Capçaleres">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Seleccioneu un directori on cercar els fitxer mbox per importar (també als subdirectoris)">
<!ENTITY importDirProf "Obre el selector de fitxers al directori de perfils">
<!ENTITY MBlabel8 "Afegeix la data al fitxers amb &quot;Desa els missatges seleccionats&quot;">
<!ENTITY options "Opcions">
<!ENTITY importALLEML1 "només del directori">
<!ENTITY importALLEML2 "també dels subdirectoris">
<!ENTITY misc "Miscel·lània">
<!ENTITY filenameFormat "Noms de fitxer">
<!ENTITY savedirs "Directoris d\'exportació">
<!ENTITY addTimestamp "Afegeix la data a les propietats del fitxer">
<!ENTITY customizeFilename "Usa el format següent:">
<!ENTITY captionCustomize "Format personalitzat per als noms de fixers">
<!ENTITY browse "Explora">
<!ENTITY subject "Assumpte">
<!ENTITY date "Data">
<!ENTITY key "Índex">
<!ENTITY addtime.label "Afegeix l\'hora a la data">
<!ENTITY mboxExport "Exporta les carpetes a un fitxer MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Exporta les carpetes a fitxers individuals:">
<!ENTITY selExport "Exporta els missatges seleccionats:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Paràmetres generals">
<!ENTITY saveProfileMail "Desa tots els fitxers de correu">
<!ENTITY sdExportButton "Exporta">
<!ENTITY sdMessages "Missatges">
<!ENTITY sdAll "Tot">
<!ENTITY sdSelected "Seleccionats">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Text pla">
<!ENTITY searchAndExport "Cerca i exporta">
<!ENTITY buildMSF.label "Construeix l\'índex pels fitxers mbox importats">
<!ENTITY addPrefix "Afegeix el prefix">
<!ENTITY fileLenCaption "Longitud de noms de fitxer">
<!ENTITY cutSub "Retalla l\'assumpte a 50 caràcters">
<!ENTITY cutFN "Retalla la longitud del camí complet al fitxer a 256 caràcters">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (nou)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (afegeix)">
<!ENTITY asMBOX "com a fitxer Mbox (nou)">
<!ENTITY asMBOX2 "com a fitxers Mbox (afegeix)">
<!ENTITY filenameCharset "Joc de caràcters per als noms de fitxer:">
<!ENTITY name "Nom">
<!ENTITY importStructDescr1 "Seleccioneu només el fitxer mbox, el directori amb directori amb el mateix nom">
<!ENTITY importStructDescr2 "i l\'extensió \'sbd\' s\'importarà automàticament, si existeix.">
<!ENTITY abortExport "Atura l\'exportació">
<!ENTITY allMsg "Exporta tots els missatges">
<!ENTITY indexSettingLabel "En exportar tots els missatges d\'una carpeta de correu:">
<!ENTITY indexOn "crea un directori nou i l\'índex de missatges">
<!ENTITY indexOff "usa el directori seleccionat sense l\'índex">
<!ENTITY copyFolderPath "Copia la ruta a la carpeta al disc">
<!ENTITY importSMS "Importa SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "\'Còpia de seguretat i restauració de SMS\' per a Android">
<!ENTITY sender "Remitent">
<!ENTITY recipient "Remitent">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Exporta una carpeta remota">
<!ENTITY skipMsgLabel "no desis els missatges quan existeix el fitxer corresponent">
<!ENTITY asCSV "Full de càlcul (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Export folder (zipped)">
<!ENTITY openFolderPath "Open directory where is the folder file">
<!ENTITY addNumber.label "Add always to the name a random number when importing mbox files">
<!ENTITY textCharset "Charset for export in text and CSV format: ">
<!ENTITY importEML "Importa un fitxer eml">
<!ENTITY importALLEML "Importa tots els fitxers eml d\'un directori">
<!ENTITY importMAILDIR "Importa la carpeta Maildir">
<!ENTITY withattach "(amb adjunts)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Desa tots els fitxers de perfil">
<!ENTITY withIndexLabel "amb índex HTML">

<!ENTITY customDate "Data personalitzada:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Data (personalitzada)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Utilitza un format estès">
<!ENTITY addSuffix "Afegir el sufix">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Data de referència de format">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Referència ampliada del format de fitxer">
<!ENTITY backupOnExit "Còpia de seguretat a la sortida">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[No hi ha cap carpeta seleccionada (Importació \ Exportació desactivada)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Índex, format de data CSV:">



chrome/locale/ca/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=sembla que no és un fitxer mbox o és un fitxer mbox malmès
folderexists=No s\'ha pogut importar: hi ha una carpeta amb el mateix nom
fileexists=No s\'ha pogut exportar: hi ha un fitxer amb el mateix nom
nowritable=No s\'ha pogut exportar: no teniu permisos d\'escriptura al directori
exportOK=L\'exportació s\'ha realitzat correctament
isNewsgroup=Aquesta funcionalitat no és disponbile: és possible exportar des d\'un compte IMAP o NEWS només si la carpeta permet el seu ús fora de línia
nofolder=No heu seleccionat cap carpeta de destinació
badfolder=No és possible importar a aquesta carpeta (és del tipus imap o grup de notícies)
exportAccount=Exporta totes les carpetes
exportFolder=Carpeta d\'exportació
filePickerImport=Seleccioneu el fitxer mbox que voleu importar
filePickerExport=Seleccioneu el directori de destí
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Afegeix algunes eines per importar i exportar missatges i carpetes (NextGen)
virtualfolder=Aquesta és una carpeta virtual, per exportar els missatgs heu de copiar-los a una carpeta normal i exportar aquesta carpeta normal
searchdir=Seleccioneu un directori per cercar-hi els fitxers
confirmimport=Voleu importar el fitxer
endscan=Ha finalitzat l\'escaneig al directori
internalerror=No s\'ha pogut importar degut a un error desconegut
exportstart=S\'està exportant... espereu
exported=Exportat
msgs=missatges de
nosubjectmsg=sense_assumpte
messsubdir=missatges
badfolder2=No és possible importar a aquesta carpeta (és del tipus imap, grup de notícies o virtual)
temp_error=No és possible importar: s\'ha produït un error en la creació d\'un fitxer temporal
importEMLstart=S\'està important... espereu
numEML=Nbre. de fitxers eml importats:
CSVseparator=Separador CSV
noEML=No s\'ha trobat cap fitxer eml en aquest directori
backupWarning=Durant aquest operació, el programa podria deixar de respondre per alguns minuts.\\nVoleu continuar?\\n
noWaring=No mostris més aquest avís
emailFiles=Fitxers de correu
filePickerImportMSG=Seleccioneu els missatges que voleu importar
filePickerAppend=Seleccioneu el fitxer mbox
virtFolAlert=Les carpetes virtuals només poden exportar-se en aquest format de forma separada
exportAborted=S\'ha aturat l\'exportació
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importa els SMS (SMS Backup & Restore for Android)
noFolderExport=No s\'ha pogut exportar.\\nLes carpetes seleccionades són de diferents tipus o una d\'elles és una carpeta virtual.
remoteWarning=Esteu exportant la còpia local d\'una carpeta IMAP o NEWS.\\nLa carpeta local podria no tenir tots els missatges de la carpeta remota.\\nVoleu continuar?
offlineWarning=Aquesta carpeta es troba fora de línia.\\nNomés s\'exportaran els missatges desats al vostre equip. Voleu continuar?
noRemoteExport=No s\'ha pogut exportar aquesta carpeta remota, perquè no es troba en línia.
noMboxStorage=No es pot importar una carpeta "Mbox" en un compte fent servir un altre format
noMaildirStorage=No es pot importar una carpeta "Maildir" en un compte fent servir un altre format
isEudora=Aquest fitxer "mbox" sembla que prové del programa Eudora.\nEl Thunderbird no pot gestionar-lo i heu de convertir-lo a un format "mbox" estàndard.
isNotMaildir=La carpeta que voleu importar no és una carpeta "Maildir" estàndard
needTB3=Necessiteu el Thunderbird 3 o superior per usar aquesta funcionalitat
formatWarning=En l\'exportació en format HTML o text pla, no es desen els fitxer adjunts.\\nSi voleu desar els fitxer adjunts, useu el format EML.\\nVoleu continuar?\\n
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=A causa d'un error al Thunderbird, aquesta característica no és disponible en aquesta plataforma
noPDFnoPrinter=No sembla que tingueu cap impressora en aquest equip. Aquesta característica requereix com a mínim tenir una impressora instal·lada (també serveix una de virtual)

subjectFmtToken=${assumpte}
senderFmtToken=${remitent}
destinatariFmtToken=${destinatari}
senderEmailFmtToken=${remitent_email}
recipientEmailFmtToken=${destinatari_email}
smartNameFmtToken=${nom_intel·ligent}
indexFmtToken=${índex}
prefixFmtToken=${prefix}
sufixFmtToken=${sufix}
dateCustomFmtToken=${data_personalitzada}
dateFmtToken=${data}
Received=Rebut
noFolderSelected=No s&#39;ha seleccionat cap carpeta de missatges:\n\n Creeu o seleccioneu un compte vàlid o una subcarpeta de carpeta local.



chrome/locale/ca/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "S'ha produït un error en importar el perfil. Els detalls del error són:">




chrome/locale/ca/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/da/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Sikkerhedskopier">
<!ENTITY description1 "Dato for seneste sikkerhedskopi: $t">
<!ENTITY description2 "På baggrund af dine indstillinger, er det nu nødvendigt at tage en sikkerhedskopi.">
<!ENTITY description3 "Under denne operation, vil programmet ikke reagerer i nogle minutter.">
<!ENTITY description4 "Ønsker du at fortsætte?">
<!ENTITY description5 "Sikkerhedskopiering i gang... vent venligst.">
<!ENTITY description6 "Sikkerhedskopi færdig.">
<!ENTITY backupTab "Planlægning af sikkerhedskopiering">
<!ENTITY backupSettings "Indstillinger for sikkerhedskopiering">
<!ENTITY backupOn "Aktiver">
<!ENTITY backupFreq "Hyppighed">
<!ENTITY day1 "1 dag">
<!ENTITY day3 "3 dage">
<!ENTITY day7 "7 dage">
<!ENTITY day15 "15 dage">
<!ENTITY day30 "30 dage">
<!ENTITY backupDestination "Destination">
<!ENTITY backupFolderName "Mappenavn til sikkerhedskopi">
<!ENTITY autoName "Automatisk (mappe + dato)">
<!ENTITY customName "Tilpasset">
<!ENTITY backupType "Indhold af sikkerhedskopi">
<!ENTITY allFiles "Alle profilfiler">
<!ENTITY justMailFiles "Kun mailfiler">
<!ENTITY lastBackup "Seneste sikkerhedskopi">
<!ENTITY allFilesMode "Altid alle filer">
<!ENTITY newFilesMode "Kun filer der er ændret siden seneste sikkerhedskopi">
<!ENTITY save "Gem">
<!ENTITY modal "Brug et 'modalt' vindue">
<!ENTITY MACwarning "N.B.: Luk alle andre vinduer før du fortsætter.">




chrome/locale/da/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Vælg destinationsmappen til sikkerhedskopier
noBackup=Kunne ikke tage sikkerhedskopier: Undersøg destinationsmappes sti og og tilladelser
noDelete=Sikkerhedskopi taget, med det var umuligt at slette den gamle sikkerhedskopimappe.\nUndersøg mappers og filers tilladelser.




chrome/locale/da/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Eksporter mappe med undermapper (enkel)">
<!ENTITY importMbox "Importer mbox-fil">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportEksportTools">
<!ENTITY MBlabel1 "Overskriv mbox-filer med det samme navn i destinationsmappen">
<!ENTITY importDir "Vælg en mappe og find mbox-filerne til import">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Importer en eller flere mbox-filer direkte">
<!ENTITY importDialogLabel "Vælg importmåden:">
<!ENTITY importDialogTitle "Mbox-filimport">
<!ENTITY importStruct "Importer en eller flere mbox-filer med undermapper">
<!ENTITY exportStruct "Eksporter mappe med undermappe (med struktur)">
<!ENTITY exportAllStruct "Eksporter alle mapperne (med struktur)">
<!ENTITY MBlabel2 "Brug kun alfanumeriske tegn ved eksport">
<!ENTITY allMsgsFolder "Eksporter alle meddelelser i mappen">
<!ENTITY asEML "EML-format">
<!ENTITY asHTML "HTML-format">
<!ENTITY asTXT "Ren tekstformat">
<!ENTITY saveSelected "Gem valgte meddelelser">
<!ENTITY justIndex "Kun indeks">
<!ENTITY toClip "Kopier meddelelse til udklipsholder">
<!ENTITY MBlabel3 "Bed om bekræftelse før import af mbox-filer fra en mappe">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML-format som vist i meddelelsesruden">
<!ENTITY MBlabel5 "Kopier kun til udklipsholder i tekstformat (kan give kompatibilitetsproblemer)">
<!ENTITY MBlabel6 "Hvis datoen er der, sæt den i begyndelsen af de eksporterede filer">
<!ENTITY MBlabel7a "Maksimum længde på emne:">
<!ENTITY MBlabel7b "tegn">
<!ENTITY MBlabel7c "Maksimum længde på afsenders navn:">
<!ENTITY MBlabel7d "Maksimum længde på modtagers navn:">
<!ENTITY oneFile "Som enkelt tekstfil">
<!ENTITY importAttachedEML "Importer meddelelse i denne mappe">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopier til udklipsholder">
<!ENTITY copyClipMessage "Meddelelse">
<!ENTITY copyClipHeaders "Meddelelseshoveder">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "E">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "u">
<!ENTITY importDirRec "Vælg en mappe og find mbox-filerne til import (også i undermapper)">
<!ENTITY importDirProf "Åbn profilmappen med filvælgeren">
<!ENTITY MBlabel8 "Tilføj dato til filnavnet i 'Gem valgte meddelelser'">
<!ENTITY options "Indstillinger">
<!ENTITY importALLEML1 "Kun fra mappen">
<!ENTITY importALLEML2 "Også fra undermapperne">
<!ENTITY misc "Diverse">
<!ENTITY filenameFormat "Filnavne">
<!ENTITY savedirs "Eksporter mapper">
<!ENTITY addTimestamp "Tilføj dato til filegenskaber">
<!ENTITY customizeFilename "Anvend følgende format:">
<!ENTITY captionCustomize "Tilpas filnavnes format">
<!ENTITY browse "Gennemse…">
<!ENTITY subject "Emne">
<!ENTITY date "Dato">
<!ENTITY key "Indeks">
<!ENTITY addtime.label "Tilføj klokkeslæt til dato">
<!ENTITY mboxExport "Eksporter mapper som MBOX-fil:">
<!ENTITY emlExport "Eksporter mapper som enkelte filer:">
<!ENTITY selExport "Eksporter valgte meddelelser:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Generelle indstillinger">
<!ENTITY saveProfileMail "Gem alle mailfiler">
<!ENTITY sdExportButton "Eksporter">
<!ENTITY sdMessages "Meddelelser">
<!ENTITY sdAll "Alle">
<!ENTITY sdSelected "Valgte">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Ren tekst">
<!ENTITY searchAndExport "Søg og eksporter">
<!ENTITY buildMSF.label "Opbyg indeks for importerede mbox-filer">
<!ENTITY addPrefix "Tilføj præfiks">
<!ENTITY fileLenCaption "Filnavnes længde">
<!ENTITY cutSub "Klip emne ved 50 tegn">
<!ENTITY cutFN "Klip den fulde filsti ved længde på 256 tegn">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (ny)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (tilføj)">
<!ENTITY asMBOX "Som mbox-fil (ny)">
<!ENTITY asMBOX2 "Som mbox-fil (tilføj)">
<!ENTITY filenameCharset "Tegnkodning af filnavne:">
<!ENTITY name "Navn">
<!ENTITY importStructDescr1 "Vælg kun mbox-filen, mappen med samme navn">
<!ENTITY importStructDescr2 "og filendelsen 'sbd' vil automatisk blive importeret, hvis den findes.">
<!ENTITY abortExport "Stop den pågældende eksport">
<!ENTITY allMsg "Eksport af alle meddelelser">
<!ENTITY indexSettingLabel "Når alle meddelelser i en mailmappe eksporteres:">
<!ENTITY indexOn "Opret en ny mappe og indekset over meddelelserne">
<!ENTITY indexOff "Brug valgte mappe uden indeks">
<!ENTITY copyFolderPath "Kopier mappens sti på disken">
<!ENTITY importSMS "Importer SMS">
<!-- 'SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Backup and Restore' til Android">
<!ENTITY sender "Afsender">
<!ENTITY recipient "Modtager">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Eksporter fjernmappe">
<!ENTITY skipMsgLabel "Gem ikke meddelelser når den tilsvarende fil findes">
<!ENTITY asCSV "Regneark (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Eksporter mappe (zippet)">
<!ENTITY openFolderPath "Åbn mappen med mappefilen">
<!ENTITY addNumber.label "Tilføj altid et tilfældigt tal til filen når mbox-filer importeres">
<!ENTITY textCharset "Tegnkodning til eksport i tekst- og CSV-format:">
<!ENTITY importEML "Importer meddelelser">
<!ENTITY importALLEML "Importer alle meddelelser fra en mappe">
<!ENTITY importMAILDIR "Importer Maildir-mappe">
<!ENTITY withattach "(med vedhæftede filer)">
<!ENTITY asPDF "PDF-format">
<!ENTITY importProfile "Importer profil">
<!ENTITY csvSep "Separator til eksport i CSV-format:">
<!ENTITY saveProfile "Eksporter profil">
<!ENTITY withIndexLabel "Med HTML-index">

<!ENTITY customDate "Brugerdefineret dato:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Dato (brugerdefineret)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Brug udvidet format">
<!ENTITY addSuffix "Tilføj suffiks">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Datoformat Henvisning">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Udvidet reference til filnavnsformat">
<!ENTITY backupOnExit "Backup ved afslutning">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Ingen valgt mappe (Import \ Export deaktiveret)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Indeks, CSV-datoformat:">



chrome/locale/da/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=ser ikke ud til at være en mbox-fil\neller at være en ødelagt mbox-fil
folderexists=Ude at stand til at importere: der findes en mappe med samme navn
fileexists=Ude at stand til at eksportere: der findes en mappe med samme navn
nowritable=Ude at stand til at eksportere: ingen skrivetilladelse i denne mappe
exportOK=Eksporten er blevet korrekt udført
isNewsgroup=Funktionen er ikke tilgængelig: Det er kun muligt at eksportere fra en IMAP-\neller NEWS-konto hvis mappen er sat til offline-brug
nofolder=Ingen destinationsmappe er valgt
badfolder=Ude af stand til at importere i denne mappe (imap eller nyhedsgruppe type)
exportAccount=Eksporter alle mapperne
exportFolder=Eksporter mappe
filePickerImport=Vælg mbox-filen der skal importeres
filePickerExport=Vælg destinationsmappe
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Tilføjer nogle værktøjer til import og eksport af meddelelser og mapper (NextGen)
virtualfolder=Dette er en virtuel mappe. For at eksportere dens meddelelser skal du\nkopiere dem til en almindelig mappe og eksportere denne almindelig mappe
searchdir=Vælg en mappe at søge i
confirmimport=Ønsker du at importere filen
endscan=Søgning i mappe er fuldført
internalerror=Ude af stand til at importerer på grund af ukendt fejl
exportstart=Eksporterer...vent venligst
exported=Eksporteret
msgs=meddelelser af
nosubjectmsg=intet_emne
messsubdir=meddelelser
badfolder2=Import til denne mappe er ikke mulig (imap, nyhedsgruppe eller virtuel type)
temp_error=Import er ikke mulig: en fejl er opstået i oprettelse af midlertidig fil
importEMLstart=Importere...vent venligst
numEML=Eml-filer importeret:
CSVseparator=,
noEML=Der blev ikke fundet nogen eml-fil i denne mappe
backupWarning=Under denne handling kan det ske,\nat programmet ikke svarer i nogle minutter.\nØnsker du at fortsætte?\n
noWaring=Vis ikke denne advarsel igen
emailFiles=Mailfiler
filePickerImportMSG=Vælg meddelelserne til import
filePickerAppend=Vælg mbox-filen
virtFolAlert=Virtuelle mapper kan eksporteres i dette format, men kun separat
exportAborted=Eksport stoppet
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importer SMS (SMS Backup and Restore til Android)
noFolderExport=Kunne ikke eksportere.\De valgte mapper er af en anden type, eller en af dem er en virtuel mappe.
remoteWarning=Du er ved at eksportere den lokale kopi af en IMAP- eller en NEWS-mappe.\nDen lokale mappe kan ikke indeholde alle de meddelelser som findes i fjernmappen.\nØnsker du at fortsætte?
offlineWarning=Denne mappe er offline.\Kun de meddelelser der er gemt lokalt vil blive eksporteret. Ønsker du at fortsætte?
noRemoteExport=Kunne ikke eksportere denne fjernmappe da den ikke er online.
noMboxStorage=Umuligt at importere en "Mbox"-mappe i en konto der anvender et andet format
noMaildirStorage=Umuligt at importere en "Maildir"-mappe i en konto der anvender et andet format
isEudora=Denne "mbox"-fil ser ud til at komme fra Eudora.\nThunderbird kan ikke håndtere den, så du skal konvertere den i standard "mbox"-format.
isNotMaildir=Mappen til import er ikke en "Maildir"-mappe
needTB3=Til denne funktion skal du bruge Thunderbird 3 eller højere
formatWarning=Eksport i HTML eller ren tekstformat gemmer ikke de vedhæftede filer.\nHvis du også ønsker at gemme de vedhæftede filer, brug EML-format.\nVil du fortsætte?\n
formatWarningImport=Hvis du bruger dette format, vil det ikke være muligt at importere de eksporterede meddelelser.\nVil du fortsætte?\n
noPDFmultipleFolders=For at eksportere i PDF-format, vælg kun én mappe
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=På grund af en fejl i Thunderbird, er denne funktion ikke tilgængelig på denne platform.
noPDFnoPrinter=Der ser ikke ud til at være installeret nogen printer på denne maskine. Denne funktion kræver mindst én printer installeret (også en virtuel)

subjectFmtToken=${emne}
senderFmtToken=${afsender}
recipientFmtToken=${modtager}
senderEmailFmtToken=${afsender_email}
recipientEmailFmtToken=${modtager_email}
smartNameFmtToken=${smart_navn}
indexFmtToken=${indeks}
prefixFmtToken=${præfiks}
suffixFmtToken=${suffiks}
dateCustomFmtToken=${dato_brugerdefineret}
dateFmtToken=${dato}
Received=Modtaget
noFolderSelected=Ingen beskedmappe valgt:\n\n Opret eller vælg en gyldig konto eller undermappe til lokal mappe.



chrome/locale/da/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Dette er en eksperimentel procedure til import af en profil. Der er ingen fare for tab af data, men der er ingen garanti for, at alt vil fungere som ventet, specielt ikke, hvis du importere en profil fra en anden computer. Det er dog sikrere end at kopiere filerne manuelt.">
<!ENTITY profilePath "Stien til profilen der skal importeres">
<!ENTITY browse "Gennemse…">
<!ENTITY profileName "Navnet på profilen der skal importeres">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Du kan altid ændre profilnavnet i profilmanageren">
<!ENTITY intro2 "Mappen indeholder en gyldig profil, der kan importeres. Under denne procedure, som kan tage flere minutter eller mere, kan du ikke bruge programmet.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import kører...">
<!ENTITY importEnd "Importen lykkedes!">
<!ENTITY intro3 "For at tilgå den importerede profil, kør profilmanageren ved at klikke på knappen nedenunder. Den nuværende profil vil automatisk blive lukket">
<!ENTITY runProfileManager "Kør profilmanageren">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profilimport">
<!ENTITY error "Der opstod en fejl under import af profilen. Fejldetaljer:">




chrome/locale/da/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Stien til den importerede profil er:
noProfile=Denne mappe indeholder ikke en gyldig profil
pickProfile=Stien til profilen der skal importeres:




chrome/locale/de/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Backup">
<!ENTITY description1 "Datum des letzten Backups: $t">
<!ENTITY description2 "Ihren Einstellungen zufolge ist es nötig, jetzt ein Backup zu machen.">
<!ENTITY description3 "Während dieser Operation wird das Programm einige Minuten nicht ansprechbar sein.">
<!ENTITY description4 "Möchten Sie fortfahren?">
<!ENTITY description5 "Backup läuft, bitte warten…">
<!ENTITY description6 "Backup abgeschlossen.">
<!ENTITY backupTab "Backup-Planung">
<!ENTITY backupSettings "Backup-Einstellungen">
<!ENTITY backupOn "Aktivieren">
<!ENTITY backupFreq "Häufigkeit">
<!ENTITY day1 "Täglich">
<!ENTITY day3 "Alle 3 Tage">
<!ENTITY day7 "Alle 7 Tage">
<!ENTITY day15 "Alle 15 Tage">
<!ENTITY day30 "Alle 30 Tage">
<!ENTITY backupDestination "Ziel">
<!ENTITY backupFolderName "Name des Backup-Ordners">
<!ENTITY autoName "Automatisch (Ordnername + Datum)">
<!ENTITY customName "Benutzerdefiniert">
<!ENTITY backupType "Backup-Inhalt">
<!ENTITY allFiles "Alle Profil-Dateien">
<!ENTITY justMailFiles "Nur Mail-Dateien">
<!ENTITY lastBackup "Letztes Backup">
<!ENTITY allFilesMode "Immer alle Dateien">
<!ENTITY newFilesMode "Nur Dateien, die nach dem letzten Backup geändert wurden">
<!ENTITY save "Speichern">
<!ENTITY modal "Modales Fenster benutzen">
<!ENTITY MACwarning "Vor dem Fortfahren bitte alle anderen Fenster schließen.">




chrome/locale/de/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Zielordner für das Backup festlegen.
noBackup=Backup nicht durchführbar: Überprüfen Sie Pfad und Berechtigungen des Zielordners.
noDelete=Backup durchgeführt, aber das alte Backup-Verzeichnis konnte nicht gelöscht werden.\nÜberprüfen Sie die Berechtigungen der Dateien und Ordner.




chrome/locale/de/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Ordner und Unterordner (in einer Ebene) exportieren">
<!ENTITY importMbox "Mbox-Dateien importieren…">
<!ENTITY labelmenuMI "Importieren/Exportieren">
<!ENTITY MBlabel1 "Mbox-Dateien gleichen Namens im Zielverzeichnis überschreiben">
<!ENTITY importDir "Ein Verzeichnis auswählen, aus dem alle Mbox-Dateien importiert werden">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Bestimmte Mbox-Dateien zum Importieren auswählen">
<!ENTITY importDialogLabel "Wählen Sie, wie importiert werden soll:">
<!ENTITY importDialogTitle "Mbox-Dateien importieren">
<!ENTITY importStruct "Eine oder mehrere Mbox-Dateien mit Unterordnern importieren">
<!ENTITY exportStruct "Ordner mit Unterordnern (mit Hierarchie) exportieren">
<!ENTITY exportAllStruct "Alle Ordner (mit Hierarchie) exportieren">
<!ENTITY MBlabel2 "Nur alphanumerische Zeichen beim Export verwenden">
<!ENTITY allMsgsFolder "Alle Nachrichten des Ordners exportieren">
<!ENTITY asEML "Im EML-Format">
<!ENTITY asHTML "Im HTML-Format">
<!ENTITY asTXT "Im Reintext-Format">
<!ENTITY saveSelected "Ausgewählte Nachrichten speichern">
<!ENTITY justIndex "Als Übersicht">
<!ENTITY toClip "Nachricht in die Zwischenablage kopieren">
<!ENTITY MBlabel3 "Importieren aller Mbox-Dateien aus einem Verzeichnis zuvor bestätigen lassen">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML-Format, wie im Nachrichtenfenster angezeigt">
<!ENTITY MBlabel5 "Im Reintext-Format in die Zwischenablage kopieren (kann zu Problemen führen)">
<!ENTITY MBlabel6 "Wenn vorhanden, das Datum an den Anfang der exportierten Dateien schreiben">
<!ENTITY MBlabel7a "Maximale Länge der Betreffzeile:">
<!ENTITY MBlabel7b "Zeichen">
<!ENTITY MBlabel7c "Maximale Länge des Absendernamens:">
<!ENTITY MBlabel7d "Maximale Länge des Empfängernamens:">
<!ENTITY oneFile "In eine Textdatei">
<!ENTITY importAttachedEML "Nachricht in diesen Ordner importieren">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "In die Zwischenablage kopieren">
<!ENTITY copyClipMessage "Nachricht">
<!ENTITY copyClipHeaders "Kopfzeilen">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "Z">
<!ENTITY importDirRec "Ein Verzeichnis wählen, in dem (auch in Unterverzeichnissen) Mbox-Dateien zum Importieren gesucht werden">
<!ENTITY importDirProf "Dateiauswahldialog mit geöffnetem Profilverzeichnis anzeigen">
<!ENTITY MBlabel8 "Bei &quot;Gewählte Nachrichten speichern&quot; das Datum zum Dateinamen hinzufügen">
<!ENTITY options "Einstellungen">
<!ENTITY importALLEML1 "Nur aus diesem Verzeichnis">
<!ENTITY importALLEML2 "Auch aus den Unterverzeichnissen">
<!ENTITY misc "Verschiedenes">
<!ENTITY filenameFormat "Dateinamen">
<!ENTITY savedirs "Verzeichnisse exportieren">
<!ENTITY addTimestamp "Datum den Dateieigenschaften hinzufügen">
<!ENTITY customizeFilename "Folgendes Format verwenden:">
<!ENTITY captionCustomize "Eigenes Format für Dateinamen">
<!ENTITY browse "Durchsuchen…">
<!ENTITY subject "Betreff">
<!ENTITY date "Datum">
<!ENTITY key "Index">
<!ENTITY addtime.label "Uhrzeit zum Datum hinzufügen">
<!ENTITY mboxExport "Ordner als Mbox-Datei exportieren:">
<!ENTITY emlExport "Ordner als einzelne Dateien exportieren:">
<!ENTITY selExport "Gewählte Nachrichten exportieren:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Allgemeine Einstellungen">
<!ENTITY saveProfileMail "Alle Mail-Dateien speichern">
<!ENTITY sdExportButton "Export">
<!ENTITY sdMessages "Nachrichten">
<!ENTITY sdAll "Alle">
<!ENTITY sdSelected "Ausgewählte">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Reintext">
<!ENTITY searchAndExport "Suchen und exportieren…">
<!ENTITY buildMSF.label "Index für importierte Mbox-Dateien erstellen">
<!ENTITY addPrefix "Präfix hinzufügen:">
<!ENTITY fileLenCaption "Dateinamenlänge">
<!ENTITY cutSub "Betreff nach 50 Zeichen abschneiden">
<!ENTITY cutFN "Vollständigen Dateipfad nach 256 Zeichen abschneiden">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (neu)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (hinzufügen)">
<!ENTITY asMBOX "Als Mbox-Datei (neu)">
<!ENTITY asMBOX2 "Als Mbox-Datei (hinzufügen)">
<!ENTITY filenameCharset "Zeichensatz für Dateinamen:">
<!ENTITY name "Name">
<!ENTITY importStructDescr1 "Wählen Sie nur die Mbox-Datei - das gleichnamige Verzeichnis">
<!ENTITY importStructDescr2 "und die Erweiterung &quot;sbd&quot; wird automatisch importiert, wenn vorhanden.">
<!ENTITY abortExport "Aktuellen Export abbrechen">
<!ENTITY allMsg "Alle Nachrichten exportieren">
<!ENTITY indexSettingLabel "Beim Exportieren aller Nachrichten eines Mail-Ordners:">
<!ENTITY indexOn "Neues Verzeichnis und Nachrichtenindex anlegen">
<!ENTITY indexOff "Gewähltes Verzeichnis ohne Index benutzen">
<!ENTITY copyFolderPath "Verzeichnispfad der Festplatte kopieren">
<!ENTITY importSMS "SMS importieren">
<!-- 'SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it -->
<!ENTITY android "&quot;SMS Backup &amp; Restore&quot; für Android">
<!ENTITY sender "Absender">
<!ENTITY recipient "Empfänger">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Nichtlokalen Ordner exportieren">
<!ENTITY skipMsgLabel "Nachrichten nicht speichern, wenn die Datei bereits existiert">
<!ENTITY asCSV "Im CSV-Format">
<!ENTITY exportZIP "Ordner exportieren (komprimiert)">
<!ENTITY openFolderPath "Verzeichnis der Ordnerdatei öffnen">
<!ENTITY addNumber.label "Namen importierter Mbox-Dateien immer durch eine Zufallszahl ergänzen">
<!ENTITY textCharset "Zeichensatz für den Export im Text- und CSV-Format: ">
<!ENTITY importEML "Nachrichten importieren">
<!ENTITY importALLEML "Alle Nachrichten eines Verzeichnisses importieren">
<!ENTITY importMAILDIR "Maildir-Ordner importieren">
<!ENTITY withattach "(einschl. Anhänge)">
<!ENTITY asPDF "Im PDF-Format">
<!ENTITY importProfile "Profil importieren">
<!ENTITY csvSep "Trennzeichen für den Export im CSV-Format:">
<!ENTITY saveProfile "Alle Profil-Dateien speichern">
<!ENTITY withIndexLabel "Mit HTML-Index">

<!ENTITY customDate "Benutzerdefiniertes Datum:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Datum (benutzerdefiniert)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Erweitertes Format verwenden">
<!ENTITY addSuffix "Suffix hinzufügen:">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Datumsformatreferenz">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Erweiterte Dateinamenformatreferenz">
<!ENTITY backupOnExit "Backup beim Beenden">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Kein ausgewählter Ordner (Import/Export deaktiviert)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, CSV-Datumsformat:">




chrome/locale/de/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=scheint keine Mbox-Datei zu sein\noder ist eine defekte Mbox-Datei
folderexists=Importieren nicht möglich\:\n\nEs existiert bereits ein Ordner gleichen Namens
fileexists=Exportieren nicht möglich\:\n\nEs existiert bereits eine Datei gleichen Namens
nowritable=Exportieren nicht möglich\:\n\nKeine Schreibrechte im Zielverzeichnis
exportOK=Export wurde erfolgreich abgeschlossen
isNewsgroup=Funktion nicht verfügbar:\n\nAus IMAP-Konten und Newsgruppen kann nur exportiert werden,\nwenn der betreffende Ordner zum Offline-Lesen ausgewählt wurde.
nofolder=Kein Zielordner ausgewählt
badfolder=Importieren in diesen Ordner ist nicht möglich.\n\nVermutlich handelt es sich um ein IMAP-Konto oder eine Newsgruppe.
exportAccount=Alle Ordner des Kontos exportieren
exportFolder=Ordner exportieren
filePickerImport=Wählen Sie die zu importierende Mbox-Datei
filePickerExport=Wählen Sie das Zielverzeichnis
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Ermöglicht das Im- und Exportieren von Nachrichten und Ordnern (NextGen)
virtualfolder=Dies ist ein virtueller Ordner.\nUm die darin enthaltenen Nachrichten exportieren zu können, müssen\nsie in einen normalen Ordner kopiert und dieser dann exportiert werden.
searchdir=Wählen Sie das Verzeichnis, wo nach Mbox-Dateien gesucht werden soll
confirmimport=Möchten Sie die Datei importieren?
endscan=Die Suche im Verzeichnis ist abgeschlossen
internalerror=Aufgrund eines unbekannten Fehlers konnte nicht importiert werden
exportstart=Exportiere, bitte warten…
exported=Exportiert:
msgs=Nachrichten von
nosubjectmsg=kein_betreff
messsubdir=Nachrichten
badfolder2=Importieren in diesen Ordner ist nicht möglich:\n\nVermutlich handelt es sich um ein IMAP-Konto, eine Newsgruppe oder einen virtuellen Ordner.
temp_error=Importieren nicht möglich:\n\nBeim Erstellen einer temporären Datei ist ein Fehler aufgetreten.
importEMLstart=Importiere, bitte warten…
numEML=Importierte EML-Dateien:
CSVseparator=,
noEML=Keine EML-Datei in diesem Ordner vorhanden
backupWarning=Während dieser Operation kann die Anwendung\neinige Minuten nicht ansprechbar sein.\nMöchten Sie fortfahren?
noWaring=Diese Warnung nicht mehr anzeigen
emailFiles=Mail-Dateien (*.eml, *.nws)
filePickerImportMSG=Zu importierende Nachrichten auswählen
filePickerAppend=Mbox-Datei auswählen
virtFolAlert=Virtuelle Ordner können in diesem Format nur separat exportiert werden.
exportAborted=Export abgebrochen
# "SMS Backup and Restore" is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it\n
importSMSandroid=SMS importieren (\"SMS Backup & Restore\" für Android)
noFolderExport=Export nicht möglich.\nDie gewählten Ordner sind verschiedenen Typs oder einer von ihnen ist ein virtueller Ordner.
remoteWarning=Sie exportieren gerade die lokale Kopie eines IMAP- oder News-Ordners.\nDie lokale Kopie enthält möglicherweise nicht alle Nachrichten des Original-Ordners.\nMöchten Sie fortfahren?
offlineWarning=Dieser Ordner ist offline.\nEs werden nur die lokal gespeicherten Nachrichten exportiert. Möchten Sie fortfahren?
noRemoteExport=Dieser nichtlokale Ordner kann nicht exportiert werden, da er momentan nicht online ist.
noMboxStorage=Mbox-Ordner-Import nicht möglich - Konto benutzt anderes Datenformat.
noMaildirStorage=Maildir-Ordner-Import nicht möglich - Konto benutzt anderes Datenformat.
isEudora=Diese Mbox-Datei scheint von Eudora zu stammen.\nZum Import nach Thunderbird bitte erst ins Standard-Mbox-Format konvertieren.
isNotMaildir=Der zu importierende Ordner ist kein Maildir-Ordner.
needTB3=Für dieses Feature benötigen Sie Thunderbird 3 oder höher.
formatWarning=Beim Exportieren im HTML- und Reintext-Format werden keine Anhänge gespeichert.\nWenn Sie die Anhänge ebenfalls speichern möchten, verwenden Sie bitte das EML-Format.\nMöchten Sie fortfahren?
formatWarningImport=Wenn Sie dieses Format verwenden, ist es nicht möglich, die exportierten Nachrichten zu importieren.\nMöchten Sie fortfahren?
noPDFmultipleFolders=Um im PDF-Format zu exportieren, wählen Sie nur einen Ordner.
isNotStandard=Diese Mbox-Datei verwendet ein anderes Format als das Thunderbird-Ordnerformat\nund es ist möglich, dass Thunderbird damit nicht richtig umgehen kann.\nMöchten Sie fortfahren?
noPDFmac=Wegen eines Fehlers in Thunderbird ist diese Funktion bei diesem Betriebssystem nicht verfügbar.
noPDFnoPrinter=Auf diesem Gerät scheint kein Drucker installiert zu sein. Diese Funktion erfordert mindestens einen (auch virtuell) installierten Drucker.

subjectFmtToken=${betreff}
senderFmtToken=${absender}
recipientFmtToken=${empfänger}
senderEmailFmtToken=${absender_email}
recipientEmailFmtToken=${empfänger_email}
smartNameFmtToken=${kluger_name}
indexFmtToken=${index}
prefixFmtToken=${präfix}
suffixFmtToken=${suffix}
dateCustomFmtToken=${datum_benutzerdefiniert}
dateFmtToken=${datum}

Received=Empfangen
noFolderSelected=Kein Nachrichtenordner ausgewählt:\n\n Bitte erstellen oder wählen Sie ein gültiges Konto oder einen Unterordner des lokalen Ordners.




chrome/locale/de/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Dies ist ein experimentelles Verfahren zum Importieren eines Profils. Es besteht kein Risiko eines Datenverlusts. Es ist aber nicht garantiert, dass alles wie erwartet funktioniert, insbesondere, wenn Sie ein Profil von einem anderen Computer importieren. Es ist jedenfalls sicherer als das manuelle Kopieren der Dateien.">
<!ENTITY profilePath "Pfad des zu importierenden Profils">
<!ENTITY browse "Durchsuchen…">
<!ENTITY profileName "Name des zu importierenden Profils">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Sie können auf jeden Fall den Profilnamen im Profilmanager ändern.">
<!ENTITY intro2 "Der Ordner enthält ein gültiges Profil, das importiert werden kann. Während des Vorgangs, der mehrere Minuten oder sogar länger dauern kann, können Sie das Programm nicht verwenden.">
<!ENTITY start "Import starten">
<!ENTITY importRunning "Import läuft…">
<!ENTITY importEnd "Der Import war erfolgreich!">
<!ENTITY intro3 "Um auf das importierte Profil zuzugreifen, führen Sie den Profilmanager aus, indem Sie auf die Schaltfläche unten klicken. Das aktuelle Profil wird automatisch geschlossen.">
<!ENTITY runProfileManager "Profilmanager starten">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profil-Import">
<!ENTITY error "Beim Profilimport ist ein Fehler aufgetreten. Die Fehlerdetails sind:">




chrome/locale/de/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Der Pfad des importierten Profils ist:
noProfile=Dieser Ordner enthält kein gültiges Profil.
pickProfile=Pfad des zu importierenden Profils:




chrome/locale/el/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG- Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας">
<!ENTITY description1 "Ημερομηνία τελευταίας δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας: $ t">
<!ENTITY description2 "Με βάση τις ρυθμίσεις, είναι απαραίτητο τώρα να δημιουργήσετε το αντίγραφο ασφαλείας.">
<!ENTITY description3 "Κατά τη διάρκεια αυτής της λειτουργίας, το πρόγραμμα δεν αποκρίνεται για μερικά λεπτά.">
<!ENTITY description4 "Θέλετε να συνεχίσετε;">
<!ENTITY description5 "Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας σε εξέλιξη, περιμένετε…">
<!ENTITY description6 "Η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας ολοκληρώθηκε.">
<!ENTITY backupTab "Προγραμματισμός αντιγράφων ασφαλείας">
<!ENTITY backupSettings "Ρυθμίσεις δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας">
<!ENTITY backupOn "επιτρέπω">
<!ENTITY backupFreq "Συχνότητα">
<!ENTITY day1 "1 ημέρα">
<!ENTITY day3 "3 ημέρες">
<!ENTITY day7 "7 ημέρες">
<!ENTITY day15 "15 μέρες">
<!ENTITY day30 "30 μέρες">
<!ENTITY backupDestination "Προορισμός">
<!ENTITY backupFolderName "Όνομα φακέλου για δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας">
<!ENTITY autoName "Αυτόματο (όνομα φακέλου + ημερομηνία)">
<!ENTITY customName "Προσαρμοσμένη">
<!ENTITY backupType "Εφεδρικό περιεχόμενο">
<!ENTITY allFiles "Όλα τα αρχεία προφίλ">
<!ENTITY justMailFiles "Απλά αλληλογραφία αρχείων">
<!ENTITY lastBackup "Τελευταίο αντίγραφο ασφαλείας">
<!ENTITY allFilesMode "Πάντα όλα τα αρχεία">
<!ENTITY newFilesMode "Απλά τροποποιήθηκαν αρχεία μετά την τελευταία δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας">
<!ENTITY save "Αποθηκεύσετε">
<!ENTITY modal "Χρησιμοποιήστε ένα παράθυρο &quot;modal&quot;">
<!ENTITY MACwarning "Σημείωση: Κλείστε κάθε άλλο παράθυρο πριν συνεχίσετε.">



chrome/locale/el/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Ορίστε το φάκελο προορισμού για δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας
noBackup=Δεν είναι δυνατή η εκτέλεση αντιγράφων ασφαλείας: ελέγξτε τη διαδρομή και τα δικαιώματα του φακέλου προορισμού
noDelete=Η δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας πραγματοποιήθηκε, αλλά ήταν αδύνατο να διαγράψετε τον παλιό κατάλογο αντιγράφων ασφαλείας. \ NΕλέγξτε τα δικαιώματα αρχείων και καταλόγων.



chrome/locale/el/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Εξαγωγή φακέλου με υποφακέλους (απλό)">
<!ENTITY importMbox "Εισαγωγή αρχείου mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Αντικαταστήστε τα αρχεία mbox με το ίδιο όνομα στον κατάλογο προορισμών">
<!ENTITY importDir "Επιλέξτε έναν κατάλογο όπου αναζητάτε τα αρχεία mbox για εισαγωγή">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Εισαγάγετε απευθείας ένα ή περισσότερα αρχεία mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Επιλέξτε τον τρόπο εισαγωγής:">
<!ENTITY importDialogTitle "Εισαγωγή αρχείων mbox">
<!ENTITY importStruct "Εισαγάγετε ένα ή περισσότερα αρχεία mbox, με τον υποκατάλογο τους">
<!ENTITY exportStruct "Εξαγωγή φακέλου με υποφακέλους (με δομή)">
<!ENTITY exportAllStruct "Εξαγωγή όλων των φακέλων (με δομή)">
<!ENTITY MBlabel2 "Χρησιμοποιήστε μόνο αλφαριθμητικούς χαρακτήρες κατά την εξαγωγή">
<!ENTITY allMsgsFolder "Εξαγωγή όλων των μηνυμάτων στο φάκελο">
<!ENTITY asEML "Μορφή EML">
<!ENTITY asHTML "Μορφή HTML">
<!ENTITY asTXT "Μορφή απλού κειμένου">
<!ENTITY saveSelected "Αποθήκευση επιλεγμένων μηνυμάτων">
<!ENTITY justIndex "απλά ευρετήριο">
<!ENTITY toClip "Αντιγράψτε το μήνυμα στο πρόχειρο">
<!ENTITY MBlabel3 "Ζητήστε επιβεβαίωση πριν από την εισαγωγή αρχείων mbox από έναν κατάλογο">
<!ENTITY MBlabel4 "Μορφή HTML όπως εμφανίζεται στον πίνακα μηνυμάτων">
<!ENTITY MBlabel5 "Αντιγραφή στο πρόχειρο μόνο σε μορφή κειμένου (μπορεί να προκαλέσει προβλήματα συμβατότητας)">
<!ENTITY MBlabel6 "Όταν είναι παρόν, τοποθετήστε την ημερομηνία στην αρχή των εξαγόμενων αρχείων">
<!ENTITY MBlabel7a "Μέγιστο μήκος θέματος:">
<!ENTITY MBlabel7b "χαρακτήρες">
<!ENTITY MBlabel7c "Μέγιστο μήκος ονόματος αποστολέα:">
<!ENTITY MBlabel7d "Μέγιστο μήκος ονόματος παραλήπτη:">
<!ENTITY oneFile "ως αρχείο μεμονωμένου κειμένου">
<!ENTITY importAttachedEML "Εισαγωγή μηνύματος σε αυτόν το φάκελο">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Αντιγραφή στο πρόχειρο">
<!ENTITY copyClipMessage "Μήνυμα">
<!ENTITY copyClipHeaders "Κεφαλίδες">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "Χ">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "ο">
<!ENTITY importDirRec "Επιλέξτε έναν κατάλογο όπου αναζητάτε τα αρχεία mbox για εισαγωγή (επίσης σε υποκαταλόγους)">
<!ENTITY importDirProf "Ανοίξτε το filepicker στον κατάλογο των προφίλ">
<!ENTITY MBlabel8 "Στο &quot;Αποθήκευση επιλεγμένων μηνυμάτων&quot; προσθέστε ημερομηνία στο όνομα αρχείου">
<!ENTITY options "Επιλογές">
<!ENTITY importALLEML1 "μόνο από τον κατάλογο">
<!ENTITY importALLEML2 "επίσης από τους υποκαταλόγους του">
<!ENTITY misc "Διάφορα">
<!ENTITY filenameFormat "Ονόματα αρχείων">
<!ENTITY savedirs "Εξαγωγή καταλόγων">
<!ENTITY addTimestamp "Προσθέστε ημερομηνία στις ιδιότητες αρχείου">
<!ENTITY customizeFilename "Χρησιμοποιήστε την ακόλουθη μορφή:">
<!ENTITY captionCustomize "Προσαρμοσμένη μορφή για ονόματα αρχείων">
<!ENTITY browse "Ξεφυλλίζω…">
<!ENTITY subject "Θέμα">
<!ENTITY date "Ημερομηνία">
<!ENTITY key "Δείκτης">
<!ENTITY addtime.label "Προσθέστε ώρα μέχρι σήμερα">
<!ENTITY mboxExport "Εξαγωγή φακέλων ως αρχείο MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Εξαγωγή φακέλων ως μεμονωμένα αρχεία:">
<!ENTITY selExport "Εξαγωγή επιλεγμένων μηνυμάτων:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Γενικές Ρυθμίσεις">
<!ENTITY saveProfileMail "Αποθηκεύστε όλα τα αρχεία αλληλογραφίας">
<!ENTITY sdExportButton "Εξαγωγή">
<!ENTITY sdMessages "Μηνύματα">
<!ENTITY sdAll "Ολα">
<!ENTITY sdSelected "Επιλεγμένο">
<!ENTITY sdFormat "Μορφή">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Απλό κείμενο">
<!ENTITY searchAndExport "Αναζήτηση και εξαγωγή">
<!ENTITY buildMSF.label "Δημιουργία ευρετηρίου για εισαγόμενα αρχεία mbox">
<!ENTITY addPrefix "Προσθήκη προθέματος">
<!ENTITY fileLenCaption "Μήκος ονομάτων αρχείων">
<!ENTITY cutSub "Κόψτε το θέμα με 50 χαρακτήρες">
<!ENTITY cutFN "Κόψτε ολόκληρο το μήκος διαδρομής αρχείου σε 256 χαρακτήρες">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (νέο)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (προσθήκη)">
<!ENTITY asMBOX "ως αρχείο Mbox (νέο)">
<!ENTITY asMBOX2 "ως αρχείο Mbox (προσάρτημα)">
<!ENTITY filenameCharset "Charset για ονόματα αρχείων:">
<!ENTITY name "Ονομα">
<!ENTITY importStructDescr1 "Επιλέξτε μόνο το αρχείο mbox, τον κατάλογο με το ίδιο όνομα">
<!ENTITY importStructDescr2 "και η επέκταση &quot;sbd&quot; θα εισαχθεί αυτόματα, εάν υπάρχει.">
<!ENTITY abortExport "Διακοπή της τρέχουσας εξαγωγής">
<!ENTITY allMsg "Εξαγωγή όλων των μηνυμάτων">
<!ENTITY indexSettingLabel "Κατά την εξαγωγή όλων των μηνυμάτων ενός φακέλου αλληλογραφίας:">
<!ENTITY indexOn "δημιουργήστε έναν νέο κατάλογο και το ευρετήριο των μηνυμάτων">
<!ENTITY indexOff "χρησιμοποιήστε τον επιλεγμένο κατάλογο χωρίς ευρετήριο">
<!ENTITY copyFolderPath "Αντιγραφή διαδρομής φακέλου στο δίσκο">
<!ENTITY importSMS "Εισαγωγή SMS">
<!ENTITY android "&quot;Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας και επαναφορά SMS&quot; για Android">
<!ENTITY sender "Αποστολέας">
<!ENTITY recipient "Παραλήπτης">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Εξαγωγή απομακρυσμένου φακέλου">
<!ENTITY skipMsgLabel "μην αποθηκεύετε μηνύματα όταν το αρχείο υπάρχει ήδη">
<!ENTITY asCSV "Υπολογιστικό φύλλο (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Εξαγωγή φακέλου (με φερμουάρ)">
<!ENTITY openFolderPath "Ανοίξτε τον κατάλογο που είναι το αρχείο φακέλου">
<!ENTITY addNumber.label "Προσθέστε πάντα στο όνομα έναν τυχαίο αριθμό κατά την εισαγωγή αρχείων mbox">
<!ENTITY textCharset "Charset για εξαγωγή σε μορφή κειμένου και CSV:">
<!ENTITY importEML "Εισαγωγή μηνυμάτων">
<!ENTITY importALLEML "Εισαγάγετε όλα τα μηνύματα από έναν κατάλογο">
<!ENTITY importMAILDIR "Εισαγωγή φακέλου Maildir">
<!ENTITY withattach "(με συνημμένα)">
<!ENTITY asPDF "Μορφή PDF">
<!ENTITY importProfile "Εισαγωγή προφίλ">
<!ENTITY csvSep "Διαχωριστικό για εξαγωγή σε μορφή CSV:">
<!ENTITY saveProfile "Εξαγωγή προφίλ">
<!ENTITY withIndexLabel "με ευρετήριο HTML">
<!ENTITY customDate "Προσαρμοσμένη ημερομηνία:">
<!ENTITY extFormat "Μορφή:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Ημερομηνία (Προσαρμοσμένο)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Χρησιμοποιήστε εκτεταμένη μορφή">
<!ENTITY addSuffix "Προσθέστε επίθημα">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Αναφορά μορφής ημερομηνίας">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Αναφορά εκτεταμένης μορφής ονόματος αρχείου">
<!ENTITY backupOnExit "Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας στην έξοδο">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Χωρίς επιλεγμένο φάκελο (Εισαγωγή \ Εξαγωγή απενεργοποιημένη)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Ευρετήριο, Μορφή ημερομηνίας CSV:">



chrome/locale/el/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=φαίνεται να μην είναι αρχείο mbox ή κατεστραμμένο αρχείο mbox
folderexists=Δεν είναι δυνατή η εισαγωγή: υπάρχει ένας φάκελος με το ίδιο όνομα
fileexists=Δεν είναι δυνατή η εξαγωγή: υπάρχει ένα αρχείο με το ίδιο όνομα
nowritable=Δεν είναι δυνατή η εξαγωγή: δεν υπάρχει άδεια γραφής στον κατάλογο
exportOK=Η εξαγωγή πραγματοποιήθηκε με επιτυχία
isNewsgroup=Η δυνατότητα δεν είναι διαθέσιμη: είναι δυνατή η εξαγωγή από λογαριασμό IMAP ή NEWS μόνο εάν ο φάκελος έχει ρυθμιστεί για χρήση εκτός σύνδεσης
nofolder=Δεν έχει επιλεγεί φάκελος προορισμού
badfolder=Αδύνατο για εισαγωγή σε αυτόν τον φάκελο (τύπος imap ή ομάδα συζήτησης)
exportAccount=Εξαγωγή όλων των φακέλων
exportFolder=Εξαγωγή φακέλου
filePickerImport=Επιλέξτε το αρχείο mbox για εισαγωγή
filePickerExport=Επιλέξτε τον κατάλογο προορισμού
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Προσθέτει ορισμένα εργαλεία για εισαγωγή και εξαγωγή μηνυμάτων και φακέλων (NextGen)
virtualfolder=Αυτός είναι ένας εικονικός φάκελος, για να εξαγάγετε τα μηνύματά του, πρέπει να τα αντιγράψετε σε έναν κανονικό φάκελο και να εξαγάγετε αυτόν τον κανονικό φάκελο
searchdir=Επιλέξτε έναν κατάλογο για αναζήτηση των αρχείων
confirmimport=Θέλετε να εισαγάγετε το αρχείο
endscan=Τέλος σάρωσης καταλόγου
internalerror=Δεν είναι δυνατή η εισαγωγή λόγω άγνωστου σφάλματος
exportstart=Εξαγωγή, περιμένετε…
exported=Εξαγωγή
msgs=μηνύματα του
nosubjectmsg=χωρίς θέμα
messsubdir=μηνύματα
badfolder2=Αδύνατο για εισαγωγή σε αυτόν το φάκελο (imap ή ομάδα συζήτησης ή εικονικός τύπος)
temp_error=Αδύνατο για εισαγωγή: Παρουσιάστηκε σφάλμα κατά την προσωρινή δημιουργία αρχείων
importEMLstart=Εισαγωγή, περιμένετε…
numEML=Εισαγόμενα αρχεία eml:
CSVseparator=,
noEML=Δεν βρέθηκε αρχείο eml σε αυτόν τον κατάλογο
backupWarning=Κατά τη διάρκεια αυτής της λειτουργίας, το πρόγραμμα θα μπορούσε \ n να μην ανταποκρίνεται για μερικά λεπτά. \ NΘέλετε να συνεχίσετε; \ n
noWaring=Μην εμφανίσετε ξανά αυτήν την προειδοποίηση
emailFiles=Αρχεία email
filePickerImportMSG=Επιλέξτε τα μηνύματα για εισαγωγή
filePickerAppend=Επιλέξτε το αρχείο mbox
virtFolAlert=Οι εικονικοί φάκελοι μπορούν να εξαχθούν σε αυτήν τη μορφή μόνο ξεχωριστά
exportAborted=Η εξαγωγή σταμάτησε
importSMSandroid=Εισαγωγή SMS (Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας και επαναφορά SMS για Android)
noFolderExport=Δεν είναι δυνατή η εξαγωγή. \ NΟι επιλεγμένοι φάκελοι είναι διαφορετικών τύπων ή ένας από αυτούς είναι ένας εικονικός φάκελος.
remoteWarning=Εξάγετε το τοπικό αντίγραφο ενός φακέλου IMAP ή NEWS. \ NΟ τοπικός φάκελος δεν μπορούσε να έχει όλα τα μηνύματα που υπάρχουν στον απομακρυσμένο φάκελο. \ NΕίστε βέβαιοι ότι θέλετε να συνεχίσετε;
offlineWarning=Αυτός ο φάκελος είναι εκτός σύνδεσης. \ NΑκριβώς τα μηνύματα που αποθηκεύονται τοπικά θα εξαχθούν. Εισαι σιγουρος οτι θελεις να συνεχισεις?
noRemoteExport=Δεν είναι δυνατή η εξαγωγή αυτού του απομακρυσμένου φακέλου, επειδή δεν είναι συνδεδεμένος στο διαδίκτυο.
noMboxStorage=Αδύνατη η εισαγωγή ενός φακέλου &quot;Mbox&quot; σε έναν λογαριασμό χρησιμοποιώντας άλλη μορφή
noMaildirStorage=Αδύνατη η εισαγωγή ενός φακέλου &quot;Maildir&quot; σε έναν λογαριασμό χρησιμοποιώντας άλλη μορφή
isEudora=Αυτό το αρχείο &quot;Mbox&quot; φαίνεται να προέρχεται από το Eudora. \ NΤο Thunderbird δεν μπορεί να το χειριστεί και γι &#39;αυτό πρέπει να το μετατρέψετε σε τυπική μορφή &quot;Mbox&quot;.
isNotMaildir=Ο φάκελος για εισαγωγή δεν είναι φάκελος &quot;Maildir&quot;
needTB3=Για αυτήν τη δυνατότητα, πρέπει να χρησιμοποιήσετε το Thunderbird 3 ή νεότερη έκδοση
formatWarning=Εάν κάνετε εξαγωγή σε αυτήν τη μορφή, τα συνημμένα δεν αποθηκεύονται. \ NΕάν θέλετε να αποθηκεύσετε και τα συνημμένα, επιλέξτε διαφορετική μορφή. \ NΕίστε βέβαιοι ότι θέλετε να συνεχίσετε;
formatWarningImport=Εάν χρησιμοποιείτε αυτήν τη μορφή, δεν θα είναι δυνατή η εισαγωγή των εξαγόμενων μηνυμάτων. \ NΕίστε βέβαιοι ότι θέλετε να συνεχίσετε; \ n
noPDFmultipleFolders=Για εξαγωγή σε μορφή PDF, επιλέξτε μόνο έναν φάκελο
isNotStandard=Αυτό το αρχείο &quot;Mbox&quot; χρησιμοποιεί διαφορετική μορφή από τη μορφή φακέλου Thunderbird και είναι πιθανό ότι το Thunderbird δεν μπορεί να το χειριστεί σωστά. \ NΕίστε βέβαιοι ότι θέλετε να συνεχίσετε;
noPDFmac=Λόγω ενός σφάλματος Thunderbird, η δυνατότητα δεν είναι διαθέσιμη σε αυτήν την πλατφόρμα
noPDFnoPrinter=Δεν φαίνεται να υπάρχει εγκατεστημένος εκτυπωτής σε αυτό το μηχάνημα. Αυτή η δυνατότητα απαιτεί τουλάχιστον έναν εκτυπωτή εγκατεστημένο (επίσης έναν εικονικό)
subjectFmtToken=${θέμα}
senderFmtToken=${αποστολέας}
recipientFmtToken=${παραλήπτης}
senderEmailFmtToken=${αποστολέας_email}
recipientEmailFmtToken=${παραλήπτης_email}
smartNameFmtToken=${smart_name}
indexFmtToken=${ευρετήριο}
prefixFmtToken=${πρόθεμα}
suffixFmtToken=${επίθημα}
dateCustomFmtToken=${date_custom}
dateFmtToken=${ημερομηνία}
Received=Ελήφθη
noFolderSelected=Δεν επιλέχθηκε φάκελος μηνυμάτων:\n\n Δημιουργήστε ή επιλέξτε έναν έγκυρο λογαριασμό ή έναν υποφάκελο Τοπικού φακέλου.



chrome/locale/el/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Αυτή είναι μια πειραματική διαδικασία για την εισαγωγή ενός προφίλ. Δεν υπάρχει κίνδυνος dataloss, αλλά δεν είναι εγγυημένο ότι όλα θα λειτουργούν όπως αναμένεται, ειδικά εάν εισάγετε ένα προφίλ από άλλον υπολογιστή. Είναι ούτως ή άλλως ασφαλέστερο από την αντιγραφή των αρχείων με μη αυτόματο τρόπο.">
<!ENTITY profilePath "Διαδρομή του προφίλ προς εισαγωγή">
<!ENTITY browse "Ξεφυλλίζω…">
<!ENTITY profileName "Όνομα του προφίλ προς εισαγωγή">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Μπορείτε ούτως ή άλλως να αλλάξετε το όνομα προφίλ στη Διαχείριση προφίλ">
<!ENTITY intro2 "Ο φάκελος περιέχει ένα έγκυρο προφίλ που μπορεί να εισαχθεί. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, αυτό μπορεί να διαρκέσει αρκετά λεπτά ή ακόμα περισσότερο, δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το πρόγραμμα.">
<!ENTITY start "Ξεκινήστε την εισαγωγή">
<!ENTITY importRunning "Η εισαγωγή εκτελείται…">
<!ENTITY importEnd "Η εισαγωγή ήταν επιτυχής!">
<!ENTITY intro3 "Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο εισαγόμενο προφίλ, εκτελέστε τη Διαχείριση προφίλ κάνοντας κλικ στο παρακάτω κουμπί. Το τρέχον προφίλ θα κλείσει αυτόματα">
<!ENTITY runProfileManager "Εκτελέστε τη Διαχείριση προφίλ">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Εισαγωγή προφίλ">
<!ENTITY error "Παρουσιάστηκε σφάλμα κατά την εισαγωγή προφίλ. Οι λεπτομέρειες σφάλματος είναι:">



chrome/locale/el/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Η διαδρομή του εισαγόμενου προφίλ είναι:
noProfile=Αυτός ο φάκελος δεν περιέχει έγκυρο προφίλ
pickProfile=Διαδρομή του προφίλ προς εισαγωγή:



chrome/locale/en-US/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG- Backup">
<!ENTITY description1 "Date of last backup: $t">
<!ENTITY description2 "On the basis of the settings, it's necessary now to make the backup.">
<!ENTITY description3 "During this operation, the program will be unresponsive for some minutes.">
<!ENTITY description4 "Do you want to continue?">
<!ENTITY description5 "Backup in progress, please wait…">
<!ENTITY description6 "Backup done.">
<!ENTITY backupTab "Backup scheduling">
<!ENTITY backupSettings "Backup settings">
<!ENTITY backupOn "Enable">
<!ENTITY backupFreq "Frequency">
<!ENTITY day1 "1 day">
<!ENTITY day3 "3 days">
<!ENTITY day7 "7 days">
<!ENTITY day15 "15 days">
<!ENTITY day30 "30 days">
<!ENTITY backupDestination "Destination">
<!ENTITY backupFolderName "Folder name for backup">
<!ENTITY autoName "Automatic (folder name + date)">
<!ENTITY customName "Customized">
<!ENTITY backupType "Backup content">
<!ENTITY allFiles "All profile files">
<!ENTITY justMailFiles "Just mail files">
<!ENTITY lastBackup "Last backup">
<!ENTITY allFilesMode "Always all files">
<!ENTITY newFilesMode "Just files modified after last backup">
<!ENTITY save "Save">
<!ENTITY modal "Use a “modal” window">
<!ENTITY MACwarning "N.B: Please close every other window before continuing.">
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fpTitle=Set the destination folder for backup
noBackup=Unable to perform backup: check path and permissions of destination folder
noDelete=Backup performed, but it was impossible to delete the old backup directory.\nCheck permissions of files and directories.
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<!ENTITY exportWithSub "Export folder with subfolders (simple)">
<!ENTITY importMbox "Import mbox file">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Overwrite the mbox files with the same name in the destination directory">
<!ENTITY importDir "Select a directory where searching the mbox files to import">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Import directly one or more mbox files">
<!ENTITY importDialogLabel "Choose the import way:">
<!ENTITY importDialogTitle "Files mbox import">
<!ENTITY importStruct "Import one or more mbox files, with its/their subdirectory">
<!ENTITY exportStruct "Export folder with subfolders (with structure)">
<!ENTITY exportAllStruct "Export all the folders (with structure)">
<!ENTITY MBlabel2 "Use just alphanumeric characters in export">
<!ENTITY allMsgsFolder "Export all messages in the folder">
<!ENTITY asEML "EML format">
<!ENTITY asHTML "HTML format">
<!ENTITY asTXT "Plain text format">
<!ENTITY saveSelected "Save selected messages">
<!ENTITY justIndex "just index">
<!ENTITY toClip "Copy message to clipboard">
<!ENTITY MBlabel3 "Ask confirm before importing mbox files from a directory">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML format as displayed in messages panel">
<!ENTITY MBlabel5 "Copy to clipboard just in text format (can cause compatibility problems)">
<!ENTITY MBlabel6 "When it’s present, put the date at the beginning of the exported files">
<!ENTITY MBlabel7a "Subject max length: ">
<!ENTITY MBlabel7b "characters">
<!ENTITY MBlabel7c "Sender name max length: ">
<!ENTITY MBlabel7d "Recipients name max length: ">
<!ENTITY oneFile "as single text file">
<!ENTITY importAttachedEML "Import message in this folder">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copy to clipboard">
<!ENTITY copyClipMessage "Message">
<!ENTITY copyClipHeaders "Headers">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Select a directory where searching the mbox files to import (also in subdirectories)">
<!ENTITY importDirProf "Open filepicker in profiles’ directory">
<!ENTITY MBlabel8 "In “Save selected messages” add date to filename">
<!ENTITY options "Options">
<!ENTITY importALLEML1 "just from the directory">
<!ENTITY importALLEML2 "also from its subdirectories">
<!ENTITY misc "Misc">
<!ENTITY filenameFormat "Filenames">
<!ENTITY savedirs "Export directories">
<!ENTITY addTimestamp "Add date to the file properties">
<!ENTITY customizeFilename "Use following format:">
<!ENTITY captionCustomize "Customized format for filenames">
<!ENTITY browse "Browse…">
<!ENTITY subject "Subject">
<!ENTITY date "Date">
<!ENTITY key "Index">
<!ENTITY addtime.label "Add time to date">
<!ENTITY mboxExport "Export folders as MBOX file:">
<!ENTITY emlExport "Export folders as single files:">
<!ENTITY selExport "Export selected messages:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "General settings">
<!ENTITY saveProfileMail "Save all mail files">
<!ENTITY sdExportButton "Export">
<!ENTITY sdMessages "Messages">
<!ENTITY sdAll "All">
<!ENTITY sdSelected "Selected">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Plain text">
<!ENTITY searchAndExport "Search and export">
<!ENTITY buildMSF.label "Build index for imported mbox files">
<!ENTITY addPrefix "Add prefix">
<!ENTITY fileLenCaption "Filenames length">
<!ENTITY cutSub "Cut subject at 50 characters">
<!ENTITY cutFN "Cut complete file path length at 256 characters">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (new)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (append)">
<!ENTITY asMBOX "as Mbox file (new)">
<!ENTITY asMBOX2 "as Mbox file (append)">
<!ENTITY filenameCharset "Charset for filenames: ">
<!ENTITY name "Name">
<!ENTITY importStructDescr1 "Select just the mbox file, the directory with the same name">
<!ENTITY importStructDescr2 "and the extension “sbd” will be automatically imported, if it exists.">
<!ENTITY abortExport "Stop the current export">
<!ENTITY allMsg "Export of all messages">
<!ENTITY indexSettingLabel "When exporting all messages of a mail folder:">
<!ENTITY indexOn "create a new directory and the index of messages">
<!ENTITY indexOff "use selected directory without index">
<!ENTITY copyFolderPath "Copy folder path on disk">
<!ENTITY importSMS "Import SMS">
<!-- “SMS Backup and Restore” is the name of an Android application and so maybe it’s better not to translate it -->
<!ENTITY android "“SMS Backup and Restore” for Android">
<!ENTITY sender "Sender">
<!ENTITY recipient "Recipient">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Export remote folder">
<!ENTITY skipMsgLabel "don’t save messages when the file already exists">
<!ENTITY asCSV "Spreadsheet (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Export folder (zipped)">
<!ENTITY openFolderPath "Open directory where is the folder file">
<!ENTITY addNumber.label "Add always to the name a random number when importing mbox files">
<!ENTITY textCharset "Charset for export in text and CSV format: ">
<!ENTITY importEML "Import messages">
<!ENTITY importALLEML "Import all messages from a directory">
<!ENTITY importMAILDIR "Import Maildir folder">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Export profile">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">
<!ENTITY customDate "Custom Date:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Date (Custom)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Use Extended Format">
<!ENTITY addSuffix "Add suffix">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Date Format Reference">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Extended Filename Format Reference">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[ No Selected Folder (Import \ Export Disabled) ]">
<!ENTITY backupOnExit "Backup On Exit">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, CSV Date Format:">
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nomboxfile=seems not to be a mbox file or is a corrupted mbox file
folderexists=Unable to import: there is a folder with the same name
fileexists=Unable to export: there is a file with the same name
nowritable=Unable to export: no writing permission in the directory
exportOK=Export successfully performed 
isNewsgroup=Feature not available: it’s possible to export from an IMAP or NEWS account only if the folder is set for offline use
nofolder=No destination folder selected
badfolder=Impossibile to import in this folder (imap or newsgroup type)
exportAccount=Export all the folders
exportFolder=Export folder
filePickerImport=Select the mbox file to import
filePickerExport=Select the destination directory
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Adds some tools to import and export messages and folders (NextGen)
virtualfolder=This is a virtual folder, to export its messages you must\ncopy them in a normal folder and export this normal folder
searchdir=Select a directory to search the files
confirmimport=Do you want to import the file
endscan=End of directory’s scan
internalerror=Unable to import because of a unknown error
exportstart=Exporting, please wait…
exported=Exported
msgs=messages of
nosubjectmsg=no_subject
messsubdir=messages
badfolder2=Impossibile to import in this folder (imap or newsgroup or virtual type)
temp_error=Impossibile to import: an error occurred in temporary file creation
importEMLstart=Importing, please wait…
numEML=Eml files imported:
CSVseparator=,
noEML=No eml file found in this directory
backupWarning=During this operation, the program could be\nunresponsive for some minutes.\nDo you want to go on?\n  
noWaring=Don’t show again this warning
emailFiles=Email files
filePickerImportMSG=Select the messages to import
filePickerAppend=Select the mbox file
virtFolAlert=Virtual folders can be exported in this format just separately
exportAborted=Export stopped
# “SMS Backup and Restore” is the name of an Android application and so maybe it’s better not to translate it\n
importSMSandroid=Import SMS (SMS Backup & Restore for Android)
noFolderExport=Unable to export.\nThe selected folders are of different types or one of them is a virtual folder.
remoteWarning=You’re exporting the local copy of a IMAP or NEWS folder.\nThe local folder could not have all the messages present in remote folder.\nAre you sure you want to continue?
offlineWarning=This folder is offline.\nJust the messages locally saved will be exported. Are you sure you want to continue?
noRemoteExport=Unable to export this remote folder, because it is not online.
noMboxStorage=Impossible to import a “Mbox” folder in an account using another format
noMaildirStorage=Impossible to import a “Maildir” folder in an account using another format
isEudora=This “Mbox” file seems to come from Eudora.\nThunderbird can’t handle it and so you must convert it in standard “Mbox” format.
isNotMaildir=The folder to import is not a “Maildir” folder
needTB3=For this feature, you must use Thunderbird 3 or higher
formatWarning=If you export in this format, the attachments are not saved.\nIf you want to save also the attachments, choose a different format.\nAre you sure you want to continue?
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nAre you sure you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This “Mbox” file uses a different format from the Thunderbird folder format and it’s possible that Thunderbird can’t handle it properly.\nAre you sure you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${subject}
senderFmtToken=${sender}
recipientFmtToken=${recipient}
senderEmailFmtToken=${sender_email}
recipientEmailFmtToken=${recipient_email}
smartNameFmtToken=${smart_name}
indexFmtToken=${index}
prefixFmtToken=${prefix}
suffixFmtToken=${suffix}
dateCustomFmtToken=${date_custom}
dateFmtToken=${date}

Received=Received
noFolderSelected=No message folder selected:\n\nPlease create or select a valid account or Local Folder subfolder.
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<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it’s not guaranteed that everything will work as expected, especially if you’re importing a profile from another computer. It’s anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browse…">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the Profile Manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running…">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the Profile Manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the Profile Manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">
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profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn’t contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:
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<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Copia de seguridad">
<!ENTITY description1 "Fecha de la última copia: $t">
<!ENTITY description2 "Según las opciones, es necesario hacer la copia ahora.">
<!ENTITY description3 "Durante este proceso, el programa puede no responder durante algunos minutos.">
<!ENTITY description4 "¿Quiere continuar?">
<!ENTITY description5 "Copia de seguridad en progreso ... espere por favor.">
<!ENTITY description6 "Copia terminada.">
<!ENTITY backupTab "Programación de la copia">
<!ENTITY backupSettings "Opciones de copia">
<!ENTITY backupOn "Habilitar">
<!ENTITY backupFreq "Frecuencia">
<!ENTITY day1 "1 día">
<!ENTITY day3 "3 días">
<!ENTITY day7 "7 días">
<!ENTITY day15 "15 días">
<!ENTITY day30 "30 días">
<!ENTITY backupDestination "Destino">
<!ENTITY backupFolderName "Carpeta para la copia">
<!ENTITY autoName "Automático (nombre de carpeta + fecha)">
<!ENTITY customName "Personalizado">
<!ENTITY backupType "Contenido de la copia">
<!ENTITY allFiles "Todos los archivos del perfil">
<!ENTITY justMailFiles "Sólo los archivos del correo">
<!ENTITY lastBackup "Última copia de seguridad">
<!ENTITY allFilesMode "Always all files">
<!ENTITY newFilesMode "Just files modified after last backup">
<!ENTITY save "Save">
<!ENTITY modal "Use a \'modal\' window">
<!ENTITY MACwarning "N.B: cerrar el resto de ventanas antes de continuar.">
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fpTitle=Establecer la carpeta destino de las copias
noBackup=No se ha podido realizar la copia: compruebe la ruta y los permisos de la carpeta destino
noDelete=Copia realizada, pero no se ha podido borrar la carpeta de copias antiguas.\\nCompruebe los permisos de archivos y carpetas.
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<!ENTITY exportWithSub "Exportar carpetas y subcarpetas (simple)">
<!ENTITY importMbox "Importar archivo mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Importar/Exportar NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Sobreescribir los archivos que tengan el mismo nombre en la carpeta destino">
<!ENTITY importDir "Seleccione la carpeta donde se buscarán los archivos mbox a importar">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Importar directamente uno o más archivos mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Elija el modo de importación:">
<!ENTITY importDialogTitle "Archivos mbox a importar">
<!ENTITY importStruct "Importar uno o más archivos mbox, con sus subcarpetas">
<!ENTITY exportStruct "Exportar carpeta y subcarpetas (manteniendo la estructura)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exportar todas las carpetas (manteniendo la estructura)">
<!ENTITY MBlabel2 "Usar sólo caracteres alfanuméricos al exportar">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exportar todos los mensajes de la carpeta">
<!ENTITY asEML "Formato EML">
<!ENTITY asHTML "Formato HTML">
<!ENTITY asTXT "Formato de texto plano">
<!ENTITY saveSelected "Guardar los mensajes seleccionados">
<!ENTITY justIndex "sólo el indice">
<!ENTITY toClip "Copiar mensaje al portapapeles">
<!ENTITY MBlabel3 "Pedir confirmación antes de importar los archivos mbox de una carpeta">
<!ENTITY MBlabel4 "Formato HTML como el mostrado en el panel de mensajes">
<!ENTITY MBlabel5 "Copiar al portapapeles en formato de sólo texto (puede dar problemas de compatibilidad)">
<!ENTITY MBlabel6 "Cuando se usa, pone la fecha al inicio de los archivos exportados">
<!ENTITY MBlabel7a "Longitud máxima del asunto:">
<!ENTITY MBlabel7b "caracteres">
<!ENTITY MBlabel7c "Longitud máxima del remitente:">
<!ENTITY MBlabel7d "Longitud máxima de los destinatarios:">
<!ENTITY oneFile "(un archivo)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importar mensaje en esta carpeta">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copiar al portapapeles">
<!ENTITY copyClipMessage "Mensaje">
<!ENTITY copyClipHeaders "Cabeceras">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Seleccione la carpeta en la que buscar los archivos mbox a importar (incluyendo las subcarpetas)">
<!ENTITY importDirProf "Abrir el selector de archivos en la carpeta del perfil">
<!ENTITY MBlabel8 "Añadir la fecha al nombre del archivo en la opción &apos;Guardar los mensajes seleccionados&apos;">
<!ENTITY options "Opciones">
<!ENTITY importALLEML1 "sólo desde la carpeta">
<!ENTITY importALLEML2 "también desde sus subcarpetas">
<!ENTITY misc "Varios">
<!ENTITY filenameFormat "Nombres de archivos">
<!ENTITY savedirs "Exportar carpetas">
<!ENTITY addTimestamp "Añadir la fecha a las propiedades del archivo">
<!ENTITY customizeFilename "Usar el siguiente formato:">
<!ENTITY captionCustomize "Formato personalizado para los nombres de archivos">
<!ENTITY browse "Seleccionar">
<!ENTITY subject "Asunto">
<!ENTITY date "Fecha">
<!ENTITY key "Índice">
<!ENTITY addtime.label "Añadir la hora a la fecha">
<!ENTITY mboxExport "Exportar carpetas como archivo MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Exportar carpetas como archivos individuales:">
<!ENTITY selExport "Exportar los mensajes seleccionados:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Opciones generales">
<!ENTITY saveProfileMail "Guardar todos los archivos de correo">
<!ENTITY sdExportButton "Exportar">
<!ENTITY sdMessages "Mensajes">
<!ENTITY sdAll "Todos">
<!ENTITY sdSelected "Seleccionados">
<!ENTITY sdFormat "Formato">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Texto plano">
<!ENTITY searchAndExport "Buscar y exportar">
<!ENTITY buildMSF.label "Construir índice para los archivos mbox importados">
<!ENTITY addPrefix "Añadir prefijo">
<!ENTITY fileLenCaption "Longitud de los nombres de archivo">
<!ENTITY cutSub "Cortar el asunto a los 50 caracteres">
<!ENTITY cutFN "Cortar la ruta completa a los 256 caracteres">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (añadir)">
<!ENTITY asMBOX "como archivo Mbox (nuevo)">
<!ENTITY asMBOX2 "Como archivo Mbox (añadir)">
<!ENTITY filenameCharset "Juego de caracteres para los nombres de archivos:">
<!ENTITY name "Name">
<!ENTITY importStructDescr1 "Select just the mbox file, the directory with the same name">
<!ENTITY importStructDescr2 "and the extension \'sbd\' will be automatically imported, if it exists.">
<!ENTITY abortExport "Stop the current export">
<!ENTITY allMsg "Export of all messages">
<!ENTITY indexSettingLabel "When exporting all messages of a mail folder:">
<!ENTITY indexOn "create a new directory and the index of messages">
<!ENTITY indexOff "use selected directory without index">
<!ENTITY copyFolderPath "Copy folder path on disk">
<!ENTITY importSMS "Importar SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "\'Copia y restauración de SMS\' para Android">
<!ENTITY sender "Remitente">
<!ENTITY recipient "Destinatario">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Exportar carpeta remota">
<!ENTITY skipMsgLabel "no guardar mensajes cuando el archivo correspondiente exista">
<!ENTITY asCSV "Hoja de cálculo (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Exportar carpeta (comprimida)">
<!ENTITY openFolderPath "Abrir carpeta donde está el archivo">
<!ENTITY addNumber.label "Añadir siempre al nombre un número aleatorio al importar archivos mbox">
<!ENTITY textCharset "Codificación para exportar en formatos de texto y CSV:">
<!ENTITY importEML "Importar archivo eml">
<!ENTITY importALLEML "Importar todos los archivos eml de una carpeta">
<!ENTITY importMAILDIR "Import Maildir folder">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Guardar todos los archivos del perfil">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Fecha personalizada:">
<!ENTITY extFormat "Formato:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Fecha (Personalizado)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Usar formato extendido">
<!ENTITY addSuffix "Agregar sufijo">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referencia de formato de fecha">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Referencia de formato de nombre de archivo extendido">
<!ENTITY backupOnExit "Copia de seguridad al salir">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Ninguna carpeta seleccionada (importación / exportación inhabilitada)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Índice, formato de fecha CSV:">
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nomboxfile=no es un archivo mbox correcto\\no está corrupto
folderexists=No se ha podido importar: ya hay una carpeta con el mismo nombre
fileexists=No se ha podido exportar: ya hay un archivo con el mismo nombre
nowritable=No se ha podido exportar: no hay permiso de escritura en la carpeta
exportOK=Archivos exportados correctamente
isNewsgroup=Opción no disponible: sólo es posible exportar de una cuenta IMAP\\no de noticias si está configurada para usarse en modo sin conexión.
nofolder=No se ha seleccionado la carpeta destino
badfolder=Imposible importar en esta carpeta (imap o grupos de noticias)
exportAccount=Exportar todas las carpetas
exportFolder=Exportar carpeta
filePickerImport=Seleccione el archivo mbox a importar
filePickerExport=Seleccione la carpeta destino
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Añade herramientas para importar y exportar mensajes y carpetas (NextGen)
virtualfolder=Esta es una carpeta virtual, para exportar sus mensajes tiene que\\ncopiarlos en una carpeta normal y exportar dicha carpeta
searchdir=Seleccione la carpeta donde buscar los archivos mbox
confirmimport=¿Quiere importar el archivo
endscan=Finalizó el análisis de la carpeta
internalerror=No se ha podido importar por un error desconocido
exportstart=Exportando ... espere por favor
exported=Exportados
msgs=mensajes de
nosubjectmsg=sin asunto
messsubdir=mensajes
badfolder2=Ha sido imposible importar en esta carpeta (imap, grupos de noticias o tipo virtual)
temp_error=Ha sido imposible importar: se ha producido un error al crear un archivo temporal
importEMLstart=Importando...espere por favor
numEML=Archivos eml importados:
CSVseparator=,
noEML=No se ha encontrado ningún archivo eml en esta carpeta
backupWarning=Durante esta operación, el programa puede\\nno responder durante algunos minutos.\\n¿Quiere continuar?\\n
noWaring=No volver a mostrar este aviso
emailFiles=Archivos de correo
filePickerImportMSG=Seleccionar los mensajes a importar
filePickerAppend=Seleccionar el archivo mbox
virtFolAlert=Virtual folders can be exported in this format just separately
exportAborted=Export stopped
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importar SMS (Copia y restauración de SMS para Android)
noFolderExport=No se ha podido exportar.\\nLas carpetas seleccionadas son de tipo diferente o alguna es una carpeta virtual.
remoteWarning=Está exportando la copia local de una carpeta IMAP o grupos de NOTICIAS.\\nLas carpetas locales pueden no tener todos los mensajes de la carpeta remota.\\n¿Quiere continuar?
offlineWarning=Esta carpeta está desconectada.\\nSólo los mensajes guardados localmente se exportarán.¿Quiere continuar?
noRemoteExport=No se ha podido exportar la carpeta remota, ya que no está conectada.
noMboxStorage=Impossible to import a "Mbox" folder in an account using another format
noMaildirStorage=Impossible to import a "Maildir" folder in an account using another format
isEudora=This "mbox" file seems to come from Eudora.\nThunderbird can't handle it and so you must convert it in standard "mbox" format.
isNotMaildir=The folder to import is not a "Maildir" folder
needTB3=For this feature, you must use Thunderbird 3 or higher
formatWarning=Al exportar en HTML o texto plano, no se guardan los adjuntos\\nSi quiere guardarlos, use el formato EML.\\n¿Quiere hacerlo?\\n
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${asunto}
senderFmtToken=${remitente}
recipientFmtToken=${destinatario}
senderEmailFmtToken=${remitente_email}
recipientEmailFmtToken=${destinatario_email}
smartNameFmtToken=${nombre_inteligente}
indexFmtToken=${índice}
prefixFmtToken=${prefijo}
suffixFmtToken=${sufijo}
dateCustomFmtToken=${fecha_personalizada}
dateFmtToken=${fecha}
Received=Recibido
noFolderSelected=No se seleccionó ninguna carpeta de mensajes:\n\n Cree o seleccione una cuenta válida o una subcarpeta de carpeta local.
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<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">
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profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:
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<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Sauvegarde">
<!ENTITY description1 "Dernière Sauvegarde : $t">
<!ENTITY description2 "D'après les paramètres, il est maintenant nécessaire de réaliser une sauvegarde.">
<!ENTITY description3 "Durant cette operation, le programme sera bloqué quelques minutes.">
<!ENTITY description4 "Voulez-vous continuer ?">
<!ENTITY description5 "Sauvegarde en cours ... Veuillez patienter, svp.">
<!ENTITY description6 "Sauvegarde réalisée.">
<!ENTITY backupTab "Planification Sauvegarde">
<!ENTITY backupSettings "Paramètres Sauvegarde">
<!ENTITY backupOn "Autoriser">
<!ENTITY backupFreq "Fréquence">
<!ENTITY day1 "1 jour">
<!ENTITY day3 "3 jours">
<!ENTITY day7 "7 jours">
<!ENTITY day15 "15 jours">
<!ENTITY day30 "30 jours">
<!ENTITY backupDestination "Destination ">
<!ENTITY backupFolderName "Nom du dossier de sauvegarde ">
<!ENTITY autoName "Automatique (nom dossier + date)">
<!ENTITY customName "Personnalisé ">
<!ENTITY backupType "Contenu Sauvegarde ">
<!ENTITY allFiles "Tous fichiers Profil">
<!ENTITY justMailFiles "Juste fichiers Mail">
<!ENTITY lastBackup "Dernière sauvegarde ">
<!ENTITY allFilesMode "Toujours tous les fichiers">
<!ENTITY newFilesMode "Juste les fichiers modifiés depuis la dernière sauvegarde">
<!ENTITY save "Sauvegarde">
<!ENTITY modal "Utiliser une fenêtre 'modal'">
<!ENTITY MACwarning "N.B: close every other window, before continue.">




chrome/locale/fr/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Choisissez un dossier de destination pour la sauvegarde
noBackup=Impossible de réaliser la sauvegarde : vérifiez le chemin et les permissions du dossier de destination
noDelete=Sauvegarde réalisée, mais impossible d'effacer les anciens dossiers de sauvegarde.\nVérifiez les permissions sur ces dossiers.
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<!ENTITY exportWithSub "Exporter un dossier et ses sous-dossiers (simple)">
<!ENTITY importMbox "Importer un fichier MBox">
<!ENTITY labelmenuMI "Importer / Exporter">
<!ENTITY MBlabel1 "Écraser les fichiers portant le même nom dans le répertoire de destination">
<!ENTITY importDir "Sélectionner le répertoire où rechercher les fichiers MBox à importer">
<!ENTITY labelmenuMItools "Importer / Exporter au format « .mbox » / « .eml »">
<!ENTITY importFile "Importer directement un ou plusieurs fichiers MBox">
<!ENTITY importDialogLabel "Choisir la méthode d&apos;importation :">
<!ENTITY importDialogTitle "Importation de fichiers « .mbox »">
<!ENTITY importStruct "Importer un ou plusieurs fichiers MBox, avec le(s) sous-dossier(s) associé(s)">
<!ENTITY exportStruct "Exporter le dossier et ses sous-dossiers (avec leur structure)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exporter tous les dossiers (avec leur structure)">
<!ENTITY MBlabel2 "Utiliser juste l&apos;alphanumérique lors du simple exports de fichiers">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exporter tous les messages dans le dossier">
<!ENTITY asEML "Format EML">
<!ENTITY asHTML "Format HTML">
<!ENTITY asTXT "Format TXT">
<!ENTITY saveSelected "Enregistrer les messages sélectionnés">
<!ENTITY justIndex "Fichier index.html unique">
<!ENTITY toClip "Copier le message vers le presse-papiers">
<!ENTITY MBlabel3 "Demander une confirmation avant l&apos;importation de fichiers MBox depuis un dossier">
<!ENTITY MBlabel4 "Format HTML, comme affiché dans le tableau de bord des messages">
<!ENTITY MBlabel5 "Copier dans le presse-papiers en ne conservant que le texte (cela peut engendrer des problèmes de compatibilité)">
<!ENTITY MBlabel6 "Quand elle est présente, mettre la date au début du nom des fichiers exportés">
<!ENTITY MBlabel7a "Longueur maximale du sujet :">
<!ENTITY MBlabel7b "caractères">
<!ENTITY MBlabel7c "Longueur maximale du nom d&apos;expéditeur :">
<!ENTITY MBlabel7d "Longueur maximale des noms de destinataires :">
<!ENTITY oneFile "(un fichier)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importation de message dans ce dossier">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copier dans le presse-papiers">
<!ENTITY copyClipMessage "Message">
<!ENTITY copyClipHeaders "En-têtes">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Choisissez un dossier où faire la recherche des fichiers MBox à importer (tient compte des sous-dossiers)">
<!ENTITY importDirProf "Ouvrir la sélection de fichier dans le dossier des profils">
<!ENTITY MBlabel8 "Avec « Enregistrer les messages sélectionnés », ajouter la date au nom du fichier">
<!ENTITY options "Options">
<!ENTITY importALLEML1 "juste depuis le dossier">
<!ENTITY importALLEML2 "aussi depuis les sous-dossiers">
<!ENTITY misc "Divers">
<!ENTITY filenameFormat "Noms de fichiers">
<!ENTITY savedirs "Export de dossiers">
<!ENTITY addTimestamp "Ajouter la date aux propriétés du fichier">
<!ENTITY customizeFilename "Utiliser le format suivant :">
<!ENTITY captionCustomize "Format personnalisé de noms de fichiers">
<!ENTITY browse "Parcourir">
<!ENTITY subject "Sujet">
<!ENTITY date "Date">
<!ENTITY key "Index">
<!ENTITY addtime.label "Ajouter l'heure à la date">
<!ENTITY mboxExport "Export de dossiers en tant que fichier MBox :">
<!ENTITY emlExport "Export de dossiers en tant que fichiers uniques :">
<!ENTITY selExport "Exporter les messages sélectionnés :">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Exporter les paramètres">
<!ENTITY saveProfileMail "Enregistrer tous les fichiers de courriel">
<!ENTITY sdExportButton "Exporter">
<!ENTITY sdMessages "Messages">
<!ENTITY sdAll "Tous">
<!ENTITY sdSelected "Sélectionnés">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Texte brut">
<!ENTITY searchAndExport "Rechercher et exporter">
<!ENTITY buildMSF.label "Construire un index des fichiers MBox importés">
<!ENTITY addPrefix "Ajout de préfixe">
<!ENTITY fileLenCaption "Longueur du nom des fichiers">
<!ENTITY cutSub "Limiter le sujet à 50 caractères">
<!ENTITY cutFN "Limiter la longueur totale de l'emplacement du fichier à 256 caractères">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (nouveau)">
<!ENTITY sdMBOX2 "MBox (ajout)">
<!ENTITY asMBOX "comme fichier MBox (nouveau)">
<!ENTITY asMBOX2 "comme fichier MBox (ajout)">
<!ENTITY filenameCharset "Charset du nom de fichier :">
<!ENTITY name "Nom">
<!ENTITY importStructDescr1 "Sélectionnez juste le fichier mbox, le dossier avec le même nom">
<!ENTITY importStructDescr2 "et l'extension 'sbd' seront automatiquement importés, s'ils existent.">
<!ENTITY abortExport "Arrêter l'export en cours">
<!ENTITY allMsg "Exportation de tous les messages">
<!ENTITY indexSettingLabel "Lors de l'export de tous les messages du dossier de mails :">
<!ENTITY indexOn "créer un nouveau dossier et un index des messages">
<!ENTITY indexOff "utiliser le dossier sans index">
<!ENTITY copyFolderPath "Copier le chemin du dossier sur le disque">
<!ENTITY importSMS "Import SMS">
<!-- 'SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Sauvegarde et Restauration' pour Android">
<!ENTITY sender "Expéditeur">
<!ENTITY recipient "Destinataire">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Export du dossier distant">
<!ENTITY skipMsgLabel "ne pas sauvegarder les messages quand le fichier correspondant existe">
<!ENTITY asCSV "Tableur (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Export folder (zipped)">
<!ENTITY openFolderPath "Open directory where is the folder file">
<!ENTITY addNumber.label "Add always to the name a random number when importing mbox files">
<!ENTITY textCharset "Charset for export in text and CSV format: ">
<!ENTITY importEML "Importer un fichier « .eml »">
<!ENTITY importALLEML "Importer tous les fichiers « .eml » depuis un dossier">
<!ENTITY importMAILDIR "Import Maildir folder">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Enregistrer tous les fichiers de profil">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Date personnalisée:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Date (personnalisée)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Utiliser le format étendu">
<!ENTITY addSuffix "Ajouter un suffixe">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Référence du format de date">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Référence de format de nom de fichier étendu">
<!ENTITY backupOnExit "Sauvegarde à la sortie">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Aucun dossier sélectionné (importation \ exportation désactivée)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, format de date CSV:">
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nomboxfile=ne semble pas être un fichier MBox\nou est corrompu
folderexists=Impossible d'importer : un dossier porte le même nom
fileexists=Impossible d'exporter : un fichier porte le même nom
nowritable=Impossible d'exporter : vous n'avez pas les droits suffisants pour écrire dans le répertoire
exportOK=Exportation réussie
isNewsgroup=Fonctionnalité non disponible : il est possible d'exporter depuis un compte IMAP\nou groupe de discussion uniquement si le dossier est limité à l'utilisation hors-connexion
nofolder=Aucun dossier de destination n'a été sélectionné
badfolder=Impossible d'importer dans ce dossier (type IMAP, ou groupe de discussion)
exportAccount=Exporter tous les dossiers
exportFolder=Exporter le dossier
filePickerImport=Choisir les fichiers MBox à importer
filePickerExport=Choisir le répertoire de destination
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Permet d'importer et d'exporter les fichiers au format MBox (NextGen)
virtualfolder=Ceci est un dossier virtuel, pour en exporter les messages, vous devez\nles copier dans un dossier normal puis exporter ce dossier
searchdir=Sélectionner un répertoire dans lequel chercher les fichiers
confirmimport=Voulez-vous importer le fichier ?
endscan=Fin de l'analyse du dossier
internalerror=Impossible d'importer, suite à une erreur inconnue
exportstart=Exportation en cours… Merci de patienter
exported=Exportation de
msgs=messages sur
nosubjectmsg=pas_de_sujet
messsubdir=messages
badfolder2=Impossibilité d'importer dans ce répertoire (type IMAP, virtuel, ou groupe de discussion)
temp_error=Impossibilité d'importer : une erreur a eu lieu durant la création d'un fichier temporaire
importEMLstart=Importation en cours… Merci de patienter
numEML=Fichiers « .eml » importés :
CSVseparator=,
noEML=Aucun fichier « .eml » n'a été trouvé dans ce répertoire
backupWarning=Durant cette action, le programme ne répondra\npeut-être pas durant quelques minutes.\nVoulez-vous la démarrer ?
noWaring=Ne plus afficher cet avertissement
emailFiles=Fichiers de courriels
filePickerImportMSG=Choisir les messages à importer
filePickerAppend=Choisir le fichier MBox
virtFolAlert=Les dossiers virtuels ne peuvent être exporté à ce format que séparément
exportAborted=Exportation stoppée
# SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it
importSMSandroid=Importation SMS (« SMS Backup & Restore » pour Android)
noFolderExport=Impossible d'exporter.\nLes dossiers sélectionnés sont de differents types ou l'un d'entre eux est un dossier virtuel.
remoteWarning=Vous êtes en train d'exporter une copie locale d'un dossier IMAP ou d'un dossier IMAP.\nLe dossier local Le dossier local ne contient peut-être pas tout les messages contenus dans le dossier distant.\nVoulez-vous continuer ?
offlineWarning=Ce dossier est hors-ligne.\nSeuls les messages locaux seront exportés. Voulez-vous continuer ?
noRemoteExport=Impossible d'exporter ce dossier distant, il n'est pas accessible.
noMboxStorage=Impossible to import a "Mbox" folder in an account using another format
noMaildirStorage=Impossible to import a "Maildir" folder in an account using another format
isEudora=This "mbox" file seems to come from Eudora.\nThunderbird can't handle it and so you must convert it in standard "mbox" format.
isNotMaildir=The folder to import is not a "Maildir" folder
needTB3=For this feature, you must use Thunderbird 3 or higher
formatWarning=En exportant au format HTML ou de texte brut, les pièces jointes ne sont pas sauvegardées.\nSi vous souhaitez les enregistrer aussi, utilisez le format EML.\nVoulez-vous continuer ?
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${sujet}
senderFmtToken=${expéditeur}
senderEmailFmtToken=${expéditeur_email}
recipientFmtToken=${destinataire}
recipientEmailFmtToken=${destinataire_email}
smartNameFmtToken=${nom_intelligent}
indexFmtToken=${index}
prefixFmtToken=${préfixe}
suffixFmtToken=${suffixe}
dateCustomFmtToken=${date_personnalisée}
dateFmtToken=${date}
Received=Reçu
noFolderSelected=Aucun dossier de messages sélectionné:\n\n Veuillez créer ou sélectionner un compte valide ou un sous-dossier de dossier local.



chrome/locale/fr/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">
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profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:
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<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Copia de seguranza">
<!ENTITY description1 "Data da última copia de seguranza: $t">
<!ENTITY description2 "Segundo a configuración, é preciso que faga agora a copia de seguranza.">
<!ENTITY description3 "Durante esta operación, o programa non responderá durante uns minutos.">
<!ENTITY description4 "Quere continuar?">
<!ENTITY description5 "A copia de seguranza está en progreso... agarde.">
<!ENTITY description6 "Finalizou a copia de seguranza.">
<!ENTITY backupTab "Programación da copia de seguranza">
<!ENTITY backupSettings "Configuración da copia de seguranza">
<!ENTITY backupOn "Activar">
<!ENTITY backupFreq "Frecuencia">
<!ENTITY day1 "1 día">
<!ENTITY day3 "3 días">
<!ENTITY day7 "7 días">
<!ENTITY day15 "15 días">
<!ENTITY day30 "30 días">
<!ENTITY backupDestination "Destino">
<!ENTITY backupFolderName "Nome do cartafol para a copia de seguranza">
<!ENTITY autoName "Automático (nome do cartafol + data)">
<!ENTITY customName "Personalizado">
<!ENTITY backupType "Contido da copia de seguranza">
<!ENTITY allFiles "Todos os ficheiros do perfil">
<!ENTITY justMailFiles "Só arquivos de correo electrónico">
<!ENTITY lastBackup "Última copia e seguranza">
<!ENTITY allFilesMode "Sempre todos os ficheiros">
<!ENTITY newFilesMode "Só os fichiros modificados despois da copia de seguranza">
<!ENTITY save "Gardar">
<!ENTITY modal "Usar unha xanela \\\'modal\\\'">
<!ENTITY MACwarning "N.B.: pechar todas as outras xanelas antes de continuar.">
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fpTitle=Estabeleza o cartafol de destino da copia de seguranza
noBackup=Non foi posíbel realizar a copia de seguranza: comprobe a ruta e os permisos do cartafol de destino
noDelete=Copia de seguranza realizada, pero non foi posíbel borrar o cartafol da copia de seguranza anterior.\\nComprobe os permisos dos ficheiros e cartafoles.
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<!ENTITY exportWithSub "Exportar cartafol con subcartafoles (simple)">
<!ENTITY importMbox "Importar ficheiro MBOX">
<!ENTITY labelmenuMI "Importar/exportar">
<!ENTITY MBlabel1 "Sobrescribir os ficheiros MBOX co mesmo nome e directorio de destino">
<!ENTITY importDir "Seleccionar un directorio onde procurar os ficheiros MBOX para importar">
<!ENTITY labelmenuMItools "Importar/exportar en formato MBOX/EML">
<!ENTITY importFile "Importar directamente un ou máis ficheiros MBOX">
<!ENTITY importDialogLabel "Escolla a forma de importación:">
<!ENTITY importDialogTitle "Importar ficheiro MBOX">
<!ENTITY importStruct "Importar un ou máis ficheiros MBOX, cos seus subcartafoles">
<!ENTITY exportStruct "Exportar cartafoles cos subcartafoles (con estrutura)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exportar todos os cartafoles (con estrutura)">
<!ENTITY MBlabel2 "Usar só caracteres alfanuméricos na exportación simple de ficheiros">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exportar todas as mensaxes no cartafol">
<!ENTITY asEML "Formato EML">
<!ENTITY asHTML "Formato HTML">
<!ENTITY asTXT "Formato de texto plano">
<!ENTITY saveSelected "Gardar mensaxes seleccionadas">
<!ENTITY justIndex "Só índice">
<!ENTITY toClip "Copiar mensaxe no portarretallos">
<!ENTITY MBlabel3 "Pedir confirmación antes de importar ficheiros MBOX dun directorio">
<!ENTITY MBlabel4 "Formato HTML como se amosa no panel de mensaxes">
<!ENTITY MBlabel5 "Copiar no portarretallos só en formato texto (pode producir problemas de compatibilidade)">
<!ENTITY MBlabel6 "Cando teña, pór a data no comezo dos ficheiros exportados">
<!ENTITY MBlabel7a "Tamaño máximo do asunto:">
<!ENTITY MBlabel7b "caracteres">
<!ENTITY MBlabel7c "Lonxitude máxima do remitente:">
<!ENTITY MBlabel7d "Lonxitude máxima dos destinatarios:">
<!ENTITY oneFile "(un ficheiro)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importar mensaxe neste cartafol">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CVS)">
<!ENTITY toClipMenu "Copiar no portarretallos">
<!ENTITY copyClipMessage "Mensaxe">
<!ENTITY copyClipHeaders "Cabeceiras">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Seleccionar un cartafol para procurar os ficheiros MBOX a importar (tamén procurará en subcartafoles)">
<!ENTITY importDirProf "Abrir o selector de ficheiros no directorio do perfil">
<!ENTITY MBlabel8 "En \'Gardar mensaxes seleccionadas\' engadir a data ao nome do ficheiro">
<!ENTITY options "Opcións">
<!ENTITY importALLEML1 "só a partir do directorio">
<!ENTITY importALLEML2 "tamén dos seus subcartafoles">
<!ENTITY misc "Varios">
<!ENTITY filenameFormat "Nome dos ficheiros">
<!ENTITY savedirs "Exportar directorios">
<!ENTITY addTimestamp "Engadir data ás propiedades do ficheiro">
<!ENTITY customizeFilename "Empregar o seguinte formato:">
<!ENTITY captionCustomize "Formato personalizado para nomes de ficheiros">
<!ENTITY browse "Explorador">
<!ENTITY subject "Asunto">
<!ENTITY date "Data">
<!ENTITY key "Índice">
<!ENTITY addtime.label "Engadir hora á data">
<!ENTITY mboxExport "Exportar cartafoles como ficheiros MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Exportar cartafoles como ficheiros individuais:">
<!ENTITY selExport "Exportar mensaxes as seleccionadas:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Exportar axustes">
<!ENTITY saveProfileMail "Gardar todos os ficheiros do correo">
<!ENTITY sdExportButton "Exportar">
<!ENTITY sdMessages "Mensaxes">
<!ENTITY sdAll "Todos">
<!ENTITY sdSelected "Seleccionados">
<!ENTITY sdFormat "Formato">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Texto plano">
<!ENTITY searchAndExport "Procurar e exportar">
<!ENTITY buildMSF.label "Construír un índice para os ficheiros MBOX importados">
<!ENTITY addPrefix "Engadir prefixo">
<!ENTITY fileLenCaption "Tamaño dos nomes de ficheiro">
<!ENTITY cutSub "Cortar o asunto despois dos 50 caracteres">
<!ENTITY cutFN "Cortar a lonxitude da ruta do ficheiro a 256 caracteres">
<!ENTITY sdMBOX "MBOX">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox(anexar)">
<!ENTITY asMBOX "como ficheiro Mbox(novo)">
<!ENTITY asMBOX2 "como ficheiro Mbox(engadir)">
<!ENTITY filenameCharset "Codificación para os nomes de ficheiros:">
<!ENTITY name "Nome">
<!ENTITY importStructDescr1 "selecciona o ficheiro mbox, o directorio co mesmo nome">
<!ENTITY importStructDescr2 "e a extensión «sdb» será importada automaticamente, se existir.">
<!ENTITY abortExport "Deter a actual exportación">
<!ENTITY allMsg "Exportar todas as mensaxes">
<!ENTITY indexSettingLabel "Cando exporta todas as mensaxe dun cartafol de correo:">
<!ENTITY indexOn "crea un novo directorio e o índice de mensaxes">
<!ENTITY indexOff "empregar o directorio seleccionado sen indice">
<!ENTITY copyFolderPath "Copiar o camiño do cartafol no disco">
<!ENTITY importSMS "Importar SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "\'Copia de seguranza e restaurado de SMS\' para Android">
<!ENTITY sender "Remitente">
<!ENTITY recipient "Destinatario">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Exportar nun cartafol remoto">
<!ENTITY skipMsgLabel "non gardar mensaxes cando o ficheiro correspondente existe">
<!ENTITY asCSV "Folla de cálculo (CVS)">
<!ENTITY exportZIP "Exportar cartafol (comprimido)">
<!ENTITY openFolderPath "Abrir o directorio onde está o ficheiro do cartafol.">
<!ENTITY addNumber.label "Engadir sempre ao nome un número ao chou ao importar ficheiros mbox">
<!ENTITY textCharset "Codificación para a exportación en formato texto e csv:">
<!ENTITY importEML "Importar ficheiro EML">
<!ENTITY importALLEML "Importar todos os ficheiros EML dun directorio">
<!ENTITY importMAILDIR "Importar cartafol Maildir">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Gardar todos os ficheiros do perfil">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Data personalizada:">
<!ENTITY extFormat "Formato:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Data (personalizada)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Usa Formato Estendido">
<!ENTITY addSuffix "Engadir sufixo">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referencia do formato de data">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Referencia estendida do formato do nome de ficheiro">
<!ENTITY backupOnExit "Copia de seguridade á saída">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Non hai cartafol seleccionado (Importación \ Exportación desactivada)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Índice, formato de data CSV:">
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nomboxfile=non parece ser un ficheiro MBOX\\nou é un ficheiro MBOX danado
folderexists=Non foi posíbel importar: hai un cartafol co mesmo nome
fileexists=Non foi posíbel exportar: hai un ficheiro co mesmo nome
nowritable=Non foi posíbel exportar: o directorio non ten permiso de escritura
exportOK=Exportouse correctamente
isNewsgroup=Característica non dispoñíbel: é posíbel exportar dunha conta  IMAP\\nou noticias só se está establecido o uso fora de liña
nofolder=Non hai seleccionado un cartafol de destino
badfolder=Non foi posíbel importar neste cartafol (tipo imap ou grupo de noticias)
exportAccount=Exportar todos os cartafoles
exportFolder=Exportar cartafol
filePickerImport=Seleccione o ficheiro mbox a importar
filePickerExport=Seleccione o directorio de destino
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Engade algunhas ferramentas para exportar mensaxes e cartafoles (NextGen)
virtualfolder=Este é un cartafol virtual, para exportar estas mensaxes é preciso copiala nun cartafol normal e exportar este cartafol
searchdir=Seleccione un directorio para procurar os ficheiros
confirmimport=Quere importar o ficheiro
endscan=Final do directorio de exploración
internalerror=Non foi posíbel importar a causa dun erro descoñecido
exportstart=Exportando... agarde por favor
exported=Exportado
msgs=Mensaxes de
nosubjectmsg=no_subject
messsubdir=mensaxes
badfolder2=Non foi posíbel importar neste cartafol (tipo IMAP ou grupo de noticias ou tipo virtual)
temp_error=Non foi posíbel importar ocorreu un erro na creación do ficheiro temporal.
importEMLstart=Importando... agarde por favor
numEML=Importáronse os ficheiros eml:
CSVseparator=,
noEML=Non foi posíbel atopar un ficheiro EML neste directorio
backupWarning=Durante esta operación, o programa pode \\nnon responder durante algúns minutos.\\nQuere continuar?\\n
noWaring=Non amosar de novo este aviso
emailFiles=Enviar ficheiros por correo electrónico
filePickerImportMSG=Seleccionar as mensaxes a importar
filePickerAppend=Seleccionar o ficheiro Mbox
virtFolAlert=Os cartafoles poden ser exportados a este formato por separado
exportAborted=Exportación parada
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importar SMS (Copia de seguranza e restaurado de SMS para Android)
noFolderExport=Non foi posíbel exportar.\\nOs cartafoles seleccionados son de diferentes tipos ou un deles é un cartafol virtual.
remoteWarning=Está a exportar a copia local dun cartafol IMAP ou de Novas.\\nPoidas que o cartafol non teña dodas as mensaxes do cartafol remoto.\\nQuere continuar?
offlineWarning=Este cartafol está fora de liña.\\nSó se exportarán as mensaxes locais. Quere continuar?
noRemoteExport=Non foi posíbel exportar este cartafol remoto, porque non está en liña.
noMboxStorage=Non é posíbel importar o cartafol "Mbox" nunha conta que está a usar outro formato
noMaildirStorage=Non é posíbel importar o cartafol "Maildir" nunha conta que está a usar outro formato
isEudora=Este ficheiro "mbox" parece vir de Euroda.\nThunderbird non pode manexalo, ten convertelo a un formato "mbox" estándar.
isNotMaildir=O cartafol a importar non é un cartafol "Maildir"
needTB3=Para esta funcionalidade, ten que usar Thunderbird 3 ou superior
formatWarning=Exportando en formato HTML ou texto plano, os anexos non son gardados.\\nSe desexa gardalos, use o formato EML.\\nDesexa continuar?\\n
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${asunto}
senderFmtToken=${remitente}
recipientFmtToken=${destinatario}
senderEmailFmtToken=${remitente_email}
recipientEmailFmtToken=${destinatario_email}
smartNameFmtToken=${nome_intelixente}
indexFmtToken=${índice}
prefixFmtToken=${prefixo}
suffixFmtToken=${sufixo}
dateCustomFmtToken=${data_personalizada}
dataCustomFmtToken=${data}
Received=Recibido
noFolderSelected=Non se seleccionou ningún cartafol de mensaxes:\n\n Crea ou selecciona unha conta válida ou unha subcarpeta de cartafol local.



chrome/locale/gl-ES/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/gl-ES/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/hu-HU/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - biztonsági mentés">
<!ENTITY description1 "Az utolsó mentés: $t">
<!ENTITY description2 "A beállítások alapján szükséges a biztonsági mentés elvégzése.">
<!ENTITY description3 "E művelet során a program nem válaszol néhány percig.">
<!ENTITY description4 "Szeretné folytatni?">
<!ENTITY description5 "Biztonsági mentés folyamatban … kérem várjon.">
<!ENTITY description6 "Biztonsági mentés kész.">
<!ENTITY backupTab "Biztonségi mentés ütemezése">
<!ENTITY backupSettings "Biztonsági mentés beállításai">
<!ENTITY backupOn "Engedélyezés">
<!ENTITY backupFreq "Gyakoriság">
<!ENTITY day1 "1 nap">
<!ENTITY day3 "3 nap">
<!ENTITY day7 "7 nap">
<!ENTITY day15 "15 nap">
<!ENTITY day30 "30 nap">
<!ENTITY backupDestination "Célmappa">
<!ENTITY backupFolderName "Biztonsági mentés mappájának neve">
<!ENTITY autoName "Automatikus (mappa neve + dátum)">
<!ENTITY customName "Testreszabott">
<!ENTITY backupType "Biztonsági mentés tartalma">
<!ENTITY allFiles "Minden profil fájl">
<!ENTITY justMailFiles "Csak mail fájlok">
<!ENTITY lastBackup "Utolsó mentés">
<!ENTITY allFilesMode "Mindig az összes fájl">
<!ENTITY newFilesMode "Csak a módosított fájlok az utolsó módosítás után">
<!ENTITY save "Mentés">
<!ENTITY modal "Modális ablak használata">
<!ENTITY MACwarning "Megj.: folytatás előtt a többi ablak bezárása">




chrome/locale/hu-HU/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Állítsa be a biztonsági mentés célmappáját
noBackup=A mentés nem végezhető el: ellenőrizze az útvonalat és a célmappa hozzáféréseit
noDelete=A biztonsági mentés befejeződött, de nem sikerült törölni a régi biztonsági mentés könyvtárat.\\Ellenőrizze a fájlok és könyvtárak hozzáféréseit.




chrome/locale/hu-HU/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Mappa exportálása az almappákkal együtt (egyszerű)">
<!ENTITY importMbox "Fájl importálása (MBOX)">
<!ENTITY labelmenuMI "Importálás/Exportálás">
<!ENTITY MBlabel1 "Azonos nevű MBOX fájlok felülírása a célmappában">
<!ENTITY importDir "Az importálható MBOX fájlokat tartalmazó mappa kiválasztása">
<!ENTITY labelmenuMItools "Importálás/Exportálás">
<!ENTITY importFile "Egy vagy több MBOX fájl közvetlen importálása">
<!ENTITY importDialogLabel "Válassza ki az importálás típusát:">
<!ENTITY importDialogTitle "Fájl importálása (MBOX)">
<!ENTITY importStruct "Egy vagy több MBOX fájl importálása almappákkal együtt">
<!ENTITY exportStruct "Mappa exportálása az almappákkal együtt (szerkezettel)">
<!ENTITY exportAllStruct "Mindegyik mappa exportálása (szerkezettel)">
<!ENTITY MBlabel2 "Csak alfanumerikus karakterek használata az exportált fájlban">
<!ENTITY allMsgsFolder "Mappa mindegyik üzenetének exportálása">
<!ENTITY asEML "EML formátum">
<!ENTITY asHTML "HTML formátum">
<!ENTITY asTXT "Nem formázott szöveg">
<!ENTITY saveSelected "Kiválasztott üzenetek mentése">
<!ENTITY justIndex "Csak azonosító">
<!ENTITY toClip "Üzenet másolása a vágólapra">
<!ENTITY MBlabel3 "Megerősítés kérése MBOX fájl mappából történő importálása előtt">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML formátum használata mint az üzeneteket tartalmazó panelben">
<!ENTITY MBlabel5 "Másolás a vágólapra szövegként (probléma lehet a kompatibilitással)">
<!ENTITY MBlabel6 "Dátum beszúrása az exportált fájl elejére (ha ismert)">
<!ENTITY MBlabel7a "Üzenet tárgyának maximális hossza:">
<!ENTITY MBlabel7b "karakter">
<!ENTITY MBlabel7c "Feladó nevének maximális hossza:">
<!ENTITY MBlabel7d "Címzett nevének maximális hossza:">
<!ENTITY oneFile "(egy fájl)">
<!ENTITY importAttachedEML "Üzenet importálása ebbe a mappába">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Másolás a vágólapra">
<!ENTITY copyClipMessage "Üzenet">
<!ENTITY copyClipHeaders "Fejlécek">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "M">
<!ENTITY importDirRec "Válassza ki azt a mappát, amelyben az importálni kívánt MBOX fájl található (almappákban is keres)">
<!ENTITY importDirProf "Megnyitás alapértelmezettként a profilok mappával">
<!ENTITY MBlabel8 "Dátum hozzáadása a fájlnévhez a „Kiválasztott üzenetek mentése” során">
<!ENTITY options "Beállítások">
<!ENTITY importALLEML1 "csak a mappából">
<!ENTITY importALLEML2 "annak almappáiból is">
<!ENTITY misc "Vegyes">
<!ENTITY filenameFormat "Fájlnév">
<!ENTITY savedirs "Mappák exportálása">
<!ENTITY addTimestamp "Dátum hozzáadása a fájl tulajdonságaihoz">
<!ENTITY customizeFilename "Formátum testreszabása:">
<!ENTITY captionCustomize "Fájlnév formátumának testreszabása">
<!ENTITY browse "Tallózás">
<!ENTITY subject "Tárgy">
<!ENTITY date "Dátum">
<!ENTITY key "Azonosító">
<!ENTITY addtime.label "Idő hozzáadása a dátumhoz">
<!ENTITY mboxExport "Mappák exportálása MBOX fájlként:">
<!ENTITY emlExport "Mappák exportálása külön fájlokként:">
<!ENTITY selExport "Kijelölt üzenetek exportálása:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Általános beállítások">
<!ENTITY saveProfileMail "Mindegyik E-mail fájl mentése">
<!ENTITY sdExportButton "Exportálás">
<!ENTITY sdMessages "Üzenetek">
<!ENTITY sdAll "Mindegyik">
<!ENTITY sdSelected "Kijelölt">
<!ENTITY sdFormat "Formátum">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Nem formázott szöveg">
<!ENTITY searchAndExport "Keresés és exportálás">
<!ENTITY buildMSF.label "Jegyzék készítése az MBOX fájlokhoz">
<!ENTITY addPrefix "Előtag hozzáadása">
<!ENTITY fileLenCaption "Fájlnév hossza">
<!ENTITY cutSub "Tárgy hosszának levágása 50 karakterre">
<!ENTITY cutFN "Teljes fájlnév hosszának levágása 256 karakterre">
<!ENTITY sdMBOX "MBOX (új)">
<!ENTITY sdMBOX2 "MBOX (hozzáfűzés)">
<!ENTITY asMBOX "mint az MBOX fájlt (új)">
<!ENTITY asMBOX2 "mint az MBOX fájlt (hozzáfűzés)">
<!ENTITY filenameCharset "Fájlnév karaktertábla:">
<!ENTITY name "Név">
<!ENTITY importStructDescr1 "Csak az mbox fájlt válassza ki. Az azonos nevű mappa">
<!ENTITY importStructDescr2 "és az SBD kiterjesztés automatikusan importálódik (ha létezik).">
<!ENTITY abortExport "Jelenlegi exportálás leállítása">
<!ENTITY allMsg "Minden üzenet exportálása">
<!ENTITY indexSettingLabel "Üzenet-mappa exportálásakor:">
<!ENTITY indexOn "új mappa és üzenet-indexek kialakítása">
<!ENTITY indexOff "kijelölt mappa használata indexek nélkül">
<!ENTITY copyFolderPath "Mappa útvonalának másolása">
<!ENTITY importSMS "SMS importálása">
<!-- “SMS Backup and Restore” is the name of an Android application and so maybe it’s better not to translate it -->
<!ENTITY android "„SMS mentése és visszaállítása” Android platformon">
<!ENTITY sender "Feladó">
<!ENTITY recipient "Címzett">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Távoli mappa exportálása">
<!ENTITY skipMsgLabel "ne mentse az üzenetet, ha a fájl létezik">
<!ENTITY asCSV "Táblázatkezelő (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Mappa exportálása (csomagolt)">
<!ENTITY openFolderPath "Könyvtár megnyitása, amelyben a mappa fájl található">
<!ENTITY addNumber.label "Az MBOX fájlok importálásakor egy véletlen szám hozzáadása a névhez">
<!ENTITY textCharset "Szöveg és CSV formátum karakterkódolása exportáláskor:">
<!ENTITY importEML "Fájl importálása (EML)">
<!ENTITY importALLEML "EML fájlok importálása ide egy mappából">
<!ENTITY importMAILDIR "Maildir mappa importálása">
<!ENTITY withattach "(mellékletekkel)">
<!ENTITY asPDF "PDF formátum">
<!ENTITY importProfile "Profil importálása">
<!ENTITY csvSep "Elválasztó CSV formátumban történő exportáláshoz:">
<!ENTITY saveProfile "Mindegyik profil fájl mentése">
<!ENTITY withIndexLabel "HTML tárgymutató segítségével">


<!ENTITY customDate "Egyéni dátum:">
<!ENTITY extFormat "Formátum:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Dátum (egyedi)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "A kiterjesztett formátum használata">
<!ENTITY addSuffix "Adjon hozzá utótagot">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Dátum formátum referencia">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Bővített fájlnév-formátum-referencia">
<!ENTITY backupOnExit "Biztonsági mentés a kilépéskor">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Nincs kijelölt mappa (importálás / exportálás letiltva)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, CSV dátumformátum:">



chrome/locale/hu-HU/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=nem egy MBOX fájl vagy az MBOX fájl sérült
folderexists=Nem importálható: mappa ilyen névvel már létezik
fileexists=Nem importálható: fájl ilyen névvel már létezik
nowritable=Nem importálható: nincs a mappához írás jogosultsága
exportOK=Az exportálás sikeresen befejeződött
isNewsgroup=Ez a funkció nem érhető el: az IMAP vagy hírcsoportok exportálása csak akkor érhető el, ha a mappa kapcsolat nélküli munkára (Offline) van beállítva
nofolder=Célmappa nincs kiválasztva
badfolder=Nem lehet importálni ebbe a mappába (IMAP vagy hírcsoport)
exportAccount=Mindegyik mappa exportálása
exportFolder=Mappa exportálása
filePickerImport=Válassza ki az importálandó MBOX fájlt
filePickerExport=Válassza ki a célmappát
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Üzenetek és mappák importálása/exportálása (NextGen)
virtualfolder=Ez egy virtuális mappa.\\nÜzeneteinek exportálásához először másolja át a mappa üzeneteit egy normál mappába.
searchdir=Válasszon mappát a fájlok kereséséhez
confirmimport=Szeretné importálni a fájlt?
endscan=A mappa ellenőrzése befejeződött
internalerror=Nem importálható, mert ismeretlen hiba keletkezett
exportstart=Exportálás, kis türelmet…
exported=Exportált üzenetek száma:
msgs=/
nosubjectmsg=nincs_tárgy
messsubdir=üzenetek
badfolder2=A mappa nem importálható (IMAP, hírcsoport vagy virtuális típus)
temp_error=Nem importálható: hiba az ideiglenes fájl létrehozásakor
importEMLstart=Importálás, kis türelmet…
numEML=Az EML fájlok importálva:
CSVseparator=,
noEML=Nem található EML fájl a mappában
backupWarning=E művelet közben a program pár\\npercre inaktívnak tűnhet.\\nVégrehajtja a műveletet?
noWaring=Ne jelenjen meg újra a figyelmeztetés
emailFiles=Fájl küldése emailben
filePickerImportMSG=Az importálni kívánt üzenetek kijelölése
filePickerAppend=Válassza ki az MBOX fájlt
virtFolAlert=A virtuális mappák csak külön exportálhatók
exportAborted=Az exportálás leállítva
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=SMS importálása (SMS mentése és visszaállítása Android platformon)
noFolderExport=Nem lehet exportálni.\\nA kiválasztott mappák különböző típusúak, vagy az egyik egy virtuális mappa.
remoteWarning=IMAP vagy HÍREK mappa helyi másolatábak ezportálása.\\nA helyi mappa nem tartalmazza a távoli mappa minden üzenetét.\\nSzeretné folytatni?
offlineWarning=Ez a mappa nem elérhető.\\nCsak a helyileg mentett üzenetek kerülnek exportálásra. Szeretné folytatni?
noRemoteExport=Nem sikerült exportálni a távoli mappát, mert az nem elérhető.
noMboxStorage=Az MBOX mappa nem importálható a postafióktól különböző formátumban
noMaildirStorage=Az MAILDIR mappa nem importálható a postafióktól különböző formátumban
isEudora=Ezt az MBOX fájlt az Eudora küldte.\nA Thunderbird nem tudja kezelni. Alakítsa át MBOX formátumba.
isNotMaildir=Az importálandó mappa nem egy MAILDIR mappa
needTB3=A funkció használatához legalább a Thunderbird 3 verzió szükséges
formatWarning=A mellékletek nincsenek elmentve, ha HTML vagy nem formázott szövegként exportál.\\nHa menteni kívánja a mellékleteket is, használja az EML formátumot.\\nÁtvált erre a formátumra most?
formatWarningImport=Ha ezt a formátumot használja, nem lesz lehetséges az exportált üzenetek importálása.\nBiztosan folytatja?\n 
noPDFmultipleFolders=PDF formátumban történő exportáláshoz válasszon csak egy mappát
isNotStandard=Ez az MBOX fájl más formátumot használ, mint a Thunderbird mappa, és lehetséges, hogy a Thunderbird nem tudja megfelelően kezelni.\nBiztosan folytatja?
noPDFmac=A Thunderbird hiba miatt a szolgáltatás nem érhető el ezen a platformon
noPDFnoPrinter=Úgy tűnik, hogy nincs nyomtató telepítve a számítógépre. Legalább egy nyomtató (beleértve a virtuálisat is) telepítve van ehhez a szolgáltatáshoz.

subjectFmtToken=${tárgy}
senderFmtToken=${feladó}
recipientFmtToken=${címzett}
senderEmailFmtToken=${feladó_email}
recipientEmailFmtToken=${címzett_email}
smartNameFmtToken=${okos_név}
indexFmtToken=${azonosító}
prefixFmtToken=${előtag}
suffixFmtToken=${utótag}
dateCustomFmtToken=${dátum_egyedi}
dateFmtToken=${dátum}
Received=kapott
noFolderSelected=Nincs kiválasztva üzenet mappa:\n\n Kérjük, hozzon létre vagy válasszon ki egy érvényes fiókot vagy Helyi mappa almappát.



chrome/locale/hu-HU/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Ez egy profil importálására szolgáló kísérleti eljárás. Nincs adatkezelési kockázat, de nem garantált, hogy minden a várt módon működni fog, különösen, ha egy profilt egy másik számítógépről importál. Egyébként biztonságosabb, mint a fájlok manuális másolása.">
<!ENTITY profilePath "Az importálandó profil útvonala">
<!ENTITY browse "Tallózás…">
<!ENTITY profileName "Az importálandó profil neve">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Egyébként megváltoztathatja a profil nevét a profilkezelőben">
<!ENTITY intro2 "A mappa tartalmaz egy érvényes profilt, amely importálható. Az eljárás során, amely akár néhány percet is igénybe vehet, vagy még ennél is többet, nem tudja használni a programot.">
<!ENTITY start "Importálás indítása">
<!ENTITY importRunning "Importálás folyamatban…">
<!ENTITY importEnd "Az importálás sikeres!">
<!ENTITY intro3 "Az importált profil eléréséhez futtassa a profilkezelőt az alábbi gombra kattintva. A jelenlegi profil önműködően bezáródik.">
<!ENTITY runProfileManager "Profilkezelő futtatása">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profil importálása">
<!ENTITY error "Hiba történt a profil importálása során. A hiba részletei:">



chrome/locale/hu-HU/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Az importált profil útvonal:
noProfile=Ez a mappa nem tartalmaz érvényes profilt
pickProfile=Az importálandó profil útvonalasa:



chrome/locale/hy-AM/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG` Պահուստացնել">
<!ENTITY description1 "Վերջին պահուստացման օրը՝ $t">
<!ENTITY description2 "Համաձայն կարգավորումների՝ այժմ անհրաժեշտ է պահուստացնել">
<!ENTITY description3 "Գործողության ընթացքում ծրագիրը մի քանի րոպեով չի պատասխանի հարցումներին:">
<!ENTITY description4 "Շարունակե՞լ">
<!ENTITY description5 "Պահուստացվում է, մի փոքր սպասեք…">
<!ENTITY description6 "Պատրաստ է">
<!ENTITY backupTab "Պահուստի պլանավորում">
<!ENTITY backupSettings "Պահուստացման կարգավորումներ">
<!ENTITY backupOn "Միացնել">
<!ENTITY backupFreq "Հաճախականությունը">
<!ENTITY day1 "1 օր">
<!ENTITY day3 "3 օր">
<!ENTITY day7 "7 օր">
<!ENTITY day15 "15 օր">
<!ENTITY day30 "30 օր">
<!ENTITY backupDestination "Տեղը՝">
<!ENTITY backupFolderName "Պահուստի թղթպ-ի անունը">
<!ENTITY autoName "Ինքնաշխատ (թղթ. անունը + ամսաթիվը)">
<!ENTITY customName "Հարմարեցված">
<!ENTITY backupType "Պահուստի բով-ը">
<!ENTITY allFiles "Բոլոր պրոֆիլների ֆայլերը">
<!ENTITY justMailFiles "Պարզապես ուղարկել ֆայլերը">
<!ENTITY lastBackup "Վերջին պահուստացումը">
<!ENTITY allFilesMode "Մշտապես բոլոր ֆայլերը">
<!ENTITY newFilesMode "Միայն ֆայլերը, որոնք փոփոխվել են վերջին պահուստացումից հետո">
<!ENTITY save "Պահպանել">
<!ENTITY modal "Օգտ. 'մոդալ'">
<!ENTITY MACwarning "Ուշադրություն. փակեք բոլոր պատուհանները:">




chrome/locale/hy-AM/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Նշեք պահուստի թղթապանակը
noBackup=Հնարավոր չէ պահուստացնել. ստուգեք ճ-ը և թղթապանակի լիազորությունները
noDelete=Պահուստացվեց, բայց հնարավոր չեղավ ջնջել հին պահուստը:\nՍտուգեք ֆայլերի և թղթապանակների լիազորությունները:




chrome/locale/hy-AM/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Արտածել ենթաթղթապանակներով (պարզ)">
<!ENTITY importMbox "Ներմուծել mbox ֆայլը">
<!ENTITY labelmenuMI "Ներմուծել/Արտածել">
<!ENTITY MBlabel1 "Վերագրել mbox միևնույն անունով ֆայլերը նշանակման թղթապանակում">
<!ENTITY importDir "Ընտրեք թղթապանակը, որտեղ պետք է փնտրվեն ներմուծվող mbox ֆայլերը">
<!ENTITY labelmenuMItools "ՆերմուծելուԱրտածելուԳործիքները">
<!ENTITY importFile "Ներմուծել ուղղակի մեկ կամ մի քանի mbox ֆայլեր">
<!ENTITY importDialogLabel "Ընտրեք ներմուծելու եղանակը՝">
<!ENTITY importDialogTitle "mbox ֆայլերի ներմուծում">
<!ENTITY importStruct "Ներմուծել մեկ կամ մի քանի mbox ֆայլեր՝ ներառյալ ենթաթղթապանակները">
<!ENTITY exportStruct "Արտածել թղթապանակը ենթաթղթապանակներով (կառուցվածքով)">
<!ENTITY exportAllStruct "Արտածել բոլոր թղթապանակները (կառուցվածքով)">
<!ENTITY MBlabel2 "Արտածելիս օգտագործել միայն այբենական նշաններ">
<!ENTITY allMsgsFolder "Արտածել այս թղթապանակի բոլոր նամակները">
<!ENTITY asEML "EML տեսակի">
<!ENTITY asHTML "HTML տեսակի">
<!ENTITY asTXT "Plain text տեսակի">
<!ENTITY saveSelected "Պահպանել նշված նամակները">
<!ENTITY justIndex "միայն մուտքայինը">
<!ENTITY toClip "Պատճենել նամակը մեկուսաշրջույթ">
<!ENTITY MBlabel3 "Պահանջել հաստատում՝ mbox ֆայլերը թղթապանակից ներմուծելուց առաջ">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML տեսակի՝ ինչպես-որ ցուցադրված է նամակների վահանակում">
<!ENTITY MBlabel5 "Պատճենել մեկուսաշրջույթ միայն տեքստային տեսակով (կարող է հանգեցնել համատեղելիության խնդիրների)">
<!ENTITY MBlabel6 "Երբ այն's առկա է, ամսաթիվը դնել արտածվող ֆայլի սկզբում">
<!ENTITY MBlabel7a "Վերնագրի առավ. երկարությունը">
<!ENTITY MBlabel7b "նշաններ">
<!ENTITY MBlabel7c "Ուղարկողի անվան առավ. երկարությունը">
<!ENTITY MBlabel7d "Ստացողների անվան առավ. երկարությունը">
<!ENTITY oneFile "որպես եզակի տեքստային ֆայլ">
<!ENTITY importAttachedEML "Ներմուծել նամակները այս թղթապանակ">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Պատճենել մեկուսաշրջույթ">
<!ENTITY copyClipMessage "Նամակը">
<!ENTITY copyClipHeaders "Գլխագրերը">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Ընտրեք թղթապանակը, որում պետք է փնտրել ներմուծվող ֆայլերը (նաև ենթաթղթապանակներում)">
<!ENTITY importDirProf "Բացել filepicker-ը պրոֆիլների' թղթապանակում">
<!ENTITY MBlabel8 "'Պահպանել նշված նամակները'-ում ավելացնել ամսաթիվ ֆայլի անվանը">
<!ENTITY options "Ընտրանքները">
<!ENTITY importALLEML1 "թղթապանակից">
<!ENTITY importALLEML2 "նաև ենթաթղթապանակներից">
<!ENTITY misc "Խառը">
<!ENTITY filenameFormat "Ֆայլերի անունները">
<!ENTITY savedirs "Արտածել թղթապանակները">
<!ENTITY addTimestamp "Հավելել ամսաթիվ ֆայլի հատկություններում">
<!ENTITY customizeFilename "Օգտ. հետևյալ տեսակը՝">
<!ENTITY captionCustomize "Հարմարեցված տեսակ՝ ֆայլի անունների համար">
<!ENTITY browse "Ընտրել">
<!ENTITY subject "Վերնագիրը">
<!ENTITY date "Ամսաթիվը">
<!ENTITY key "Ինդեքս">
<!ENTITY addtime.label "Հավելել ժամանակը ամսաթվում">
<!ENTITY mboxExport "Արտածել թղթապանակները որպես MBOX ֆայլ.">
<!ENTITY emlExport "Արտածել թղթապանակները որպես եզակի ֆայլեր.">
<!ENTITY selExport "Արտածել ընտրված նամակները.">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Գլխավոր կարգավորումները">
<!ENTITY saveProfileMail "Պահպանել բոլոր նամակների ֆայլերը">
<!ENTITY sdExportButton "Արտածել">
<!ENTITY sdMessages "Նամակները">
<!ENTITY sdAll "Բոլորը">
<!ENTITY sdSelected "Նշվածերը">
<!ENTITY sdFormat "Տեսակը">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Plain text">
<!ENTITY searchAndExport "Փնտրել և արտածել">
<!ENTITY buildMSF.label "Կառուցել ինդեքսը՝ ներմուծված mbox ֆայլերի համար">
<!ENTITY addPrefix "Հավելել նախածանց">
<!ENTITY fileLenCaption "Ֆայլերի անունների երկարությունը">
<!ENTITY cutSub "Կտրել վերնագիրը 50 նիշի">
<!ENTITY cutFN "Կտրել ֆայլի ամբողջական ճ-ի երկարությունը 256 նիշի">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (նոր)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (ավելացնել)">
<!ENTITY asMBOX "որպես Mbox ֆայլ (նոր)">
<!ENTITY asMBOX2 "որպես Mbox ֆայլ (ավելացնել)">
<!ENTITY filenameCharset "Ֆայլերի անունների գրանշանը">
<!ENTITY name "Անունը">
<!ENTITY importStructDescr1 "Ընտրեք միայն mbox ֆայլը, թղթապանակը նույն անունով է">
<!ENTITY importStructDescr2 "և ընդլայնումը \'sbd\' ինքնաշխատ կներմուծվի, եթե գոյություն ունի:">
<!ENTITY abortExport "Կանգնեցնել ներմուծումը">
<!ENTITY allMsg "Արտածել բոլոր նամակները">
<!ENTITY indexSettingLabel "Բոլոր նամակները նամակի թղթապանակում արտածելիս.">
<!ENTITY indexOn "ստեղծել նոր թղթապանակ և նամակների ինդեքսը">
<!ENTITY indexOff "օգտագործել նշված թղթապանակը՝ առանց ինդեքսի">
<!ENTITY copyFolderPath "Պատճենել թղթապանակի ճ-ը պնակում">
<!ENTITY importSMS "Ներմուծել SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Backup and Restore' Android-ի համար">
<!ENTITY sender "Ուղարկողը">
<!ENTITY recipient "Ստացողը">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Արտածել հեռադիր թղթապանակը">
<!ENTITY skipMsgLabel "չպահպանել նամակները, երբ թղթակից ֆայլը առկա է">
<!ENTITY asCSV "Spreadsheet (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Արտածել թղթապանակը (սեղմված)">
<!ENTITY openFolderPath "Բացել թղթապանակը, որտեղ թղթապանակի ֆայլն է">
<!ENTITY addNumber.label "mbox ֆայլերը ներմուծելիս մշտապես անվանը ավելացնել պատահական համար">
<!ENTITY textCharset "Արտածելու գրանշանը տեքստային և CSV տեսակի համար՝">
<!ENTITY importEML "Ներմուծել նամակները">
<!ENTITY importALLEML "Ներմուծել թղթապանակի բոլոր նամակները">
<!ENTITY importMAILDIR "Ներմուծել Maildir թղթապանակը">
<!ENTITY withattach "(կցորդներով)">
<!ENTITY asPDF "PDF ձևաչափ">
<!ENTITY importProfile "Ներմուծել պրոֆիլ">
<!ENTITY csvSep "Բաժանիչ՝ արտածվող CSV ֆայլի համար.">
<!ENTITY saveProfile "Պահպանել բոլոր պրոֆիլների ֆայլերը">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Պատվերով ամսաթիվ.">
<!ENTITY extFormat "Ձևաչափ:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Ամսաթիվ (Պատվերով)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Օգտագործեք երկարացված ձևաչափը">
<!ENTITY addSuffix "Ավելացնել վերջածանց">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Ամսաթվի ձևաչափի տեղեկանք">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Ֆայլի անվան ձևաչափի ընդլայնված հղում">
<!ENTITY backupOnExit "Ելքի պահուստավորում">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Ընտրված պանակ չկա (ներմուծումը \ արտահանումն անջատված է)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Ինդեքս, CSV Ամսաթիվ Ձևաչափը.">



chrome/locale/hy-AM/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=կարծես mbox ֆայլ չէ կամ վնասված mbox ֆայլ է
folderexists=Հնարավոր չէ ներմուծել. արդեն առկա է այդ անունով թղթապանակ
fileexists=Հնարավոր չէ արտածել. արդեն առկա է այդ անունով ֆայլ
nowritable=Հնարավոր չէ արտածել. չկա գրելու իրավունք այդ թղթապանակում
exportOK=Հաջողությամբ արտածվեց
isNewsgroup=Հնարավորությունը հասանելի չէ. հնարավոր է արտածել միայն IMAP-ից, իսկ NEWS հաշիվներից միայն, եթե թղթապանակը նշված է անցանց օգտ. համար
nofolder=Թղթապանակը ընտրված չէ
badfolder=Հնարավոր չէ ներմուծել այս թղթապանակ (imap կամ newsgroup տեսակ)
exportAccount=Արտածել բոլոր թղթապանակները
exportFolder=Արտածել թղթապանակը
filePickerImport=Ընտրեք mbox ֆայլը՝ ներմուծելու համար
filePickerExport=Ընտրեք արտածման թղթապանակը
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Ավելացնում է որոշ գործիքներ՝ ներմուծելու և արտածելու Ձեր նամակները և թղթապանակները (NextGen)
virtualfolder=Սա վիրտուալ թղթապանակ է, դրա նամակները արտածելու համար պետք է\n պատճենեք դրանք նորմալ թղթապանակ և արտածեք այնտեղից
searchdir=Ընտրեք թղթապանակը՝ փնտրելու համար ֆայլերը
confirmimport=Ցանկանում եք ներմուծել ֆայլը
endscan=Թղթապանակը վերլուծելուց հետո
internalerror=Հնարավոր չէ ներմուծել անհայտ սխալի պատճառով
exportstart=Արտածվում է…մի փոքր սպասեք
exported=Պատրաստ է
msgs=նամակները՝
nosubjectmsg=առանց_վերնագրի
messsubdir=նամակներ
badfolder2=Հնարավոր չէ ներմուծել այս թղթապանակ (imap կամ newsgroup կամ վիրտուալ տեսակի է)
temp_error=Հնարավոր չէ ներմուծել. սխալ է գրանցվել ժամանակավոր ֆայլը ստեղծելիս
importEMLstart=Ներմուծվում է…փոքր-ինչ սպասեք
numEML=Eml ֆայլերը ներմուծվել են.
CSVseparator=,
noEML=Չի գտնվել eml ֆայլ այս թղթապանակում
backupWarning=Այս գործողության ընթացքում հնարավոր է ծրագիրը\nմի քանի րոպե չպատասխանի ձեր հարցումներին:\nՇարունակե՞լ:\n
noWaring=Այլևս չցուցադրել
emailFiles=Էլ. նամակների ֆայլեր
filePickerImportMSG=Ընտրեք ներմուծվող նամակները
filePickerAppend=Ընտրեք mbox ֆայլը
virtFolAlert=Վիրտուալ թղթապանակները կարող են արտածվել այս եղանակով միայն տարանջատ
exportAborted=Արտածումը կանգնեցվել է
# SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it\n
importSMSandroid=Ներմուծել SMS (SMS-ի պահուստացում և վերականգնում Android-ում)
noFolderExport=Հնարավոր չէ արտածել:\nԸնտրված թղթապանակները տարբեր են կամ նրանցից մեկը վիրտուալ թղթապանակ է:
remoteWarning=Դուք արտածում եք IMAP կամ NEWS թղթապանակի տեղային օրինակը:\nՀնարավոր է տեային օրինակը չպարունակի բոլոր այն նամակները, որոնք առկա են հեռադիր թղթապանակում:\nՇարունակե՞լ:
offlineWarning=Այս թղթապանակը անցանց է:\nԿարտածվեն միայն պահպանված տեղային նամակները: Շարունակե՞լ:
noRemoteExport=Հնարավոր չէ արտածել հեռադիր թղթապանակը, քանզի այն առցանց չէ:
noMboxStorage=Հնարավոր չէ ներմուծել "Mbox" թղթապանակը այն հաշվում, որը օգտագործում է այլ եղանակ
noMaildirStorage=Հնարավոր չէ ներմուծել "Maildir" թղթապանակը այն հաշվում, որը օգտագործում է այլ եղանակ
isEudora=Այս "mbox" ֆայլը կարծես եկել է Eudora-ից:\nThunderbird-ը չի կարող օգտագործել այն և դուք պետք է այն փոխարկեք սովորական "mbox" տեսակի:
isNotMaildir=Ներմուծվող թղթապանակը "Maildir" թղթապանակ չէ
needTB3=Այս հնարավորության համար պետք է օգտագործեք Thunderbird 3 կամ ավելի նորը
formatWarning=Եթե արտածեք այս եղանակով, ապա կցորդները չեն պահպանվի:\nԵթե ցանկանում եք, որ կցորդները պահպանվեն, ընտրեք այլ եղանակ:\nՇարունակե՞լ:\n
formatWarningImport=Այս ձևաչափը օգտագործելիս հնարավոր չէ ներմուծել արտածած հաղորդագրությունները։\nՇարունակե՞լ։\n
noPDFmultipleFolders=PDF-ով արտածելու համար ընտրեք թղթապանակ
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${Վերնագիրը}
senderFmtToken=${ուղարկող}
recipientFmtToken=${ստացող}
senderEmailFmtToken=${ուղարկող_email}
recipientEmailFmtToken=${ստացող_email}
smartNameFmtToken=${խելացի_անուն}
indexFmtToken=${ինդեքս}
prefixFmtToken=${նախածանց}
suffixFmtToken=${վերջածանց}
dateCustomFmtToken=${ամսաթիվի մաքսային}
dateFmtToken=${ամսաթիվը}
Received=Ստացվեց
noFolderSelected=Հաղորդագրության պանակ ընտրված չէ.\n\n Խնդրում ենք ստեղծել կամ ընտրել վավեր հաշիվ կամ Տեղական պանակների ենթապանակ:



chrome/locale/hy-AM/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Սա փորձնական գործողություն է։ Որևէ տվյալ չեք կորցնի, բայց նաև չի երաշխավորվում ճիշտ աշխատանքը։">
<!ENTITY profilePath "Պրոֆիլը ներմուծելու ճ-ը">
<!ENTITY browse "Դիտարկիչ">
<!ENTITY profileName "Ներմուծվող պրոֆիլի անունը">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Հետագայում կարող եք փոխել պրոֆիլի անունը">
<!ENTITY intro2 "Թղթապանակում կա պրոֆիլ, որը կարող է ներմուծվել։ Կարող է տևել մի քանի րոպե։">
<!ENTITY start "Ներմուծել">
<!ENTITY importRunning "Ներմուծում է…">
<!ENTITY importEnd "Ներմուծեց։">
<!ENTITY intro3 "Մուտք ստանալու համար ներմուծված պրոֆիլին՝ բացեք Պրոֆլիների կառավարիչը։ Գործող պրոֆիլը միանգամից կփակվի">
<!ENTITY runProfileManager "Բացել Պրոֆիլների կառավարիչը">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG՝ պրոֆիլի ներմուծում">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/hy-AM/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Ներմուծած պրոֆիլի ճ-ն է.
noProfile=Թղթապանակում չկա պրոֆիլ
pickProfile=Պրոֆիլը ներմուծելու ճ-ը.




chrome/locale/it/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Backup">
<!ENTITY description1 "Ultimo backup effettuato in data: $t">
<!ENTITY description2 "Secondo le impostazioni immesse, è ora necessario procedere al backup.">
<!ENTITY description3 "Durante questa operazione, che può durare alcuni minuti, il programma non risponderà.">
<!ENTITY description4 "Si desidera procedere?">
<!ENTITY description5 "Backup in corso...attendere prego">
<!ENTITY description6 "Backup effettuato.">
<!ENTITY backupTab "Backup periodico">
<!ENTITY backupSettings "Impostazioni per il backup">
<!ENTITY backupOn "Abilita">
<!ENTITY backupFreq "Frequenza">
<!ENTITY day1 "1 giorno">
<!ENTITY day3 "3 giorni">
<!ENTITY day7 "7 giorni">
<!ENTITY day15 "15 giorni">
<!ENTITY day30 "30 giorni">
<!ENTITY backupDestination "Destinazione">
<!ENTITY backupFolderName "Nome della cartella in cui viene salvato il backup">
<!ENTITY autoName "Automatico (nome cartella + data)">
<!ENTITY customName "Personalizzato">
<!ENTITY backupType "Contenuto del backup">
<!ENTITY allFiles "Tutti i file del profilo">
<!ENTITY justMailFiles "Solo la posta">
<!ENTITY lastBackup "Ultimo backup">
<!ENTITY allFilesMode "Tutti i file ogni volta">
<!ENTITY newFilesMode "Solo i file modificati dall'ultimo backup">
<!ENTITY save "Salva">
<!ENTITY modal "Usa una finestra di tipo 'modale' ">
<!ENTITY MACwarning "N.B: prima di proseguire, chiudere eventuali finestre aperte">




chrome/locale/it/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Scegliere la cartelle di destinazione del backup
noBackup=Impossibile procedere al backup: controllare il percorso e i permessi della cartella di destinazione.
noDelete=Backup effettuato, ma non è stato possibile cancellare la vecchia cartella di backup.\nControllare i permessi dei file e delle cartelle.




chrome/locale/it/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Esporta cartella con sottocartelle (semplice)">
<!ENTITY importMbox "Importa file mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Sovrascrivi i file mbox con lo stesso nome nella directory di destinazione">
<!ENTITY importDir " Seleziona una directory in cui cercare i file mbox">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Importa direttamente uno o più file in formato mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Scegliere una modalità di importazione:">
<!ENTITY importDialogTitle "Importazione file mbox">
<!ENTITY importStruct "Importa uno o più file in formato mbox, con le relative sottocartelle">
<!ENTITY exportStruct "Esporta cartella con sottocartelle (con la struttura)">
<!ENTITY exportAllStruct "Esporta tutte le cartelle (con la struttura)">
<!ENTITY MBlabel2 "Usa solo caratteri alfanumerici per l&apos;esportazione">
<!ENTITY allMsgsFolder "Esporta i messaggi della cartella">
<!ENTITY asEML "come file EML">
<!ENTITY asHTML "come file HTML">
<!ENTITY asTXT "come file di testo">
<!ENTITY saveSelected "Salva messaggi selezionati">
<!ENTITY justIndex "solo indice">
<!ENTITY toClip "Copia messaggio negli appunti">
<!ENTITY MBlabel3 "Chiedi conferma prima di importare file mbox da una directory">
<!ENTITY MBlabel4 "Formato HTML come visualizzato nell&apos;anteprima">
<!ENTITY MBlabel5 "Copia negli appunti solo in formato testo (può dare problemi di compatibilità)">
<!ENTITY MBlabel6 "Metti la data all&apos;inizio del nome dei file esportati">
<!ENTITY MBlabel7a "Lunghezza massima dell&apos;oggetto: ">
<!ENTITY MBlabel7b "caratteri">
<!ENTITY MBlabel7c "Lunghezza massima del mittente: ">
<!ENTITY MBlabel7d "Lunghezza massima dei destinatari: ">
<!ENTITY oneFile "come file di testo unico">
<!ENTITY importAttachedEML "Importa il messaggio nella cartella">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copia negli appunti">
<!ENTITY copyClipMessage "Messaggio">
<!ENTITY copyClipHeaders "Intestazioni">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Seleziona una directory in cui cercare i file mbox (anche nelle sottodirectory)">
<!ENTITY importDirProf "Inizia la ricerca dalla directory dei profili">
<!ENTITY MBlabel8 "In &apos;Salva messaggi selezionati&apos; aggiungi la data al nome del file">
<!ENTITY options "Opzioni">
<!ENTITY importALLEML1 "solo della directory">
<!ENTITY importALLEML2 "anche delle sottodirectory">
<!ENTITY misc "Varie">
<!ENTITY filenameFormat "Nomi dei file">
<!ENTITY savedirs "Directory per l&apos;esportazione">
<!ENTITY addTimestamp "Aggiungi la data alle proprietà dei file">
<!ENTITY customizeFilename "Usa il seguente formato:">
<!ENTITY captionCustomize "Formato personalizzato per i nomi dei file">
<!ENTITY browse "Sfoglia">
<!ENTITY subject "Oggetto">
<!ENTITY date "Data">
<!ENTITY key "Indice">
<!ENTITY addtime.label "Aggiungi l&apos;orario alla data">
<!ENTITY mboxExport "Esportazione cartelle come file MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Esportazione cartelle come singoli file:">
<!ENTITY selExport "Esportazione messaggi selezionati:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Impostazioni generali">
<!ENTITY saveProfileMail "Salva tutti i file della posta">
<!ENTITY sdExportButton "Esporta">
<!ENTITY sdMessages "Messaggi">
<!ENTITY sdAll "Tutti">
<!ENTITY sdSelected "Selezionati">
<!ENTITY sdFormat "Formato">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Formato testo">
<!ENTITY searchAndExport "Cerca ed esporta">
<!ENTITY buildMSF.label "Crea indice dei file mbox importati">
<!ENTITY addPrefix "Aggiungi prefisso">
<!ENTITY fileLenCaption "Lunghezza nomi dei file">
<!ENTITY cutSub "Tronca l'oggetto a 50 caratteri">
<!ENTITY cutFN "Tronca la lunghezza totale del percorso a 256 caratteri">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (nuovo)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (aggiungi)">
<!ENTITY asMBOX "come file Mbox (nuovo)">
<!ENTITY asMBOX2 "come file Mbox (aggiungi)">
<!ENTITY filenameCharset "Codifica per i nomi dei file: ">
<!ENTITY name "Nome">
<!ENTITY importStructDescr1 "Selezionare solo il file mbox, verrà automaticamente importata">
<!ENTITY importStructDescr2 "la directory con lo stesso nome e l'estensione 'sbd', se presente.">
<!ENTITY abortExport "Interrompi l'esportazione dei messaggi">
<!ENTITY allMsg "Esportazione di tutti i messaggi">
<!ENTITY indexSettingLabel "Quando si esportano tutti i messaggi di una cartella di posta:">
<!ENTITY indexOn "crea una nuova cartella e l'indice dei messaggi">
<!ENTITY indexOff "usa la cartella selezionata senza indice">
<!ENTITY copyFolderPath "Copia il percorso della cartella">
<!ENTITY importSMS "Importa SMS">
<!-- 'SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Backup and Restore' per Android">
<!ENTITY sender "Mittente">
<!ENTITY recipient "Destinatario">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Esporta cartella remota">
<!ENTITY skipMsgLabel "non salvare i messaggi quando il corrispondente file esiste">
<!ENTITY asCSV "Foglio elettronico (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Esporta cartella (compressa)">
<!ENTITY openFolderPath "Apri la cartella sul disco dove si trova il file">
<!ENTITY addNumber.label "Aggiungi sempre un numero casuale al nome quando si importano i file mbox">
<!ENTITY textCharset "Codifica per l'esportazione in formato testo e CSV: ">
<!ENTITY importEML "Importa messaggi">
<!ENTITY importALLEML "Importa tutti i messaggi di una directory">
<!ENTITY importMAILDIR "Importa cartella Maildir">
<!ENTITY withattach "(con allegati)">
<!ENTITY asPDF "come file PDF">
<!ENTITY importProfile "Importa profilo">
<!ENTITY csvSep "Separatore per l'esportazione in CSV:">
<!ENTITY saveProfile "Esporta profilo">
<!ENTITY withIndexLabel "con indice HTML">

<!ENTITY customDate "Data personalizzata:">
<!ENTITY extFormat "Formato:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Data (personalizzata)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Usa formato esteso">
<!ENTITY addSuffix "Aggiungi suffisso">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Riferimento formato data">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Riferimento formato file esteso">
<!ENTITY backupOnExit "Backup all&#39;uscita">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Nessuna cartella selezionata (importazione \ esportazione disabilitata)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Indice, formato data CSV:">



chrome/locale/it/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=non sembra essere un file di tipo mbox\noppure si tratta di un file mbox corrotto
folderexists=Impossibile importare: cartella già esistente
fileexists=Impossibile esportare la cartella: esiste già un file con lo stesso nome
nowritable=Impossibile esportare: non si hanno i permessi di scrittura sulla directory
exportOK=L'esportazione é stata effettuata correttamente
isNewsgroup=Funzione non disponibile: è possibile esportare da un account\nIMAP o NEWS solo se la cartella è stata selezionata per l'uso fuori linea
nofolder=Nessuna cartella di destinazione selezionata
badfolder=Impossibile importare in questo tipo di cartella (imap o newsgroup)
exportAccount=Esporta tutte le cartelle
exportFolder=Esporta cartella
filePickerImport=Scegliere il file mbox da importare
filePickerExport=Scegliere la directory di destinazione
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Aggiunge diversi strumenti per importare ed esportare i messaggi (NextGen)
virtualfolder=Questa è una cartella virtuale, per esportare i messaggi in essa contenuti\nè necessario copiarli in una normale cartella ed esportare quella.
searchdir=Selezionare la directory in cui cercare i file
confirmimport=Vuoi importare il file
endscan=Esame della directory terminato
internalerror=Impossibile procedere, si è verificato un errore imprevisto
exportstart=Esportazione in corso...attendere
exported=Esportati
msgs=messaggi su
nosubjectmsg=Nessun_oggetto
messsubdir=messaggi
badfolder2=Impossibile importare in questo tipo di cartella (imap o newsgroup o virtuale)
temp_error=Impossibile importare: si è verificato un errore nella creazione del file temporaneo
importEMLstart=Importazione in corso...attendere
numEML=File eml importati:
CSVseparator=;
noEML=Nessun file eml trovato in questa directory
backupWarning=Questa operazione potrebbe richiedere diversi minuti,\ndurante i quali il programma rimarrà bloccato.\nSi desidera proseguire?\n  
noWaring=Non mostrare di nuovo questo avviso
emailFiles=Messaggi
filePickerImportMSG=Scegliere i messaggi da importare
filePickerAppend=Scegliere il file mbox
virtFolAlert=Le cartelle virtuali possono essere esportate in questo formato solo singolarmente
exportAborted=Esportazione interrotta dall'utente
# SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it\n
importSMSandroid=Importa SMS (SMS Backup & Restore for Android)
noFolderExport=Impossibile procedere all\'esportazione.\nSono state selezionate cartelle di tipo diverso oppure vi è tra di esse una cartella virtuale.
remoteWarning=Si sta per esportare una cartella di tipo IMAP o NEWS salvata localmente.\nLa cartella locale potrebbe non contenere tutti i messaggi della cartella remota.\nSi desidera continuare?
offlineWarning=Questa cartella è al momento non in linea.\nVerranno esportati solo i messaggi salvati localmente. Si desidera continuare?
noRemoteExport=Impossibile esportare questa cartella remota perché non è in linea.
noMboxStorage=Impossibile importare una cartella di tipo "Mbox" in un account che usa un altro formato
noMaildirStorage=Impossibile importare una cartella di tipo "Maildir" in un account che usa un altro formato
isEudora=Questo file "mbox" sembra provenire da Eudora.\nThunderbird non è in grado di gestire questo tipo di file,\nè necessario convertirlo in un file con formato  "mbox" standard.
isNotMaildir=La cartella da importare non sembra essere una cartella di tipo "Maildir"
needTB3=Per questa funzione, è necessario usare Thunderbird 3 o superiori
formatWarning=Esportando in questo formato, gli allegati non vengono salvati.\nSe si desidera salvare anche gli allegati, scegliere un formato differente.\nSi desidera continuare?\n
formatWarningImport=Usando questo formato, non sarà possibile importare in futuro i messaggi esportati.\nSi desidera continuare?\n
noPDFmultipleFolders=Per esportare in PDF, seleziona una sola cartella
isNotStandard=Questo file "mbox" usa un formato diverso da quello usato da Thunderbird\ned è possibile che non venga gestito correttamente, specie se proviene da Eudora.\nSi desidera continuare?
noPDFmac=A causa di un bug di Thunderbird, questa funzione non è disponibile su questo sistema operativo
noPDFnoPrinter=Sembra che non vi sia alcuna stampante installata su questo computer. Questa funzione richiede almeno una stampante installata (anche virtuale)


subjectFmtToken=${oggetto}
senderFmtToken=${mittente}
recipientFmtToken=${destinatario}
senderEmailFmtToken=${mittente_email}
recipientEmailFmtToken=${destinatario_email}
smartNameFmtToken=${nome_intelligente}
indexFmtToken=${indice}
prefixFmtToken=${prefisso}
suffixFmtToken=${suffisso}
dateCustomFmtToken=${data_personalizzata}
dateFmtToken=${data}
Received=ricevuto
noFolderSelected=Nessuna cartella di messaggi selezionata:\n\n Crea o seleziona un account valido o una sottocartella Cartella locale.



chrome/locale/it/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Questa è una procedura di importazione del profilo sperimentale. Pur non essendovi rischi di perdita dei dati salvati, non è garantito che tutto funzioni regolarmente, specialmente se il trasferimento del profilo avviene da un computer ad un altro diverso. Dà comunque più garanzie che la copia a mano dei file.">
<!ENTITY profilePath "Indica il percorso del profilo da importare">
<!ENTITY browse "Sfoglia">
<!ENTITY profileName "Indica il nome da usare per il profilo importato">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Il nome del profilo potrà comunque essere modificato dal manager dei profili">
<!ENTITY intro2 "Il percoso indicato contiene un valido profilo da importare. Durante il procedimento - che può durare diversi minuti o anche di più - il programma sarà bloccato e non potranno essere eseguite altre operazioni.">
<!ENTITY start "Inizia l'importazione">
<!ENTITY importRunning "Importazione in corso...">
<!ENTITY importEnd "L'importazione è andata a buon fine!">
<!ENTITY intro3 "Per accedere al profilo importato, lancia il manager dei profili cliccando il bottone sottostante. Il profilo corrente verrà automaticamente chiuso.">
<!ENTITY runProfileManager "Lancia il manager dei profili">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Importazione di un profilo">
<!ENTITY error "Si è verificato un errore nell'importazione del profilo. I dettagli dell'errore sono:">




chrome/locale/it/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Il percorso del profilo importato è:
noProfile=Questa cartella non contiene un profilo valido
pickProfile=Percorso del profilo da importare




chrome/locale/ja/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - バックアップ">
<!ENTITY description1 "最終バックアップ日時： $t">
<!ENTITY description2 "バックアップを作成するためには予め設定が必要です。">
<!ENTITY description3 "この操作中はプログラムは数分間応答しなくなります。">
<!ENTITY description4 "このまま続行してもよろしいですか？">
<!ENTITY description5 "バックアップ中です。しばらくお待ちください。">
<!ENTITY description6 "バックアップ完了">
<!ENTITY backupTab "バックアップ">
<!ENTITY backupSettings "バックアップ設定">
<!ENTITY backupOn "有効">
<!ENTITY backupFreq "バックアップ間隔">
<!ENTITY day1 "1 日">
<!ENTITY day3 "3 日">
<!ENTITY day7 "7 日">
<!ENTITY day15 "15 日">
<!ENTITY day30 "30 日">
<!ENTITY backupDestination "バックアップ場所">
<!ENTITY backupFolderName "バックアップ用のフォルダー名">
<!ENTITY autoName "自動作成（フォルダー名 + 日時）">
<!ENTITY customName "カスタマイズ">
<!ENTITY backupType "バックアップ種別">
<!ENTITY allFiles "すべてのプロファイル内ファイル">
<!ENTITY justMailFiles "メッセージファイルのみ">
<!ENTITY lastBackup "最終バックアップ日時">
<!ENTITY allFilesMode "常にすべてのファイル">
<!ENTITY newFilesMode "最後のバックアップ以降に変更されたファイルのみ">
<!ENTITY save "保存">
<!ENTITY modal "ダイアログウィンドウを開く">
<!ENTITY MACwarning "注意: 続行する前にすべての他のウィンドウを閉じてください。">




chrome/locale/ja/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=バックアップ用保存フォルダの設定
noBackup=バックアップを実行できません：コピー先のフォルダーの場所とアクセス権限を確認してください
noDelete=バックアップを実行しましたが古いバックアップフォルダーの削除ができませんでした。\nファイルとフォルダーのアクセス権限を確認してください。




chrome/locale/ja/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "サブフォルダーと共にフォルダーをエクスポート (簡易)">
<!ENTITY importMbox "mbox ファイルをインポート">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "出力先フォルダーにある同じ名前の mbox ファイルを上書き">
<!ENTITY importDir "インポートする mbox ファイルを検索してフォルダーを選択">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "単一または複数の mbox ファイルを直接インポート">
<!ENTITY importDialogLabel "インポート方法の選択:">
<!ENTITY importDialogTitle "インポート mbox ファイル">
<!ENTITY importStruct "サブフォルダーを含む単一または複数の mbox ファイルをインポート">
<!ENTITY exportStruct "サブフォルダーを含むフォルダーをエクスポート (フォルダー構成を含む)">
<!ENTITY exportAllStruct "すべてのフォルダーをエクスポート (フォルダー構成を含む)">
<!ENTITY MBlabel2 "単一ファイルのエクスポートに英数字のみを使用">
<!ENTITY allMsgsFolder "フォルダー内のすべてのメッセージをエクスポート">
<!ENTITY asEML "EML 形式">
<!ENTITY asHTML "HTML 形式">
<!ENTITY asTXT "プレーンテキスト形式">
<!ENTITY saveSelected "選択済みメッセージを保存">
<!ENTITY justIndex "インデックスのみ">
<!ENTITY toClip "メッセージをクリップボードにコピー">
<!ENTITY MBlabel3 "フォルダーから mbox ファイルをインポートする前に確認">
<!ENTITY MBlabel4 "メッセージペインに表示されたとおりの HTML 形式">
<!ENTITY MBlabel5 "テキスト形式でクリップボードにコピー (互換性の問題があります)">
<!ENTITY MBlabel6 "存在する場合はエクスポートするファイルの先頭に日付を追加">
<!ENTITY MBlabel7a "件名の最大長:">
<!ENTITY MBlabel7b "文字">
<!ENTITY MBlabel7c "送信者名の最大長:">
<!ENTITY MBlabel7d "宛先名の最大長:">
<!ENTITY oneFile "単一ファイル">
<!ENTITY importAttachedEML "このフォルダーにあるメッセージをインポート">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "クリップボードにコピー">
<!ENTITY copyClipMessage "メッセージ">
<!ENTITY copyClipHeaders "ヘッダー">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "インポートする mbox ファイルを検索するフォルダーを選択 (サブフォルダーを含む)">
<!ENTITY importDirProf "プロファイルフォルダー内でファイル選択">
<!ENTITY MBlabel8 "「選択済みメッセージを保存」でファイル名に日付を追加">
<!ENTITY options "設定">
<!ENTITY importALLEML1 "フォルダーのみ">
<!ENTITY importALLEML2 "サブフォルダーも含む">
<!ENTITY misc "全般">
<!ENTITY filenameFormat "ファイル名">
<!ENTITY savedirs "エクスポートフォルダー">
<!ENTITY addTimestamp "ファイルのプロパティに追加">
<!ENTITY customizeFilename "以下の形式を使用：">
<!ENTITY captionCustomize "ファイル名のカスタマイズ">
<!ENTITY browse "参照">
<!ENTITY subject "タイトル">
<!ENTITY date "日付">
<!ENTITY key "インデックス">
<!ENTITY addtime.label "データ日付に時間を追加">
<!ENTITY mboxExport "フォルダーを mbox ファイルでエクスポート：">
<!ENTITY emlExport "フォルダーを単一ファイルでエクスポート：">
<!ENTITY selExport "選択メッセージをエクスポート：">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "設定">
<!ENTITY saveProfileMail "すべてのメールファイルを保存">
<!ENTITY sdExportButton "エクスポート">
<!ENTITY sdMessages "メッセージ">
<!ENTITY sdAll "すべて">
<!ENTITY sdSelected "選択されたもの">
<!ENTITY sdFormat "形式">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "プレーンテキスト">
<!ENTITY searchAndExport "検索してエクスポート">
<!ENTITY buildMSF.label "インポートした mbox ファイルのインデックスを作成">
<!ENTITY addPrefix "接頭文字として追加：">
<!ENTITY fileLenCaption "ファイル名の長さ">
<!ENTITY cutSub "件名を 50 文字でカット">
<!ENTITY cutFN "ファイルパスを 256 文字でカット">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (新規)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (追加)">
<!ENTITY asMBOX "Mbox ファイルとして (新規)">
<!ENTITY asMBOX2 "Mbox ファイルとして (追加)">
<!ENTITY filenameCharset "ファイル名用の文字コード: ">
<!ENTITY name "名前">
<!ENTITY importStructDescr1 "まさしく同じ名前の mbox フォルダーを選択してください.。">
<!ENTITY importStructDescr2 "またサブフォルダーの拡張子「sbd」があれば自動的にインポートされます。">
<!ENTITY abortExport "現在のエクスポートを中止">
<!ENTITY allMsg "すべてのメッセージをエクスポート">
<!ENTITY indexSettingLabel "メールフォルダーのすべてのメッセージをエクスポートするとき:">
<!ENTITY indexOn "メッセージの新しいフォルダーおよびインデックスを作成 ">
<!ENTITY indexOff "選択したインデックスなしのフォルダーを使用">
<!ENTITY copyFolderPath "ディスク上のフォルダーパスをコピー">
<!ENTITY importSMS "SMS をインポート">
<!-- “SMS Backup and Restore” is the name of an Android application and so maybe it’s better not to translate it -->
<!ENTITY android "Android 用の 'SMS バックアップとリストア'">
<!ENTITY sender "差出人">
<!ENTITY recipient "受取人">
<!ENTITY exportRemoteFolder "リモートフォルダーのエクスポート">
<!ENTITY skipMsgLabel "送受信中（作成中）のファイルがあるときは保存しない">
<!ENTITY asCSV "スプレッドシート (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "フォルダーをエクスポート（zip 圧縮形式）">
<!ENTITY openFolderPath "ファイルのあるフォルダーを開く">
<!ENTITY addNumber.label "mbox ファイルをインポートするときは常にランダムな番号を名前に追加">
<!ENTITY textCharset "テキストおよび CSV 形式でエクスポートするときの文字コード：">
<!ENTITY importEML "eml ファイルをインポート">
<!ENTITY importALLEML "フォルダーからすべての eml ファイルをインポート">
<!ENTITY importMAILDIR "Maildir フォルダーからインポート">
<!ENTITY withattach "(添付ファイル含む)">
<!ENTITY asPDF "PDF 形式">
<!ENTITY importProfile "プロファイルのインポート">
<!ENTITY csvSep "エクスポート用 CSV 区切り：">
<!ENTITY saveProfile "プロファイルのエクスポート (保存)">
<!ENTITY withIndexLabel "HTML インデックス付き">

<!ENTITY customDate "カスタム日付：">
<!ENTITY extFormat "フォーマット：">
<!ENTITY dateCustomOpt "日付（カスタム）">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "拡張フォーマットを使用する">
<!ENTITY addSuffix "接尾辞を追加">

<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "日付形式リファレンス">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "拡張ファイル名形式リファレンス">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[選択したフォルダーがありません（インポート\エクスポートが無効）]">
<!ENTITY backupOnExit "終了時のバックアップ">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "インデックス、CSV日付形式：">
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nomboxfile=mbox 形式のファイルではないか\n破損した mbox ファイルのようです
folderexists=インポート不可: 同じ名前のフォルダーが存在します
fileexists=エクスポート不可: 同じ名前のファイルが存在します
nowritable=エクスポート不可: フォルダーへの書き込み権限がありません
exportOK=エクスポートは正常に完了しました
isNewsgroup=未対応: IMAP または NEWS のアカウントは\nオフライン利用に設定されているフォルダーのみエクスポート可能です
nofolder=目的のフォルダーが選択されていません
badfolder=このフォルダーにインポートはできません (IMAP またはニュースグループ形式のため)
exportAccount=すべてのフォルダーをエクスポート
exportFolder=フォルダーをエクスポート
filePickerImport=インポートする mbox ファイルを選択
filePickerExport=目的のフォルダーを選択
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=メッセージやフォルダーのインポート・エクスポート機能を追加します (NextGen)
virtualfolder=これは仮想フォルダーであり、メッセージをエクスポートするためには\n通常のフォルダーにコピーしてエクスポートする必要があります
searchdir=ファイル検索するフォルダーを選択する
confirmimport=ファイルをインポートしますか
endscan=フォルダースキャンの最後
internalerror=不明なエラーのためインポートできません
exportstart=エクスポート中...お待ちください
exported=エクスポートしました
msgs=メッセージ:
nosubjectmsg=件名なし
messsubdir=メッセージ
badfolder2=このフォルダーにはインポートできません (IMAP 、ニュースグループまたは仮想フォルダー形式のため)
temp_error=インポート不可: 一時ファイル作成でエラーが発生しました
importEMLstart=インポート中...お待ちください
numEML=インポート eml ファイル：
CSVseparator=,
noEML=このフォルダーには eml ファイルがありませんでした
backupWarning=この操作中はプログラムが\n応答しなくなる可能性があります。\nこのまま続行しますか？
noWaring=次回からこの警告を表示しない
emailFiles=メールファイル
filePickerImportMSG=選択したメッセージをインポート
filePickerAppend=選択した mbox ファイル
virtFolAlert=仮想フォルダーはこの形式で別々にエクスポートすることができます
exportAborted=エクスポートを中止しました
# “SMS Backup and Restore” is the name of an Android application and so maybe it’s better not to translate it\n
importSMSandroid=SMS のインポート (Android 用の SMS のバックアップとリストア)
noFolderExport=エクスポートすることができません。\n選択されたフォルダーは異なるタイプか、あるいは仮想フォルダーがあります。
remoteWarning=ローカルにある IMAP または NEWS のコピーをエクスポートしています。\nローカルフォルダーはリモートフォルダー内のすべてのメッセージまで含むことができません。\nこのまま続行しますか？ 
offlineWarning=このフォルダーはオフラインです。\nローカルに保存されているメッセージのみエクスポートされます。このまま続行しますか？
noRemoteExport=オンライン状態ではないのでこのリモートフォルダーをエクスポートすることができません。
noMboxStorage=別形式を使用しているアカウントの「Mbox」フォルダーのインポートはできません。
noMaildirStorage=別形式を使用しているアカウントの「Maildir」フォルダーのインポートはできません。
isEudora=この「Mbox」ファイルはEudora のものと思われます。\nThunderbird ではそのままでは扱うことができませんので標準の「Mbox」形式に変換してください。
isNotMaildir=インポートフォルダーは「Maildir」フォルダーではありません。
needTB3=この機能はThunderbird 3 以上のバージョンを使用しなければ利用できません。
formatWarning=このエクスポートでは添付ファイルは保存されません。\n添付ファイルも保存したい場合は他の形式を使用してください。\n  注：但し（添付ファイル含む）は別フォルダーに保存します。\nこのまま続行しますか？
formatWarningImport=この形式を使用した場合はエクスポートしたメッセージのインポートは可能にはなりません。\nこのまま続行しますか？
noPDFmultipleFolders=PDF 形式でエクスポートする場合は 1 つのフォルダーのみを選択してください。
isNotStandard=この「Mbox」ファイルはThunderbird のフォルダー形式と異なる形式を使用します。また Thunderbird が適切に扱えない可能性があります。\nこのまま続行しますか？
noPDFmac=この機能は Thunderbird のバグのため、このプラットフォームでは利用できません。
noPDFnoPrinter=この PC にインストールされているプリンターがありません。この機能には少なくともインストールされている 1 台のプリンター (または仮想 1 台) が必要です。

subjectFmtToken=${タイトル}
senderFmtToken=${送信者}
recipientFmtToken=${受信者}
senderEmailFmtToken=${送信者のメールアドレス}
recipientEmailFmtToken=${受信者のメールアドレス}
smartNameFmtToken=${スマート名}
indexFmtToken=${インデックス}
prefixFmtToken=${プレフィックス}
suffixFmtToken=${サフィックス}
dateCustomFmtToken=${カスタム日付}
dateFmtToken=${日付}

Received=受け取りました
noFolderSelected=メッセージフォルダーが選択されていません：\n\n有効なアカウントまたはローカルフォルダー・サブフォルダーを作成または選択してください。
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<!ENTITY intro1 "これはプロファイルのインポートの実験的な機能です。データを失う危険はありません。しかしながら別のコンピューターからプロファイルをインポートする場合はすべて想定どおりの作動を保証しません。ファイルを手動でコピーするよりは安全です。">
<!ENTITY profilePath "インポートするプロファイルの場所">
<!ENTITY browse "参照">
<!ENTITY profileName "インポートするプロファイル名">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "プロファイルマネージャーでプロファイル名を変更することができます。">
<!ENTITY intro2 "フォルダーにはインポート可能なプロファイルがあります。実行には数分あるいはそれ以上かかるかもしれません。あるいは他のプログラムの使用ができなくなるかもしれません。">
<!ENTITY start "インポート開始">
<!ENTITY importRunning "インポート中...">
<!ENTITY importEnd "インポート完了！">
<!ENTITY intro3 "インポートするプロファイルにアクセスするためにはボタンをクリックしてプロファイルマネージャーを起動してください。現在のプロファイルは自動的に閉じます。">
<!ENTITY runProfileManager "プロファイルマネージャーの起動">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - プロファイルのインポート">
<!ENTITY error "プロファイルのインポート中にエラーが発生しました。エラーの詳細は次のとおりです:">
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profilePath=インポートされたプロファイルの場所:
noProfile=このフォルダーには正常なプロファイルがありません。
pickProfile=インポートするプロファイルの場所:
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<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Backup">
<!ENTITY description1 "최종 백업 일시: $t">
<!ENTITY description2 "설정을 바탕으로, 바로 백업을 만들 필요가 있습니다.">
<!ENTITY description3 "이 작업하는 동안 프로그램이 몇 분 동안 응답하지 않을 것입니다.">
<!ENTITY description4 "계속하시겠습니까?">
<!ENTITY description5 "백업이 진행되고 있습니다... 기다려주십시오.">
<!ENTITY description6 "백업 완료.">
<!ENTITY backupTab "백업 예약">
<!ENTITY backupSettings "백업 설정">
<!ENTITY backupOn "사용">
<!ENTITY backupFreq "빈도">
<!ENTITY day1 "1일마다">
<!ENTITY day3 "3일마다">
<!ENTITY day7 "7일마다">
<!ENTITY day15 "15일마다">
<!ENTITY day30 "30일마다">
<!ENTITY backupDestination "도착지">
<!ENTITY backupFolderName "백업 폴더 명">
<!ENTITY autoName "자동(폴더 명+일시)">
<!ENTITY customName "사용자 지정">
<!ENTITY backupType "백업 내용">
<!ENTITY allFiles "전체 프로필 파일">
<!ENTITY justMailFiles "메일 파일만">
<!ENTITY lastBackup "최종 백업">
<!ENTITY allFilesMode "언제나 모든 파일을">
<!ENTITY newFilesMode "마지막 백업 이후 수정된 파일만">
<!ENTITY save "저장">
<!ENTITY modal "'modal' 창 사용">
<!ENTITY MACwarning "주의:계속하기 전에, 모든 다른 창을 닫으세요.">
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fpTitle=백업을 저장할 폴더 지정
noBackup=백업을 실행할 수 없음:경로와 대상 폴더의 권한을 확인하세요
noDelete=백업을 수행했지만, 기존 백업 디렉토리 삭제가 불가능합니다.\\n파일 및 디렉토리의 권한을 확인해 주세요.
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<!ENTITY exportWithSub "하위 폴더와 함께 폴더 내보내기(간단)">
<!ENTITY importMbox "mbox 파일 불러오기">
<!ENTITY labelmenuMI "불러오기/내보내기">
<!ENTITY MBlabel1 "목적 디렉토리에 있는 같은 이름의 mbox 파일을 덮어 씁니다">
<!ENTITY importDir "불러올 mbox 파일을 검색할 디렉토리 선택">
<!ENTITY labelmenuMItools "mbox/eml 형식으로 불러오기/내보내기">
<!ENTITY importFile "하나 이상의 mbox 파일을 직접 불러오기">
<!ENTITY importDialogLabel "불러오기 방식을 선택:">
<!ENTITY importDialogTitle "읽어들일 mbox 파일">
<!ENTITY importStruct "하위 디렉토리와 함께 하나 이상의 mbox 파일 불러오기">
<!ENTITY exportStruct "하위 폴더와 함께 내보내기(구조 포함)">
<!ENTITY exportAllStruct "모든 폴더 내보내기(구조 포함)">
<!ENTITY MBlabel2 "단일 파일 내보내기시 영숫자만 사용">
<!ENTITY allMsgsFolder "폴더 내 모든 메세지 내보내기">
<!ENTITY asEML "EML 형식">
<!ENTITY asHTML "HTML 형식">
<!ENTITY asTXT "Plain text 형식">
<!ENTITY saveSelected "선택한 메세지 저장">
<!ENTITY justIndex "목차만">
<!ENTITY toClip "클립보드로 메세지 복사">
<!ENTITY MBlabel3 "디렉토리로부터 mbox 파일을 읽어들이기 전에 확인을 요구">
<!ENTITY MBlabel4 "메세지 패널에 표시되었던 대로의 HTML 형식">
<!ENTITY MBlabel5 "텍스트 형식으로 클립보드에 카피 (호환성에 문제가 있을 수 있습니다)">
<!ENTITY MBlabel6 "제출시, 내보내는 파일의 시작에 날짜를 덧붙인다">
<!ENTITY MBlabel7a "제목 최대 길이:">
<!ENTITY MBlabel7b "문자">
<!ENTITY MBlabel7c "보내는 이 이름의 최대 길이:">
<!ENTITY MBlabel7d "받는이 이름의 최대 길이:">
<!ENTITY oneFile "(파일 1개)">
<!ENTITY importAttachedEML "폴더 내 메세지 불러오기">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "클립보드로 복사">
<!ENTITY copyClipMessage "메세지">
<!ENTITY copyClipHeaders "헤더">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "들여올 mbox 파일을 검색할 디렉토리 선택 (하위 디렉토리 포함)">
<!ENTITY importDirProf "파일 선택을 프로파일 디렉토리에서 열기">
<!ENTITY MBlabel8 "\'선택한 메세지 저장\'시 파일명에 날짜를 추가">
<!ENTITY options "선택사항">
<!ENTITY importALLEML1 "디렉토리 만으로부터">
<!ENTITY importALLEML2 "하위 디렉토리로부터도">
<!ENTITY misc "기타">
<!ENTITY filenameFormat "파일명">
<!ENTITY savedirs "내보낼 디렉토리">
<!ENTITY addTimestamp "파일 속성에 날짜 추가">
<!ENTITY customizeFilename "다음 형식 사용:">
<!ENTITY captionCustomize "파일명 형식 사용자 지정">
<!ENTITY browse "찾아보기">
<!ENTITY subject "제목">
<!ENTITY date "날짜">
<!ENTITY key "색인">
<!ENTITY addtime.label "날짜에 시간 추가">
<!ENTITY mboxExport "MBOX 파일로 폴더 내보내기:">
<!ENTITY emlExport "단일 파일로 폴더 내보내기:">
<!ENTITY selExport "선택된 메세지 내보내기:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "일반 설정">
<!ENTITY saveProfileMail "모든 메일 파일 저장">
<!ENTITY sdExportButton "내보내기">
<!ENTITY sdMessages "메세지">
<!ENTITY sdAll "모두">
<!ENTITY sdSelected "선택한 것">
<!ENTITY sdFormat "형식">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "단순 글">
<!ENTITY searchAndExport "검색후 내보내기">
<!ENTITY buildMSF.label "mbox을 들여오기 위해 색인 구축">
<!ENTITY addPrefix "접두사 추가">
<!ENTITY fileLenCaption "파일명 길이">
<!ENTITY cutSub "50자로 제목 자르기">
<!ENTITY cutFN "256자로 완료 파일 경로 길이 자르기">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox(새 파일)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox(추가)">
<!ENTITY asMBOX "Mbox 파일로(새 파일)">
<!ENTITY asMBOX2 "Mbox 파일로(추가)">
<!ENTITY filenameCharset "파일명의 캐릭터셋:">
<!ENTITY name "이름">
<!ENTITY importStructDescr1 "mbox파일을 선택하거나, 동일한 이름의 디렉토리와">
<!ENTITY importStructDescr2 "\'sbd\'확장자가 존재한다면 자동으로 들여옵니다.">
<!ENTITY abortExport "현재 내보내기 중지">
<!ENTITY allMsg "모든 메세지 내보내기">
<!ENTITY indexSettingLabel "메일 폴더 내 모든 메세지 내보낼 때:">
<!ENTITY indexOn "새 디렉토리 및 메세지 색인 생성">
<!ENTITY indexOff "색인없이 선택된 디렉토리 사용">
<!ENTITY copyFolderPath "디스크 내 폴더 경로 복사">
<!ENTITY importSMS "SMS 불러오기">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "Android용 \'SMS 백업 및 복원\'">
<!ENTITY sender "보낸이">
<!ENTITY recipient "받는이">
<!ENTITY exportRemoteFolder "원격 폴더로 내보내기">
<!ENTITY skipMsgLabel "통신 파일이 존재하면 메세지를 저장하지 않음">
<!ENTITY asCSV "스프레드 시트(CSV)">
<!ENTITY exportZIP "내보내기 폴더 (압축됨)">
<!ENTITY openFolderPath "Open directory where is the folder file">
<!ENTITY addNumber.label "mbox파일을 가져올때 언제나 임의의 숫자를 추가">
<!ENTITY textCharset "Text 및 CSV형식으로 내보내기 위한 문자셋:">
<!ENTITY importEML "eml 파일 불러오기">
<!ENTITY importALLEML "디렉토리로 부터 모든 eml 파일 불러오기">
<!ENTITY importMAILDIR "불러올 메일 디렉토리 폴더">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "모든 프로파일 파일 저장">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "맞춤 날짜 :">
<!ENTITY extFormat "형식 :">
<!ENTITY dateCustomOpt "날짜 (맞춤 설정)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "확장 형식 사용">
<!ENTITY addSuffix "접미사 추가">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "날짜 형식 참조">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "확장 파일 이름 형식 참조">
<!ENTITY backupOnExit "종료시 백업">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[선택한 폴더 없음 (가져 오기 / 내보내기 비활성화 됨)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "색인, CSV 날짜 형식 :">



chrome/locale/ko-KR/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=mbox 파일이 아니거나\\n 파손된 mbox 파일로 보입니다
folderexists=불러오기 불가: 같은 이름의 폴더가 있습니다
fileexists=내보내기 불가: 같은 이름의 파일이 있습니다
nowritable=내보내기 불가: 디렉토리 안의 쓰기 권한이 없습니다
exportOK=내보내기를 정상적으로 끝마쳤습니다
isNewsgroup=기능 사용불가: IMAP 또는 NEWS 계정은\\n오프라인 이용이 설정되어 있는 폴더만 쓰기가 가능합니다
nofolder=목적 폴더가 선택되어 있지 않습니다
badfolder=이 폴더 안으로 불러오기가 불가능합니다(imap 또는 뉴스그룹 계정)
exportAccount=모든 폴더 내보내기
exportFolder=내보내기 폴더
filePickerImport=불러올 mbox파일 선택
filePickerExport=목적 디렉토리 선택
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=메세지나 폴더를 불러오거나 내보낼 도구를 추가합니다 (NextGen)
virtualfolder=이것은 가상 폴더이므로, 메세지가 내보내기 위해서는\\n일반 폴더에 복사해 내보낼 필요가 있습니다
searchdir=파일을 검색할 디렉토리를 선택
confirmimport=파일를 불러오기 원합니까?
endscan=디렉토리 검사의 마지막
internalerror=알 수 없는 오류 때문에 불러오기를 할 수가 없습니다
exportstart=내보내는 중...잠시만 기다려주세요
exported=내보내기 완료
msgs=메세지
nosubjectmsg=제목 없음
messsubdir=메세지
badfolder2=이 폴더 안으로 불러오기가 불가능합니다(imap 또는 뉴스그룹 또는 가상 형식)
temp_error=불러오기 불가능: 임시 파일 생성 중 오류가 발생했습니다
importEMLstart=불러오기 중...잠시만 기다려주세요
numEML=Eml 파일 불러오기:
CSVseparator=,
noEML=이 디렉토리에서 eml 파일을 찾을 수 없습니다.
backupWarning=이 작업을 하는 동안, 프로그램이\\n몇 분간 반응하지 않을수 있습니다.\\n시작하길 원하십니까?
noWaring=이 경고를 다시 표시하지 않음
emailFiles=Email 파일
filePickerImportMSG=들여올 메세지를 선택하세요
filePickerAppend=Mbox 파일 선택
virtFolAlert=가상 폴더는 단독으로 이 형식을 내보낼 수 있습니다.
exportAborted=내보내기 중단됨
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=sMS 불러오기 (Android용 SMS 백업 & 복원)
noFolderExport=내보낼 수 없습니다.\\n선택된 폴더들이 서로 다른 형식이거나 그것들 중 하나가 가상 폴더입니다.
remoteWarning=귀하는 IMAP 또는 NEWS 폴더의 지역복사본을 내보내고 있습니다.\\n지역 폴더는 원격 폴더 내 현재 모든 메세지를 있지 않습니다\\n계속 하길 원하십니까?
offlineWarning=이 폴더는 오프라인입니다.\\n이 메세지는 지역적으로만 저장되어 내보내집니다. 계속하길 원하십니까?
noRemoteExport=온라인 상태가 아니기 때문에,이 원격 폴더를 내보낼 수 없습니다.
noMboxStorage=Impossible to import a "Mbox" folder in an account using another format
noMaildirStorage=다른 형식을 사용하는 계정 내 "Maildir"폴더는 불러오기가 불가능합니다
isEudora=This "mbox" file seems to come from Eudora.\nThunderbird can't handle it and so you must convert it in standard "mbox" format.
isNotMaildir=불러올 폴더가 "Maildir" 폴더가 아닙니다
needTB3=이 기능은, Thunderbird 3이상에서만 사용할 수 있습니다
formatWarning=HTML 또는 단순 글로 내보내는 경우 첨부파일은 저장하지 않습니다.\\n만약 첨부파일을 저장하기 원한다면, EML 형식을 사용하세요.\\n계속하길 원하십니까?
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${제목}
senderFmtToken=${발신자}
recipientFmtToken=${수신자}
senderEmailFmtToken=${발신자_email}
recipientEmailFmtToken=${수신자_email}
smartNameFmtToken=${스마트_이름}
indexFmtToken=${색인}
prefixFmtToken=${접두사}
suffixFmtToken=${접미사}
dateCustomFmtToken=${날짜_사용자_정의}
dateFmtToken=${날짜}
Received=받았습니다
noFolderSelected=선택한 메시지 폴더 없음 :\n\n 유효한 계정 또는 로컬 폴더 하위 폴더를 만들거나 선택하십시오.



chrome/locale/ko-KR/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/ko-KR/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/nl/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Back-up">
<!ENTITY description1 "Datum van laatste back-up: $t">
<!ENTITY description2 "Op basis van uw instellingen is het nodig nu een back-up te maken.">
<!ENTITY description3 "Tijdens deze bewerking zal het programma enkele minuten niet reageren.">
<!ENTITY description4 "Wilt u doorgaan?">
<!ENTITY description5 "Back-up wordt uitgevoerd… Een ogenblik geduld.">
<!ENTITY description6 "Back-up is gereed.">
<!ENTITY backupTab "Back-upschema">
<!ENTITY backupSettings "Back-upinstellingen">
<!ENTITY backupOn "Inschakelen">
<!ENTITY backupFreq "Frequentie">
<!ENTITY day1 "1 dag">
<!ENTITY day3 "3 dagen">
<!ENTITY day7 "7 dagen">
<!ENTITY day15 "15 dagen">
<!ENTITY day30 "30 dagen">
<!ENTITY backupDestination "Doel">
<!ENTITY backupFolderName "Mapnaam voor back-up">
<!ENTITY autoName "Automatisch (mapnaam + datum)">
<!ENTITY customName "Aangepast">
<!ENTITY backupType "Back-upinhoud">
<!ENTITY allFiles "Alle profielbestanden">
<!ENTITY justMailFiles "Alleen mailbestanden">
<!ENTITY lastBackup "Laatste back-up">
<!ENTITY allFilesMode "Altijd alle bestanden">
<!ENTITY newFilesMode "Alleen bestanden die na de laatste back-up zijn gewijzigd">
<!ENTITY save "Opslaan">
<!ENTITY modal "‘Modaal’ venster gebruiken">
<!ENTITY MACwarning "NB Sluit alle andere vensters voordat u doorgaat.">




chrome/locale/nl/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Doelmap voor back-up instellen
noBackup=Kan back-up niet uitvoeren: controleer pad en machtigingen van doelmap
noDelete=Back-up uitgevoerd, maar de oude back-upmap kon niet worden verwijderd.\nControleer de machtigingen van bestanden en mappen.




chrome/locale/nl/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Map met submappen exporteren (eenvoudig)">
<!ENTITY importMbox "mbox-bestand importeren">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "De mbox-bestanden met dezelfde naam in de doelmap overschrijven">
<!ENTITY importDir "Een map selecteren waarin te importeren mbox-bestanden worden gezocht">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Een of meer mbox-bestanden rechtstreeks importeren">
<!ENTITY importDialogLabel "Kies de wijze van importeren:">
<!ENTITY importDialogTitle "Bestanden voor mbox-import">
<!ENTITY importStruct "Een of meer mbox-bestanden met submappen importeren">
<!ENTITY exportStruct "Map met submappen exporteren (met structuur)">
<!ENTITY exportAllStruct "Alle mappen exporteren (met structuur)">
<!ENTITY MBlabel2 "Alleen alfanumerieke tekens gebruiken bij exporteren">
<!ENTITY allMsgsFolder "Alle berichten in de map exporteren">
<!ENTITY asEML "EML-indeling">
<!ENTITY asHTML "HTML-indeling">
<!ENTITY asTXT "Platte tekst">
<!ENTITY saveSelected "Geselecteerde berichten opslaan">
<!ENTITY justIndex "alleen index">
<!ENTITY toClip "Bericht naar klembord kopiëren">
<!ENTITY MBlabel3 "Bevestiging vragen voor het importeren van mbox-bestanden uit een map">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML-indeling zoals weergegeven in het berichtvenster">
<!ENTITY MBlabel5 "Alleen naar klembord kopiëren in tekstindeling (kan compatibiliteitsproblemen veroorzaken)">
<!ENTITY MBlabel6 "Wanneer aanwezig, de datum aan het begin van de geëxporteerde bestanden plaatsen">
<!ENTITY MBlabel7a "Maximale lengte van onderwerp:">
<!ENTITY MBlabel7b "tekens">
<!ENTITY MBlabel7c "Maximale lengte van naam van afzender:">
<!ENTITY MBlabel7d "Maximale lengte van naam van ontvanger:">
<!ENTITY oneFile "als één tekstbestand">
<!ENTITY importAttachedEML "Bericht in deze map importeren">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopiëren naar klembord">
<!ENTITY copyClipMessage "Bericht">
<!ENTITY copyClipHeaders "Kopteksten">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "I">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Een map selecteren waarin te importeren mbox-bestanden worden gezocht (ook in submappen)">
<!ENTITY importDirProf "Bestandenkiezer openen in map van profiel">
<!ENTITY MBlabel8 "Datum aan bestandsnaam toevoegen in ‘Geselecteerde berichten opslaan’">
<!ENTITY options "Opties">
<!ENTITY importALLEML1 "alleen uit de map">
<!ENTITY importALLEML2 "ook uit submappen ervan">
<!ENTITY misc "Diversen">
<!ENTITY filenameFormat "Bestandsnamen">
<!ENTITY savedirs "Mappen exporteren">
<!ENTITY addTimestamp "Datum aan bestandseigenschappen toevoegen">
<!ENTITY customizeFilename "De volgende indeling gebruiken:">
<!ENTITY captionCustomize "Aangepaste indeling voor bestandsnamen">
<!ENTITY browse "Bladeren…">
<!ENTITY subject "Onderwerp">
<!ENTITY date "Datum">
<!ENTITY key "Index">
<!ENTITY addtime.label "Tijd aan datum toevoegen">
<!ENTITY mboxExport "Mappen exporteren als mbox-bestand:">
<!ENTITY emlExport "Mappen exporteren als losse bestanden:">
<!ENTITY selExport "Geselecteerde berichten exporteren:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Algemene instellingen">
<!ENTITY saveProfileMail "Alle mailbestanden opslaan">
<!ENTITY sdExportButton "Exporteren">
<!ENTITY sdMessages "Berichten">
<!ENTITY sdAll "Alle">
<!ENTITY sdSelected "Geselecteerde">
<!ENTITY sdFormat "Indeling">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Platte tekst">
<!ENTITY searchAndExport "Zoeken en exporteren">
<!ENTITY buildMSF.label "Index opbouwen voor geïmporteerde mbox-bestanden">
<!ENTITY addPrefix "Voorvoegsel toevoegen">
<!ENTITY fileLenCaption "Bestandsnaamlengte">
<!ENTITY cutSub "Onderwerp afbreken bij 50 tekens">
<!ENTITY cutFN "Lengte van volledig bestandspad afbreken bij 256 tekens">
<!ENTITY sdMBOX "mbox (nieuw)">
<!ENTITY sdMBOX2 "mbox (toevoegen)">
<!ENTITY asMBOX "als mbox-bestand (nieuw)">
<!ENTITY asMBOX2 "als mbox-bestand (toevoegen)">
<!ENTITY filenameCharset "Tekenset voor bestandsnamen:">
<!ENTITY name "Naam">
<!ENTITY importStructDescr1 "Selecteer alleen het mbox-bestand. De map met dezelfde naam">
<!ENTITY importStructDescr2 "en de extensie ‘sbd’ worden automatisch geïmporteerd als deze bestaan.">
<!ENTITY abortExport "Het huidige exporteren stoppen">
<!ENTITY allMsg "Alle berichten exporteren">
<!ENTITY indexSettingLabel "Bij het exporteren van alle berichten van een mailmap:">
<!ENTITY indexOn "een nieuwe map en de index van berichten maken">
<!ENTITY indexOff "geselecteerde map zonder index gebruiken">
<!ENTITY copyFolderPath "Mappad op schijf kopiëren">
<!ENTITY importSMS "Sms importeren">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "‘SMS Backup &amp; Restore’ voor Android">
<!ENTITY sender "Afzender">
<!ENTITY recipient "Ontvanger">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Externe map exporteren">
<!ENTITY skipMsgLabel "geen berichten opslaan als overeenkomend bestand bestaat">
<!ENTITY asCSV "Spreadsheet (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Map exporteren (gezipt)">
<!ENTITY openFolderPath "Map waarin bestand zich bevindt openen">
<!ENTITY addNumber.label "Altijd een willekeurig getal aan de naam toevoegen bij importeren van mbox-bestanden">
<!ENTITY textCharset "Tekenset voor exporteren in tekst- en CSV-indeling:">
<!ENTITY importEML "Berichten importeren">
<!ENTITY importALLEML "Alle berichten uit een map importeren">
<!ENTITY importMAILDIR "Maildir-map importeren">
<!ENTITY withattach "(met bijlagen)">
<!ENTITY asPDF "PDF-indeling">
<!ENTITY importProfile "Profiel importeren">
<!ENTITY csvSep "Scheidingsteken voor exporteren in CSV-indeling:">
<!ENTITY saveProfile "Profiel exporteren">
<!ENTITY withIndexLabel "met HTML-index">

<!ENTITY customDate "Aangepaste datum:">
<!ENTITY extFormat "Formaat:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Datum (aangepast)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Gebruik uitgebreid formaat">
<!ENTITY addSuffix "Achtervoegsel toevoegen">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referentie voor datumnotatie">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Uitgebreide verwijzing naar bestandsnaamindeling">
<!ENTITY backupOnExit "Back-up bij afsluiten">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Geen geselecteerde map (importeren / exporteren uitgeschakeld)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, CSV-datumnotatie:">



chrome/locale/nl/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=lijkt geen mbox-bestand te zijn\nof is een beschadigd mbox-bestand
folderexists=Kan niet importeren: er bestaat al een map met deze naam
fileexists=Kan niet exporteren: er bestaat al een bestand met deze naam
nowritable=Kan niet exporteren: u hebt geen schrijfrechten in de map
exportOK=Exporteren uitgevoerd
isNewsgroup=Functie niet beschikbaar: het is alleen mogelijk om vanuit\neen IMAP- of nieuwsaccount te exporteren als de map voor\nofflinegebruik is ingesteld
nofolder=Geen doelmap geselecteerd
badfolder=Importeren in deze map is niet mogelijk (IMAP- of nieuwsgroeptype)
exportAccount=Alle mappen exporteren
exportFolder=Map exporteren
filePickerImport=Selecteer het te importeren mbox-bestand
filePickerExport=Selecteer de doelmap
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Voegt enkele hulpmiddelen toe om berichten en mappen te importeren en exporteren (NextGen)
virtualfolder=Dit is een virtuele map. Om de berichten ervan te exporteren\nmoet u ze naar een normale map kopiëren en deze normale map\nexporteren
searchdir=Selecteer een map om de bestanden te zoeken
confirmimport=Wilt u dit bestand importeren:
endscan=Mapscan voltooid
internalerror=Kan niet importeren vanwege een onbekende fout
exportstart=Exporteren… Een ogenblik geduld
exported=Geëxporteerd:
msgs=berichten van de
nosubjectmsg=geen_onderwerp
messsubdir=berichten
badfolder2=Importeren in deze map is niet mogelijk (virtueel, IMAP- of nieuwsgroeptype)
temp_error=Importeren niet mogelijk: er is een fout opgetreden bij het aanmaken van een tijdelijk bestand
importEMLstart=Importeren… Een ogenblik geduld
numEML=Geïmporteerde eml-bestanden:
CSVseparator=,
noEML=Geen eml-bestand gevonden in deze map
backupWarning=Tijdens deze bewerking kan het programma\nenkele minuten niet reageren.\nWilt u doorgaan?\n
noWaring=Deze waarschuwing niet meer tonen
emailFiles=E-mailbestanden
filePickerImportMSG=Selecteer de te importeren berichten
filePickerAppend=Selecteer het mbox-bestand
virtFolAlert=Virtuele mappen kunnen in deze indeling alleen apart worden geëxporteerd
exportAborted=Exporteren gestopt
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Sms importeren (SMS Backup & Restore voor Android)
noFolderExport=Kan niet exporteren.\nDe geselecteerde mappen hebben een verschillend type, of één ervan is een virtuele map.
remoteWarning=U exporteert de lokale kopie van een IMAP- of nieuwsmap.\nMogelijk bevat de lokale map niet alle berichten die in de externe map aanwezig zijn.\nWilt u doorgaan?
offlineWarning=Deze map is offline.\nAlleen de lokaal opgeslagen berichten worden geëxporteerd. Wilt u doorgaan?
noRemoteExport=Kan deze externe map niet exporteren, omdat deze niet online is.
noMboxStorage=Importeren van een ‘mbox’-map is niet mogelijk in een account die een andere indeling gebruikt
noMaildirStorage=Importeren van een ‘maildir’-map is niet mogelijk in een account die een andere indeling gebruikt
isEudora=Dit ‘mbox’-bestand lijkt afkomstig uit Eudora.\nThunderbird kan hier niet mee overweg, dus u moet het converteren naar de standaard ‘mbox’-indeling.
isNotMaildir=De te importeren map is geen ‘maildir’-map
needTB3=Voor deze functie moet u Thunderbird 3 of hoger gebruiken
formatWarning=Als u in deze indeling exporteert, worden de bijlagen niet opgeslagen.\nAls u ook de bijlagen wilt opslaan, kies dan een andere indeling.\nWilt u doorgaan?
formatWarningImport=Als u deze indeling gebruikt, zult u de geëxporteerde berichten niet kunnen importeren.\nWilt u doorgaan?\n
noPDFmultipleFolders=Selecteer slechts één map om te exporteren in PDF-indeling
isNotStandard=Dit ‘mbox’-bestand gebruikt een andere indeling dan de Thunderbird-map,\nen mogelijk kan Thunderbird dit niet goed verwerken.\nWilt u doorgaan?
noPDFmac=Vanwege een bug in Thunderbird is de functie niet beschikbaar op dit platform
noPDFnoPrinter=Er lijkt geen printer op deze machine te zijn geïnstalleerd. Deze functie vereist minstens één geïnstalleerde printer (ook een virtuele).

subjectFmtToken=${onderwerp}
senderFmtToken=${afzender}
recipientFmtToken=${ontvanger}
senderEmailFmtToken=${afzender_email}
recipientEmailFmtToken=${ontvanger_email}
smartNameFmtToken=${slimme_naam}
indexFmtToken=${index}
prefixFmtToken=${voorvoegsel}
suffixFmtToken=${achtervoegsel}
dateCustomFmtToken=${data_aangepast}
dateFmtToken=${datum}
Received=Ontvangen
noFolderSelected=Geen berichtenmap geselecteerd:\n\n Maak of selecteer een geldige account of submap Lokale map.



chrome/locale/nl/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Dit is een experimentele procedure voor het importeren van een profiel. Er is geen kans op gegevensverlies, maar er is geen garantie dat alles naar verwachting werkt, vooral als u een profiel van een andere computer importeert. Het is in elk geval veiliger dan de bestanden handmatig kopiëren.">
<!ENTITY profilePath "Pad van het te importeren profiel">
<!ENTITY browse "Bladeren…">
<!ENTITY profileName "Naam van het te importeren profiel">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "U kunt de profielnaam altijd wijzigen in de profielbeheerder.">
<!ENTITY intro2 "De map bevat een geldig profiel dat kan worden geïmporteerd. Tijdens de procedure kunt u het programma mogelijk enkele minuten niet gebruiken.">
<!ENTITY start "Importeren starten">
<!ENTITY importRunning "Importeren…">
<!ENTITY importEnd "Importeren voltooid!">
<!ENTITY intro3 "Start om het geïmporteerde profiel te benaderen de profielbeheerder door op onderstaande knop te klikken. Het huidige profiel wordt automatisch gesloten.">
<!ENTITY runProfileManager "Profielbeheerder starten">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profiel importeren">
<!ENTITY error "Er is een fout opgetreden bij het importeren van het profiel. Foutdetails:">




chrome/locale/nl/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Het pad van het geïmporteerde profiel is:
noProfile=Deze map bevat geen geldig profiel
pickProfile=Pad van het te importeren profiel:




chrome/locale/pl/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "Tworzenie kopii zapasowej">
<!ENTITY description1 "Data utworzenia ostatniej kopii zapasowej: $t">
<!ENTITY description2 "Z ustawień wynika, że teraz powinna zostać wykonana kopia zapasowa.">
<!ENTITY description3 "Podczas tej operacji program może nie odpowiadać przez kilka minut.">
<!ENTITY description4 "Czy chcesz kontynuować?">
<!ENTITY description5 "Trwa tworzenie kopii zapasowej… Proszę czekać.">
<!ENTITY description6 "Kopia zapasowa została wykonana.">
<!ENTITY backupTab "Harmonogram">
<!ENTITY backupSettings "Ustawienia tworzenia kopii zapasowej">
<!ENTITY backupOn "Twórz kopię zapasową">
<!ENTITY backupFreq "Częstotliwość tworzenia">
<!ENTITY day1 "codziennie">
<!ENTITY day3 "co 3 dni">
<!ENTITY day7 "co 7 dni">
<!ENTITY day15 "co 15 dni">
<!ENTITY day30 "co 30 dni">
<!ENTITY backupDestination "Miejsce docelowe">
<!ENTITY backupFolderName "Nazwa folderu zawierającego kopię zapasową">
<!ENTITY autoName "automatyczna (nazwa folderu + data)">
<!ENTITY customName "własna">
<!ENTITY backupType "Zawartość kopii zapasowej">
<!ENTITY allFiles "wszystkie pliki profilu">
<!ENTITY justMailFiles "tylko pliki poczty">
<!ENTITY lastBackup "Ostatnia kopia zapasowa wykonana">
<!ENTITY allFilesMode "zawsze wszystkie pliki">
<!ENTITY newFilesMode "tylko pliki zmienione od czasu ostatniej kopii">
<!ENTITY save "Zapisuj">
<!ENTITY modal "Użyj okna modalnego">
<!ENTITY MACwarning "Przed kontynuacją zamknij inne okna.">




chrome/locale/pl/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Wskaż folder docelowy kopii zapasowych
noBackup=Nie udało się wykonać kopii zapasowej. Sprawdź ścieżkę i uprawnienia do katalogu docelowego.
noDelete=Kopia zapasowa została wykonana, ale nie udało się usunąć katalogu starej kopii zapasowej.\nSprawdź ścieżkę i uprawnienia do plików i katalogów.




chrome/locale/pl/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Eksportuj folder z podfolderami (proste)">
<!ENTITY importMbox "Importuj plik mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Import/Eksport">
<!ENTITY MBlabel1 "Zastępuj pliki o tej samej nazwie w katalogu docelowym">
<!ENTITY importDir "Wybierz katalog zawierający pliki mbox">
<!ENTITY labelmenuMItools "Import/eksport mbox/eml">
<!ENTITY importFile "Importuj bezpośrednio pliki mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Wybierz sposób importu:">
<!ENTITY importDialogTitle "Import plików mbox">
<!ENTITY importStruct "Importuj pliki mbox z podfolderami">
<!ENTITY exportStruct "Eksportuj folder z podfolderami, zachowując strukturę">
<!ENTITY exportAllStruct "Eksportuj wszystkie foldery z podfolderami, zachowując strukturę">
<!ENTITY MBlabel2 "Podczas eksportowania używaj tylko znaków alfanumerycznych">
<!ENTITY allMsgsFolder "Eksportuj wszystkie wiadomości z folderu">
<!ENTITY asEML "w formacie EML">
<!ENTITY asHTML "w formacie HTML">
<!ENTITY asTXT "jako zwykły tekst">
<!ENTITY saveSelected "Zapisz wybrane wiadomości">
<!ENTITY justIndex "tylko indeks">
<!ENTITY toClip "Kopiuj wiadomość do schowka">
<!ENTITY MBlabel3 "Pytaj o potwierdzenie przed zaimportowaniem pliku mbox">
<!ENTITY MBlabel4 "Format HTML, jak w panelu wiadomości">
<!ENTITY MBlabel5 "Kopiuj do schowka jako tekst (może powodować problemy z kompatybilnością)">
<!ENTITY MBlabel6 "Jeśli jest, dołącz datę na początku eksportowanych plików">
<!ENTITY MBlabel7a "Maksymalna długość pola Temat:">
<!ENTITY MBlabel7b "znaków">
<!ENTITY MBlabel7c "Maksymalna długość pola Nadawca:">
<!ENTITY MBlabel7d "Maksymalna długość pola Do:">
<!ENTITY oneFile "(jeden plik)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importuj wiadomości do tego katalogu">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopiuj do schowka">
<!ENTITY copyClipMessage "Wiadomość">
<!ENTITY copyClipHeaders "Nagłówki">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "e">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "s">
<!ENTITY importDirRec "Wybierz folder, w którym należy szukać plików mbox do zaimportowania (z podfolderami)">
<!ENTITY importDirProf "Otwórz folder profilu">
<!ENTITY MBlabel8 "Przy zapisywaniu wybranych wiadomości dodawaj datę do nazwy pliku">
<!ENTITY options "Opcje">
<!ENTITY importALLEML1 "tylko z tego">
<!ENTITY importALLEML2 "również z podkatalogów">
<!ENTITY misc "Różne">
<!ENTITY filenameFormat "Nazwy plików">
<!ENTITY savedirs "Foldery eksportu">
<!ENTITY addTimestamp "Dodawaj datę do właściwości pliku">
<!ENTITY customizeFilename "Używaj formatu:">
<!ENTITY captionCustomize "Własny format nazw plików">
<!ENTITY browse "Przeglądaj">
<!ENTITY subject "Temat">
<!ENTITY date "Data">
<!ENTITY key "Indeks">
<!ENTITY addtime.label "Dodaj czas do daty">
<!ENTITY mboxExport "Folder eksportu dla plików mbox:">
<!ENTITY emlExport "Folder eksportu dla pojedynczych plików:">
<!ENTITY selExport "Folder eksportu dla wybranych wiadomości:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Ogólne">
<!ENTITY saveProfileMail "Zapisz wszystkie pliki poczty">
<!ENTITY sdExportButton "Eksportuj">
<!ENTITY sdMessages "Wiadomości">
<!ENTITY sdAll "Wszystko">
<!ENTITY sdSelected "Wybrane">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "jako zwykły tekst">
<!ENTITY searchAndExport "Wyszukaj i eksportuj">
<!ENTITY buildMSF.label "Indeksuj zaimportowane pliki mbox">
<!ENTITY addPrefix "Dodaj prefiks">
<!ENTITY fileLenCaption "Długość nazw plików">
<!ENTITY cutSub "Skracaj temat, gdy jest dłuższy niż 50 znaków">
<!ENTITY cutFN "Skracaj ścieżkę, gdy jest dłuższa niż 256 znaków">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (nowy)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (dołącz)">
<!ENTITY asMBOX "jako plik mbox (nowy)">
<!ENTITY asMBOX2 "jako plik mbox (dołącz)">
<!ENTITY filenameCharset "Kodowanie nazw plików:">
<!ENTITY name "Nazwa">
<!ENTITY importStructDescr1 "Wybierz tylko plik mbox. Katalog o tej samej nazwie">
<!ENTITY importStructDescr2 "i rozszerzeniu „sbd”, jeśli istnieje, zostanie automatycznie zaimportowany.">
<!ENTITY abortExport "Zatrzymaj bieżący eksport">
<!ENTITY allMsg "Eksportowanie wszystkich wiadomości">
<!ENTITY indexSettingLabel "Eksportując wszystkie wiadomości z folderu:">
<!ENTITY indexOn "utwórz nowy katalog i indeks wiadomości">
<!ENTITY indexOff "użyj wskazanego katalogu bez indeksu">
<!ENTITY copyFolderPath "Kopiuj ścieżkę dostępu">
<!ENTITY importSMS "Importuj SMS-y">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "SMS Backup and Restore dla Androida">
<!ENTITY sender "Nadawca">
<!ENTITY recipient "Odbiorca">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Eksportuj zdalny folder">
<!ENTITY skipMsgLabel "nie zapisuj wiadomości, jeśli docelowy plik istnieje">
<!ENTITY asCSV "w formacie CSV">
<!ENTITY exportZIP "Eksportuj folder (spakowany)">
<!ENTITY openFolderPath "Otwórz katalog z plikiem folderu">
<!ENTITY addNumber.label "Podczas importowania plików mbox zawsze dodawaj do nazwy losową liczbę">
<!ENTITY textCharset "Zestaw znaków przy eksporcie do formatów tekstowych i CSV">
<!ENTITY importEML "Importuj plik eml">
<!ENTITY importALLEML "Importuj wszystkie pliki eml z katalogu">
<!ENTITY importMAILDIR "Importuj folder Maildir">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Zapisz wszystkie pliki profilu">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Data niestandardowa:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Data (niestandardowa)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Użyj rozszerzonego formatu">
<!ENTITY addSuffix "Dodaj sufiks">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Odniesienie do formatu daty">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Rozszerzone odniesienie do formatu nazwy pliku">
<!ENTITY backupOnExit "Kopia zapasowa przy wyjściu">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Brak wybranego folderu (import \ eksport wyłączony)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Indeks, format daty CSV:">



chrome/locale/pl/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=nie jest plikiem typu „mbox” lub jest uszkodzony
folderexists=Nie można zaimportować – istnieje już folder o takiej nazwie
fileexists=Nie można wyeksportować – istnieje już plik o takiej nazwie
nowritable=Nie można wyeksportować – brak uprawnień do zapisu w katalogu
exportOK=Eksport zakończony poprawnie
isNewsgroup=Funkcja nieobsługiwana – możliwość wyeksportowania z konta IMAP lub NEWS\nistnieje tylko wtedy, gdy są dostępne w trybie offline
nofolder=Nie wybrano folderu docelowego
badfolder=Brak możliwości zaimportowania do tego folderu (folder IMAP lub NEWS)
exportAccount=Eksportuj wszystkie foldery (proste)
exportFolder=Eksportuj folder
filePickerImport=Wybierz pliki do zaimportowania
filePickerExport=Wybierz katalog docelowy
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Umożliwia importowanie i eksportowanie plików w formacie mbox (NextGen)
virtualfolder=To jest folder wirtualny. Aby wyeksportować wiadomości w nim zawarte\nmusisz skopiować je do zwykłego folderu i z niego wywołać funkcję eksportu.
searchdir=Wybierz katalog, w którym szukać plików mbox
confirmimport=Czy chcesz zaimportować plik
endscan=Przeszukiwanie katalogu zakończone
internalerror=Nie udało się zaimportować – nieznany błąd
exportstart=Eksportowanie… Proszę czekać.
exported=Wyeksportowano
msgs=wiadomości z
nosubjectmsg=bez_tematu
messsubdir=wiadomości
badfolder2=Nie udało się zaimportować do tego folderu (IMAP, NEWS lub wirtualny)
temp_error=Nie udało się zaimportować – błąd podczas tworzenia pliku tymczasowego
importEMLstart=Importowanie… Proszę czekać.
numEML=Zaimportowano plików eml:
CSVseparator=,
noEML=Nie znaleziono pliku eml w tym katalogu
backupWarning=Podczas tej operacji program może nie odpowiadać\nprzez kilka minut.\nCzy chcesz kontynuować?\n
noWaring=Nie pokazuj więcej tego ostrzeżenia
emailFiles=Pliki wiadomości
filePickerImportMSG=Wybierz wiadomości do zaimportowania
filePickerAppend=Wybierz plik mbox
virtFolAlert=Foldery wirtualne mogą być eksportowane w tym formacie tylko osobno
exportAborted=Eksportowanie zatrzymane
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importuj SMS-y (SMS Backup & Restore dla Androida)
noFolderExport=Nie udało się wyeksportować.\nWybrane foldery są różnego typu lub jeden z nich jest folderem wirtualnym.
remoteWarning=Eksportujesz lokalną kopię folderu IMAP lub NEWS.\nFolder lokalny może nie zawierać wszystkich wiadomości znajdujących się w folderze zdalnym.\nCzy chcesz kontynuować?
offlineWarning=Ten folder jest niedostępny.\nTylko wiadomości dostępne lokalnie zostaną wyeksportowane.\nCzy chcesz kontynuować?
noRemoteExport=Nie udało się wyeksportować tego folderu, ponieważ nie jest dostępny.
noMboxStorage=Nie można importować folderu mbox do konta o innym formacie
noMaildirStorage=Nie można importować folderu Maildir do konta o innym formacie
isEudora=Ten plik mbox pochodzi z Eudory.\nAby go obsłużyć, należy najpierw dokonać konwersji do standardowego formatu mbox.
isNotMaildir=Folder do zaimportowania nie jest typem Maildir
needTB3=Ta funkcja jest dostępna tylko w Thunderbirdzie 3 i nowszych wersjacgh
formatWarning=Podczas eksportu do formatu tekstowego lub HTML załączniki nie zostaną zapisane.\nJeśli chcesz zapisać także załączniki, użyj formatu EML.\nCzy chcesz kontynuować?\n
formatWarningImport=If you use this format, it will not be possible to import the exported messages.\nDo you want to continue?\n 
noPDFmultipleFolders=To export in PDF format, select just one folder
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=Because of a Thunderbird bug, the feature is not available on this platform
noPDFnoPrinter=No printer seems installed on this machine. This feature requires at least one printer installed (also a virtual one)

subjectFmtToken=${temat}
senderFmtToken=${nadawca}
recipientFmtToken=${odbiorca}
senderEmailFmtToken=${nadawca_email}
recipientEmailFmtToken=${odbiorca_email}
smartNameFmtToken=${inteligentna_nazwa}
indexFmtToken=${indeks}
prefixFmtToken=${przedrostek}
suffixFmtToken=${sufiks}
dateCustomFmtToken=${data_niestandardowy}
dateFmtToken=${data}
Received=Odebrane
noFolderSelected=Nie wybrano folderu wiadomości:\n\n Utwórz lub wybierz prawidłowe konto lub podfolder folderu lokalnego.



chrome/locale/pl/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/pl/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/pt-PT/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Cópia de segurança">
<!ENTITY description1 "Data da última cópia de segurança: $ t">
<!ENTITY description2 "Com base nas definições, é\\necessário fazer uma nova cópia de segurança.">
<!ENTITY description3 "Durante esta operação, o programa pode não responder durante alguns minutos.">
<!ENTITY description4 "Deseja continuar?">
<!ENTITY description5 "Cópia de segurança em curso... por favor aguarde.">
<!ENTITY description6 "Cópia de segurança efetuada.">
<!ENTITY backupTab "Agendamento da cópia de segurança">
<!ENTITY backupSettings "Definições da cópia de segurança">
<!ENTITY backupOn "Ativar">
<!ENTITY backupFreq "Frequência">
<!ENTITY day1 "1 dia">
<!ENTITY day3 "3 dias">
<!ENTITY day7 "7 dias">
<!ENTITY day15 "15 dias">
<!ENTITY day30 "30 dias">
<!ENTITY backupDestination "Destino">
<!ENTITY backupFolderName "Nome da pasta para a cópia de segurança">
<!ENTITY autoName "Automático (nome da pasta + data)">
<!ENTITY customName "Personalizado">
<!ENTITY backupType "Cópia de segurança do conteúdo">
<!ENTITY allFiles "Todos os ficheiros de perfil">
<!ENTITY justMailFiles "Apenas ficheiros de correio">
<!ENTITY lastBackup "Última cópia de segurança">
<!ENTITY allFilesMode "Todos os ficheiros sempre">
<!ENTITY newFilesMode "Apenas ficheiros modificados desde a última cópia de segurança">
<!ENTITY save "Guardar">
<!ENTITY modal "Usar uma janela \\\'modal\\\'">
<!ENTITY MACwarning "N.B: close every other window, before continue.">




chrome/locale/pt-PT/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Definir pasta de destino para cópia de segurança
noBackup=Não foi possível realizar a cópia de segurança: Verifique o caminho e permissões de pasta de destino
noDelete=Cópia de segurança executada, mas foi impossível excluir a antiga diretoria da cópia de segurança antiga.\\\\nVerifique as permissões dos ficheiros e das diretorias.




chrome/locale/pt-PT/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Exportar pastas e sub-pastas (simples)">
<!ENTITY importMbox "Importar ficheiro mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Importar/exportar">
<!ENTITY MBlabel1 "Sobrescrever os ficheiros mbox com o mesmo nome na directoria de destino">
<!ENTITY importDir "Seleccione uma directoria para procurar os ficheiros mbox a importar">
<!ENTITY labelmenuMItools "Importar/exportar no formato mbox/eml">
<!ENTITY importFile "Importar directamente um ou mais ficheiros mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Escolha o modo de importação:">
<!ENTITY importDialogTitle "Importação de ficheiros mbox">
<!ENTITY importStruct "Importar um ou mais ficheiros mbox, com as suas sub-directorias">
<!ENTITY exportStruct "Exportar pasta com sub-pastas (com estrutura)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exportar todas as pastas (com estrutura)">
<!ENTITY MBlabel2 "Utilizar apenas caracteres alfanuméricos na exportação de ficheiros únicos">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exportar todas as mensagens da pasta">
<!ENTITY asEML "Formato EML">
<!ENTITY asHTML "Formato HTML">
<!ENTITY asTXT "Formato texto">
<!ENTITY saveSelected "Guardar as mensagens seleccionadas">
<!ENTITY justIndex "Apenas o índice">
<!ENTITY toClip "Copiar mensagem para o clipboard">
<!ENTITY MBlabel3 "Pedir confirmação antes de importar ficheiros mbox de uma directoria">
<!ENTITY MBlabel4 "Formato HTML como apresentado no painel de mensagens">
<!ENTITY MBlabel5 "Copiar para o clipboard apenas em formato de texto( pode dar problemas de compatibilidade)">
<!ENTITY MBlabel6 "Quando presente, colocar a data no inicio dos ficheiros exportados">
<!ENTITY MBlabel7a "Comprimento máx. do Assunto:">
<!ENTITY MBlabel7b "caracteres">
<!ENTITY MBlabel7c "Comprimento máx. do nome do remetente:">
<!ENTITY MBlabel7d "Comprimento máx. do nome do destinatário:">
<!ENTITY oneFile "(um ficheiro)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importar mensagem nesta pasta">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Copiar para clipboard">
<!ENTITY copyClipMessage "Mensagem">
<!ENTITY copyClipHeaders "Cabeçalhos">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Seleccione uma directoria onde procurar os ficheiros mbox para importar (também nas subdirectorias)">
<!ENTITY importDirProf "Abrir o filepicker na directoria dos perfis">
<!ENTITY MBlabel8 "Em \'Guardar mensagens seleccionadas\' adicionar a data ao nome do ficheiro">
<!ENTITY options "Opções">
<!ENTITY importALLEML1 "apenas da directoria">
<!ENTITY importALLEML2 "também das suas sub-directorias">
<!ENTITY misc "Misc">
<!ENTITY filenameFormat "Nome dos ficheiros">
<!ENTITY savedirs "Exportar directorias">
<!ENTITY addTimestamp "Adicionar data às propriedades do ficheiro">
<!ENTITY customizeFilename "Usar o seguinte formato">
<!ENTITY captionCustomize "Formato personalizado para nomedosficheiros">
<!ENTITY browse "Navegar">
<!ENTITY subject "Assunto">
<!ENTITY date "Data">
<!ENTITY key "Indíce">
<!ENTITY addtime.label "Adicionar hora à data">
<!ENTITY mboxExport "Exportar pastas como ficheiro MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Exportar pastas como ficheiro único:">
<!ENTITY selExport "Exportar mensagens seleccionadas:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Exportar Definições">
<!ENTITY saveProfileMail "Guardar todos os ficheiros de correio">
<!ENTITY sdExportButton "Exportar">
<!ENTITY sdMessages "Mensagens">
<!ENTITY sdAll "Tudo">
<!ENTITY sdSelected "Deleccionado">
<!ENTITY sdFormat "Formato">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Texto">
<!ENTITY searchAndExport "Pesquisar e exportar">
<!ENTITY buildMSF.label "Criar índice para os ficheiros mbox importados">
<!ENTITY addPrefix "adicionar prefixo">
<!ENTITY fileLenCaption "Tamanho do nome dos ficheiros">
<!ENTITY cutSub "Cortar assunto nos 50 caracteres">
<!ENTITY cutFN "Cortar completamente o caminho do ficheiro aos 256 caracteres">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (juntar)">
<!ENTITY asMBOX "como ficheiro Mbox (novo)">
<!ENTITY asMBOX2 "como ficheiro Mbox (juntar)">
<!ENTITY filenameCharset "Conjunto de caracteres para nomes dos ficheiros:">
<!ENTITY name "Nome">
<!ENTITY importStructDescr1 "Seleccione apenas o ficheiro mbox, a directoria com o mesmo nome">
<!ENTITY importStructDescr2 "e a extensão \'sbd\' será importada automaticamente, se existir.">
<!ENTITY abortExport "Parar a exportação actual">
<!ENTITY allMsg "Exportar todas as mensagens">
<!ENTITY indexSettingLabel "Ao exportar todas as mensagens de uma pasta de correio:">
<!ENTITY indexOn "criar nova directoria e o índice das mensagens">
<!ENTITY indexOff "use a directoria seleccionada sem índice">
<!ENTITY copyFolderPath "Copiar caminho da pasta no disco">
<!ENTITY importSMS "Importar sms">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "\'Backup e restauro de sms\' para Android">
<!ENTITY sender "Remetente">
<!ENTITY recipient "Destinatário">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Exportar pasta remota">
<!ENTITY skipMsgLabel "não guardar mensagens quando o ficheiro correspondente existir">
<!ENTITY asCSV "Tabela (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Export folder (zipped)">
<!ENTITY openFolderPath "Open directory where is the folder file">
<!ENTITY addNumber.label "Add always to the name a random number when importing mbox files">
<!ENTITY textCharset "Charset for export in text and CSV format: ">
<!ENTITY importEML "Importar ficheiros eml">
<!ENTITY importALLEML "Importar todos os ficheiros eml de uma directoria">
<!ENTITY importMAILDIR "Import Maildir folder">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Guardar todos os ficheiros de perfis">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Data personalizada:">
<!ENTITY extFormat "Formato:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Data (personalizada)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Usar formato estendido">
<!ENTITY addSuffix "Adicionar sufixo">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referência de formato de data">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Referência de formato de nome de arquivo estendido">
<!ENTITY backupOnExit "Backup na saída">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Nenhuma pasta selecionada (importação / exportação desativada)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Índice, formato de data CSV:">



chrome/locale/pt-PT/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=parece não ser um ficheiro mbox\\nou é um ficheiro mbox corrupto
folderexists=Não é possível exportar: existe uma pasta com o mesmo nome
fileexists=Não é possível exportar: existe um ficheiro com o mesmo nome
nowritable=Não é possível exportar: não tem permissão de escrita na directoria
exportOK=A exportação foi efectuada correctamente
isNewsgroup=Funcionalidade não disponível: é possível importar de uma conta de notícias\\nou IMAP apenas se a pasta estiver para uso quando desligado
nofolder=Nenhuma pasta de destino seleccionada
badfolder=Impossível importar esta pasta (tipo imap ou grupo de discussão)
exportAccount=Exportar todas as pastas
exportFolder=Exportar pasta
filePickerImport=Seleccione o ficheiro mbox a importar
filePickerExport=Seleccione a directoria de destino
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Adicionas algumas ferramentas para importar e exportar mensagens e pastas (NextGen)
virtualfolder=Isto é uma pasta virtual, para exportar as mensagens tem de copiá-las para uma\\npasta normal e exportar esta pasta normal
searchdir=Seleccione uma directoria para procurar os ficheiros
confirmimport=Deseja importar o ficheiro
endscan=Fim da procura à directoria
internalerror=Não foi possível importar devido a um erro desconhecido
exportstart=A Exportar...Por favor aguarde
exported=Exportado
msgs=mensagens de
nosubjectmsg=sem_assunto
messsubdir=mensagens
badfolder2=Não é possível para importar esta pasta (imap ou grupos de discussão ou tipo virtual)
temp_error=Não é possível importar: ocorreu um erro na criação do ficheiro temporário
importEMLstart=A importar...por favor aguarde
numEML=Ficheiros eml importados:
CSVseparator=,
noEML=Nenhum ficheiro eml encontrado na directoria
backupWarning=Durante esta operação, o programa pode\\nbloquear durante alguns minuto.\\nDeseja continuar?\\n
noWaring=Não mostrar este aviso de novo
emailFiles=Enviar ficheiros por correio electrónico
filePickerImportMSG=Seleccione as mensagens a importar
filePickerAppend=Seleccione o ficheiro mbox
virtFolAlert=Pastas virtuais podem ser exportadas neste formato separadamente
exportAborted=Exportação parada
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Importar sms (Backup e restauro de sms para Android)
noFolderExport=Não é possível exportar.\\\\nAs pastas selecionadas são de tipos diferentes ou uma delas é uma pasta virtual.
remoteWarning=Está a exportar a cópia local de uma pasta IMAP ou NEWS.\\\\nA pasta local não tem todas as mensagens presentes na pasta remota.\\\\nDeseja continuar?
offlineWarning=Esta pasta está offline.\\\\nApenas as mensagens guardadas localmente serão exportadas. Deseja continuar?
noRemoteExport=Não é possível exportar esta pasta remota, porque não está online.
noMboxStorage=Impossível importar uma pasta “Mbox” em uma conta usando outro formato
noMaildirStorage=Impossível importar uma pasta “Maildir” em uma conta usando outro formato
isEudora=Este arquivo “Mbox” parece vir do Eudora. \ NO Thunderbird não consegue lidar com isso e, portanto, você deve convertê-lo para o formato “Mbox” padrão.
isNotMaildir=A pasta a importar não é uma pasta “Maildir”
needTB3=Para este recurso, você deve usar Thunderbird 3 ou superior
formatWarning=Se você exportar neste formato, os anexos não serão salvos. \ NSe também quiser salvar os anexos, escolha um formato diferente. \ NTem certeza de que deseja continuar?
formatWarningImport=Se você usar este formato, não será possível importar as mensagens exportadas. \ NTem certeza de que deseja continuar? \ N
noPDFmultipleFolders=Para exportar em formato PDF, selecione apenas uma pasta
isNotStandard=Este arquivo “Mbox” usa um formato diferente do formato de pasta do Thunderbird e é possível que o Thunderbird não o manipule corretamente. \ NTem certeza de que deseja continuar?
noPDFmac=Por causa de um bug do Thunderbird, o recurso não está disponível nesta plataforma
noPDFnoPrinter=Nenhuma impressora parece instalada nesta máquina. Este recurso requer pelo menos uma impressora instalada (também virtual)

subjectFmtToken=${assunto}
senderFmtToken=${remetente}
recipientFmtToken=${destinatário}
senderEmailFmtToken=${remetente_email}
recipientEmailFmtToken=${destinatário_email}
smartNameFmtToken=${nome_inteligente}
indexFmtToken=${índice}
prefixFmtToken=${prefixo}
suffixFmtToken=${sufixo}
dateCustomFmtToken=${date_personalizada}
dateFmtToken=${data}
Received=Recebido
noFolderSelected=Nenhuma pasta de mensagens selecionada:\n\n Crie ou selecione uma conta válida ou uma subpasta de pasta local.
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<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">
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profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:
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<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG — Резервное копирование">
<!ENTITY description1 "Дата последнего резервного копирования: $t">
<!ENTITY description2 "На основании этих настроек немедленно сделать резервную копию.">
<!ENTITY description3 "На протяжении этой операции программа не будет отвечать на запросы в течение нескольких минут.">
<!ENTITY description4 "Вы хотите продолжить?">
<!ENTITY description5 "Выполняется резервное копирование, подождите…">
<!ENTITY description6 "Резервное копирование завершено.">
<!ENTITY backupTab "Планирование резервного копирования">
<!ENTITY backupSettings "Настройки резервного копирования">
<!ENTITY backupOn "Включить">
<!ENTITY backupFreq "Периодичность">
<!ENTITY day1 "1 день">
<!ENTITY day3 "3 дня">
<!ENTITY day7 "7 дней">
<!ENTITY day15 "15 дней">
<!ENTITY day30 "30 дней">
<!ENTITY backupDestination "Целевой каталог">
<!ENTITY backupFolderName "Имя папки резервной копии">
<!ENTITY autoName "Автоматически (имя + дата)">
<!ENTITY customName "Индивидуально">
<!ENTITY backupType "Состав резервной копии">
<!ENTITY allFiles "Все файлы профиля">
<!ENTITY justMailFiles "Только файлы почты">
<!ENTITY lastBackup "Последняя резервная копия">
<!ENTITY allFilesMode "Всегда все файлы">
<!ENTITY newFilesMode "Только изменённые после прошлого резервного копирования файлы">
<!ENTITY save "Сохранить">
<!ENTITY modal "Использовать \'модальное\' окно">
<!ENTITY MACwarning "Внимание: перед продолжением закройте все остальные окна.">
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fpTitle=Установить целевую папку для резервного копирования
noBackup=Невозможно выполнить резервное копирование: проверьте путь и права доступа целевой папки
noDelete=Резервное копирование выполнено, однако при этом не удалось удалить старый каталог резервных копий.\nПроверьте права доступа файлов и каталогов.
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<!ENTITY exportWithSub "Экспортировать папку с вложенными папками (упрощённый метод)">
<!ENTITY importMbox "Импортировать файл mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Импорт/Экспорт NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Заменять файлы с совпадающими именами в целевом каталоге">
<!ENTITY importDir "Выбрать каталог, в котором будет выполняться поиск файлов mbox для импорта">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Немедленно импортировать один или несколько файлов mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Выберите способ импорта:">
<!ENTITY importDialogTitle "Импорт файлов mbox">
<!ENTITY importStruct "Импортировать один или несколько файлов mbox с его (их) вложенными папками">
<!ENTITY exportStruct "Экспортировать папку с вложенными папками (с сохранением структуры)">
<!ENTITY exportAllStruct "Экспортировать все папки (с сохранением структуры)">
<!ENTITY MBlabel2 "При экспорте использовать только алфавитно-цифровые символы">
<!ENTITY allMsgsFolder "Экспортировать все сообщения из папки">
<!ENTITY asEML "в формате EML">
<!ENTITY asHTML "в формате HTML">
<!ENTITY asTXT "в формате простого текста">
<!ENTITY saveSelected "Сохранить выделенные сообщения">
<!ENTITY justIndex "только индексировать">
<!ENTITY toClip "Копировать сообщение в буфер обмена">
<!ENTITY MBlabel3 "Запрашивать подтверждение перед импортом файлов mbox из каталога">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML формат в том же виде, что и в панели сообщений">
<!ENTITY MBlabel5 "Копировать в буфер обмена только в текстовом формате (может вызвать проблемы совместимости)">
<!ENTITY MBlabel6 "Поместить данные, когда они присутствуют, в начале экспортируемых файлов">
<!ENTITY MBlabel7a "Максимальная длина темы:">
<!ENTITY MBlabel7b "символ(а,ов)">
<!ENTITY MBlabel7c "Максимальная длина имени отправителя:">
<!ENTITY MBlabel7d "Максимальная длина имени получателя:">
<!ENTITY oneFile "(один файл)">
<!ENTITY importAttachedEML "Импортировать сообщения в эту папку">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Копировать в буфер обмена">
<!ENTITY copyClipMessage "сообщение">
<!ENTITY copyClipHeaders "заголовки">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "К">
<!ENTITY importDirRec "Выбрать каталог, в котором (и подкаталогах которого) будет выполняться поиск файлов mbox для импорта">
<!ENTITY importDirProf "Открывать диалог выбора файла в каталоге профилей">
<!ENTITY MBlabel8 "При выборе «Сохранить выделенные сообщения» добавлять к имени файла дату">
<!ENTITY options "Настройки">
<!ENTITY importALLEML1 "только из указанного каталога">
<!ENTITY importALLEML2 "из каталога и его подкаталогов">
<!ENTITY misc "Разное">
<!ENTITY filenameFormat "Имена файлов">
<!ENTITY savedirs "Укажите каталоги для экспорта">
<!ENTITY addTimestamp "Добавить дату к свойствам файла">
<!ENTITY customizeFilename "Использовать следующий формат:">
<!ENTITY captionCustomize "Настройка формата имени файлов">
<!ENTITY browse "Обзор">
<!ENTITY subject "Тема">
<!ENTITY date "Дата">
<!ENTITY key "Индекс">
<!ENTITY addtime.label "Добавить к дате время">
<!ENTITY mboxExport "папок как файла mbox:">
<!ENTITY emlExport "папок как одного файла:">
<!ENTITY selExport "выбранных сообщений:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Общие настройки">
<!ENTITY saveProfileMail "Сохранить все файлы почты">
<!ENTITY sdExportButton "Экспорт">
<!ENTITY sdMessages "Сообщения">
<!ENTITY sdAll "Все">
<!ENTITY sdSelected "Выбранные">
<!ENTITY sdFormat "формат">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Обычный текст">
<!ENTITY searchAndExport "Поиск и экспорт">
<!ENTITY buildMSF.label "Построить индекс для импортированных файлов mbox">
<!ENTITY addPrefix "Добавить префикс">
<!ENTITY fileLenCaption "Длина имени файла">
<!ENTITY cutSub "Усечь тему до 50 символов">
<!ENTITY cutFN "Усечь длину полного пути до 256 символов">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (новый)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (добавление)">
<!ENTITY asMBOX "как файл mbox (новый)">
<!ENTITY asMBOX2 "как файл mbox (добавление)">
<!ENTITY filenameCharset "Кодировка символов для имён файлов:">
<!ENTITY name "Имя">
<!ENTITY importStructDescr1 "Выберите только файл mbox, каталог с таким же именем">
<!ENTITY importStructDescr2 "и расширением «sbd», если он существует, будет импортирован автоматически.">
<!ENTITY abortExport "Остановить текущую операцию экспорта">
<!ENTITY allMsg "Экспортировать все сообщения">
<!ENTITY indexSettingLabel "При экспортировании всех сообщений папки почты:">
<!ENTITY indexOn "создать новый каталог и индексировать сообщения">
<!ENTITY indexOff "использовать выбранный каталог без индексирования сообщений">
<!ENTITY copyFolderPath "Копировать путь к папке на диске">
<!ENTITY importSMS "Импорт SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "«SMS Backup and Restore» для Android">
<!ENTITY sender "Отправитель">
<!ENTITY recipient "Получатель">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Экспортировать удалённую папку">
<!ENTITY skipMsgLabel "Не сохранять сообщения, если соответствующий файл существует">
<!ENTITY asCSV "в формате CSV">
<!ENTITY exportZIP "Экспортировать папку (со сжатием)">
<!ENTITY openFolderPath "Открыть каталог с файлом папок">
<!ENTITY addNumber.label "Всегда добавлять к имени случайное число при импорте файлов mbox">
<!ENTITY textCharset "Кодировка для экспорта в виде текста и формате CSV: ">
<!ENTITY importEML "Импортировать файл eml">
<!ENTITY importALLEML "Импортировать все файлы eml из каталога">
<!ENTITY importMAILDIR "Импорт папки Maildir">
<!ENTITY withattach "(с вложениями)">
<!ENTITY asPDF "в формате PDF">
<!ENTITY importProfile "Импортировать профиль">
<!ENTITY csvSep "Разделитель для экспорта в формате CSV:">
<!ENTITY saveProfile "Сохранить все файлы профиля">
<!ENTITY withIndexLabel "с индексом HTML">

<!ENTITY customDate "Пользовательская дата:">
<!ENTITY extFormat "Формат:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Дата (пользовательская)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Использовать расширенный формат">
<!ENTITY addSuffix "Добавить суффикс">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Формат даты">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Расширенная ссылка на формат имени файла">
<!ENTITY backupOnExit "Резервное копирование при выходе">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Папка не выбрана (импорт \ экспорт отключён)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Индекс, формат даты CSV:">




chrome/locale/ru/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=кажется, не файл mbox или повреждённый файл mbox
folderexists=Невозможно импортировать: папка с таким именем уже существует
fileexists=Невозможно экспортировать: файл с таким именем уже существует
nowritable=Невозможно экспортировать: нет прав для записи в указанный каталог
exportOK=Экспорт был завершён правильно
isNewsgroup=Возможность недоступна: экспорт из учётной записи IMAP или NEWS\nвозможен, только если папка настроена для автономной работы
nofolder=Не указана целевая папка
badfolder=Невозможно импортировать в эту папку (тип IMAP или группы обсуждения)
exportAccount=Экспортировать все папки
exportFolder=Экспортировать папку
filePickerImport=Укажите файл для импорта
filePickerExport=Укажите целевой каталог
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Добавляет инструменты для импорта и экспорта сообщений и папок (NextGen)
virtualfolder=Это — виртуальная папка. Чтобы экспортировать сообщения из неё, вы должны\nскопировать их в обычную папку и экспортировать эту папку.
searchdir=Выберите каталог для поиска файлов mbox
confirmimport=Вы хотите импортировать файл
endscan=Сканирование каталогов закончено
internalerror=Невозможно импортировать из-за неизвестной ошибки
exportstart=Подождите, идёт экспорт…
exported=Экспортировано
msgs=сообщений из
nosubjectmsg=нет_объекта
messsubdir=сообщений
badfolder2=Невозможно импортировать в эту папку (тип IMAP, группы обсуждения или виртуальный)
temp_error=Невозможно импортировать: произошла ошибка при создании временного файла
importEMLstart=Подождите, идёт импорт…
numEML=Импортированные файлы eml:
CSVseparator=,
noEML=В этом каталоге не найдено ни одного файла eml.
backupWarning=Во время этой операции в течение нескольких минут\nпрограмма может не реагировать на ваши действия.\nВы хотите продолжить?
noWaring=Больше не показывать это предупреждение
emailFiles=Файлы эл. почты
filePickerImportMSG=Выберите сообщение для импорта
filePickerAppend=Выберите файл mbox
virtFolAlert=Виртуальные папки могут быть экспортированы в этом формате только по отдельности
exportAborted=Экспортирование остановлено
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Импорт SMS («SMS Backup and Restore» для Android)
noFolderExport=Невозможно экспортировать.\nВыбранные папки имеют разные типы, или одна из них является виртуальной.
remoteWarning=Вы экспортируете локальную копию папки IMAP или новостей.\nЛокальная папка может не содержать всех сообщений, присутствующих в удалённой папке.\nВы хотите продолжить?
offlineWarning=Это автономная папка.\nБудут экспортированы только локально сохранённые сообщения. Вы хотите продолжить?
noRemoteExport=Невозможно экспортировать эту удалённую папку, потому что она не подключена.
noMboxStorage=Невозможно импортировать папку «Mbox» в учётную запись с использованием другого формата
noMaildirStorage=Невозможно импортировать папку «Maildir» в учётную запись с использованием другого формата
isEudora=Этот файл «Mbox», кажется, исходит от Eudora.\nThunderbird не может его обработать, поэтому вы должны преобразовать его в стандартный формат «Mbox».
isNotMaildir=Папка для импорта не является папкой «Maildir».
needTB3=Для этой функции вы должны использовать Thunderbird 3 или выше.
formatWarning=Если вы экспортируете в этом формате, вложения не сохраняются.\nЕсли вы хотите сохранить также вложения, выберите другой формат.\nВы уверены, что хотите продолжить?
formatWarningImport=Если вы используете этот формат, будет невозможно импортировать экспортированные сообщения.\nВы уверены, что хотите продолжить?\n
noPDFmultipleFolders=Для экспорта в формате PDF выберите только одну папку
isNotStandard=В этом файле «Mbox» используется формат, отличный от формата папки Thunderbird, и возможно, что Thunderbird не сможет правильно его обработать.\nВы уверены, что хотите продолжить?
noPDFmac=Из-за ошибки Thunderbird эта функция недоступна на этой платформе.
noPDFnoPrinter=На этом компьютере не установлен принтер. Для этой функции требуется как минимум один установленный принтер (также виртуальный).

subjectFmtToken=${тема}
senderFmtToken=${отправитель}
recipientFmtToken=${получатель}
senderEmailFmtToken=${отправитель_email}
recipientEmailFmtToken=${получатель_email}
smartNameFmtToken=${умное_имя}
indexFmtToken=${индекс}
prefixFmtToken=${префикс}
suffixFmtToken=${суффикс}
dateCustomFmtToken=${пользовательская_дата}
dateFmtToken=${дата}

Received=Получили
noFolderSelected=Папка сообщений не выбрана:\n\nПожалуйста, создайте или выберите действующую учётную запись или подпапку локальной папки.




chrome/locale/ru/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "Процедура импорта профиля является экспериментальной. Риск потери данных отсутствует, но нет гарантий, что процедура будет выполнена ожидаемым образом (особенно при импорте профиля с другого компьютера). В любом случае, это безопаснее копирования файлов вручную.">
<!ENTITY profilePath "Путь к профилю для импорта">
<!ENTITY browse "Обзор">
<!ENTITY profileName "Имя профиля для импорта">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Имя профиля можно изменить с помощью диспетчера профилей">
<!ENTITY intro2 "Папка содержит корректный профиль, который можно импортировать. Во время процедуры импорта, которая может занять несколько минут или даже больше, пользоваться программой будет нельзя.">
<!ENTITY start "Начать импорт">
<!ENTITY importRunning "Выполняется импорт…">
<!ENTITY importEnd "Импорт выполнен успешно!">
<!ENTITY intro3 "Чтобы получить доступ к импортированному профилю, запустите диспетчер профилей нажатием расположенной ниже кнопки. Текущий профиль автоматически закроется">
<!ENTITY runProfileManager "Запустить диспетчер профилей">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG — Импорт профиля">
<!ENTITY error "При импорте профиля произошла ошибка. Сведения об ошибке:">




chrome/locale/ru/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Путь к импортированному профилю:
noProfile=В этой папке нет корректного профиля
pickProfile=Путь к профилю для импорта:




chrome/locale/sk-SK/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Záloha">
<!ENTITY description1 "Dátum poslednej zálohy: $t">
<!ENTITY description2 "Na základe nastavení, je čas na vytvorenie novej zálohy.">
<!ENTITY description3 "Počas tejto operácie môže program neodpovedať aj niekoľko minút.">
<!ENTITY description4 "Chcete pokračovať?">
<!ENTITY description5 "Prebieha zálohovanie... prosím čakajte.">
<!ENTITY description6 "Záloha úspešne dokončená.">
<!ENTITY backupTab "Interval zálohovania">
<!ENTITY backupSettings "Nastavenie zálohovania">
<!ENTITY backupOn "Povolené">
<!ENTITY backupFreq "Interval">
<!ENTITY day1 "1 deň">
<!ENTITY day3 "3 dni">
<!ENTITY day7 "7 dní">
<!ENTITY day15 "15 dní">
<!ENTITY day30 "30 dní">
<!ENTITY backupDestination "Miesto">
<!ENTITY backupFolderName "Názov priečinka zálohy">
<!ENTITY autoName "Automatický (názov priečinka + dátum)">
<!ENTITY customName "Prispôsobený">
<!ENTITY backupType "Obsah zálohy">
<!ENTITY allFiles "Všetky súbory profilu">
<!ENTITY justMailFiles "Len súbory s poštou">
<!ENTITY lastBackup "Posledná záloha">
<!ENTITY allFilesMode "Vždy všetky súbory">
<!ENTITY newFilesMode "Len súbory zmenené od poslednéhozálohovania">
<!ENTITY save "Uložiť">
<!ENTITY modal "Používať 'modálne' okno">
<!ENTITY MACwarning "N.B: pred pokračovaním zavrieť všetky ostatné okná.">




chrome/locale/sk-SK/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Nastaviť cieľový priečinok pre zálohu
noBackup=Zálohu nemožno vykonať: skontrolujte cestu a atribúty cieľového priečinka
noDelete=Zálohu sa nepodarilo vytvoriť, pretože staré súbory sa nepodarilo odstrániť.\\n Skontrolujte prístupové práva k súborom a priečinkom.




chrome/locale/sk-SK/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Exportovať priečinky a podpriečinky">
<!ENTITY importMbox "Importovať súbor typu .mbox">
<!ENTITY labelmenuMI "Import/Export">
<!ENTITY MBlabel1 "Prepisovať súbory s rovnakým názvom v cieľovom priečinku">
<!ENTITY importDir "Vyberať priečinok, v ktorom sa nachádzajú súbory určené na importovanie">
<!ENTITY labelmenuMItools "Import/Export vo formáte .mbox/.eml">
<!ENTITY importFile "Importovať jeden alebo viacero súborov typu .mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Vyberte spôsob importovania:">
<!ENTITY importDialogTitle "Importovanie súborov typu .mbox">
<!ENTITY importStruct "Importovať jeden alebo viac .mbox súborov, vrátane podpriečinkov">
<!ENTITY exportStruct "Exportovať priečinok aj s podpriečinkami (vrátane štruktúry)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exportovať všetky priečinky (vrátane štruktúry)">
<!ENTITY MBlabel2 "V súboroch exportu používať iba alfanumerické znaky">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exportovať všetky správy v priečinku">
<!ENTITY asEML "EML formát">
<!ENTITY asHTML "HTML formát">
<!ENTITY asTXT "Čistý text">
<!ENTITY saveSelected "Uložiť vybrané správy">
<!ENTITY justIndex "iba index">
<!ENTITY toClip "Kopírovať správu do schránky">
<!ENTITY MBlabel3 "Žiadať potvrdenie pred importom .mbox súborov z priečinka">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML formát, ako zobrazenie v paneli správy">
<!ENTITY MBlabel5 "Kopírovať do schránky iba v textovom formáte (môžu nastať problémy kompatibility)">
<!ENTITY MBlabel6 "Ak je uvedený, pridať dátum na začiatok exportovaných súborov">
<!ENTITY MBlabel7a "Maximálna dĺžka predmetu správy:">
<!ENTITY MBlabel7b "znakov">
<!ENTITY MBlabel7c "Max. dĺžka mena odosielateľa:">
<!ENTITY MBlabel7d "Max. dĺžka mena príjemcu:">
<!ENTITY oneFile "(jeden súbor)">
<!ENTITY importAttachedEML "Import správ v tomto priečinku">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopírovať do schránky">
<!ENTITY copyClipMessage "Správa">
<!ENTITY copyClipHeaders "Hlavičky">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Výber priečinka v ktorom vyhľadávať súbory .mbox na import (aj podpriečinky)">
<!ENTITY importDirProf "Otvárať dialóg na otváranie súborov v priečinku profilu">
<!ENTITY MBlabel8 "Pri použití položky \'Uložiť vybrané správy\' pridať do názvu súboru dátum">
<!ENTITY options "Možnosti">
<!ENTITY importALLEML1 "iba z priečinku">
<!ENTITY importALLEML2 "aj z jeho podpriečinkov">
<!ENTITY misc "Rôzne">
<!ENTITY filenameFormat "Názvy súborov">
<!ENTITY savedirs "Export priečinkov">
<!ENTITY addTimestamp "Pridať dátum do vlastnosti súboru">
<!ENTITY customizeFilename "Použiť nasledovný formát:">
<!ENTITY captionCustomize "Prispôsobenie formátu názvu súborov">
<!ENTITY browse "Prehľadávať">
<!ENTITY subject "Predmet">
<!ENTITY date "Dátum">
<!ENTITY key "Značka">
<!ENTITY addtime.label "Pridať čas do dátumu">
<!ENTITY mboxExport "Export priečinkov ako MBOX súbory:">
<!ENTITY emlExport "Export priečinkov ako samostatné súbory:">
<!ENTITY selExport "Export vybraných správ:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Nastavenia exportovania">
<!ENTITY saveProfileMail "Uložiť všetky mailové súbory">
<!ENTITY sdExportButton "Exportovať">
<!ENTITY sdMessages "Správy">
<!ENTITY sdAll "Všetky">
<!ENTITY sdSelected "Vybrané">
<!ENTITY sdFormat "Formát">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Čistý text">
<!ENTITY searchAndExport "Vyhľadať a exportovať">
<!ENTITY buildMSF.label "Vytvoriť index pre importované súbory .mbox">
<!ENTITY addPrefix "Pridať príponu">
<!ENTITY fileLenCaption "Dĺžka názvov súborov">
<!ENTITY cutSub "Prilepiť predmet - 50 znakov">
<!ENTITY cutFN "Prilepiť kompletný názov s dĺžkou 256 znakov">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (rozšíriť)">
<!ENTITY asMBOX "ako súbor Mbox (nový)">
<!ENTITY asMBOX2 "ako súbor Mbox (rozšíriť)">
<!ENTITY filenameCharset "Znaková sada pre názvy súborov:">
<!ENTITY name "Názov">
<!ENTITY importStructDescr1 "Vyberte len mbox súbor, priečinok s rovnakým názvom">
<!ENTITY importStructDescr2 "a rozšírenie \\\&quot;sbd\\\&quot; bude automaticky importované, ak existuje.">
<!ENTITY abortExport "Zastaviť aktuálny export">
<!ENTITY allMsg "Exportovať všetky správy">
<!ENTITY indexSettingLabel "Pri exporte všetkých správ z poštového priečinka:">
<!ENTITY indexOn "vytvoriť nový priečinok a index správ">
<!ENTITY indexOff "použiť vybraný priečinok bez indexu">
<!ENTITY copyFolderPath "Kopírovať cestu k priečinku na disku">
<!ENTITY importSMS "Importovať SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Backup and Restore' pre Android">
<!ENTITY sender "Odosielateľ">
<!ENTITY recipient "Príjemca">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Export vzdialeného priečinka">
<!ENTITY skipMsgLabel "neukladať správy ak už podobný súbor existuje">
<!ENTITY asCSV "Tabuľkový formát (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Priečinok exportu (zipovaný)">
<!ENTITY openFolderPath "Otvorte priečinok kde sa nachádzajú súbory">
<!ENTITY addNumber.label "Pri importe mbox súborov vždy pridajte k názvu náhodné číslo">
<!ENTITY textCharset "Znaková sada pre export v textovom a CVS formáte:">
<!ENTITY importEML "Importovať súbor typu .eml">
<!ENTITY importALLEML "Importovať všetky .eml súbory z priečinka">
<!ENTITY importMAILDIR "Priečinok pošty na import">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Uložiť všetky súbory profilu">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Vlastný dátum:">
<!ENTITY extFormat "Formát:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Dátum (vlastné)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Použite rozšírený formát">
<!ENTITY addSuffix "Pridať prípona">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referencia formátu dátumu">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Odkaz na formát rozšíreného názvu súboru">
<!ENTITY backupOnExit "Zálohovanie pri výstupe">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[No Selected Folder (Import \ Export Disabled)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Register, formát dátumu CSV:">



chrome/locale/sk-SK/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=nie je súbor typu .mbox
folderexists=Nemožno importovať: priečinok s rovnakým názvom už existuje
fileexists=Nemožno importovať: súbor s rovnakým názvom už existuje
nowritable=Nemožno importovať: nemáte právo zápisu do priečinka
exportOK=Export bol úspešne dokončený
isNewsgroup=Táto funkcia je nedostupná: export priečinka s účtov IMAP alebo  diskusných \\nskupín, je možný len ak sú nastavené na čítanie v režime Offline
nofolder=Nebol vybraný žiadny cieľový priečinok
badfolder=Nemožno naimportovať do tohoto priečinka (typ imap alebo diskusná skupina)
exportAccount=Exportovať všetky priečinky
exportFolder=Exportovať priečinok
filePickerImport=Výber súboru na import
filePickerExport=Výber cieľového priečinka
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Umožňuje import a export súborov vo formáte .mbox (NextGen)
virtualfolder=Toto je virtuálny priečinok. Pre export jeho\\nspráv ich musíte najskôr skopírovať do\\nnormálneho priečinka.
searchdir=Vyberte priečinok, v ktorom budú vyhľadané súbory mbox
confirmimport=Chcete importovať súbor?
endscan=Koniec prehľadávania priečinkov
internalerror=Nemožno naimportovať, pretože nastala neznáma chyba
exportstart=Prebieha export, čakajte prosím...
exported=Exportovalo sa
msgs=správ z
nosubjectmsg=bez_predmetu
messsubdir=správy
badfolder2=Do tohto priečinka sa nedá importovať (imap, diskusná skupina alebo virtuálny)
temp_error=Nemožnosť importu: neznáma chyba pri vytváraní dočasného súboru
importEMLstart=Prebieha import... čakajte
numEML=Importované .eml súbory:
CSVseparator=,
noEML=V tomto priečinku nie je žiadny súbor .eml
backupWarning=Počas tejto operácie môže aplikácia \\nna niekoľko minút prestať reagovať. \\nChcete pokračovať?
noWaring=Toto varovanie už viac nezobrazovať
emailFiles=Súbory e-mailov
filePickerImportMSG=Výber správ na importovanie
filePickerAppend=Výber súboru .mbox
virtFolAlert=Virtuálne priečinky nemožno exportovať v tomto formáte, ale oddelene
exportAborted=Export zastavený
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=Import SMS (SMS Záloha a Obnovenie pre Android)
noFolderExport=Nemožno exportovať. \\nVo vybrané priečinky sú rôznych typov, alebo jeden z nich je virtuálny priečinok.
remoteWarning=Exportujete lokálnu kópiu priečinka IMAP alebo NEWS. \\nMiestny priečinok však neobsahuje všetky správy, ktoré sú vo vzdialenom priečinku. \\nNaozaj chcete pokračovať?
offlineWarning=Tento priečinok je offline. \\nExportované budú len lokálne uložené správy. Naozaj chcete pokračovať?
noRemoteExport=Tento vzdialený priečinok nemožno exportovať, pretože nie je online.
noMboxStorage=Nie je možné importovať priečinok „Mbox“ do účtu v inom formáte
noMaildirStorage=Nie je možné importovať priečinok „Maildir“ do účtu v inom formáte
isEudora=Zdá sa, že tento súbor „Mbox“ pochádza od Eudory. \ NThunderbird to nedokáže spracovať, a preto ho musíte previesť v štandardnom formáte „Mbox“.
isNotMaildir=Priečinok na importovanie nie je priečinkom „Maildir“
needTB3=Pre túto funkciu musíte používať Thunderbird 3 alebo novší
formatWarning=Ak exportujete v tomto formáte, prílohy sa neuložia. \ NAk chcete uložiť aj prílohy, zvoľte iný formát. \ NNaozaj chcete pokračovať?
formatWarningImport=Ak použijete tento formát, nebude možné exportované správy importovať. \ NNaozaj chcete pokračovať? \ N
noPDFmultipleFolders=Ak chcete exportovať do formátu PDF, vyberte iba jeden priečinok
isNotStandard=Tento súbor „Mbox“ používa iný formát ako formát priečinka Thunderbird a je možné, že ho Thunderbird nedokáže správne spracovať. \ NNaozaj chcete pokračovať?
noPDFmac=Kvôli chybe Thunderbirdu nie je táto funkcia na tejto platforme k dispozícii
noPDFnoPrinter=Na tomto stroji sa zdá, že nie je nainštalovaná žiadna tlačiareň. Táto funkcia vyžaduje aspoň jednu nainštalovanú tlačiareň (tiež virtuálnu)

subjectFmtToken=${predmet}
senderFmtToken=${odosielateľ}
recipientFmtToken=${príjemca}
senderEmailFmtToken=${odosielateľ_email}
recipientEmailFmtToken=${príjemca_email}
smartNameFmtToken=${inteligentné_meno}
indexFmtToken=${značka}
prefixFmtToken=${predpona}
suffixFmtToken=${prípona}
dateCustomFmtToken=${dátum_vlastné}
dateFmtToken=${dátum}
Received=obdržané
noFolderSelected=Nie je vybratý žiadny priečinok so správami:\n\n Vytvorte alebo vyberte platný účet alebo podpriečinok Miestny priečinok.



chrome/locale/sk-SK/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/sk-SK/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/sl-SI/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - Varnostna kopija">
<!ENTITY description1 "Datum zadnje varnostne kopije: $t">
<!ENTITY description2 "Na osnovi teh nastavitev je zdaj potrebno narediti varnostno kopijo.">
<!ENTITY description3 "Med tem opravilom bo program neodziven za nekaj minut.">
<!ENTITY description4 "Ali želite nadaljevati?">
<!ENTITY description5 "Varnostno kopiranje je v teku ... počakajte.">
<!ENTITY description6 "Varnostno kopiranje končano.">
<!ENTITY backupTab "Varnostno kopiranje">
<!ENTITY backupSettings "Nastavitve varnostnega kopiranja">
<!ENTITY backupOn "Omogoči">
<!ENTITY backupFreq "Pogostost">
<!ENTITY day1 "1 dan">
<!ENTITY day3 "3 dni">
<!ENTITY day7 "7 dni">
<!ENTITY day15 "15 dni">
<!ENTITY day30 "30 dni">
<!ENTITY backupDestination "Cilj">
<!ENTITY backupFolderName "Ime mape za varnostno kopiranje">
<!ENTITY autoName "Samodejno (ime mape + datum)">
<!ENTITY customName "Po meri">
<!ENTITY backupType "Vsebina varnostne kopije">
<!ENTITY allFiles "Vse datoteke profila">
<!ENTITY justMailFiles "Samo datoteke pošte">
<!ENTITY lastBackup "Zadnje varnostno kopiranje">
<!ENTITY allFilesMode "vedno vse datoteke">
<!ENTITY newFilesMode "samo datoteke, ki so bile spremenjene po zadnjem kopiranju">
<!ENTITY save "Shrani">
<!ENTITY modal "Uporabi 'načinovno' okno">
<!ENTITY MACwarning "N.B: zapri vsako drugo okno pred nadaljevanjem">




chrome/locale/sl-SI/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Nastavite ciljno mapo za varnostno kopiranje
noBackup=Izvedba varnostnega kopiranja ni mogoča: preverite pot in dovoljenja ciljne mape
noDelete=Varnostno kopiranje je bilo izvedeno, toda stare mape z varnostno kopijo ni bilo mogoče izbrisati.\nPreverite dovoljenja datotek in map.




chrome/locale/sl-SI/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Izvozi mapo s podmapami (enostavno)">
<!ENTITY importMbox "Datoteka mbox za uvoz">
<!ENTITY labelmenuMI "ImportExportTools NG">
<!ENTITY MBlabel1 "Prepiši datoteke mbox z istim imenom v ciljni mapi">
<!ENTITY importDir "Izberi mapo, kjer naj se iščejo datoteke mbox za uvoz">
<!ENTITY labelmenuMItools "ImportExportTools NG">
<!ENTITY importFile "Uvozi neposredno eno ali več datotek mbox">
<!ENTITY importDialogLabel "Izberi način uvoza:">
<!ENTITY importDialogTitle "Uvoz datotek mbox">
<!ENTITY importStruct "Uvozi eno ali več datotek mbox, z njihovimi podmapami">
<!ENTITY exportStruct "Izvozi mapo s podmampi (z zgradbo)">
<!ENTITY exportAllStruct "Izvozi vse mape (z zgradbo)">
<!ENTITY MBlabel2 "V izvozu uporabi samo črke in številke">
<!ENTITY allMsgsFolder "Izvozi vsa sporočila v mapi">
<!ENTITY asEML "Oblika EML">
<!ENTITY asHTML "Oblika HTML">
<!ENTITY asTXT "Oblika golega besedila">
<!ENTITY saveSelected "Shrani izbrana sporočila">
<!ENTITY justIndex "Samo sestavi kazalo">
<!ENTITY toClip "Kopiraj sporočilo na odložišče">
<!ENTITY MBlabel3 "Pred uvozom datotek mbox iz mape vprašaj za potrditev">
<!ENTITY MBlabel4 "Oblika HTML, kot je prikazana v podoknu sporočil">
<!ENTITY MBlabel5 "Kopiraj na odložišče samo v golem besedilu (lahko povzroči težave z združljivostjo)">
<!ENTITY MBlabel6 "Kadar je prisoten datum, ga vstavi na začetek izvoženih datotek">
<!ENTITY MBlabel7a "Največja dolžina zadeve:">
<!ENTITY MBlabel7b "znakov">
<!ENTITY MBlabel7c "Največja dolžina pošiljateljevega imena:">
<!ENTITY MBlabel7d "Največja dolžina prejemnikovega imena:">
<!ENTITY oneFile "Kot enojna besedilna datoteka">
<!ENTITY importAttachedEML "Uvozi sporočilo v to mapo">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopiraj na odložišče">
<!ENTITY copyClipMessage "Sporočilo">
<!ENTITY copyClipHeaders "Glave">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Izberite mapo za iskanje datotek mbox za uvoz (tudi v podmapah)">
<!ENTITY importDirProf "Odpri izbirnika datotek v mapi profilov">
<!ENTITY MBlabel8 "V 'Shrani izbrana sporočila' imenu datoteke dodaj datum">
<!ENTITY options "Možnosti">
<!ENTITY importALLEML1 "Samo iz mape">
<!ENTITY importALLEML2 "Tudi iz njenih podmap">
<!ENTITY misc "Razno">
<!ENTITY filenameFormat "Imena datotek">
<!ENTITY savedirs "Izvoz map">
<!ENTITY addTimestamp "Dodaj datum lastnostim datoteke">
<!ENTITY customizeFilename "Uporabi naslednjo obliko:">
<!ENTITY captionCustomize "Oblika po meri za imena datotek">
<!ENTITY browse "Brskaj">
<!ENTITY subject "Zadeva">
<!ENTITY date "Datum">
<!ENTITY key "Kazalo">
<!ENTITY addtime.label "Dodaj datumu čas">
<!ENTITY mboxExport "Izvozi mape kot datoteko MBOX:">
<!ENTITY emlExport "Izvozi mape kot posamezne datoteke:">
<!ENTITY selExport "Izvozi izbrana sporočila:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Splošne nastavitve">
<!ENTITY saveProfileMail "Shrani vse datoteke pošte">
<!ENTITY sdExportButton "Izvozi">
<!ENTITY sdMessages "Sporočila">
<!ENTITY sdAll "Vse">
<!ENTITY sdSelected "Izbrana">
<!ENTITY sdFormat "Oblika">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Golo besedilo">
<!ENTITY searchAndExport "Išči in izvozi">
<!ENTITY buildMSF.label "Sestavi kazalo za uvožene datoteke mbox">
<!ENTITY addPrefix "Dodaj predpono">
<!ENTITY fileLenCaption "Dolžina imen datotek">
<!ENTITY cutSub "Prireži zadevo na 50 znakov">
<!ENTITY cutFN "Prireži celotno dolžino poti datoteke na 256 znakov">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox (novo)">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox (pripni)">
<!ENTITY asMBOX "kot datoteko Mbox (novo)">
<!ENTITY asMBOX2 "kot datoteko Mbox (pripni)">
<!ENTITY filenameCharset "Nabor znakov za imena datotek:">
<!ENTITY name "Ime">
<!ENTITY importStructDescr1 "Samo izberite datoteko mbox in bo mapa z istim imenom">
<!ENTITY importStructDescr2 "in končnico \'sbd\' samodejno uvožena, če obstaja.">
<!ENTITY abortExport "Ustavi trenutni izvoz">
<!ENTITY allMsg "Izvoz vseh sporočil">
<!ENTITY indexSettingLabel "Ob izvozu vseh sporočil mape s pošto:">
<!ENTITY indexOn "ustvari novo mapo in kazalo sporočil">
<!ENTITY indexOff "uporabi izbrano mapo brez kazala">
<!ENTITY copyFolderPath "Kopiraj pot mape na disk">
<!ENTITY importSMS "Uvozi SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "'SMS Backup and Restore' za Android">
<!ENTITY sender "Pošiljatelj">
<!ENTITY recipient "Prejemnik">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Izvozi oddaljeno mapo">
<!ENTITY skipMsgLabel "Ne shrani sporočil, kadar obstaja pripadajoča datoteka">
<!ENTITY asCSV "Preglednica (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Mapa za izvoz (stisnjena)">
<!ENTITY openFolderPath "Odpri mapo z datoteko mape">
<!ENTITY addNumber.label "Ob uvozu datoteke mbox imenu vedno dodaj naključno število">
<!ENTITY textCharset "Nabor znakov za izvoz v besedilni obliki in obliki CSV:">
<!ENTITY importEML "Uvozi sporočila">
<!ENTITY importALLEML "Uvozi vsa sporočila iz mape">
<!ENTITY importMAILDIR "Mapa za uvoz Maildir">
<!ENTITY withattach "(s priponkami)">
<!ENTITY asPDF "Oblika PDF">
<!ENTITY importProfile "Profil za uvoz">
<!ENTITY csvSep "Ločilo za izvoz v obliki CSV:">
<!ENTITY saveProfile "Izvozi profil">
<!ENTITY withIndexLabel "s kazalom HTML">

<!ENTITY customDate "Datum po meri:">
<!ENTITY extFormat "Format:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Datum (po meri)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Uporabi razširjeno obliko">
<!ENTITY addSuffix "Dodaj pripono">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Referenca zapisa datuma">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Razširjena referenca za obliko datoteke">
<!ENTITY backupOnExit "Varnostno kopiranje ob izhodu">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Ni izbrane mape (uvoz / izvoz onemogočen)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Kazalo, oblika zapisa datuma CSV:">



chrome/locale/sl-SI/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=ni videti kot datoteka mbox\nali je pokvarjena datoteka mbox
folderexists=Uvoz ni mogoč: mapa s tem imenom že obstaja
fileexists=Izvoz ni mogoč: datoteka s tem imenom že obstaja
nowritable=Izvoz ni mogoč: za mapo ni dovoljenj za pisanje
exportOK=Izvoz uspešno izveden
isNewsgroup=Možnost ni na voljo: izvoz iz računov IMAP ali NEWS\nje mogoč samo, če je mapa nastavljena za delo brez povezave
nofolder=Nobena ciljna mapa ni izbrana
badfolder=Uvoz v to mapo ni mogoč (vrste imap ali novičarske skupine)
exportAccount=Izvozi vse mape
exportFolder=Izvozi mapo
filePickerImport=Izberi datoteko mbox za uvoz
filePickerExport=Izberi ciljno mapo
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Doda nekaj orodij k sporočilom in mapam za uvoz in izvoz (NextGen)
virtualfolder=To je navidezna mapa, za izvoz njenih sporočil jeh morate\nkopirati v običajno mapo in jo izvoziti
searchdir=Izberite mapo za iskanje datotek
confirmimport=Ali želite uvoziti datoteko
endscan=Konec pregleda mape
internalerror=Uvoz ni mogoč zaradi neznane napake
exportstart=Izvažanje ... počakajte
exported=Izvoženo
msgs=sporočil od
nosubjectmsg=brez_zadeve
messsubdir=sporočil
badfolder2=Uvoz v to mapo ni mogoč (vrste imap, novičarske skupine ali navidezne vrste)
temp_error=Uvoz ni mogoč: pri ustvarjanju začasne datoteke je prišlo do napake
importEMLstart=Uvažanje ... počakajte
numEML=Uvožene datoteke eml:
CSVseparator=,
noEML=V tej mapi ni bilo najdene datoteke eml
backupWarning=Med tem opravilom bo program morda\nza nekaj trenutkov neodziven.\nAli želite nadaljevati?\n
noWaring=Ne prikaži tega opozorila
emailFiles=Datoteke e-pošte
filePickerImportMSG=Izberite sporočila za uvoz
filePickerAppend=Izberite datoteko mbox
virtFolAlert=Navidezne mape lahko izvozite v tej obliki samo ločeno
exportAborted=Izvoz ustavljen
# SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it\n
importSMSandroid=SMS za uvoz (SMS Backup & Restore za Android)
noFolderExport=Izvoz ni mogoč.\nIzbrane mape so različne vrste ali pa je ena od njih navidezna.
remoteWarning=Izvažate krajevno kopijo mape IMAP ali NEWS.\nKrajevna mapa ne vsebuje vseh sporočil iz oddaljene mape.\nAli želite nadaljevati?
offlineWarning=Ta mapa je nepovezana.\nIzvožena bodo samo krajevno shranjena sporočila. Ali želite nadaljevati?
noRemoteExport=Te oddaljene mape ni mogoče izvoziti, ker ni povezana.
noMboxStorage=Uvoz mape "Mbox" na računu, ki uporablja drugo obliko, ni mogoč
noMaildirStorage=Uvoz mape "Maildir" na računu, ki uporablja drugo obliko, ni mogoč
isEudora=Ta datoteka "mbox" je videti, da prihaja iz Eudore.\nThunderbird je ne prepozna, tako da jo morate pretvoriti v standardno obliko "mbox".
isNotMaildir=Mapa za uvoz ni mapa "Maildir"
needTB3=Za to možnost morate uporabiti Thunderbird 3 ali višjega
formatWarning=Če izvozite v tej obliki, priponke ne bodo shranjene.\nČe želite shraniti tudi priponke, izberite drugo obliko.\nAli želite nadaljevati?\n
formatWarningImport=Če uporabite to obliko, izvoženih sporočil ne bo mogoče uvoziti.\nAli želite nadaljevati?
noPDFmultipleFolders=Za izvoz v obliki PDF izberite samo eno mapo
isNotStandard=Ta datoteka "mbox" uporablja drugačno obliko, kot Thunderbirdva oblika map\n
in možno je, da Thunderbird ne more z njo pravilno ravnati.\n
Ali želite nadaljevati?
noPDFmac=Zaradi Thunderbirdovega hrošča ta zmožnost ni na voljo za to okolje
noPDFnoPrinter=Videti je, da na tem računalniku ni nameščen noben tiskalnik. Ta zmožnost zahteva, da je nameščen vsaj en tiskalnik (lahko je tudi navidezni)

subjectFmtToken=${zadeva}
senderFmtToken=${pošiljatelj}
recipientFmtToken=${prejemnik}
senderEmailFmtToken=${pošiljatelj_email}
recipientEmailFmtToken=${prejemnik_email}
smartNameFmtToken=${pametno_ime}
indexFmtToken=${kazalo}
predponaFmtToken=${predpono}
priponaFmtToken=${pripona}
datumCustomFmtToken=${datum_po_meri}
datumCustomFmtToken=${datum}
Received=Prejeto
noFolderSelected=Izbrana ni nobena mapa s sporočili:\n\n Ustvarite ali izberite veljaven račun ali podmapo Local Folder.



chrome/locale/sl-SI/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "To je preskusni postopek za uvoz profila. Tveganja izgube podatkov ni, toda ni zajamčeno, da bo vse delovalo, kot pričakujete, posebno če uvažate profil iz drugega računalnika. Je bolj varno, kot ročno kopiranje datotek.">
<!ENTITY profilePath "Pot profila za uvoz">
<!ENTITY browse "Brskalnik">
<!ENTITY profileName "Ime profila za uvoz">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "Ime profila lahko vedno spremenite v upravitelju profilov">
<!ENTITY intro2 "Mapa vsebuje veljaven profil, ki ga lahko uvozite. Med postopkom, ki lahko traja več minut ali celo več, ne boste mogli uporabljati tega programa.">
<!ENTITY start "Začni uvoz">
<!ENTITY importRunning "Uvoz je v teku ...">
<!ENTITY importEnd "Uvoz je bil uspešen!">
<!ENTITY intro3 "Za dostop do uvoženega profila, zaženite upravitelja profilov s klikom na spodnji gumb. Trenutni profil bo samodejno zaprt">
<!ENTITY runProfileManager "Zaženite upravitelja profilov">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Uvoz profila">
<!ENTITY error "Med uvozom profila se je pojavila napaka. Podrobnosti o napaki so:">




chrome/locale/sl-SI/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=Pot uvoženega profila je:
noProfile=Ta mapa ne vsebuje veljavnega profila
pickProfile=Pot profila za uvoz:




chrome/locale/sv-SE/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG: Säkerhetskopiering">
<!ENTITY description1 "Datum för senaste säkerhetskopiering: $t">
<!ENTITY description2 "Enligt inställningarna är det hög tid att utföra en säkerhetskopiering.">
<!ENTITY description3 "Under denna operation kommer inte programmet att svara under några minuter.">
<!ENTITY description4 "Vill du fortsätta?">
<!ENTITY description5 "Säkerhetskopiering pågår… Var vänlig vänta.">
<!ENTITY description6 "Säkerhetskopieringen har slutförts.">
<!ENTITY backupTab "Schemaläggning av säkerhetskopiering">
<!ENTITY backupSettings "Säkerhetskopieringsinställningar">
<!ENTITY backupOn "Aktivera">
<!ENTITY backupFreq "Frekvens">
<!ENTITY day1 "1 dag">
<!ENTITY day3 "3 dagar">
<!ENTITY day7 "7 dagar">
<!ENTITY day15 "15 dagar">
<!ENTITY day30 "30 dagar">
<!ENTITY backupDestination "Mål">
<!ENTITY backupFolderName "Mappnamn för säkerhetskopian">
<!ENTITY autoName "Automatiskt (mappnamn + datum)">
<!ENTITY customName "Eget">
<!ENTITY backupType "Säkerhetskopians innehåll">
<!ENTITY allFiles "Alla profilfiler">
<!ENTITY justMailFiles "Endast meddelandefiler">
<!ENTITY lastBackup "Senaste säkerhetskopiering">
<!ENTITY allFilesMode "Alltid alla filer">
<!ENTITY newFilesMode "Endast filer som ändrats sedan senaste säkerhetskopiering">
<!ENTITY save "Spara">
<!ENTITY modal "Använd ett modalt fönster">
<!ENTITY MACwarning "Obs.: Stäng alla andra fönster innan du går vidare.">




chrome/locale/sv-SE/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=Ange målmappen för säkerhetskopiering
noBackup=Det gick inte att utföra säkerhetskopieringen. Kontrollera sökväg och behörigheter för målmappen
noDelete=Säkerhetskopieringen utfördes, men det gick inte att ta bort den gamla säkerhetskopiemappen.\nKontrollera behörigheterna för filer och mappar.




chrome/locale/sv-SE/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "Exportera mapp med undermappar (enkel)">
<!ENTITY importMbox "Importera MBOX-fil">
<!ENTITY labelmenuMI "Importera/Exportera">
<!ENTITY MBlabel1 "Ersätt MBOX-filen i målmappen med filen som importeras om de har samma namn">
<!ENTITY importDir "Välj mapp för sökning efter MBOX-filer att importera">
<!ENTITY labelmenuMItools "Import/export-verktyg">
<!ENTITY importFile "Direktimportera en eller flera MBOX-filer">
<!ENTITY importDialogLabel "Välj importtyp:">
<!ENTITY importDialogTitle "Import av MBOX-filer">
<!ENTITY importStruct "Importera en eller flera MBOX-filer, med undermapp(ar)">
<!ENTITY exportStruct "Exportera mapp med undermappar (bibehållen struktur)">
<!ENTITY exportAllStruct "Exportera alla mappar (bibehållen struktur)">
<!ENTITY MBlabel2 "Använd endast alfanumeriska tecken vid export">
<!ENTITY allMsgsFolder "Exportera alla meddelanden i mappen">
<!ENTITY asEML "EML-format">
<!ENTITY asHTML "HTML-format">
<!ENTITY asTXT "Oformaterad text">
<!ENTITY saveSelected "Spara markerade meddelanden">
<!ENTITY justIndex "endast index">
<!ENTITY toClip "Kopiera meddelandet till Urklipp">
<!ENTITY MBlabel3 "Bekräfta innan MBOX-filer importeras från en mapp">
<!ENTITY MBlabel4 "HTML-format som det ser ut i meddelandepanelen">
<!ENTITY MBlabel5 "Kopiera till Urklipp endast som oformaterad text (kan orsaka kompatibilitetsproblem)">
<!ENTITY MBlabel6 "När så är möjligt, infoga datum i början av exporterade filer">
<!ENTITY MBlabel7a "Ämnesradens maxlängd: ">
<!ENTITY MBlabel7b "tecken">
<!ENTITY MBlabel7c "Avsändarnamnets maxlängd: ">
<!ENTITY MBlabel7d "Mottagarnamnets maxlängd: ">
<!ENTITY oneFile "(en fil)">
<!ENTITY importAttachedEML "Importera meddelandet till denna mapp">
<!ENTITY iHTML "(HTML)">
<!ENTITY iCSV "(CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "Kopiera till Urklipp">
<!ENTITY copyClipMessage "Meddelande">
<!ENTITY copyClipHeaders "Meddelandehuvuden">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "Välj mapp för sökning efter MBOX-filer att importera (inkl. undermappar)">
<!ENTITY importDirProf "Öppna filväljaren i profilmappen">
<!ENTITY MBlabel8 "Infoga datum i filnamn när &quot;Spara markerade meddelanden&quot; väljs">
<!ENTITY options "Inställningar">
<!ENTITY importALLEML1 "endast från huvudmappen">
<!ENTITY importALLEML2 "även från dess undermappar">
<!ENTITY misc "Övrigt">
<!ENTITY filenameFormat "Filnamn">
<!ENTITY savedirs "Exportera mappar">
<!ENTITY addTimestamp "Lägg till datum i filegenskaperna">
<!ENTITY customizeFilename "Använd följande format:">
<!ENTITY captionCustomize "Anpassat format för filnamn">
<!ENTITY browse "Bläddra">
<!ENTITY subject "Ämne">
<!ENTITY date "Datum">
<!ENTITY key "Index">
<!ENTITY addtime.label "Lägg till både tid och datum">
<!ENTITY mboxExport "Exportera mappar som MBOX-fil:">
<!ENTITY emlExport "Exportera mappar som enskilda filer:">
<!ENTITY selExport "Exportera markerade meddelanden:">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "Allmänt">
<!ENTITY saveProfileMail "Spara alla e-postfiler">
<!ENTITY sdExportButton "Exportera">
<!ENTITY sdMessages "Meddelanden">
<!ENTITY sdAll "Alla">
<!ENTITY sdSelected "Markerade">
<!ENTITY sdFormat "Format">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "Oformaterad text">
<!ENTITY searchAndExport "Sök och exportera">
<!ENTITY buildMSF.label "Skapa ett index över importerade MBOX-filer">
<!ENTITY addPrefix "Lägg till prefix">
<!ENTITY fileLenCaption "Filnamnslängd">
<!ENTITY cutSub "Kapa ämnesraden efter 50 tecken">
<!ENTITY cutFN "Kapa den fullständiga filsökvägen efter 256 tecken">
<!ENTITY sdMBOX "MBOX (ny)">
<!ENTITY sdMBOX2 "MBOX (bifoga)">
<!ENTITY asMBOX "som MBOX-fil (ny)">
<!ENTITY asMBOX2 "som MBOX-fil (bifoga)">
<!ENTITY filenameCharset "Teckenuppsättning för filnamn:">
<!ENTITY name "Namn">
<!ENTITY importStructDescr1 "Välj endast MBOX-filen och mappen med samma namn, så kommer filen med">
<!ENTITY importStructDescr2 "filtillägget &quot;SBD&quot; att importeras automatiskt, om den finns.">
<!ENTITY abortExport "Avbryt den aktuella exporten">
<!ENTITY allMsg "Exportera alla meddelanden">
<!ENTITY indexSettingLabel "När alla meddelanden i en meddelandemapp exporteras:">
<!ENTITY indexOn "skapa en ny mapp och ett nytt meddelandeindex">
<!ENTITY indexOff "använd den markerade mappen utan index">
<!ENTITY copyFolderPath "Kopiera mappsökväg på disk">
<!ENTITY importSMS "Importera SMS">
<!-- 'SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it -->
<!ENTITY android "&quot;SMS Backup and Restore&quot; för Android">
<!ENTITY sender "Användare">
<!ENTITY recipient "Mottagare">
<!ENTITY exportRemoteFolder "Exportera fjärrmapp">
<!ENTITY skipMsgLabel "spara inte meddelanden om motsvarande fil redan finns">
<!ENTITY asCSV "Kalkylblad (CSV)">
<!ENTITY exportZIP "Exportmapp (komprimerad)">
<!ENTITY openFolderPath "Öppna filens mapp">
<!ENTITY addNumber.label "Lägg alltid till ett slumpnummer i namnet när MBOX-filer importeras">
<!ENTITY textCharset "Teckenuppsättning för export i text- och CSV-format:">
<!ENTITY importEML "Importera EML-fil">
<!ENTITY importALLEML "Importera alla EML-filer från en mapp">
<!ENTITY importMAILDIR "Import Maildir folder">
<!ENTITY withattach "(with attachments)">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "Spara alla profilfiler">
<!ENTITY withIndexLabel "with HTML index">

<!ENTITY customDate "Anpassad datum:">
<!ENTITY extFormat "Formatera:">
<!ENTITY dateCustomOpt "Datum (anpassad)">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "Använd Utökat format">
<!ENTITY addSuffix "Lägg till suffix">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "Datumformatreferens">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "Utökad referens för filnamnsformat">
<!ENTITY backupOnExit "Säkerhetskopiering vid utgång">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[Ingen vald mapp (Import \ Export inaktiverad)]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "Index, CSV-datumformat:">



chrome/locale/sv-SE/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=verkar inte vara en MBOX-fil\neller så är den en skadad MBOX-fil
folderexists=Det går inte att importera: Det finns en mapp med samma namn
fileexists=Det går inte att exportera: Det finns en fil med samma namn
nowritable=Det går inte att exportera: Mappen är skrivskyddad
exportOK=Exporten slutfördes 
isNewsgroup=Funktionen är inte tillgänglig: Det är endast möjligt att exportera från ett IMAP-\neller diskussionsgruppskonto om mappen har ställts in för offlineanvändning
nofolder=Ingen målmapp har valts
badfolder=Det är omöjligt att importera till den här mappen (IMAP- eller diskussionsgruppsmapp)
exportAccount=Exportera alla mappar
exportFolder=Exportera mapp
filePickerImport=Välj MBOX-fil att importera
filePickerExport=Välj målmapp
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=Lägger till några verktyg för import och export av meddelanden och mappar (NextGen)
virtualfolder=Det här är en virtuell mapp. För att exportera dess meddelanden måste du\nkopiera dem till en vanlig mapp och exportera den istället
searchdir=Välj mapp för sökning efter MBOX-filer
confirmimport=Vill du importera filen
endscan=Mappsökningen avslutad
internalerror=Det går inte att importera p.g.a. ett okänt fel
exportstart=Exporterar… Var vänlig vänta
exported=Exporterade
msgs=meddelanden av
nosubjectmsg=(inget_ämne)
messsubdir=meddelanden
badfolder2=Det är omöjligt att importera till den här mappen (IMAP-, diskussionsgrupps- eller virtuell mapp)
temp_error=Det är omöjligt att importera: Ett fel inträffade när en temporär fil skulle skapas
importEMLstart=Importerar… Var vänlig vänta
numEML=Antal importerade EML-filer:
CSVseparator=,
noEML=Ingen EML-fil hittades i den här mappen
backupWarning=Under den här operationen kan programmet bli\nokontaktbart under några minuter.\nVill du fortsätta?\n  
noWaring=Visa inte den här varningen igen
emailFiles=E-postfiler
filePickerImportMSG=Välj meddelanden att importera
filePickerAppend=Välj MBOX-fil
virtFolAlert=Virtuella mappar kan exporteras i det här formatet, fast var för sig
exportAborted=Exporten avbröts
# SMS Backup and Restore' is the name of an Android application and so maybe it's better not to translate it
importSMSandroid=Importera SMS (\"SMS Backup & Restore\" för Android)
noFolderExport=Det gick inte att exportera.\nDe valda mapparna är antingen av olika typ eller så är en av dem en virtuell mapp.
remoteWarning=Du håller på att exportera den lokala kopian av en IMAP- eller diskussionsgruppsmapp.\nDen lokala mappen kan inte innehålla alla meddelanden som finns i fjärrmappen.\nVill du fortsätta?
offlineWarning=Denna mapp är offline.\nEndast lokalt sparade meddelanden kommer att exporteras. Vill du fortsätta?
noRemoteExport=Det gick inte att exportera denna fjärrmapp eftersom den inte är online.
noMboxStorage=Det går inte att importera en &quot;Mbox&quot; -mapp till ett konto med ett annat format
noMaildirStorage=Det går inte att importera en &quot;Maildir&quot; -mapp till ett konto med ett annat format
isEudora=Den här &quot;Mbox&quot; -filen verkar komma från Eudora. \ NThunderbird kan inte hantera den och så måste du konvertera den i standard &quot;Mbox&quot; -format.
isNotMaildir=Mappen som ska importeras är inte en ”Maildir” -mapp
needTB3=För den här funktionen måste du använda Thunderbird 3 eller högre
formatWarning=Om du exporterar i det här formatet sparas inte bilagorna. \ NOm du också vill spara bilagorna väljer du ett annat format. \ NVill du vara säker på att du vill fortsätta?
formatWarningImport=Om du använder det här formatet är det inte möjligt att importera de exporterade meddelandena. \ NÄr du säker på att du vill fortsätta? \ N
noPDFmultipleFolders=För att exportera i PDF-format, välj bara en mapp
isNotStandard=Den här &quot;Mbox&quot; -filen använder ett annat format än Thunderbird-mappformatet och det är möjligt att Thunderbird inte kan hantera den ordentligt. \ NÄr du säker på att du vill fortsätta?
noPDFmac=På grund av ett Thunderbird-fel är funktionen inte tillgänglig på den här plattformen
noPDFnoPrinter=Ingen skrivare verkar installerad på den här maskinen. Den här funktionen kräver minst en skrivare installerad (även en virtuell)

subjectFmtToken=${ämne}
senderFmtToken=${avsändare}
recipientFmtToken=${mottagare}
senderEmailFmtToken=${avsändare_email}
recipientEmailFmtToken=${mottagare_email}
smartNameFmtToken=${smart_namn}
indexFmtToken=${index}
prefixFmtToken=${prefix}
suffixFmtToken=${suffix}
dateCustomFmtToken=${datum_anpassad}
dateFmtToken=${datum}
Received=Mottagen
noFolderSelected=Ingen meddelandemapp vald:\n\n Skapa eller välj ett giltigt konto eller en lokal mapp.



chrome/locale/sv-SE/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "This is an experimental procedure to import a profile. There is no dataloss risk, but it's not guaranteed that everything will work as expected, especially if you're importing a profile from another computer. It's anyway safer than copying the files manually.">
<!ENTITY profilePath "Path of the profile to import">
<!ENTITY browse "Browser">
<!ENTITY profileName "Name of the profile to import">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "You can anyway change the profile name in the profile manager">
<!ENTITY intro2 "The folder contains a valid profile that can be imported. During the procedure, that could take several minutes or even more, you can't use the program.">
<!ENTITY start "Start import">
<!ENTITY importRunning "Import running...">
<!ENTITY importEnd "The import was successful!">
<!ENTITY intro3 "To access the imported profile, run the profile manager clicking on the button below. The current profile will be automatically closed">
<!ENTITY runProfileManager "Run the profile manager">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - Profile import">
<!ENTITY error "An error occurred during profile import. Error details are:">




chrome/locale/sv-SE/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=The path of the imported profile is:
noProfile=This folder doesn't contain a valid profile
pickProfile=Path of the profile to import:




chrome/locale/zh-CN/mboximport/autobackup.dtd
<!ENTITY dialog.title "ImportExportTools NG - 备份">
<!ENTITY description1 "最近一次备份日期：$t">
<!ENTITY description2 "根据基本设置，现在需要备份。">
<!ENTITY description3 "操作进行期间，程序可能有数分钟没有响应。">
<!ENTITY description4 "要继续么？">
<!ENTITY description5 "正在进行备份…请等待。">
<!ENTITY description6 "备份完成。">
<!ENTITY backupTab "备份已纳入日程">
<!ENTITY backupSettings "备份设置">
<!ENTITY backupOn "启用">
<!ENTITY backupFreq "频度">
<!ENTITY day1 "每天">
<!ENTITY day3 "3天">
<!ENTITY day7 "7天">
<!ENTITY day15 "15天">
<!ENTITY day30 "30天">
<!ENTITY backupDestination "目标">
<!ENTITY backupFolderName "要备份的文件夹名称">
<!ENTITY autoName "自动（文件夹名 + 日期）">
<!ENTITY customName "自定义">
<!ENTITY backupType "备份内容">
<!ENTITY allFiles "全部配置文件">
<!ENTITY justMailFiles "仅邮件文件">
<!ENTITY lastBackup "上次备份">
<!ENTITY allFilesMode "总是全部文件">
<!ENTITY newFilesMode "仅上次备份后有改动的文件">
<!ENTITY save "保存">
<!ENTITY modal "使用一个 \\\'modal\\\' 窗口">
<!ENTITY MACwarning "警示：继续前，关闭所有其他窗口。">




chrome/locale/zh-CN/mboximport/autobackup.properties
fpTitle=设置备份的目标文件夹
noBackup=无法进行备份：检查目标文件夹的路径和权限
noDelete=备份已进行，但是不能删除旧的备份文件夹。\\n 检查文件和目录的权限。




chrome/locale/zh-CN/mboximport/mboximport.dtd
<!ENTITY exportWithSub "导出信件夹及子目录（简单的）">
<!ENTITY importMbox "导入mbox文件">
<!ENTITY labelmenuMI "导入/导出">
<!ENTITY MBlabel1 "覆盖目标目录中同名的mbox文件">
<!ENTITY importDir "选定要导入的mbox文件所在的目录">
<!ENTITY labelmenuMItools "以mbox/eml格式导入/导出">
<!ENTITY importFile "直接导入一个或者多个mbox文件">
<!ENTITY importDialogLabel "选择导入方式：">
<!ENTITY importDialogTitle "导入mbox文件">
<!ENTITY importStruct "导入一个或者多个mbox文件，以及它们包含的子目录">
<!ENTITY exportStruct "导出信件夹及子目录（包括目录结构）">
<!ENTITY exportAllStruct "导出所有的信件夹（包括目录结构）">
<!ENTITY MBlabel2 "导出单个文件时仅使用阿拉伯数字">
<!ENTITY allMsgsFolder "导出信件夹内的所有邮件">
<!ENTITY asEML "EML 格式">
<!ENTITY asHTML "HTML 格式">
<!ENTITY asTXT "纯文本格式">
<!ENTITY saveSelected "保存选定的邮件">
<!ENTITY justIndex "仅索引">
<!ENTITY toClip "复制信息到剪贴板">
<!ENTITY MBlabel3 "从目录中导入mbox文件之前确认">
<!ENTITY MBlabel4 "在信息面板中使用HTML格式显示">
<!ENTITY MBlabel5 "以纯文本格式复制到剪贴板（可以提供更好的兼容性）">
<!ENTITY MBlabel6 "输出时，在导出文件名的开始位置加上日期">
<!ENTITY MBlabel7a "主题最大长度：">
<!ENTITY MBlabel7b "字符">
<!ENTITY MBlabel7c "发件人姓名最大长度：">
<!ENTITY MBlabel7d "收件人姓名最大长度：">
<!ENTITY oneFile "(一个文件)">
<!ENTITY importAttachedEML "导入邮件到该信件夹">
<!ENTITY iHTML "(HTML格式)">
<!ENTITY iCSV "(逗号分隔文件CSV)">
<!ENTITY toClipMenu "复制到剪贴板">
<!ENTITY copyClipMessage "邮件复制剪贴板">
<!ENTITY copyClipHeaders "信头复制剪贴板">
<!ENTITY taskMenuAccesskey "x">
<!ENTITY clipMenuAccesskey "o">
<!ENTITY importDirRec "选择一个目录以便搜寻mbox文件导入（包括子目录）">
<!ENTITY importDirProf "在配置文件 &apos; 目录中打开文件拾取器">
<!ENTITY MBlabel8 "在 &apos;保存选定的消息时 &apos; 在文件名中加入日期">
<!ENTITY options "选项">
<!ENTITY importALLEML1 "仅从该目录">
<!ENTITY importALLEML2 "还包括子目录">
<!ENTITY misc "杂项">
<!ENTITY filenameFormat "文件名">
<!ENTITY savedirs "导出目录">
<!ENTITY addTimestamp "将日期加入到文件属性">
<!ENTITY customizeFilename "使用以下格式：">
<!ENTITY captionCustomize "自定义文件名格式">
<!ENTITY browse "浏览">
<!ENTITY subject "主题">
<!ENTITY date "日期">
<!ENTITY key "索引">
<!ENTITY addtime.label "在日期里加入时间">
<!ENTITY mboxExport "将信件夹作为 MBOX 文件导出：">
<!ENTITY emlExport "将信件夹作为一个单独文件导出：">
<!ENTITY selExport "导出选中的消息：">
<!ENTITY MBcaptionlabel1 "导出设置">
<!ENTITY saveProfileMail "保存所有邮件文件">
<!ENTITY sdExportButton "导出">
<!ENTITY sdMessages "消息">
<!ENTITY sdAll "全部">
<!ENTITY sdSelected "选中">
<!ENTITY sdFormat "格式">
<!ENTITY sdEML "EML">
<!ENTITY sdHTML "HTML">
<!ENTITY sdText "纯文本">
<!ENTITY searchAndExport "搜索和导出">
<!ENTITY buildMSF.label "为导入的 mbox 文件建立索引">
<!ENTITY addPrefix "添加前缀">
<!ENTITY fileLenCaption "文件名长度">
<!ENTITY cutSub "标题超过50个字符时截断">
<!ENTITY cutFN "完整文件路径超过256个字符时截断">
<!ENTITY sdMBOX "Mbox">
<!ENTITY sdMBOX2 "Mbox （附加）">
<!ENTITY asMBOX "作为 Mbox 文件（新建）">
<!ENTITY asMBOX2 "作为 Mbox 文件（附加）">
<!ENTITY filenameCharset "文件名的字符集：">
<!ENTITY name "名字">
<!ENTITY importStructDescr1 "选择 mbox 文件，同名文件夹">
<!ENTITY importStructDescr2 "azcasdasd">
<!ENTITY abortExport "停止当前的导出">
<!ENTITY allMsg "导出全部信息">
<!ENTITY indexSettingLabel "当从一个信件夹中导出全部信息时：">
<!ENTITY indexOn "创建一个新的目录并索引信息">
<!ENTITY indexOff "使用选定的目录并且不进行索引">
<!ENTITY copyFolderPath "复制磁盘上的文件夹路径">
<!ENTITY importSMS "导入 SMS">
<!-- \'SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it -->
<!ENTITY android "Android 的 \\\'SMS 备份和恢复\\\'">
<!ENTITY sender "发信人">
<!ENTITY recipient "收信人">
<!ENTITY exportRemoteFolder "导出远程文件夹">
<!ENTITY skipMsgLabel "代理文件存在时不要保存信息">
<!ENTITY asCSV "电子表格(CSV)">
<!ENTITY exportZIP "导出信件夹（ZIP压缩）">
<!ENTITY openFolderPath "打开信件夹文件所在目录">
<!ENTITY addNumber.label "导出 mbox 文件时总是在名字上添加随机数字">
<!ENTITY textCharset "纯文本和逗号分隔文件（CSV）格式使用的字符集：">
<!ENTITY importEML "导入eml文件">
<!ENTITY importALLEML "从一个目录中导入所有的eml文件">
<!ENTITY importMAILDIR "导入 Maildir 文件夹">
<!ENTITY withattach "带有附件">
<!ENTITY asPDF "PDF format">
<!ENTITY importProfile "Import profile">
<!ENTITY csvSep "Separator for export in CSV format:">
<!ENTITY saveProfile "保存所有配置文件">
<!ENTITY withIndexLabel "带有 HTML 索引">

<!ENTITY customDate "自订日期：">
<!ENTITY extFormat "格式：">
<!ENTITY dateCustomOpt "日期（自定义）">
<!ENTITY useExtFilenameFormat "使用扩展格式">
<!ENTITY addSuffix "添加后缀">
<!ENTITY dateFormatRefTooltipText "日期格式参考">
<!ENTITY extFilenameFormatRefTooltipText "扩展文件名格式参考">
<!ENTITY backupOnExit "退出时备份">
<!ENTITY noFolderSelectedMenuTop "[未选择文件夹（导入\导出已禁用）]">
<!ENTITY indexCSVdateFormat "索引，CSV日期格式：">



chrome/locale/zh-CN/mboximport/mboximport.properties
nomboxfile=似乎不是一个mbox文件 \\n 或者是一个已经损坏的mbox文件
folderexists=无法导入：有同名的文件夹
fileexists=无法导出：有同名的文件
nowritable=无法导出：该目录禁止写入
exportOK=导出成功
isNewsgroup=不支持的特性：只有设置为离线使用以后，IMAP \\n 或者新闻组账户的信件夹才能导出。
nofolder=未选择目标文件夹
badfolder=不能导入到这个信件夹（IMAP或者新闻组类型的）
exportAccount=导出所有信件夹
exportFolder=导出信件夹
filePickerImport=选择要导入的mbox文件
filePickerExport=选择目标目录
extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description=加入一些工具以便导入或者导出邮件或信件夹 (NextGen)
virtualfolder=这是一个虚拟信件夹，要导出这些信息你必须 \\n 将他们复制到一个普通信件夹，然后导出这个普通信件夹。
searchdir=选择要查找文件的目录
confirmimport=你确定要导入这个文件？
endscan=目录扫描完毕
internalerror=由于未知错误而不能导入
exportstart=正在导入...请稍候
exported=已导入
msgs=消息
nosubjectmsg=无主题
messsubdir=消息目录
badfolder2=无法导入此信件夹（IMAP或新闻组或虚拟类型）
temp_error=无法导入：建立临时目录时发生错误
importEMLstart=正在导入……请稍候
numEML=已导入 Eml 文件：
CSVseparator=,
noEML=该目录下没有eml文件
backupWarning=在此操作期间，程序将会 \\n 失去响应几分钟。 \\n 你是否希望继续？ \\n
noWaring=不要再次显示这个警告
emailFiles=邮件文件
filePickerImportMSG=选择要导入的邮件
filePickerAppend=选择 mbox 文件
virtFolAlert=虚拟文件夹可以用这个格式单独导出。
exportAborted=已停止导出
# SMS Backup and Restore\' is the name of an Android application and so maybe it\'s better not to translate it\n
importSMSandroid=导入 SMS（Android 的 SMS 备份和恢复）
noFolderExport=无法导出。\\n选中的文件夹是不同的类型或者其中一个是虚拟文件夹。
remoteWarning=你正在导出一个 IMAP 或者新闻组文件夹的本地副本。\\n本地文件夹并未保存远程文件夹中的全部信息。\\n你是否要继续？
offlineWarning=该文件夹离线。\\n只有本地存储的信息会被导出。是否继续？
noRemoteExport=无法导出这个远程文件夹。他不处于在线状态。
noMboxStorage=不能在一个帐户中使用其他格式导入一个“Mbox”文件夹
noMaildirStorage=不能在一个帐户中使用其他格式导入一个“Maildir”文件夹
isEudora=这个“mbox”文件看上去来自 Eudora。\nThunderbird 不能处理他，因此你必须将其转换为标准的“mbox”格式。
isNotMaildir=导入的文件夹不是“Maildir”文件夹
needTB3=要使用这个功能，你必须使用 Thunderbird 3 或者更高版本
formatWarning=以 HTML 或 纯文本 格式导出，附件不会被存储。\\n如果你希望同时保存附件，请使用 EML 格式。\\n是否继续？\\n
formatWarningImport=如果使用这个格式，将无法导入已导出的消息。\n是否继续？\n
noPDFmultipleFolders=要导出为 PDF 格式，只能选择一个文件夹
isNotStandard=This "mbox" file uses a different format from the Thunderbird folder format\nand it's possible that Thunderbird can't handle it properly.\nDo you want to continue?
noPDFmac=由于 Thunderbird 的 bug，在这个平台上尚不可用
noPDFnoPrinter=这台电脑上似乎没有安装打印机，使用该功能至少需要一台打印机（也可以是虚拟的）

subjectFmtToken=${主题}
senderFmtToken=${发件人}
recipientFmtToken=${收件人}
senderEmailFmtToken=${发件人_email}
recipientEmailFmtToken=${收件人_email}
smartNameFmtToken=${聪明的名字}
indexFmtToken=${索引}
prefixFmtToken=${前缀}
suffixFmtToken=${后缀}
dateCustomFmtToken=${日期自定义}
dateFmtToken=${日期}
Received=已收到
noFolderSelected=未选择邮件文件夹：\n\n请创建或选择一个有效的帐户或“本地文件夹”子文件夹。



chrome/locale/zh-CN/mboximport/profilewizard.dtd
<!ENTITY intro1 "导入配置文件的功能正在试验当中，没有丢失数据的风险，但也不保证所有功能都完善，特别是从另外一套电脑导入配置文件的时候。无论如何他都比手动复制文件要可靠。">
<!ENTITY profilePath "要导入的配置文件路径">
<!ENTITY browse "浏览器">
<!ENTITY profileName "要导入的配置文件名称">
<!ENTITY changeProfileNameLabel "您可以在配置文件管理器中任意修改配置文件名称">
<!ENTITY intro2 "这个文件夹包含一个可以导入的有效配置文件，在处理期间，您可能有数分钟或者更长时间无法使用这个程序。">
<!ENTITY start "开始导入">
<!ENTITY importRunning "正在导入…">
<!ENTITY importEnd "导入成功！">
<!ENTITY intro3 "要访问导入的配置文件，点击下面的按钮运行配置文件管理器，当前配置文件会自动关闭">
<!ENTITY runProfileManager "运行配置文件管理器">
<!ENTITY title "ImportExportTools NG - 配置文件导入">
<!ENTITY error "导入配置文件时发生错误，错误信息为：">




chrome/locale/zh-CN/mboximport/profilewizard.properties
profilePath=导入的配置文件路径:
noProfile=这个文件夹里没有有效的配置文件
pickProfile=要导入的配置文件路径：




defaults/preferences/prefs.js
/* global pref */

pref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_toascii", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.overwrite", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.confirm.before_mbox_import", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.clipboard.always_just_text", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.HTML_as_displayed", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.filename_format", 0);
pref("extensions.importexporttoolsng.delay.clean_statusbar", 5000);
pref("extensions.importexporttoolsng.subject.max_length", 50);
pref("extensions.importexporttoolsng.author.max_length", 50);
pref("extensions.importexporttoolsng.recipients.max_length", 50);
pref("extensions.ImportExportToolsNG@cleidigh.description", "chrome://mboximport/locale/extensions.importexporttoolsng.properties");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.set_filetime", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.exportEML.use_dir", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.exportMBOX.use_dir", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.exportMSG.use_dir", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filenames_addtime", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning1", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export_all.warning2", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.import.build_mbox_index", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.format_warning", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_subject", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.cut_filename", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_prefix", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_prefix", "");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_add_suffix", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_suffix", "");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_charset", "");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format", "%Y%m%d%H%M");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.index_date_custom_format", "%n/%d/%Y");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_use_extended_format", "false");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_extended_format", "${subject}-${date_custom}-${index}");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.attachments.filename_extended_format", "Attachments");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.embedded_attachments.filename_extended_format", "EmbeddedImages");
pref("extensions.importexporttoolsng.export.use_container_folder", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.sms.add_subject", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.last", 0);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.type", 0);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.frequency", 0);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.dir_name_type", 0);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.save_mode", 2);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.remote_warning", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.skip_existing_msg", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.autobackup.use_modal_dialog", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.import.name_add_number", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.use_converter", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.text_plain_charset", "UTF-8");
pref("extensions.importexporttoolsng.log.enable", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.csv_separator", ",");
pref("extensions.importexporttoolsng.migrate_prefs", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.import_warning", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.mail_separator", "-------------------------");
pref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.fileFormat", 2);
pref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.start", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.reset_mozilla_status", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.export.charset_list", "ARMSCII-8,GEOSTD8,ISO-8859-1,ISO-8859-2,ISO-8859-3,ISO-8859-4,ISO-8859-5,ISO-8859-6,ISO-8859-7,ISO-8859-8,ISO-8859-9,ISO-8859-10,ISO-8859-11,ISO-8859-12,ISO-8859-13,ISO-8859-14,ISO-8859-15,ISO-8859-16,KOI8-R,KOI8-U,UTF-8,UTF-8 (BOM),WINDOWS-1250,WINDOWS-1251,WINDOWS-1252,WINDOWS-1253,WINDOWS-1254,WINDOWS-1255,WINDOWS-1256,WINDOWS-1257,WINDOWS-1258");
pref("extensions.importexporttoolsng.experimental.use_delivery_date", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.experimental.hot_keys", "");
pref("extensions.importexporttoolsng.experimental.index_short1", false);
pref("extensions.importexporttoolsng.experimental.printPDF.use_global_preferences", true);
pref("extensions.importexporttoolsng.experimental.csv.account_folder_col", false);



LICENSE
/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */




manifest.json
{
  "manifest_version": 2,
  "name": "__MSG_extensionName__",
  "version": "12.0.4",
  "description": "__MSG_extensionDescription__",
  "author": "Christopher Leidigh",
  "applications": {
    "gecko": {
      "id": "ImportExportToolsNG@cleidigh.kokkini.net",
      "strict_min_version": "91.0",
      "strict_max_version": "102.*"
    }
  },
  "experiment_apis": {
    "WindowListener": {
      "schema": "api/WindowListener/schema.json",
      "parent": {
        "scopes": [
          "addon_parent"
        ],
        "paths": [
          [
            "WindowListener"
          ]
        ],
        "script": "api/WindowListener/implementation.js"
      }
    },
    "SessionRestore": {
      "schema": "api/SessionRestore/schema.json",
      "parent": {
        "scopes": [
          "addon_parent"
        ],
        "paths": [
          [
            "SessionRestore"
          ]
        ],
        "script": "api/SessionRestore/implementation.js",
        "events": [
          "startup"
        ]
      }
    }
  },
  "background": {
    "page": "background.html"
  },
  "icons": {
    "64": "chrome/content/mboximport/import-export-tools-ng-icon-64px.png"
  },
  "default_locale": "en_US"
}




obsolete/printEngineWindowOverlay.js

/*
	ImportExportTools NG is a derivative extension for Thunderbird 60+
	providing import and export tools for messages and folders.
	The derivative extension authors:
		Copyright (C) 2019 : Christopher Leidigh, The Thunderbird Team

	The original extension & derivatives, ImportExportTools, by Paolo "Kaosmos",
	is covered by the GPLv3 open-source license (see LICENSE file).
		Copyright (C) 2007 : Paolo "Kaosmos"

	ImportExportTools NG is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
 */

// cleidigh - reformat, globals, services

/* global
PrintEngineCreateGlobals,
InitPrintEngineWindow,
printEngine,
OnLoadPrintEngine,
*/

var { Services } = ChromeUtils.import('resource://gre/modules/Services.jsm');
var { strftime } = ChromeUtils.import("chrome://mboximport/content/mboximport/modules/strftime.js");

var IETprintPDFengine = {
	prefs: Cc["@mozilla.org/preferences-service;1"].getService(Ci.nsIPrefBranch),

	exit: function () {
		if (opener.IETprintPDFmain.total > 0 && !IETprintPDFengine.error)
			opener.IETprintPDFmain.printDelayed();
		else
			IETprintPDFengine.restore();
	},

	restore: function () {
		IETprintPDFengine.prefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.start", false);
		if (IETprintPDFengine.prefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.restore_print_silent"))
			IETprintPDFengine.prefs.setBoolPref("print.always_print_silent", false);
		opener.document.getElementById("IETabortIcon").collapsed = true;
	},

	onLoad: function () {
		try {
			// cleidigh - seems to be necessary under WL API
			opener.content = null;
			PrintEngineCreateGlobals();
			InitPrintEngineWindow();
			var PSSVC = Cc["@mozilla.org/gfx/printsettings-service;1"]
				.getService(Ci.nsIPrintSettingsService);
			
			// Use global printing preferences
			// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/77

			var myPrintSettings;

			if (IETprintPDFengine.prefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.experimental.printPDF.use_global_preferences")) {
				// Use global printing preferences
				// https://github.com/thundernest/import-export-tools-ng/issues/77
				// Services.console.logStringMessage('PDF Output: Use global preferences');
				myPrintSettings = PSSVC.globalPrintSettings;
				myPrintSettings.printerName = PSSVC.defaultPrinterName;

				PSSVC.initPrintSettingsFromPrinter(myPrintSettings.printerName, myPrintSettings);
				PSSVC.initPrintSettingsFromPrefs(myPrintSettings, true, myPrintSettings.kInitSaveAll);
			} else {
				// Services.console.logStringMessage('PDF Output: Use default preferences');
				myPrintSettings = PSSVC.newPrintSettings;
			}
			
			myPrintSettings.printSilent = true;

			var customDateFormat = IETgetComplexPref("extensions.importexporttoolsng.export.filename_date_custom_format");
			
			if (customDateFormat !== "") {
					let customDate = strftime.strftime(customDateFormat, new Date());
					myPrintSettings.headerStrRight = myPrintSettings.headerStrRight.replace("%d", customDate);
					myPrintSettings.headerStrLeft = myPrintSettings.headerStrLeft.replace("%d", customDate);
					myPrintSettings.headerStrCenter = myPrintSettings.headerStrCenter.replace("%d", customDate);
					myPrintSettings.footerStrRight = myPrintSettings.footerStrRight.replace("%d", customDate);
					myPrintSettings.footerStrLeft = myPrintSettings.footerStrLeft.replace("%d", customDate);
					myPrintSettings.footerStrCenter = myPrintSettings.footerStrCenter.replace("%d", customDate);
				}
			
			IETprintPDFengine.prefs.setBoolPref("print.show_print_progress", false);

			myPrintSettings.toFileName = opener.IETprintPDFmain.filePath;
			myPrintSettings.printToFile = true;
			var fileFormat = IETprintPDFengine.prefs.getIntPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.fileFormat");
			if (fileFormat < 3)
				myPrintSettings.outputFormat = fileFormat;
			printEngine.startPrintOperation(myPrintSettings);
		} catch (e) {
			IETprintPDFengine.error = true;
			setTimeout(function () { window.close(); }, 500);
		}
	},
};


if (IETprintPDFengine.prefs.getBoolPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.start")) {
	// eslint-disable-next-line no-global-assign
	OnLoadPrintEngine = IETprintPDFengine.onLoad;
	IETprintPDFengine.prefs.setBoolPref("extensions.importexporttoolsng.printPDF.start", false);
}

// cleidigh window not available
// window.addEventListener("unload", IETprintPDFengine.exit, false);





_locales/ca/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Afegeix algunes eines per importar i exportar missatges i carpetes (NextGen)"
	}
}




_locales/da/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Tilføjer nogle værktøjer til import og eksport af meddelelser og mapper (NextGen)"
	}
}




_locales/de/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Ermöglicht das Im- und Exportieren von Nachrichten und Ordnern (NextGen)"
	}
}




_locales/el/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Προσθέτει εργαλεία για εισαγωγή / εξαγωγή μηνυμάτων και φακέλων (NextGen)"
	}
}




_locales/en_US/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Adds tools to import/export messages and folders (NextGen)"
	}
}




_locales/es_ES/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Añade herramientas para importar y exportar mensajes y carpetas (NextGen)"
	}
}




_locales/fr/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Permet d'importer et d'exporter les fichiers au format MBox (NextGen)"
	}
}




_locales/gl_ES/messages.json

{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Engade algunhas ferramentas para exportar mensaxes e cartafoles (NextGen)"
	}
}




_locales/hu_HU/messages.json
						
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Üzenetek és mappák importálása/exportálása (NextGen)"
	}
}




_locales/hy_AM/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Ավելացնում է որոշ գործիքներ՝ ներմուծելու և արտածելու Ձեր նամակները և թղթապանակները (NextGen)"
	}
}




_locales/it/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Aggiunge diversi strumenti per importare ed esportare i messaggi (NextGen)"
	}
}




_locales/ja/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "メッセージやフォルダのインポート・エクスポート機能を追加します (NextGen)"
	}
}




_locales/ko_KR/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "메세지나 폴더를 불러오거나 내보낼 도구를 추가합니다 (NextGen)"
	}
}




_locales/nl/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Voegt enkele hulpmiddelen toe om berichten en mappen te importeren en exporteren (NextGen)"
	}
}




_locales/pl/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Umożliwia importowanie i eksportowanie plików w formacie mbox (NextGen)"
	}
}




_locales/pt_PT/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Adicionas algumas ferramentas para importar e exportar mensagens e pastas (NextGen)"
	}
}




_locales/ru/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Добавляет инструменты для импорта и экспорта сообщений и папок (NextGen)"
	}
}




_locales/sk_SK/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Umožňuje import a export súborov vo formáte .mbox (NextGen)"
	}
}




_locales/sl_SI/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Doda nekaj orodij k sporočilom in mapam za uvoz in izvoz (NextGen)"
	}
}




_locales/sv_SE/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "Lägger till några verktyg för import och export av meddelanden och mappar (NextGen)"
	}
}




_locales/zh_CN/messages.json
{
	"extensionName": {
		"message": "ImportExportTools NG"
	},
	"extensionDescription": {
		"message": "加入一些工具以便导入或者导出邮件或信件夹 (NextGen)"
	}
}



